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ÖZET 

Bu çalışmada Kitab-ı İlel-i Eşya adında Hermetik Külliyata ait bir yazma eser 

ele alınmıştır. Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonu’nda H.558 yer 

numarasıyla kayıtlı olan bu eser bir çeviridir ve eserin orjinali konusunda kesin bir 

bilgi yoktur. 

Bu eserin Arapça nüshaları Arapça hermetik eserler arasında çok önemli bir yer 

tutmaktadır ve yazarı Apollonyos (Belinus veya Malinos)’a atfedilmektedir. 

Çalışmanın girişinde öncelikle Hermesçilik ve Apollonyos hakkında kısa bir bilgi 

verilmesi yoluna gidilmiştir. Daha sonra eserin içeriği ve bu çalışmaya konu olan 

yazmanın özelliklerine yer verilmiştir. 

Dil incelemesi üç ana başlık altında toplanmıştır. Bu bölümde eserin dil 

özellikleri ortaya çıkarılarak Türkiye Türkçesinden farklı olan biçimleri üzerinde 

durulmuştur. Bu yüzden de metin üzerinde tam bir dil incelemesi yapılmamıştır. 

İmla bölümünde ünlü ve ünsüzlerin yazımı ve bu yazımların kendi içinde tutarlı 

olup olmadığı gösterilmeye çalışılmıştır. Ses bilgisi bölümü küçük ünlü uyumu, 

uyuma aykırı kök ve gövdeler ve ötümlüleşme konusuyla irdelenmeye çalışılmıştır. 

Yapı bilgisi bölümünde yine Türkiye Türkçesinden farklılık gösteren yapılar 

üzerinde durulmuştur. 

Çalışmanın metin bölümünü yazmanın çeviriyazısı oluşturmaktadır. Sözlük 

bölümünde ise eserde geçen sözcüklerin metin içerisindeki anlamları belirlenmeye 

çalışılmış ve hangi dilden kaynaklandıkları gösterilmiştir.  

 

 

 

 
 



 ii

SUMMARY 

The name of the study presented here is “Kitab-ı İlel-i Eşya” which is a 

manuscript in Ottoman Turkish language on hermetic literature. This manuscript 

which was found in the Collection of Turkish Manuscripts in the Topkapı Palace in 

İstanbul with the reference number “H.558” is a translation text and we have no 

definitive information on the original work. 

The work is usually attributed to Apollonius (Belinus or Malinos) and the 

Arabic copies of the original work have a very significant place among the Arabic 

hermetic works. In the introduction part of this study, brief background is given 

primarily on the “hermetism” and Apollonius. Following the introduction, the 

contents and the characteristics of the manuscript work is presented. 

The grammatical analyse of the study was assembled under three major titles. 

In order to achieve this, the stress was given on its divergent forms from that of 

modern Turkish language. It is therefore for this reason that the language of the 

manuscript was not subject to complete grammatical analysis. 

The chapter which examines the orthographical characteristics of the 

manuscript treats the vowel and consonant usage as well as its coherence in itself. 

The chapter on phonology examines the rules in Turkish language on the vowel 

synchronization and the roots that are discordant to this rule. The chapter on 

morphology studies mainly the structures that are different from the modern Turkish 

language. 

The chapter dedicated to the text section is the translation of the manuscript. 

The section dedicated to the lexicon includes the connotations of the words 

mentioned in the manuscript as well as the different languages that they were 

originated. 
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ÖN SÖZ 

Daha önceki yüzyıllarda yazılmış eserleri incelemek bir dilin söz varlığını ve 

yapısını ortaya koymanın yanında, o dönemde yapılan çalışmalar hakkında bilgi elde 

etmeye yaraması açısından da önemlidir. Çalışma yapılan eserler, dahil oldukları 

alanlar açısından bir tarihsel kaynak değeri de taşımaktadırlar. Şüphesiz tarihsel 

bakımdan dil de, tüm alanlarda yapılan çalışmaların ortaya konmasıyla incelenebilir. 

Ayrıca yine değişik alanlarda yazımış olan eserleri incelemek kültür tarihimize katkı 

sağlaması açısından da değerlidir.  

Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonunda bulunan Kitab-ı 

İlel-i Eşya adlı eser Hermetik külliyat içinde yer alan bir Arapça kaynağın çevirisidir. 

Bu sebebten başta felsefe olmak üzere birçok bilim dalınca önemli sayılabilecek bir 

eserin latin harflerine aktarılması son derece önemlidir. Ayrıca eser, içeriği haricinde 

sahip olduğu dil özellikleri ve söz varlığı açısından Türk Dilinin bir dönemine ışık 

tutmaktadır. 

Bu yüksek lisans tezi  inceleme, metin ve sözlük olmak üzere üç bölümden 

oluşmaktadır. İnceleme kısmında eserin Türkiye Türkçesinden farklılık gösteren 

fonetik ve morfolojik özelliklerinin belirlenmesi yoluna gidilmiştir. Bu yüzden de 

tam bir dil incelemesi yapılmamıştır. Yazım bölümünde ünlü ve ünsüz harflerin 

yazımı irdelenmiş, ses bilgisi bölümünde ise küçük ünlü uyumu, uyuma aykırı kök 

ve gövdeler ile ötümlüleşme konusu incelenmiş, son kısımda ise eser yapı bilgisi 

açısından belirtilmeye çalışılmıştır. Metin bölümünde yazmanın çeviriyazısı 

yapılmıştır. Sözlük bölümünde ise eserde geçen sözcüklerin metin içerisindeki 

anlamları belirlenmeye çalışılmış ve hangi dilden kaynaklandıkları gösterilmiştir.  
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GİRİŞ 

Eski Anadolu Türkçesi döneminden başlayarak Osmanlı Türkçesi döneminde 

ortaya çıkan eserler genellikle din ve edebiyat konuları üzerinde yoğunlaşmıştır. Tıp, 

matematik ve astronomi alanında oldukça önemli olarak nitelendirilebilecek 

yazmaların varlığı saptanmakla birlikte genelde konusu müspet ilimler sınıfına dahil 

olan metinlerin geri planda kaldığı görülmektedir. Adıvar, Fatih’in tahta çıkmasıyla 

özellikle felsefe ve ilmi düşünüş alanında bir ilerleme görüldüyse de daha sonra  bu 

konulara ilginin azaldığını ileri sürer. Yine Adıvar bunun nedenini öğrenmek için 

zamanın siyasi olaylarına ve dönemin padişahlarının karakter ve eğilimlerine bakmak 

gerektiğini söyler (Adıvar 1970). 

Çalışmaya konu olan metin, bu açıdan ele alındığında oldukça önemlidir. 

Oluşumların sebeplerini açıklayan bu eser ayrıca hermetik olarak da 

adlandırılmaktadır. Diğer önemli bir nokta da eserin çeviri olmasıdır. Kitabın yazarı 

olarak Apolonyos(Malinus veya Balinos)’un adı geçmektedir ve bu kişinin çok eski 

dönemlerde yaşamış olan Tyanalı Apollonyus olduğu ileri sürülmektedir. Metin 

hakkında bilgi vermeden önce Hermesçilik konusunun kısaca incelenmesi ve Tyanalı 

Apollonyus’un tanıtılması yararlı olacaktır: 

Hermesçilik  

Hermesçilik eski bir Mısır öğretisidir. Yunan kaynaklarına göre Hermes 

günümüzden beşbin yıl önce Mısır’da yaşayan bir terzidir. Yunanlılar ona Ermis 

veya üç kez bilgin anlamında Trismegiste, Yahudiler Hanok, Araplar Hermes-ül- 

Haramise derler. Kuranda ise Hermes Adem ve oğlu Şit’in ardından gelen İdris 

Peygamberdir (Hançerlioğlu 1970: 119). 
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Hermetik öğretiye göre ışık ruhtur, karanlık ise maddedir. Ruhlar gökten 

karanlık yeryüzüne inip maddeyle birleşirler. Bu bir sınavdır ve bu sınavda 

yeryüzündeki maddeye yenilmemek gerekmektedir. Sınavı başarıyla verenler 

yeniden ışığa yükselip saltık gerçeği öğrenir, başarısız olanlar ise sonsuza kadar 

karanlıklar içinde kalır. Ölümsüz bir ruh dünyada iradelerini kullanmakla ve acı 

çekerek aydınlık bilince ulaşmakla olur. Eşyanın içi ve dışı arasında fark yoktur, 

küçükle büyük arasında da fark yoktur. Tek bir yasa ve o yasanın gördüğü bir tek iş 

vardır ve bunu anlayan gerçeği görür ( Hançerlioğlu 2000: 310).   

Hermesçiliğe göre uzayda yedi kat vardır. En altında ölümlüler yeri dünya, en 

üstte ise Zuhal yıldızı bulunur. Işık olan ruh yavaş yavaş yeryüzüne inerek dünyada 

bulunan maddeyle birleşir. Ona boyun eğerse sonsuza kadar yok olur. Ona boyun 

eğmeyip sınavı kazanan ruhlar yedi kat göğe başarıyla yükselir ve ölümsüzlüğe 

kavuşurlar. Bu arada ilk kat olan Ay düşünce dehasıdır, doğum ve ölümleri düzenler 

ve ruhları cesetlerden kurtarıp büyük ışığa doğru çeker. İkinci kat soyluluk dehası 

olan Utarit yıldızıdır ve sınavını başarıyla vermiş olan ruhlara yol gösterir. Ayrıca 

buraya çıkmış olan ruhlar asaletlerini de ispatlamış olurlar.  Üçüncü kat aşk dehası 

olan Zühre yıldızının katıdır. Birbirini unutan ruhlar aşk aynasında birbirini bulurlar. 

Dördüncü katta ise ruhlar, güzellik dehası olan Güneşin tatlı ışıklarıyla okşanarak 

ölümsüzlüğe hazırlanırlar. Beşinci kat adaletin dehası Merih’in, altıncı kat ise bilimin 

dehası Müşteri’nindir. Yedinci ve son kat ise ölümsüzlüğe kavuşulan ve aklın bütün 

sırrının bulunduğu Zühal yıldızınındır (Hançerlioğlu 2000: 311).  

Bu arada Hermetik felsefe eski Mısır ve eski Yunan’da farklılık 

göstermekteydi. Bu felsefe sonucu Mısır’da irfanî bir insan tipi ortaya çıkarken 

Yunan’da ise daha çok bilge insan tipi vardı ( Kılıç 1989).  
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Tyanalı Apollonyus   

İncelenen nüshada sıklıkla Belinus bir yerde de Malinus diye okuduğumuz 

kitabın yazarının kim olabileceği konusundaki bilgi, eserin Arapça nüshası üzerine 

Silvestre de Sacy tarafından yapılmış “Le Livre du Secret de la Creature Par le Sage 

Belinous (Kitāb-ı Sırru’l-halika’l-Belinus el-Hekim)” adlı bir çalışmada yer 

almaktadır. Bu çalışmada Sacy öncelikle Kral’ın yazmalar kataloğunda ünlü doğa 

tarihçisi Pline’nin bir eseri olarak yer alan bu kitabın Tyana’lı Apollonyus’a ait 

olabileceğinden söz eder. Nitekim metinde “ben ehl-i tuanadan bir yetim oğlan 

idüm”(2b/2) diye geçen bir cümleden yola çıkarak hem Tuana şehrini hemde yetim 

ifadesinin belirleyiciliğini öne sürer (de Sacy 1798: 110). Zira kaynaklar, antik çağda 

yaşadığı düşünülen Apollonyos’un 20 yaşında ailesini kaybettiğini ve  zengin bir 

aileden gelmesine rağmen ölünceye kadar çileye girerek yaşadığını belirtir. 

 

Apollonius insanların kardeşliğine inanır. Tanrının hiç bir şeye ihtiyacı 

olmadığını ileri sürerek tapınaklarda Tanrıya sunulan ikramlara karşı çıkardı. 

Putperestliğe karşıydı ve bu düşünceleri ilerde Hristiyanlığın yayılmasına neden 

olacaktı (Kılıç 1989: 110-111). 

En bilinen kitabı Sırru’l- Halika, Kitab-ı İlel, Cami’u’l-eşya, Tekvini’l-halk ve 

İleli’l- eşya adlarıyla anılmaktadır ve Hermetik kitaplar arasında çok önemli bir yere 

sahiptir. 

Kılıç’a göre kimileri bu kitabın aslının Süryanice olduğunu kimileri de Arapça 

olduğunu ileri sürerken Ebi Bekir Razi bu kitabı “Balinos” mahlasını kullanan bir 

Arabın yazdığını söyler. Halife Me’mun döneminde (öl. 218/833) bir müslüman 

tarafından meydana getirildiği tahmin edilmektedir. Dünyanın birçok kütüphanesinde 

Arapça nüshaları bulunmuştur (Kılıç 1989: 112).   
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Kitab-ı İlel-i Eşya 

İncelememize konu olan bu metin Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları 

Koleksiyonu’nda H.558 yer numarasıyla kayıtlıdır ve eserin yazarı olarak Apolonyos 

(Malinus veya Balinos)’un adı geçmektedir. Çalışmanın yukarda kısa bir açıklaması 

yapılan bir Hermetik felsefe kitabı olan  Sırru’l- Halika (Kitab-ı İlel, Cami’u’l-eşya, 

Tekvini’l-halk veya İleli’l- eşya)’nın Arapçadan Türkçeye çevirisi olduğu 

düşünülmektedir. Eser hakkında, Bursalı Mehmet Tahir’in Osmanlı Müellifleri adlı 

kitabında herhangi bir bilgiye rastlanmazken, Katip Çelebi’nin Keşfü’z-Zunun adlı 

eserinde bir tanesi Harfler ve İsimler İlmi başlığı altında olmak üzere iki yerde 

Kitabü Bilinas maddesi yer almaktadır. Ama kitap hakkında herhangi bir açıklama 

yoktur. Eserin başka bir nüshası bulunamadığından çalışma bu nüshayla sınırlı 

kalmıştır. 105 varaktır ve birkaç sayfa haricinde her sayfada 19 satır vardır. Metin 

harekesizdir. Yine de özellikle Arapça kimi özel terimlerin harekelendirildiğine de 

rastlanılmıştır.  

Arapça terimlerin oldukça fazla olduğu metnin konu başlıkları ve aktarmaları 

Arapça olarak ve kırmızı renkle yazılmıştır. Metnin içinde yer yer Arapça terkipler 

bulunmaktadır. Ayrıca müstensih sayfa kenarlarına zaman zaman konu başlıklarını 

yazmış, bazen Arapça kimi sözcüklerin Türkçe anlamlarını vermiş, bazen de bir 

terimi açıklamaya yönelmiştir. 

Metnin kim tarafından çevrildiği, istinsah tarihi ve müstensihi belli değildir. 

Esere dil açısından bakıldığında Eski Anadolu Türkçesinin dil özelliklerini 

taşımadığı görülmektedir. Bu nedenle de 16.yy veya sonraki bir dönemde yazılmış 

olduğu ileri sürülebilir. 

Eser, Belinus’un kendini anlattığı bir giriş bölümüyle başlar. Daha sonra ilk 

yaradılıştan ve birleşmelerden başlayarak maden, nebat ve insanın oluşumundan söz 



 5

eder. Kitabın bir kısmı soru cevap şeklinde geçmektedir. Bu soru cevaplar yine bazı 

oluşumların sebebini açıklamaya yöneliktir. 

Yapılan çalışmada özellikle iç sayfalarda oluşan siliklikler dolayısıyla kimi 

yerler okunamamıştır ve buralara üç nokta konması yoluna gidilmiştir. Yanyana 

yazılan aynı sözcüğün bir tanesi parantez içine alınmıştır. Yine sayfanın yanında 

müstensihin yaptığı açıklama ilgili satırın sonunda parantez içinde verilmiştir. 
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I. İMLA 

1. ÜNLÜLERİN YAZIMI 

1.1. a Ünlüsünün Yazımı 

Medli Yazılanlar 

İncelediğimiz metinde harekeli olarak yazılan sözcüklerin sayısı son derece 

sınırlıdır. Medli yazılan Türkçe sözcükleri ise; 

anuŋ 11 آنكa/2, acı 11آجىb/12,  aàır 12آغرa/7, anı 16آنكىb/15, alıkodu 19آلىقودىa/1, 

azaldı 20آزلدىb/1, ata 81 آتهa/4 olarak sıralayabiliriz.  

Ön Seste 

Sözcük başında “a” ünlüsünün yazımına örnek sözcükler; 

aàız غز١  75a/1, aãlān 37 اصلانb/10, at 37 اتb/10, acı 17 اجىb/12, açıldı اچلدي 

48a/19, ad 23 ادb/8, aldı 59 الديb/12, almās 12 الماسa/13, altında 100 التنداa/4, altı التى 

97b/15, altun 18التونb/14, ana 2 اناb/4, anadan 90 انادنa/2, ancak 98 انجقb/4, ancılayın 

ندنا 10b/7, andan انده 10a/7, anda انخلين  7a/1, anuŋ 11 انكa/7, arasında 16 اراسندهb/19, 

ardınca 35 اردنجهb/10, arıdur 11 اریدرb/18, artdı 5 ارتديb/19, artuk 36 ارتقa/15, aşaàa 

 .57b/19’ dır از 88a/7, az ایرلدي 83a/19, ayrıldı ایق 25b/14, ayaú اق 76b/4, aú اشغه
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İç Seste 

Sözcük ortasında bulunan “a” ünlüsünün yazımıyla ilgili olarak; 

ãarı 77 صاريb/9, ãaúal 84 صقالa/9, almās 12 الماسa/13, baãmaú 101  باصمقa/4, 

babamuz 90 باباموزa/19, balıú 61 بالقb/1, baş 69 باشa/12, baùışa 60 باطشهb/4, çaàırsa 

 85a/19, úaldı قفاسنده 12b/5, úafasında پاس 11a/15, pas پاك 100b/19, pak چاغرسه

 78b/9, ùar قار 69b/4, úar قاپولر 97a/3, úapular طاپدیلر 83a/6, ùapdılar قان 101a/4, úanقالدي

 ,74b/4 طاتليه 69b/12, ùatluya قاتر 81a/4, úatır طاش 6b/5, ùaş قارشه 59a/3, úarışa طار

ùavuàı 58 طاوغىb/14, ufaú 61 اوفاقa/2, ùoprak قدهطوپرا   101a/4, úulaú 75 قولاقa/3, var 

 74b/12, yumuşaú یراقدن 78a/16, yıraúdan یاش 83b/3, yaş یاریلور 101a/5, yarılur وار

  .84b/16 örnekleri gösterilebilir یوقارو 22a/10, yuúaru یمشاق

İç seste a harfinin yer aldığı kimi sözcüklerin yazımında elif(ا) harfinin kimi 

zaman yazılıp kimi zaman yazılmadığı görülmektedir. Buna örnek bazı sözcükler 

aşağıda verilmiştir. 

úaçar 46 قچرa/7, 49 قاچرa/2   

úadar 48 قدرa/10, 61 قادرb/15 

úalan 44 قلنa/18, 37 قلانa/16 

uçar 12 اوچرa/18,  62 اوچارa/7 

ayaú 83 ایقa/19, 69  ایاقb/6    

úaçankim 27 قچنكمa/8, 4 قچانكمa/18  
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Son Seste 

Sözcük sonunda a ünlüsünün yazımında hem elif (ا) hemde he (ه) harfinin 

kullanıldığı görülmektedir.  

Elif (ا) harfinin kullanımına örnekler: 

aŋa 10 اآاa/14, baŋa 95 بكاb/6, buŋa 95 بوآاb/17, ara 9 اراa/1. 

He (ه) harfinin kullanımına örnekler: 

sırça 3 صرچهa/3, altında 2 التندهb/8,  anda 17 اندهa/18,  anuŋla 30 انكلهa/15, aşaàa 

 ,62a/1 چقسا 86a/11, çıksa چيقا 69b/18,  çıúa باشه 61b/4, başa بالغه 76b/4,  balıàa اشغه

úara 96 قارهb/18. 

1.2. e Ünlüsünün Yazımı 

Ön Seste 

Sözcük başında e ünlüsünün yazımında elif (ا) harfi kullanılmıştır; 

elindedür98 النده درb/15, eridür 16 اریدرa/9, egri 68 اآريb/14, ekin 72 اآنa/11, 

ekledüm 2 اآلدمa/5, eksük 36 اآسكa/15, ekşi 73 اآشىa/18, erkek 100 ارآكb/11, esüp 

 .69b/13 ایلدوك 4b/7, eyledük ایله 72a/12, eyle ات 47b/6, et  اسوب
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İç Seste 

Sözcük ortasında e ünlüsünün yazımında ise elif (ا) harfinin kullanılmadığı 

görülmektedir: 

ben 10 بنa/1, beŋzer 65 بكزرa/12, bilmek 2 بلمكb/7, çekirdek 49 چكردكb/11, 

çeker 77  چكرa/5, çevresi 84 چورهسيb/11, göredür 22 آوره درa/15, içindedür اچنده در 

11a/16, iledür 22 ایله درa/13, nicedür 50 نجه درb/18, üzeredür 56 اوزره درb/9, degüldür 

 ,103b/14 آرك 35a/15, gerek آلدي 30b/17, geldi ارآك 68a/4, erkek دیو 75b/19, deyü دآلدر

gövdelerin 97 آوده لرنb/9, her 100 هرb/11, işler 95 اشلرa/12, netekim 94 نته آمb/5, renk 

 .3a/2 örneklerinde gösterilmiştir سن 79a/16, sen  رنك

Son Seste 

Metinde sözcük sonunda e ünlüsünün ise he (ه)  harfiyle yazıldığı 

görülmektedir; 

böyle 30 بویلهa/15, óacerde 30 حجردهb/15, göre 60 آورهa/9, bile 25  بلهb/2, 

üzerinde 26 اوزرندهb/16, birbirine 9 بربرنهa/2, yine 9 ینهa/2, bize 97 بزهb/6, dize دیزه  

19a/12, eyle 103 ایلهb/4, gebe 60 آبهb/11, gide 86 آيدهa/11, yüzüne 24 یوزنهa/2, bilmeye 

 .11b/2 نجه 69a/2, nice النه 2b/7, eline استرسه 96b/13, isterse بلميه

1.3. Kapalı e(ė)’nin Yazımı 

Ön Seste 

Sözcük başında kapalı e(ė) kullanımına örnek; 
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ėder 86 ایدرa/15, ėrişmez 3 ایرشمزb/2 fiilleridir. 

İç Seste 

Sözcük ortasında harfin kullanımına örnekler aşağıdadır.  

vėrmedi 36 ویرمديa/15, gėce 1 آيجهb/13, gėçemez 98  آيچه مزb/1, nėreden نيره دن 

14a/7, tėz 22 تيزa/10. 

 

İç seste kapalı e(ė)’nin bulunduğu bazı sözcüklerde ise bu ses gösterilmemiştir. 

Bu ikili yazıma şunlar örnek gösterilebilir; 

dėdi 75 دديb/19, 95 دیديb/5  

gėc 62 آجb/7, 29 آيجb/19 

1.4. o, u, ö, ü Ünlülerinin Yazımı 

Ön Seste 

Ön seste o, ö, u, ü seslerinin yazımında vav (و) harfi kullanılmakla birlikte 

eserin bir yerinde öküz sözcüğünün 81  اآوزa/10 şeklinde yazıldığı tespit edilmiştir.  

Söz konusu seslerin sözcük başında yazımına örnek sözcükler şunlardır;  

oàlan 2 اوغلانb/2, ol 2 اولa/12, oàullarum 95 اوغللرمb/13, odunda 66 اودوندهa/12, 

on 100 اونa/4, ortasında 69 اورتاسندهa/7, ot 71 اوتb/19, öàrendüm 3 اوآرندمa/8, öldürür 

 اویكه 11a/9, öyke اوتوري 49a/1, ötürü اورتو 3a/6, örtü اوآنده 72b/2, öŋünde اولدرر
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61b/13, öyle 103  اویلهa/18, uçar 12 اوچرa/18, ufaú 61 اوفاقa/2, uzandı 83 اوزانديb/19, 

uzun 82 اوزونb/1, üç 35 اوجb/1, üstinde 26 اوستندهb/17, üzere 15 اوزرهb/2.  

İç Seste 

ãarılup 47 صاریلبb/4, olur 9 اولورa/11, şol 9 شولa/11, açuú 69 اچوقb/4, ãıúup 

 صقوب 18b/18, ãoúup الوب 15a/18, alup التون 15b/12, alùun الىقودي 14a/18, alıkodı صقوب

8a/4, atladuàı 59 اتلدوغىa/14, ãuçın 95 صوچنa/4, budur 76 بودرb/16, ãuyla 

 ,69a/11 باشوك 83b/4, başuŋ برمقلرك 63a/6, barmaúlaruŋ بالغوك 76b/16, balıàunصویله

bildük كبلدو  57a/18, boynuz 68 بوینوزb/19, bögrek 85 بوآركb/19, bölük 58 بولكa/2, 

böyle 30 بویلهa/14, bulmadı 8 بولمديa/3, bulud 9 بولودa/4, bulur 77بولورa/1, buncılayın 

 بتون 1b/4, bütün بيورر 74b/16, buyurur بورون 30b/18, burun بونلر 20b/11, bunlar بونجلين

61a/11, büyük 31 بيوكa/3, büzilüp 72 بوزیلوبa/11, döküldi 86 دوآلديb/18,  döner دونر 

11a/8, dört 2 دورتa/7, durdı 95 دورديb/5, duyup 61 دویوبb/3, düşdi 25 دوشديa/5, 

getürür 9 آتوررb/11, gökde 65 آوآدهa/11, gör 24 آورa/17, göre 21 آورهb/7, göstere 

 اچون 54b/6, içün آونده 13b/6, gündeآومش  74b/11, gümüş آوز 98b/19, göz آوستره

51b/13, kendüye 49 آندویهb/1, kokusı 59 آوآسىa/13, köklerinden 47آوآلرندنa/2, niçün 

 46a/15, ötürü اوآندن 7a/3, öŋünden اطوردي 100a/3, oùurdı اوننجى 47a/12, onuncı نچون

مسویلر 11a/9, söylerüm اوتوري  88b/2, şol 100 شولa/11, şöyle 103 شویلوb/19, toprak 

 اوزون 74b/19, uzun قولاق 69a/1, úulak قویرق 23b/18, úuyruk تورثسي 39a/4, törpisi توثرق

61b/2, yaúut 25 یاقوتa/7, yol 14 یولa/18, yoú 5 یوقb/1, yumurtlar 64 یومرطلرa/6 

anuŋ sözcüğünde kimi zaman vav(و) harfi yazılmış kimi zaman da 

yazılmamıştır. 

anuŋ 9 انكb/8 , 16 انوكa/7   

 



 12

Son Seste 

bu 37 بوb/4, deyü 58 دیوa/12, eklü 1 اآلوb/2, gerü 103 آروb/2, gizlü 50 آزلوa/18, 

kendü 100 آندوb/2, ùatlu 103 طتلوb/1, úo 2 قوb/19. 

Yukarda son seste “u” ünlüsünün yazımında vav(و) harfinin kullanıldığı 

görülmektedir. “u” ünlüsüyle biten ayru ve deŋlü sözcüklerinin kimi yazımında bu 

kurala uyulduğu görülürken kimi yazımında ise bu harf yerine ye (ي) harfinin 

kullanıldığı saptanmıştır. 

ayru 13 ایروa/5, 81 ایريa/4  

deŋlü 25 دآليb/14, 34 دآلوb/17 

1.5. ı, i Ünlülerinin Yazımı 

Ön Seste 

Sözcük başında i ünlüsü;   

ile 102 ایلهa/6, ilik 88 ایلكb/19, ince 62 اینجهb/10, indi 81 اینديa/14, ise 97 ایسهb/17  

örneklerinde olduğu gibi “ى” harfiyle yazılırken, 

iki 5 اآيb/5, istese 67 استسهa/5, işidüp 101اشيدوبa/1, işledüm 2 اشلدمb/5, işler اشلر 

95a/2 örneklerinde ise yalnızca “ا” harfiyle yazılmıştır. 
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İç Seste 

İncelenen metinde sözcük ortasında “i” ünlüsünü belirtmek için genellikle “ى” 

harfi kullanılmamakla birlikte bazı sözcüklerde söz konusu harfe rastlanılmaktadır: 

alıkodı 15 الىقوديb/12, eridür 11آریدرa/12, ùapdılar 97 طاپدیلرa/3, yarılur یاریلور 

83b/3, ãarılup 47 صاریلبb/4, büzilüp 72 بوزیلوبa/11, acıdur 76 اجيدرb/4, çià 29 چيكb/3, 

dėdiler 96 دیدیلرb/4, işidür 98 اشيدورb/16 

Bazı sözcüklerde ise bu sesin bazen yazıldığı bazen de yazılmadığı 

görülmektedir. 

hiç 2 هيجb/8, 8 هجa/2  

kimse 81 آمسهa/4, 95 آيمسهa/2 

yaúın 12 یقنb/15, 101 یقينb/5 

Son Seste 

Sözcük sonunda “ى” harfinin yer aldığı örnekler şunlardır: 

anı 16آنكىb/15, alıkodu 19آلىقودىa/1, azaldı 20آزلدىb/1, acı 17 اجىb/12, açıldı 

 ,68b/14 اآري 58b/14, egri طاوغى 77b/9, ùavuàı صاري 97b/15, ãarı التى 48a/19, altı اچلدي

çevresi 84 چورهسيb/11, atladuàı 59 اتلدوغىa/14, kokusı 59 آوآسىa/13, onuncı اوننجى 

100a/3, iki 72 اآيb/12,  biri 102 بريb/19, dişi 88 دشيa/9, ekşi 73 اآشيa/18, gibi آبي 

72b/4, ùuzlı 74 طوزليb/5, yedi 54 یديb/10. 
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2. ÜNSÜZLERİN YAZIMI 

2.1. p Ünsüzünün Yazımı 

Ön Seste 

Sözcük başında p ünsüzü için pas 12 پاسb/5 örneği verilebilir.  

Eski Türkçede b ile başlayan kimi sözcükler bugün yazı dilimizde p olarak yer 

almaktadır. Metinde ise piş- fiili her iki yazımıyla da bulunur. 

pişdi 16 پشدىa/16  

pişirmeyüp 29 بشورميوبb/2  

Günümüz Türkçesinde parmak olarak yer alan sözcük ise metinde  

barmaúlaruŋ “83 ”برمقلركb /4 şeklinde yazılmıştır. 

İç Seste 

Sözcük ortasında “p” ünsüzü, 

topraú 39 توپرقa/4, törpi 23 تورپىb/18, ùapdılar 97 طاپدیلرa/13, úapular قپولر 

69b/2, yapışıcı 21 یاپشجىb/9, yapışalar 86 یااپشهلرa/5, yapraú 33 یپراقa/8, yapar یپر 

58b/9 örneklerinde görülmektedir. 
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Son Seste 

yap yap 103 یاپ یاپb/10 örneği vardır. 

Ayrıca –up/-üp zarf fiil eki  metinde “پ”  ünsüzüyle yazılırken, olup اولوپ 

11a/16 örneğinde “پ” ünsüzüyle gösterilmiştir. 

2.2. ç Ünsüzünün Yazımı 

Ön Seste 

ç ünsüzünün sözcük başında yer aldığı örnekler şunlardır; 

çeker 77 چكرa/5, çaàırsa 100 چاغرسهb/19, çekirdegi 49 چكردآيa/19, çevresinde 

 چوق 7b/3, çoú چوغلدي 6b/14, çoàaldı چقدي 47b/7, çıúdı چقروب 9a/17, çıúarup چورهسنده

17a/2, çig 29 چيكb/3, çift 3 چفتa/19. 

İç Seste 

Sözcük ortasında ç ünsüzünün yer aldığı örnekler şunlardır. 

içinde 98 اچندهb/1, saçı 67/13 صاچى, açıldı 75 اچلديa/4, ãırça 3صرچهa/3, ãuçından 

 قچن 59b/1, úaçan نچون 57a/2, niçün اچون 98b/1, içün آيچهمز 95a/3, gėçemez صوچندن

10a/19, úaçup 21 قچوبa/6, uçar 12 اوچرa/18, içesin 103 ایچهسنb/17, seçildi  

 ,15a/2سچلدي
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nicekim 9 نچه آمb/3, 90 نجه آمb/2  örneğinde ise bu hem çe (چ) hem de ce (ج) 

harfinin yazımı söz konusudur. 

Son Seste 

 

Türkiye Türkçesinde üç, birkaç, geç, hiç yengeç olarak yer alan sözcükler 

metinde 

üç 35 اوجb/1, birúaç 90 برقاجa/8, gėç 29 آيجb/19, hiç 8 هجa/2, yengeç 62 ینكجa/19 

şeklinde yazılmıştır.  

2.3. s Ünsüzünün Yazımı 

Ön Seste 

Ön seste s ünsüzünün yer aldığı örnekler şunlardır: 

ãarı 77 صاريb/9, ãaúal 84 صقالa/9, sırça 3 صرچهa/3, ãarılup 47 صاریلبb/4, ãıúup 

 76b/16, söylerümصویله 95a/4, ãuyla صوچن 8a/4, ãuçın صقوب 14a/18, ãoúup صقوب

 15b/18, ãıàındı صقلدي 8a/4, ãaúladı صارقب 67b/13, ãarúup صاچى 88b/2, ãaçı سویلرم

  98a/12, seçildi صكره 61b/18, ãoŋra صوله 61a/14, ãola صغرده 92b/4, ãıàırda صغندى

 101b/5, sözüme سن 62b/2, sen سمكك 100a/3, semeküŋ سكزنجي 15a/2, sekizinciسچلدي

 .örneklerinde “s” ünsüzünün yazımı görülmektedir 101/5 سكا 76a/14, saŋa سوزومه
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İç Seste 

Sözcük ortasında s ünsüzünün bulunduğu örnekler şunlardır; 

aãlan 37 اصلانb/10, açılması 48 اچلماسيa/19, anası 90 اناسيb/9, ãorarsaŋ صوررسك 

100b/4,  arasında 11 اراسندهa/10, baãdı 101 باصديa/3, beslendi 88 بسلنديb/13, bilesin 

 ,102a/8 دآلسز 84b/11, degülsiz چورهسى 100b/19, çevresi چاغرسه 103b/19, çaàırsaبلهسن

eksük 36 اآسكa/15, göstere 98 آوسترهb/19, ikisinüŋ 11 اآسنكa/10, istedi 67 استديa/9, 

kimse مسهآ  2b/5, üstünde 26 اوستندهb/7, yüksege 14 یوآسكهa/17. 

Son Seste 

Sözcük sonunda s ünsüzü almās 12 الماسa/13 ve pas 12 پاسb/5 örneklerinde yer 

almaktadır. 

2.4. t Ünsüzünün Yazımı 

Ön Seste “ط ” ile yazılanlar 

ùaàıtdı 8 طاغتديb/11, ùamarlar 60 طمرلرb/19, ùar 82 طارa/11, ùoúsanaltı طقسانالتى 

6a/2, ùoúunması 81 طقونمسىa/6, ùoldursaŋ 76 طولدرسكb/16, ùolı 78 طولىb/11, ùolmuş  

 44b/17, ùoàuran طوغري 7a/9, ùoàrı طوردي 76a/17, ùurdı طقوز 43b/16, ùoúuzطولمش

 طتلو 81a/4, ùatlu طاش 9a/9, ùaş طرفى 97a/13, ùarafı طاپدیلر 48b/10, ùapdılar طوغورن

73a/8, ùatmaúdan 79 طاتمقدنb/14, ùuzlı 80 طوزليb/11 
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Ön Seste  “ت ” ile yazılanlar 

topraú 39 توپرقa/4, törpi 23 تورپىb/18, tėzdür 31 تيزدرa/4,  toòum 37 تخمa/14,   

Türkiye Türkçesinde titre- olarak yer alan sözcüğün metinde ditredi ترديد  95b/7 

olarak yazıldığı saptanırken günümüzde “t” ünsüzüyle başlayan kimi sözcüklerin 

hem “t” hemde “d” ünsüzüyle yazıldığı görülmüştür. 

dırnaú 61 درنقa/18, ùırnaú 61 طرنقa/5  

dutdı 42 دوتديb/11, ùutar 77 طوترa/9. 

İç Seste 

altı 97 التىb/18, altına هالتن  2b/7, altun 13 التونb/5, baùışa 60 باطشهb/4, bütün بتون 

61a/11, netekim 20 نتهكمa/1, otlar 71 اوتلرb/19, oturdı 7 اطوردىa/3, yetişüp یتشوب 

58b/3. 

Son Seste 

at 37 اتb/10, dört 37 درتa/12, et 72 اتa/10, ot 71 اوتa/19. 
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II SES BİLGİSİ 

1. KÜÇÜK ÜNLÜ UYUMU 

Türkçede büyük ünlü uyumunun çok eski zamanlardan beri yerleşmiş bir kural 

olduğu bilinmektedir. 

Küçük ünlü uyumu ise Türkçenin tarihsel metinleri göz önüne alındığında XV. 

yüzyıldan önce henüz yerleşmemiştir. “Dudak benzeşmesi (küçük ünlü uyumu), 

dolayısıyla dudak uyumu kanunu tarihi zamanlarda oluşmuş görünüyor. Doğu 

Türkçesinde daha Eski Türkçe devresinde yavaş yavaş ilerlemiş olduğu anlaşılıyor. 

Batı Türkçesinde ise daha geç, ancak Orta Oğuz lehçesi içinde kendini 

göstermektedir.” (Banguoğlu 2000: 88). 

İncelenen bu metinde küçük ünlü uyumunun tam olarak yerleşmediği 

görülmektedir. Aşağıda yer verilen örneklerle bu konu açıklanmaya çalışacaktır. 

1.1. Uyuma Aykırı Sözcük Kök ve Gövdeleri 

Eklerin yazılışı Arap harfli yazıyı bırakıncaya kadar klişeleşmiş bir halde 

devam etmiştir (Timurtaş 2005: 47). 

1.1.1. Köklerde Yuvarlaklaşma 

Köklerde meydana gelen yuvarlaklaşmanın çeşitli nedenleri vardır. Bunlardan 

biri, Eski Türkçede fiilden isim yapma eki olan -g ve -à düşmesinin son seste bir 
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yuvarlaklaşmaya sebep olmasıdır. İncelenen metinde şu örneklerde söz konusu 

yuvarlaklaşma görülmektedir: 

úapular 69b /4, ayru 13a /5  

Eski Türkçedeki sarıà ve arıà sözcükleri sonraki dönemde ãaru ve aru olurken 

metinde ise ãarı 77b/9 ve arı 11b/18 olarak  yazılmıştır. 

Yuvarlaklaşmaya neden olan bir durum da dudak ünsüzleri b, m ve p’nin 

etkisidir. Metinde geçen demür 23b/18 ve úarşuma 2b/18  bu yuvarlaklaşmaya örnek 

olarak verilebilir. 

Bir sebep olmaksızın yuvarlak ünlüyle yazılan sözcüklere de rastlanmaktadır: 

altun 18b/14, kendü  5a/11, gerü 13b/18. 

Eski Anadolu Türkçesinde berü olarak yer alan yuvarlak ünlülü sözcük ise 

metinde beri 11b/17 olarak yazılmıştır.  

1.1.2. Yuvarlak Ünlülü Ekler 

Köklerde meydana gelen yuvarlaklaşmanın dışında eklerin de bir bölümü 

dudak uyumuna girmemektedir. Metinde yer alan  yuvarlak ünlülü ekler şunlardır:  

-aru/-erü 

içerüden 62b/3, yuúaru 84b/16 
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-duú/-dük 

düşmedügine 46a /13, etdügine 66b /12, istedügi 95a/1. 

-du(m)/-dü(m) 

Metinde دم biçimiyle yazılmış.  

oúudum 2b/10, aldum 3a/7 

-du(ŋ)/ -dü(ŋ) 

Görülen geçmiş zaman II tekil kişi eki her zaman yuvarlaktır. 

işledüŋ 103b/14 

-dur/-dür 

Bu ekin yazımında ünlü harf gösterilmemiştir. Buna rağmen yalnızca aşağıda 

yer alan örnekte söz konusu ekin “و” harfiyle yazıldığı saptanmıştır. 

 bildürür 65b /3 

-lu/ -lü 

ayaúlu 68b /17, ùatlu 73a /18, deŋlü 34b /17. 

-sun/-sün 

olsun 34b/8 

-(u)m/ -(ü)m 

ayāàum 2b/7 , yüzüm 78a /6, sözüme 76a /14 

-uŋ/-üŋ  

emrüŋ 97a/6 
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-uŋ/-üŋ, -nuŋ/-nüŋ 

ùamarlaruŋ 49a /12, úāruŋ 78b /11, úuşÿruŋ 48b/18, úovānuŋ 90b/14. 

-up/-üp 

Bu ek kalıplaşmış bir şekilde وب ekiyle yazılmaktadır. Metindeki örneklerde de 

tek bir sözcük hariç bu kural devam etmiştir.  

olup 11a/16 sözcüğünde ise پ harfiyle yazılmıştır.  

-ur/-ür 

uçurdı 59b /5, ùoàuran 48b/10 

-ur/-ür (geniş zaman) 

yürür 69b /8, ãıúılur 43a /13, eridür 16a /9 

-du(k), -dü(k)  

Metinde bu ekin yazımında bir tutarlılık yoktur ve genelde دك  ekiyle 

yazılmaktadır. Aşağıdaki örneklerde ise و  harfine yer verilmiştir.  

vėrdük 105a/19, bildük 57a /18 

-uz/-üz  

degülüz 98b/13 

-a-vuz, -e-vüz 

diyevüz 102a/10, görevüz 105b/7 

-u/-ü Gerindium Eki 

deyü 58a /12,  
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-lu/-lü 

gizlü  50a /18 

1.1.3.  Düz Ünlülü Ekler 

Metinde yer alan düz ünlülü ekler aşağıda gösterilmiştir: 

-dı/-di  

açıldı 87a/9, ãıúdı 16a /1, indi 85b/1 

-ı/-i  

ùarafı 9a/9, ùaşı 81a /4, toòumı 46b /17 

-ıcaú/-icek 

giricek 61b /3, gizlenicek 46b /5, göricek 101a/9, olıcaú 103a/16 

-(ı)l/-(i)l 

úonıldı 57a /3, úurtıldı 15b /13, vėrildi 58a /13, ùÿtulmāz 4b /12. 

-(ı)n/-(i)n 

bilindi 46b /11, delindi 59b /16 

-mı/-mi 

olmazmı 101b/14, ėtdimi 97a/11, ėtmedimi 97a/11, gördünüzmi 97b/12 

-mış/-miş 

yāzılmış 2b/4, açılmış 69b /2, delinmişdür 58b /18 
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-(n)ı/-(n)i 

adını 55a /12, dilini 77a /4, dişisini 32a /6 

-sı/-si 

kokusı 59a /13, babası 90b/9 çevresi 84b /11 

-sın/-sin  

varasın 103b/19, yiyesin 103b/17, göresin 3a /1 

-sız/-siz 

baş olasız 90b/4, bilmeyesiz 102a/10, bilmezsiz 97b/7, dėrsiz 97a/9 

2. ÖTÜMLÜLEŞME 

2.1. Ön Seste Ötümlüleşme 

t Sesinin Korunduğu Sözcükler 

Metinde sözcük başındaki t sesinin ötümlüleşmesi olayında bir tutarlılık söz 

konusu değildir.  

Aşağıdaki örneklerde bu sesin henüz ötümlüleşmediği görülmektedir. 

ùaàıtdı 8b/11, ùamarlar 60b/19, ùar 82a/11, ùoúsanaltı 6a/2, ùoúunması 81a/6, 

ùoldursaŋ 76b/16, ùolı  78b/11, ùolmuş  43b/16, ùoúuz 76a/17, ùurdı 7a/9, ùoàrı 44b/17, 

ùoàuran 48b/10. 
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t  Sesinin Ötümlüleştiği Sözcükler 

Aşağıdaki seslerde ise bu ses ötümlüleşmiştir. 

daàılup 57b /5, dėdi 2b /15, degil 63b /5, degin 97a/12, degüp 42b/10, delikleri 

63a /6, denk 1b/2, deŋiz 76b /8, diken 70a / 18, dilese 64b /10, dilini 77a /4, dinlemez 

91b/5, diri 9b /16, dişì 100b/11, dişi 46b /13, dişler 86b/10, ditredi 95b/7, doúunÿp 

38b /18, döküldi 86b/19, döndi 60a /18, dördünci 100a/1, dört 2a/ 7, durdı 95b/5, , 

duyup 61b /3, düşdi 25a /5, düz 51b /2. 

Bazı sözcüklerin ise hem t hem de d’li kullanımları bulunmaktadır. 

dırnaú  61a/18, ùırnaú 61a/5  

dutdı  42b/11, ùutar  77a/9. 

2.2. Ön Seste Ötümsüzleşme 

Ön seste b/p değişmesi 

Türkiye Türkçesinde ötümsüzleşmiş olan kimi ön ses b’leri ötümlülüklerini 

korumaktadır. 

Türkiye Türkçesinde ön seste p sesini almış parmak sözcüğü metinde 

barmaúlaruŋ 83b /4 olarak yazılmıştır. 
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Ayrıca piş- fiili aşağıda görüleceği gibi iki şekilde de yazılmıştır. 

 

pişdi 16a/16  

bişirmeyüp 29b/2  

2.3. Eklerde ve Sözcük Sonunda 

Ek başında ötümsüzleşen d ünsüzleri ötümlülüklerini korumaktadır. 

úoúmışdan 80a /7 , úuyruúdan 69a /12, yaúıŋ olmaúdan 43a /11, yāúÿtdan 23b 

/9, úaçmaúdan 44a /6, ùabìèatdan 55a /3. 

Sözcük sonunda ise eridür 61 اریدورa/7, eritmez 23 اریتمزb/18  şeklinde iki 

yazımda metinde yer almaktadır. 
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III. YAPI BİLGİSİ 

1. HAL EKLERİ 

Hal ekleri, tümce içindeki adları diğer sözcüklere değişik anlam ilişkileri 

çerçevesinde bağlayan biçim birimlerdir (Eker 2003: 295). 

Metin, adların aldığı hal ekleri açısından yönelme, bulunma, ayrılma, belirtme 

ve ilgi olmak üzere beş başlık altında incelenmiştir. Her başlık altına metinden 

seçilen örnekler konularak hangi durum eklerini aldığı gösterilmeye çalışılmıştır. 

1.1. Yönelme Hali 

māya  6a/15, Müşterìye 6b/11, felek-i åānìyeye 8a/9, geriye 9a/7, nesneye 

9b/10, kendüye 10b/16, zühreye 12b/6, fesāda 29b/4, aàzına 61b /14, başa 69b /18, 

maèãÿmlara 86a/9, türāba 86b/1, bāùına 86b/3, aşaàaya 86b/16, sükÿna 88a/11, 

aèlāsına 83b/3, yedi aya 89a/13, bāùınına 89b/5, ziyādesine 89b/14, noúãānına 

89b/14, òaùāya  94b/8 

1.2. Bulunma Hali 

kitābımızda 29b/17, zìbaúda 30a/12, nārda 30b/7, arøda 31a/7, elvānda 31b/12, 

havāda 33a/11, insānda 57a/6, óikmetde 57a/14, óareketde 57b/9, óissde 57b/10, 

esfelde 81a/16, òilúatde 87b/5, raómde 89b/2, nuùfede 89b/4 
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1.3. Ayrılma Hali 

Metinde ayrılma hali eki cümlelerde çıkma uzaklaşma anlamının haricinde 

sebep ve zarf yapma durumunda da kullanılmaktadır. 

Çıkma Uzaklaştırma 

óālden   4a/6, felekden  39b15, arødan 90b/12, muótācdan 91b/17, óalúdan 

92b/16, ãavābdan 94b/7, iósāndan 94b/8, òaùādan 94b/9, bürÿdetden 46a/7, öŋünden 

46a/15, óarāretden 48a/3, esfelden 69a/15, şaèrlardan 71b/17, úuvvetden 72a/5, 

havādan 72a/19, nÿrdan 73a/16. 

Sebep 

ol úabilden 45b/13, baèøı ruùÿbetden mütevellid oldı 46a/3, ecelden 47a/15, 

ceõb ėtmekden 69a/10, yubÿsetden 70a/10, maèdenüŋ èilleti óarāretden 70b/10. 

Zarf 

evvelden 46a/5, aóvāldan ãoŋra 97b/4, bāùından ve elān haber ėderüm 91a/4. 

1.4. Belirtme Durum Eki –n, i-/-ı 

Belirtme Durum eki kimi sözcüklerde –ı ekiyle kullanılırken kimi sözcüklerde 

ise –n ekiyle kullanılmıştır.  
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-ı ekiyle kullanımına örnek olarak verilen sözcükler şunlardır: 

kitābı 1b/4, itmāmı 5b/19, ãabrı 73b/2, şeyi 73b/7, vasaùı 74a/8, ruùÿbeti 74a/14, 

eşyāyı 74b/11, aãlı 74b/12, óareketi 75a/3, kelāmı 75a/3, kimseyi 95a/2, esmāyı 

95b/12, dünyāyı 100a/17, māôìyi 102a/13, müstaúbeli 102a/14, noúãānı 102b/6, biri 

102b/19, şāhidi 103a/2, şehādeti 103a/4, aãılları 103a/6,ruùÿbetini 14b/12, õehebini 

18a/6, eczāsını 18b/9, yubÿsetini 21b/16, àalìôini 22b/18, nÿrını 23a/5. 

Belirtme durum eki metinde –n ekiyle kullanımına örnek olan durumlar ise 

şunlardır. 

yubÿsetin 23b/ 5, óarāretin 24b/18, ruùÿbetin 26a/13, èilletlerin 28b/7, eczāsın 

29a/13, şiddetin 40a/7, kemālin 49a/10, àıdāsın 49a/13, ãÿretin 50a/13, hey’etin 

50a/14 

1.5. İlgi Durumu Eki 

burÿcuŋ 50a/14, óükemānuŋ 50b/6, eflākuŋ 50b/18, nāruŋ 51a/18, ùayruŋ 

60a/1, arøuŋ 60a/7, türābuŋ 60b/6, baóruŋ  63a/1, insānuŋ 63a/12,  havānuŋ 

63a/18, úuvvetüŋ 63b/8, terkìbüŋ 64a/4, cismüŋ 64a/16, cismüŋ 64a/17, nefsüŋ 

67a/2, ruùÿbetüŋ 67b/13, semeküŋ 68b/9. 
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2. ZARF YAPMA EKLERİ 

Aşağıda, incelenen metinde bulunan, zarf yapma eki olan –ca/-ce ve –la/-le’nin 

getirilmesiyle oluşturulmuş zarf örneklerine yer verilmiştir. 

èādetce 6b/13, ôāhirce 13a/18, miúdārca 33a/15, ardınca 35b/9, şiddetle 41b/4, 

cesediyle 42a/2, úuvvetle 42a/13, mürÿr-ı zamānla 42b/13 

İsmin son çekim edatına –dan berü ekinin gelmesiyle de zarf yapılmıştır: 

afātdan beri 11b/17 

Ayrıca metinde bir kısım kalıplaşmış zarf örnekleride mevcuttur. Yine 

içlerinden bir kısmı aşağıda gösterilmiştir.  

içre 7b/14, ãoŋra 8b/2, úaçan 10a/19, úanda 30a/14 

3. ÇATILAR 

Eylem köküne getirilen bazı yapım ekleri oluşturdukları yeni eylemlerin 

özneyle olan ilişkisinde değişiklik yaratmaktadır. Bu türden yapım eklerinin 

oluşturduğu yapı değişikliğine çatı adı verilmektedir (Koç 1996: 331). 

Metinde ettirgen, edilgen ve dönüşlü, işteş ve birden fazla çatı ekinin birarada 

bulunduğu örnekler tespit edilmiştir.  
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3.1. Ettirgen Çatı 

-ar-, -er-  

çıkarup 47b /7, çıúara 61b /16, giderdi 46a /4 

-ur-, -ür- 

bildürdüm  50b /5, bişürmeyüp 29b /2, uçurur 43b /14, ùoàuran 48b/10 

-t-, -d- 

eridür 16a /9, eritmez 23b /18, yükletmedi 95a/4, yumşadup 82b/3, yumşadur 

86a/5, ùāàıtdı 8b /11, yaratdı 91a/15 

-dur-, -dür- 

bildürdüm 27a /10, bildürüp 50a /16, döndürdi 29a /3, götürdi 7a /15, indürdi 

70b /6, öldürür 72b /2, ùoldursaŋ 76b /16. 

3.2. Edilgen Çatı 

Metinde edilgen çatılar Türkiye Türkçesiyle aynı olarak eylem kök ve 

gövdesine –l- ve –n- eki getirilerek yapılmıştır.  

-l- 

ayrıldı 11a /8, büzilüp 72a /11, döküldi 87a/4, ekilen 82b /17, görülmüşdür 43a 

/9, yazılmış 90b/5, yarılur 83b /3, ùutulmaz 4b /12, úurutulmuş olaydı 18b /14, 

çoàaldı 7b /3, daàılup 57b /5, azaldı 20b /1  
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- n - 

bilindi 58a/2, bölündü 32a/4, denildi 71b/4 

3.3. Dönüşlü Çatı 

Dönüşlü çatı —n- ve -l- eklerinin getirilmesiyle yapılmıştır. 

- n - 

ãıàındı 92b/4, delinmişdür 58b /18, gizlendi 86a/18 

-l-  

açıldı 48a/19, ãarılur 9a/11 

3.4. İşteş Çatı 

Türkiye Türkçesiyle aynı olarak metindeki işteş eylem çatıları eylem kök yada 

gövdesine —ş- eki getirilerek yapılmıştır. Aşağıda buna örnek bir cümle yer 

almaktadır.  

ãudan çıúan buòār ve havādan çıúan buòār birbirine bulaşup ve muvāfıú olub 

daòı úarışdı 6a/13. 
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4. BİRLEŞİK FİİLLER 

Birleşik fiiller en az iki sözcükle oluşurlar.  Metinde İsim ve Yardımcı Fiilden 

oluşan Birleşik Fiiller başlığı altında inceleyeceğimiz ol- ve er- yardımcı fiiliyle 

oluşturulmuş bu tip yapılar çok fazla bulunmaktadır. Yardımcı fiil olmadıkları halde 

yine bir isimle kullanılarak birleşik fiil oluşturan kimi sözcüklerde aynı başlığın 

altında yer almaktadır. 

4.1. Ulaçlı Birleşik Fiiller 

İki eylemle kurulan bu yapıda asıl anlamı sağlayan ilk eylemdir (Koç 1996: 

352). Metinde yeterlilik bildiren bil- eyleminin olumsuzu bulunmaktadır. 

göremem 2b /17, göremezüz 98b/4, bilemedüm 90a/9 

4.2. İsim ve Yardımcı Fiilden Oluşan Birleşik Fiiller 

Metnimizde birleşik fiiller genellikle  “ol-”, “ėt-”  ve “eyle-” yardımcı 

fiilleriyle kurulmuştur. Bununla birlikte bul-, úıl-, gel-, vėr- fiillerinin yardımc fiil 

olarak kullanımına ilişkin örneklere de rastlanmıştır. 

ol- 

Ermek fiiliyle birlikte olmak fiilide Eski Türkçeden itibaren bir yardımcı fiil 

görevi görmektedir. Banguoğlu’nun karmaşık fiiller olarak tanımladığı bu durumda 

olmak fiili hem ad ve sıfatlara gelerek birleşik fiil tabanları meydana getirmekte (iyi 
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olmak, baba olmak) hem de bazı sıfat fiillere gelerek oluş ve kılışın zaman ve 

biçimini gösteren bir işleve sahip olmaktadır (Banguoğlu 2000: 482). 

Banguoğlu karmaşık fiilleri üçe ayırmıştır: 

Öncelik Fiilleri 

—mış sıfat fiili ile yapılanlar kılış ve oluşun bitmiş ve tamamlanmış olduğunu 

ifade eder. Metinde bu duruma örnek olarak aşağıdaki örnekler bulunmaktadır: 

àalebe ėtmiş ola 44b/8, òalú ėtmiş ola 94a/18, vaãf ėtmiş olalar 105b/3, óall 

olınmış ola 22b/15, gizlenmiş olānı 35a/13 

Başlama Fiilleri 

Geniş zaman sıfat fiili ile yapılan bu yapıda kılış ve oluşun alışkanlık halinde 

sürdüğü anlatılmaktadır. Metinde bu duruma örnek olarak iletir oldı 74b/19 sözcüğü 

verilebilir. 

Niyet Fiilleri 

Gelecek sıfat fiili ve —ici hal sıfat fiili ile yapılan bu durumda oluş ve kılış niyet 

ve teşebbüs halindedir. Metinde bu duruma gösterilecek  

görmiycek olursa 99b/17 örneğidir. 
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Ayrıca olmak fiiliyle kurulan birleşik fiillere örnekler aşağıda verilmiştir. 

ãaàìr ol- 7b /11, ãābir ol- 11b /8, åābit ol- 83a /18, ãādır ol-7b /13, ãāèid ol-70b 

/13, ãafāió ol-26b /14, ãāfì ol-78a /18, àalib ol- 8b /13, àalìô ol-8b /16, ãāmit ol-

91a/5, åaúìl ol- 24a /5, àāyib ol- 50b /7, acı ol- 76b /7, àılôet ol- 28b /12, aòfā ol-75a 

/5, aómer ol-89a/11, ãulı ol- 14b /12, aùvel ol-55b /4, baèìd ol- 36a /19, barid ol-13a 

/14, bāùın ol-59a /12, baùì ol-37b /8, belli ol- 48b/17, beyāø ol- 84a /13, cāmid ol- 

21b /14, cemè ol- 24b /15, dāll ol- 4a/2, dāòil ol- 5a/4, dāyim ol- 17a /7, dāyire ol-

9a/15, dize dize ol- 19a /12, èāciz ol-48b/4, eåmār ol-48a /6, èāmil ol- 94b/13, èaõb 

ol- 28a /17, èaôìm ol- 43a /11, èāriø ol- 43b /5, èaúd ol- 43b /6, efrād ol- 57b /5, eksik 

ol- 21b /10, ekşi ol- 27b /14, elùaf ol- 4a/ 14, erkek ol- 5a/8, fakir ol- 65a /11, fāni ol- 

65b /10, fārià ol- 3b / 5, farú ol- 80a /19, ferd ol- 3b / 4, fuøøa ol- 18b /18, gec ol- 34a 

/7, ibtidā ol- 99b/19, ifrāùsız ol- 23b /3, iòtilāf ol- 31b /15, kāmil ol- 63b /2, kāyin ol- 

103a/17, keåìf ol- 9a/12, keåìr ol- 11b /6, kekrì ol- 28b /4, laùìf ol- 32b /16, lāyıú ol- 

3b / 4, lāzım ol- 4a/ 4, leyyin ol- 13a /1, maèdÿm ol- 29a /15, māhir ol- 2a/17, mālik 

ol- 6a/1, māniè ol- 25a /3, maòãÿã ol- 65a /8, maócÿb ol- 69a /17, maúsÿm ol- 11b 

/14, māyil ol- 72a /6, mebhÿt ol- 95b/7, mefèÿl ol- 5b/7, memlÿ ol- 44b /18, mesrÿr 

ol- 3a /1, mevālìd ol- 9b /2, muànì ol- 38b /4, muèallaú ol- 60b /13, muètedil ol- 65a 

/18, mukābil ol- 21b /19, munúalib ol- 37a /1, muóālif ol- 3b/13, muótāc ol- 51b /13, 

muótelif ol- 15a/1, muóteliù ol- 55a /14, musallaù ol- 55b /7, mutaãavver ol- 10a /9, 

muttaãıl ol- 16b /2, muúabbeb ol- 7b /16, muùùaliè ol- 40b /4, muvāfıú ol- 74a /15, 

mü’telif ol- 81b /6, mücevvef ol- 43b /15, müctemiè ol- 58b /2, müdevver ol- 60a 

/10, müheyyā ol- 84b /7, mümkin ol- 100a/16, mümtedd ol- 48a /18, mümtezic ol- 

48b/16, münèaúid ol- 78b /9, münferid ol- 28a /16, münhedim ol- 20b /9, müntefiè 

ol- 3a /17, müntehì ol- 4a/ 11, münteşir ol- 80a /9, münúād ol- 13a /16, münúaøì ol- 

35a /13, münúasım ol- 64a /5, münúaùıè ol- 65b /8, müõekker ol- 12b /17, mürtefiè 

ol- 23b /13, mürtekib ol- 94b/17, müstaóìl ol- 29a /5, müstevlì ol- 41b /4, müşābeheti 
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ol- 62a /7, müşābih ol- 65a /2, müteàayyir ol- 25b /12, mütecāviz ol- 77b /14, 

mütecezzì ol- 36a /19, müteèalliú ol- 60b /15, müteferriú ol- 61b /18, mütefettit ol- 

19a /19, mütekellis ol- 22a /11, mütekevvin ol- 34a /19, müteóarrik ol- 55b /2, 

müteóavvil ol- 94b/8, mütevellid ol- 9a/4, müzdevic ol- 9b /2, müzeyyen ol- 27b /8, 

nāúıã ol- 37a /4, neşv ol- 46b /8, nuóās ol- 18b /18, óāãıl ol- 19a /2, òabìr ol- āèlim vü 

òabìr olup 2a/18, óacer ol- 14a /12, óādiå ol- 25b /13, øaèìf ol- 29a /16, òafì ol- 50b 

/7, õāhib ol- 54b /14, ôāhir ol- 55a /1, óall ol- 64a /6, òalú ol- 68a /4, óāmıø ol- 17b 

/5, óāmil ol- 9b /10, óāøır ol- 32b /7, òār-ı leyyin ol- 16a /3, òāric ol- 49b /6, óarr-ı 

yābis ol- 16a /8, õāyib ol- 22a /11, óāyil ol- 1b/11, ôayyıú ol- 22b /10, øıdd ol- 51b 

/12, øıyyıú ol- 30a /5, õikr ol- 39b /11, ôuhÿr ol- 39b /11, ôulmet ol- 10b /7, pāre pāre 

ol- 18a /3, pāslu ol- 12b /10, peydā ol- 20a /12, raùb ol- 33b /11, rāyióa ol- 28b /4, 

rÿó ol- 30a /13, rÿòānì ol- 56a /3, selìm ol- 1b/7, serìè ol- 13a /17, sÿd ol- 26a /19, 

şebìh ol- 41a /3, şedìd ol- 43a /6, şerìk ol- 101a/16, tafãíl ol- 5b/12, tamām ol- 90a/3, 

tāmm ol- 96a/13, tānış ol- 12b /16, tevellüd ol- 32b /2, úabÿø ol- 17a /9, úādir ol- 67b 

/5, úalìl ol- 70a / 9, ùār ol- 82a /11, úarìb ol- 85a /9, ùatlu ol- 28a /18, úavì ol- 7a /13, 

ùavìl ol- 34a /15, úāyim ol- 35a /6, ùayyib ü ôāhir ol- 1b/16, úısmet ol- 11b /13, ùıyní 

ol- 30b /2, vāãıl ol- 31b /10, vākiè ol- 4b /17, vāóid ol- 32a /1, vasaù ol- 11a /10, vāsiè 

ol- 30a /2, vāúiè ol- 32b /1, yumuşāú ol- 22a /10, zevb ol- 25a /3, zevc ol- 3b / 4, 

ziyāde ol- 6a/5, çoú ol- 16b/13, münóall ol- 23a /14, müenneå ol- 66b/11, müstedìr 

ol- 8a/1, müteheyyi’ ol- 32b/7, ôeheb ol- 13b/10, úābil ol- 24b/17,  ‘ārıż ol-2a/12, aãl 

ol- 46b/16, ãarı ol- 89b/12, aú ol- 11a/16, aòaff  ol- 51b/3, aødād ol- 42b/7, ãulb-ı 

şedìd ol- 26a/14, bārid ü raùb ol- 20b/5, bārid ü yābis ol- 29a/15, cesed-i ebyaô ol- , 

4b/11, cesed-i maólÿl ol- 14b/14. 

olın-  

àarú olın- 91b/2, bed’ olın-16a /6, belā olın- 103b/10, beyān olın- 32b /20, 

cemè olın- 35a /6, ceõb olın- 8a /10, èārıø olın- 22a /16, èaúd olın- 23a /11, farú olın- 
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68b /5, fetó olın- 63b /9, ıùlāú olın- 73b /17, ibtidā olın- 76a /4, ièāde olın- 68a /1, 

iètibār olın- 103a/11, ilóāú olın- 65b /10, iòtilāf olın- 32a /1, maúsÿm olın- 27b /3, 

musallaù olın- 31b/17, muttaãıl olın-31b /3, müfraù olın- 33b /20, münóadir olın- 8b 

/5, mürācaèat olın- 23b /1, mürekkeb olın-33b /3, mütedāòil olın- 24a /5, mütevellid 

olın- 32a /11, óaãr olın- 65a /16, óall olın- 22b /15, òalú olın- 34a /18, óayy olın- 65a 

/12, õikr olın- 88a/11, redd olın- 95a/2, saóú olın- 24a /18, suāl olın- 102b/15, taãvìr 

olın- 2b /3, te’òìr olın- 34a /17, tebdìl olın- 52b /11, teklìs olın- 30a /18, terbiye olın- 

67b/18, terbiyet olın- 58b /7, terkìb olın- 75a /19, tesmiye olın- 75b /10, ùavìl olın- 

33b /5, úısmet olın- 77b /4,úıyās olın- 60a /9, vaãf olın- 94b/2, vaøè olın- 3a /16, 

zevb olın- 22a /10 

et- 

èamel ėt-11b /11, aòõ ėt-12a /17, baèìd ėt-13b /4, beyān ėt- 14a /14, buòl ėt-

94a/6, cāmid ėt-8b /15, cehl ėt-105a/18, cemè ėt-4a/ 8, ceõb ėt-8a /7, cereyān ėt- 27b 

/18, cerr ėt-28b /19, defè ėt-37b /5, delālet ėt- 69a /4, derk ėt-94a/1, deverān ėt- 32a 

/14, devr ėt-32b /6, deyn ėt-93b/11, duòÿl ėt- 5b/4, èaúd ėt-12a /18, èayān ėt-14a /9, 

èibādet ėt- 91b/11, eõhāb ėt-47a /9, fehm ėt- 2a/19, fikr ėt-2b /16, firār ėt-7a /7, 

àalebe ėt- 15b /3, àalìô ėt-9a/13, haber ėt-91a/4, haøm ėt-61a /6, helāk ėt-62a /1, 

hücÿm ėt- 24a /7, ıãàā ėt-1b/6, ıåbāt ėt- 1b/16, ıãlāó ėt-12a /6, ibtidāè ėt-99a/15, ìcād 

ėt-93b/3, ictimā’ ėt- 5b/11, ictināb ėt-56a /1, idrāk ėt-98b/12, ièlām ėt- 20a /18, ifrāù 

ėt-24b /11, ifsād ėt- 24b /14, iltiyām ėt-40a /11, imsāk ėt-44a /4, imtizāc ėt-44b /4, 

iôā’et ėt-13b /12, ióāùa ėt-101b/10, iôhār ėt-35a /10, iòrāc ėt-47a /4, iórāú ėt-78a /19, 

iósān ėt-3a /2, iòtilāf ėt- 32a /2, iòtiyār ėt-56a /9, istidlāl ėt-64b /8, istièānet ėt- 40a 

/6, istièmāl ėt-57a /15, istifāde ėt-104a/2, istimāè ėt- 2a/ 7, istimdād ėt-14b /4, 

istinşāú ėt-80a /13, istiòrāc ėt-4a/ 7, iúbāl ėt- 13b /11, iúrār ėt-98b/10, iútibās ėt- 9b 

/16, kār ėt-23b /18, kesb ėt- 24b /4, keşf ėt-13b /15, ketm ėt-90a/1, lems ėt-101b/5, 

luùf  ėt-2a/6, menè ėt- 25a /6, mensÿb ėt- 28b /7, muaèõõeb ėt- 95a/4, muúābelet ėt-
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26a /17, müdāòil ėt- 18b /9, müdāvemet ėt- 20b /6, mülāyemet ėt-16a /10, mülāyim 

ėt-16a /9, mürÿr ėt-37b /18, müşābehet ėt-40b /9, müùālaèa ėt-1b/14, naôar ėt-2b/7, 

nerm ėt- 25b /4, neşf ėt-41a /17, neşú ėt-30b /11, nisbet ėt- 25a /7, nüzūl ėt-8a /11, 

óaãr ėt- 16a /1, òaber ėt-18a /4, óall ėt-21b /15, òalú ėt-69b /5, óaml ėt- 69b /17, 

òaps ėt-14b /12, óareket ėt- 32a /16, òaùā ėt-91b/10, óazb ėt-44a /12, óıfô ėt- 67a /13, 

õikr ėt-85a /12, óisab ėt- 50b /3, òiùāb ėt-95b/5, ôuhÿr ėt- 5b/2, òurÿc ėt-29a /10, 

pāre pāre ėt- 9a/6, raàbet ėt-1b/13, refè ėt- 89b/6, rücÿè ėt-96a/3, saóú ėt- 24a /19, 

seyr ėt-27b /7, sirāyet ėt-89a/11, taàyìr ėt- 15b /4, taèaúúul ėt- 66b /8, taèôìm ėt-3a 

/18, tafãìl ėt-40b /4, taòfìf ėt-30b /4, taólìl ėt- 41a /14, taórìk ėt- 44a /11, taúsìm ėt- 

47b /5, te’lìf ėt-25b /19, tebdìl ėt- 26b /11, tecāvüz ėt- 78b /8, tedāòül ėt-84a /3, 

tedbìr ėt-89a/14, tefekkür ėt-1b/13, tefrìú ėt- 13b /14, teftìt ėt- 12a /1, tekāåüf ėt- 24a 

/1, telìf ėt- 3a /12, telyìn ėt- 85b/9, tenzìh ėt- 3a /19, terbiye ėt- 88b/11, terk ėt- 

90a/9, tesòìn ėt- 20b /8, tesvìd ėt- 26a /19, teşbiye ėt- 24a /19, teveccüh ėt-  8a /6, 

tevellüd ėt- 9a/19, úaãd ėt- 64b /14, úabø ėt- 77a /3, ùabò ėt- 16a /17, úabÿl ėt- 8a /12 

úahr ėt- 81a /13, úalb ėt- 12a /3, ùaleb ėt- 80a /12, úısmet ėt- 14a /15, úıyām ėt- 50b 

/14, åābit ėt- 16a /12, ãuèÿd ėt- 4a/ 13, ãunè ėt- 103a/6, ùayerān ėt- 35b /19, ùulÿè ėt- 

22a /19, ülfet ėt- 15b /6, vaãf ėt- 90a/9, vaøè ėt- 90a/7, vuãÿl ėt- 31a /1, zevb ėt- 21b 

/15, ziyāde ėt- 93a/13, zuèm ėt- 91b/13 

ėtdür-  

mümtezic ėtdür- 23b /15, istimdād ėtdür- 27b /10, duòÿl ėtdür- 37b /19, ùulÿè 

ėtdür- 42b/11, ãuèÿd ėtdür- 44b /17, tedāòül ėtdür- 53b /12, ôuhÿr ėtdür- 60b /4, ãabr 

ėtdür- 64b /11, óavāfir ėtdür- 70a / 5, óareket ėtdür- 81a/2 

eyle- 

aúdām eyle- 72a /14, bāùın eyle- 59a /12, beyān eyle- 91b/14, cārì eyle- 95b/8, 

cehl eyle- 94a/8, cemè eyle- 38b /16, ceõb eyle- 20b /14, defè eyle- 17a /19, derk 
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eyle- 3b/16, duòÿl eyle- 52b /2, èayān eyle- 50a /15, fāèil eyle- 52b /1, farú eyle- 54a 

/16, haøm eyle- 61a /12, ıãlāó eyle- 93b/14, ìcād eyle- 99a/9, idrāk eyle- 40b /7, 

imtizāc eyle- 48b/16, infiãāl eyle- 53b /6, ióāùa eyle- 40b /5, iôhār eyle- 70a / 1, 

iòrāc eyle- 84a /16, irādet eyle- 66b /18, irtifāè eyle- 41b /2, istidlāl eyle- 2a/19, 

istièānet eyle- 59b /19, istifāde eyle- 48b/3, istimdād eyle- 53b /15, ittifāú eyle- 70b 

/11, iúāmet eyle- 22b /14, iúrār eyle- 94a/3, iútibās eyle- 41a /15, kesb eyle- 42b/3, 

ketm eyle- 90a/19, maòãÿã eyle- 67b /6, menè eyle- 69a /2, menè eyle- 21b /15, 

mensÿb eyle- 103a/6, meróamet eyle- 94b/11, muvāfaúat eyle- 55b /17, nüfÿõ eyle- 

85a /15, nüzÿl eyle- 44a /17, óaãr eyle- 53b /17, òaber eyle- 18a /5, õāhib eyle- 22a 

/7, òalāã eyle- 101b/10, óalú eyle- 71a/4, óaml eyle- 44b /5, òıfô eyle- 67a /11, õikr 

eyle- 29b /7, ôuhÿr eyle- 29b /8, òurÿc eyle- 69a /8, refè eyle- 91a/8, rücÿè eyle- 67b 

/17, setr eyle- 90b/2, taãvìr eyle- 50a /14, taèfìn eyle- 36b /6, taólìl eyle- 36a /9, 

taórìk eyle- 85a /19, taúsìm eyle- 45b /4, teãèìr eyle- 49b /14, tecfìf eyle- 41b /16, 

tefrìú eyle- 61a /2, tefvìø eyle- 99a/18, telyìn eyle- 40a /1, terk eyle- 56a /1, tesòìn 

eyle- 23a /10, tevellüd eyle- 42a /6, úaãd eyle- 56b /15, ùabò eyle- 35b /9, úabÿl eyle- 

61a /13, úahr eyle- 56a /17, ùaró eyle- 23a /6, ùulÿè eyle- 44b /18, vaãf eyle- 50a /9, 

yābis eyle- 47a /10, vāóid eyle- 36a/16, sedd eyle- 63a/4, óall eyle- 70b/5, deverān 

eyle- 7a/1, dem eyle- 47b/5, aòõ eyle- 58a/19 

bul- 

vuãÿl bul- 29b /16, úuvvet bul- 30b /11, çāre bul- 2b /12, istiúāmet bul- 4b /12, 

kemālin bul- 10a /8, kerāmet bul- 11a /7, nihāyet bul- 27a /14, faøìlet bul- 33a /1, 

mecāl bul- 60a /12, ãıóóat bul- 65a/11, óayāt bul- 78b /5, raòat bul- 93b/15. 

úıl- 

tesmiye úıl- 2a/13, sükÿn úıl- 45a/8, èayān úıl- 50b/4, vāøıó úıl- 90a/7. 
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úal- 

çià úal- 29b/3, iótiyāc úal- 49a/11, az úal- 57b/19, bāúì úal- 82b/15, delinmiş 

úal- 85b/3. 

gel- 

óarekete gel- 1b/7, lāzım gel- 3b/9, ôuhÿra gel- 32b/2, vücÿda gel- 65b/17, 

rāst gel- 100a/14. 

vėr- 

óaber vėr- 6a/6, úuvvet vėr- 13a/16, ad vėr- 58a/12, cevāb vėr- 105a/19. 

5. FİİL ÇEKİMİ 

Metinde cümleler genellikle olmak ve etmek fiilleriyle oluşturulmuş ve  sıklıkla 

geniş ve görülen geçmiş zamana ait çekimler yer almıştır. Metinde yer alan örnekler, 

ilgili şahıs çekiminin yanında gösterilirken zamanların bileşik çekimleri de 

gösterilmiştir. 

5.1. Geniş Zaman Çekimi 

İncelenen metinde çok sıklıkla geniş zaman çekimi kullanılmıştır. Metinde 

geniş zaman ekinin hangi şahıs ve fiillerde kullanıldığına ilişkin örnekler aşağıda 

gösterilmiştir. 

 
I. Tekil Şahıs : dururum 95b/2, söylerüm 13b /18 
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II. Tekil Şahıs : görürsin 66a /12 

II. Tekil Şahıs Olumsuz Soru: görmezmisin 103a/10 

III. Tekil Şahıs: gider 21a /8, dutar 79a /2, ãarılur 9a/11, bilinür 63a /11, 

buyurur 1b/4, uçar 12a /18 

III. Tekil Şahıs Olumsuzu: büyümez 66a /18, bilmez 74b/17 

I. Çoğul Şahıs: görürüz 100a/17, derüz 6a/10, söylerüz 101a/10 

I. Çoğul Şahıs Olumsuzu  : göremezüz 98b/4, dėmezüz 98a/6  

II. Çoğul Şahıs: dėrsiz 97a/9, dersüz 98a/3, ėtmezsiz 98a/17, görmiyesiz 

102a/10, bilmezsiz 97b/7 

II. Çoğul Şahıs Olumsuz Soru : görmezmisiz 100a/8 

III. Çoğul Şahıs : dėrler 73b/16 

III. Çoğul şahıs olumsuzu: dėmezler 101a/9 

5.1.1. Geniş Zamanın Şartı 

II. Tekil Şahıs:  ãorarsaŋ 100b/4, dėrseŋ 66a /15, işleseŋ 103b/13 
 
III. Tekil Şahıs: çıúarsa 61b /17, dėrse 101b/14 

 

5.1.2. Geniş Zamanın Hikâyesi 

III. Tekil Şahıs : bilinmezdi 78a /5, durmazdı 2b /13 , giderdi 40a /14, 

seçilmezdi 78a /8, úalmaz idi 99a/19, úalmazdı 72a /11 
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5.2. Görülen Geçmiş Zaman 
 

I. Tekil Şahıs : oúudum 2b /10, işledüm 3a /10, bildirdüm 50b /17, bildüm 2a/1, 

gördüm 45b /1, gösterdüm 3a /10 

I. Tekil Şahıs olumsuzu : görmedüm 67a /19 

II. Tekil Şahıs: gördüŋ 66a /13, işledüŋ 103b/14 

III. Tekil Şahıs : uçurdı 43b /3, uçdı 54a /15, ãaúladı 37a /2, ayrıldı 53b /2, 

çıúardı 7a/1, çıúdı 34b /14, dėdi 2b /15, döndürdi 46a /17 

III. Tekil Şahıs Olumsuzu: ayırmadı 15b /3, ayrılmadı 83b /7, denilmedi 68a /5, 

úalmadı 35a /14 

I. Çoğul Şahıs: bildük 4a/ 15, dėdük 93b/16, bildirdük 99a/14, gördük 79a /11, 

söyledük 39a /17 

I. Çoğul Şahıs Olumsuzu: görmedük 5a/14 

II. Çoğul Şahıs : dėdüŋüz 103a/5 

II. Çoğul Şahıs Soru :  gördünüzmi 97b/12 

II. Çoğul Şahıs Olumsuzu: görmedüŋüz 97b/12 

III. Çoğul Şahıs : ayrıldılar 46b /12, bilindiler 58a /4, dėdiler 100b/7. 

III. Çoğul Şahıs olumsuzu: bulmadılar 51a /15 

5.2.1. Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 

III. Tekil Şahıs: açıldıysa 87a/9, etdiyse 102b/9, göründüyse 55a /17 
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5.3. Anlatılan Geçmiş Zaman 

Metinde anlatılan geçmiş zamanla ilgili örnekler 3. tekil ve 3. çoğul şahısla 

sınırlıdır.  

III. Tekil Şahıs : gizlenmiş 59b /11 

Ayrıca bu zamanın oluşturulmasında —mış ekine —dur bildirme ekinin eklendiği 

örneklere de rastlanmaktadır.  

III. Tekil Şahıs: baàlanmışdur 53b /9, delinmişdür 58b /18, çıúārmışdur 3a /15, 

gelmişdür 13b /1, girmişdür 77a /13 

III. Çoğul Şahıs : iòtilāf ėtmişler 1b/13, tesmiye úılmışlar 1b/13 

5.3.1. Anlatılan Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

III. Tekil Şahıs : gizlemiş idi 43b /7 , taãvìr olınmış idi 2b/3 

5.4. İstek Kipinin Çekimi 

Metinde istek kipinin tüm şahıslara göre çekimine rastlanmıştır.  

I. Tekil  Şahıs : temyìz ėdem 56b/7, beyān ėdem 1b/13 

II. Tekil Şahıs : derk ėdesin 2b/17, göresin 3a/1, mensÿb ėdesin 28b/7 
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III. Tekil Şahıs : biline 11a /7, denile 102a/5,  

III. Tekil Şahıs Olumsuzu : şerìk olmaya 101b/11, bilinmeye 101b/11 

I. Çoğul Şahıs: dėyevüz 102a/10, görevüz 105b/7 

II. Çoğul Şahıs : tefekkür ėdesiz 1b/13, istimāè ėdesiz 2a/7 

III. Çoğul Şahıs : dėyeler 104b/10. 

III. Çoğul Şahıs Olumsuzu: görmeyeler 102a/14, bilmeyeler 102a/14 

5.4.1. İstek Kipinin Hikâyesi 

Ayrıca metinde aşağıdaki yer alan örnekle istek zamanın hikâyesine örnek 

gösterilen bir zaman çekimine rastlanmıştır. 

III. Tekil Şahıs : bileydü 89a/1  

5.5. Emir Kipinin Çekimi 

Metinde 2. tekil şahıs emir çekimine rastlanmazken 3. tekil şahıs emir 

çekiminde ek kullanılmadığı görülmüştür. 

 

gir 2b /16, gör 24a /17, úālú 2b /16 

 

olmak fiiliyle yapılan; 

ol kimseye óarām olsun kim bu kitāb aŋa vāãıl ola 90a /14 cümlesinde ise 3. 

tekil kişi –sun eki yer alır. 
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Yine metinde 1. ve 3. çoğul şahıs emir çekimi yoktur. 2. Çoğul şahıs emir 

çekimi aşağıdaki örneklerde görülebilir: 

baŋa nār getürüŋ 96b/19 

siz daòı setr edüŋ 90b/1 

Allaha èibādet ėdüŋ 97a/6 

bundan àayri baòå ėdüŋ 104b/12 

ehli olmayān kimseyi üzerine iôhār ėdüp süfehāyı bu èilme şerìk ėtmeŋüz bu 

kitābuma yāpışuŋ ve vaãiyyetümi dutuŋ  tā zamānanuŋ ehline baş olasız 90b/2 

Yukarıdaki cümlede şerìk ėtmeŋüz 2. çoğul kişi olumsuz emir çekimine 

örnektir.  

5.6. Dilek-Şart Kipinin Çekimi 

Metinde dilek- şart çekimine örnek olarak seçilen örnekler ise şunlardır. 

II. Tekil Şahıs: 

eger bir ôarfı ãuyla ùoldursaŋ daòı nār üzerine úosaŋ nāruŋ óarāreti ruùÿbet-i 

māyla muttaãıl olup daòı imtizāc ėder 76b/16 

emr üzerümüze cārì olur rāøí olursaŋ olmazsaŋ beher óāl nāfiõdür 98b/13 

eger suāl ėderseŋ òāliú fièlidür dėyeler ve eger dehr  fièlinden ãorarsaŋ òāliú 

fièlidür dėdiler 100b/3 

eger óall ėderseŋ óall olur ve yāòÿd èaúd ėderseŋ èaúd olur daòı uçurursaŋ 

uçar 12a /17 



 46

III. Tekil Şahıs 

eger nār bir şeyi iórāú ėtse daòı ruùÿbetin çekse 78a/19 

bālıú daòı mādan çıúsa helāk olur 62a /1 

bir şeyi mübāşeret ėtmek dilese 64b /10 

5.7. Gereklilik Kipinin Çekimi 

Metinde gereklilik ifade eden ayrı bir eke rastlanmamıştır. Bu zamanın ifadesi 

gerek sözcüğü ile yapılmıştır.  

müdevver olmaú gerekdür 69b/1 

mütevellid olsa gerek 70a/18 

bilmek gerekdür 104a/6 

6. FİİLİMSİLER 

6.1. Ortaçlar 

 

Ortaçlar cümlede bir sıfat işlevi görmektedir. Metinde yer alan örnekler 

aldıkları ekler açısından sınıflandırılarak aşağıda gösterilmiştir.  

-an, -en-  

úaçan ùabìèatum 2b/9, ãadrında olan kitābetì 2b/10, bu èālemde olmayan 

nesneleri 3b/18, ãuèÿd ėden duòānıŋ 6b/2 
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-duk/-dük 

mÿm yanduài vaút 66a/11, mühebbebe dėdügi 11a/1, imtizāc (8) ėtdügi 

zamānda 32b/7. 

-mış/-miş 

gizlenmiş yubÿseti 59b/11, insānuŋ başında açılmış úapular oldı 69b/2, 

óarāretle gizlenmiş olānı 35a/10 

-acak/-ecek 

defè ėdecek levni 24b/18, óabs ėdecek laùìfi 32a/5, yetişecek nuùfeye 59b/17 

6.2. Ulaçlar 

-ken/-iken 

yoàiken 10a/6, øaèìf iken 29b/3, müteferriú iken 29b/4, øaèìf iken 54b/9 

-ınca/-ince 

nihayete varınca 6a/19, ibtidādan intihāya varınca 10a/5, tamām olınca 35b/9, 

òurÿc ėdince 89a/15, øamm ėtmeyince 60a/1 

-ıcak/-icek 

Günümüzde kullanılmayan bu ek —ınca, -ince anlamını ifade etmektedir.  

nüfÿõ  olıcak 4a/19, müteferriú olıcak 31b/9, óabs ėdicek 32a/6, felek devr 

ėdicek 32b/6, àıdā aŋa degicek 42b/18 
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-up/-üp 

Metinde çok sık kullanılan bir zarf fiildir.  

şiddet bulup 43a/5, dāyim olup 43a/10, ruùÿbetin uçurup 43a/16, muètedil olup 

43a/17, ùulÿè ėdüp 43b/17 

-dukca/-dükce 

ãuèÿd ėtdükce 14b/1 

-mazdan/-mezden 

taólìl ėtmezden 44a/3, óulÿl ėtmezden 65b/18. 

-ü 

deyü 68a/4 
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KİTAB-I İLEL-İ EŞYA 

 

1b  

 

(1) el-óamdu li’llahi’l-lezì òaleúa’l-insān min ãalãālin ke’l-faòòār ve basaùü’l arøa  ve 

ce’ale’l-felek (2) devār ... es-semā’ bezenehÿ el-kevākibe in- õālike lièibreti’l-evlā el-

ebãāri ve ãalati (3) ve el-selām-ı èali òayri òalúahü muóammedü’l-muãùafā el-muòtār 

ve ālihi’l-ebrār ve ãaóibetü’l-aòyār mā cinne (4) leyl ve işraúa nehār ammā baède 

mālinās òayr-ul raómet èilel beyānında buyurur kim bu kitābı (5) beyān ėdüp daóı şol 

óikmeti vaãf ėderem kim Allah taèālā baŋa müyesser ėtdi tā (6) siz bu óikmetüme 

ıãàā ėdüp fehmüŋüze nüfÿõ eyleye pes bu beyān ėtdügüm kelām (7) her kimüŋ  

ùabìèatına muttaãıl olup óarekete gele ùabèı kāmil ve nefs-i aèrāødan ve denisden 

selìm (8) ola ve şol ôulmetden kim kendü ile  óikmet mābeyninde óāyil olmaúdan 

úurtıla ve (9) ol úuvvetden istimdād ėdüp leùāfete vuãÿl bula ve terkìb-i ùabāyi’ 

iòtilāfına (10) ve ’ilel-i eşyāya muùùaliè ola ve ol kimsenüŋ ùabèı  óarekete   

gelmeyüp bu kelama ıãàā (11) ėtmeye ôulmet-i nevrine óāyil olup óikmeti idrāk  

ėtmeye netekim seóābuŋ ôulmeti göz (12) nÿrıyle kevākib nÿrı arasında óāyil ola 

neÿõü-bi’llahi min õālik pes evvelā (13) ismimi beyān ėdem tā óikmetüme raàbet 

ėdüp kelāmuma tefekkür ėdesiz gėce (14) ve gündüz müùālaèa ėdüp tā òilúatuŋ 

’ilmine ve esrārına  vāãıl olasız ben (15) Malìnus óakìmem ãāóib-i ùılsımāt ve 

èacāyib ben ol kimesnem kim óikmetimi (16) ıåbāt ėtdüm şol ùabìèatıŋ úuvvetiyle 

kim a’rāôdan ve evsaòdan ùayyib ü ôāhir (17) olmuşdur anuŋ leùāfetiyle idrāk ėtdüm 

şol nesneleri kim óavāss-ı ôāhirden àāyib olmuşdur 

 

2a  

 

(1) óavāss-ı bāùınla bildüm ve óavāss-ı bāùın biri tefekkür biri fıùnat biri õekāvet biri 

himmet (2) biri niyyet daòı óavāss-ı ôāhir ile derk ėtdüm şol nesnenüŋ kim óavāss-ı 
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bāùınuŋ øımnında (3) vāúiè oldı levn-i ùa’m rāyióa  semè-i lems bir şey úılmadı 

òilúat-ı rÿóānìye kim (4) laùif ve nÿrānìdür ve òilúat-ı cismāniye kim àalìô ve 

óayvānìdür óavāss-ı ôāhire ve bāùınanuŋ (5) taótında ùabìèatından ve èilletinden ve 

òilúatinden illā derk ėtdüm ve ekledüm ve bu kitābı nüfūõ (6) ėtdi leùāfetine ve 

iètidāline ve aødādına  pes õikr olān eşyādan size òaber ėdem lÿùf (7) ėdüp úavlime 

istimāè ėdesiz taóúiúā her şeyüŋ vücÿdı bu dört ùabìèatden óāãıldur (8) kim óarāret 

ve bürÿdet ve raùb ve yābisdür ve bu dört ùabiè at her şeyde mevcÿd ve cemìè (9) 

eşyā bunlara muttaãıldur ve bu ùebāyıè birbirinden munfaãıl degüldür  mirār-ı 

vāóidden devr ėdüp (10) niôām-ı vāóid cemè ėder ve devride felek-i vāhiddedür pes  

aèlāsı esfeline muttaãıldur ve ednāsı (11) aúãāsına ve cümlesi bir cevherden ve bir 

nuùfeden ve niôām-ı vāóid cemè ėder aãlā anda iòtilāf (12) olmazdı tā aèrāż aŋa ‘ārıż 

olup ol cevherüŋ eczāsı birbirinden ayrıldı ve bu ùabāyi’üŋ (13) terkìbinde òalú 

iòtilāf ėtmişler ve esmā-yi muótelife ile tesmiye úılmışlar iòtilāf-ı èayān ve iòtilāf-ı 

(14) ãuverden ammā cevāhir terkìbinde muòtelif  ise õātda muttaãıl àayrı munfaãıldur 

birbirine māyil (15) ve birbirine munúalibdür i’tilāfı ve iòtilāfıyla bu èilmüŋ aãlı ve 

esāsı ve uãÿli (16)ùabāyièüŋ  maèrifetidür  ve daòı ben vaãf ėtmedüm bu ùabāyi-iè 

erbaèanuŋ ’ilmi ve muúābelesi birbiriyle (17) i’tilāf ve iòtilāf ile tā bu ’ilme müùālaèa 

ėden müeddeb ve māhir ola ve ùabayiè-i erb’anuŋ taãrìfine (18) ve iòtilāfına āèlem ve 

òabìr olup ve ’ilel i èilel-i eşyāya úavì ola ve ben bu kelimātı kitābuŋ ibtidāsında (19) 

getürmedüm tā kim anı fehm ėden kimesne cemiè èulÿma muùùaliè olup ve serāir-i 

òilúate ol èilmle istidlāl 

 

2b 

 

(1) eylene ve ãanèat-ı ùabāyiè anuŋla idrāk ėde ve elān ismimden ve nesebimden (2) 

size òaber ve beyān ėdem ben eól-i ùÿanadan bir yetìm oàlan idüm (3) şey’-i úalìle 

mālik degüldüm amma bizüm şehrimüzde bir ãÿret var idi óacerden envāè-ı elvānla 
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taãvìr (4) olınmış idi ãırçadan bir èamÿduŋ üzerinde dikilmiş durur üstinde yazılmış 

ana  hermes’ül- (5) müåelleå bā-óikmete bu nişānı āşikāre işledüm daòı aymaz 

nāôarından òikmetümle gizledüm tā aŋa kimse (6) vāãıl  olmaya illā benüm gibi bir 

óekìm ola ve ol èamÿduŋ ãadrında yazılmış her kim òilúat-i sırrın (7) ve ùabìèat 

ãanèatın bilmek isterse benüm ayaàum altına naôar ėtsün nāsdan bir kimse dėdügin 

(8) bilmedi gelüp iki úademi altında naôar ėderler idi hiç nesne görmezler idi ben ol 

zamānda (9) èāúil bālià olmayup ùabìèatuma øa’f  müstevlì olmışdı úaçan ùabìèatum 

úuvvet bulup (10) ol timåālüŋ ãadrında olan kitābetì oúudum mażmÿnın bildüm 

gelüp èamÿd altında olan (11) yėri úazdum bir serdāb buldum kim ibdā-yı şemsüŋ 

nÿrı aŋa dāòil olmamışdur amma rió-i èāãıfdan (12) memlÿdur bir mertebede yıllar 

esr içinde bir an münfekk olmaz aŋa girmege bir çāre bulmadum (13) rÿzgāruŋ 

şiddetinden ateş nÿrı durmazdı bu òuãÿãdan nefesim ùarılup (14) bir mertebe úaãāvet 

ve àam èārıø oldı kim ãana úābil degül bu efkār ile gözüme uyúu (15) girdi bāùın 

èāleminde bir nÿrānì pìr úarşuma geldi benüm ãÿretimde ve benüm miåālimde dėdi 

(16) yā Belìnÿs ne fikr ėdersün úālú bu serdāba gir tā òilúatüŋ esrārına vāãıl olasın 

(17) ve ùabìèatuŋ ãanèatınu derk ėdesin ben dėdüm yā şeyh  ben anda nesne göremem 

şiddet-i (18) øulmetin ve anda ateş nÿrı durmaz rÿzgāruŋ keåretinden şeyh dėdi yā 

Belìnus ateşi (19) bir ãāfì ôarfuŋ içinde úo tā kim yel aŋa ùoúınmaya ammā sen ol 

ôarfuŋ ôāhirinden her 

 

3a  

 

(1) şeyi göresin eyle dėyicek òāùırum mesrÿr oldı ve bildüm kim murāduma vāãıl 

oldum (2) andan şeyhe dėdüm sen kimsen tā baŋa bu úadar minnet ve iósān ėtdüŋ ya 

şeyh eyitti (3) ben senüŋ tāmm ùabìèatuŋam ol óāletle ùurup ateşi bir ãırça ôarfuŋ 

içinde (4) úoyup nice emrettiyse andan serdāba girüp gördüm bir kimesne altun kürsi 

üzerinde (5) oturmuş daòı elinde zümürrüd-i aòøardan bir levó vardur içinde yazılmış 

ùabìèatuŋ ãanèatı (6) budur ve daòı öŋünde bir kitāb vardur içinde yazılmış òilúatuŋ 
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serāiri ve èilm-i (7) èilel-i eşyā budur ol levói ve ol kitābı aldum iùmínānla andan ol 

serdābdan çıúdum (8) ol kitābdan òilúatuŋ esrārını ögrendüm ve ol levóden ùabìèatuŋ 

ãanèatın (9) derk ėtdüm ve èilel-i eşyāyı bildüm daòı óikmetle şöhret bulup ismim 

eùrāf-ı èāleme (10) münteşir oldı andan ùılsımātı işledüm ve èacāyibi gösterdüm ve 

ùabāyiè- erbaèanuŋ mizācın (11) bildüm ve terkìbin ve iòtilāfı ve i’tilāfı ôāhir oldı ve 

ben bu kitābı vaøè ėtdüm benden (12) ãoŋra gelen kimesnelere nice benden evvel 

gelen óükemā  bizden ötürü te’lìf ėtdiler  

(13) ikinci makāle āåar-ı èulviyyeyi beyān ėder 

(14) bu ol beyāndur kim … terceme ėtdi Belinus kitābından şol kitābdan kim 

cāmièü’l-eşyā (15) tesmiye olındı daòı kitāb-ı felekden kim serdābdan hermes 

öŋünden alup çıúārmışdur (16) óikmetle ùılsımāt èilmi anda ve vaøè olınmış ve 

tercemeden murād budur kim gelen èukāla ve fuøalā (17) ve óükemā anuŋla müntefiè 

olalar ve bu kelām belinās óekìm úulıdur ãāóib-i ùılsımāt-ı èacāyìbe (18) 

bièsmièllāóièr-raómānièr-raóìm taèôìm ėderüm ol ãānièi kimni ãunè ėtdi daòı (19) 

tenzìh ėderüm ol òāliúi kim òalúı ìcād ėtdi èademden andan òalúı çift yaratdı òāliú 

 

3b 

 

(1) vāóiddür maòlÿú ikidür maòlÿúı aŋa şebìh olmaz ve bir şeyi beŋzemez evhām ve 

efkār (2) ve ebãār aŋa ėrişmez ve derk ėtmez eşyāyı yaratdi ve eşyā neye muótāc 

olursa anı daòı (3) òalú ėtdi tā anuŋ vaódāniyyeti ve rübÿbiyyetini bileler pes òāliú 

celle ve ālā hiç bir şey aŋa ėrişmez (4) ve daòı şebìhi olmaz eyle olsa maòlÿúa lāyıú 

olmaz kim ferd ola zevc olmaú lāzımdur ve elān (5) òāluúuŋ õikrinden bunda fārià 

olup maólÿúuŋ èilletin õikr ėderüz pes a’llāhu taèālā ol (6) yaratduàı nesne kün 

emridür ol dėdi oldı bu kelime cemìè òilúatüŋ èilleti oldı sāyir (7) òalú maèlÿldur 

ibtidā’ ervāó budur kim òalú olındı ve bu òuãÿãuŋ sebebin beyān (8) ėdevüz pes biz 

bu òuãÿãda õikr ėdevüz kim maòlÿúa beher óāl èillet lāzım eger èillet (9) olmazsa 
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ferd olmaú lāzım gelür buŋa  òod kimse úādir olımaz ve bir aóad bu daèvā ėtmege 

(10) úādir degüldür bunda òalú şübhesüz èillet lāzım geldi kim maòlÿka  muttaãıl ola 

pes eger (11) muttaãıl olursa èilletde maòlÿú olur eger àayr-i muttaãıl olursa àayr-ı 

maòlÿú olur (12) pes cāyiz degül kim òāliú yaratdugı nesneye èillet ola zìrā beher óāl 

èillet-i maèlÿla müşābih olur (13) baèøı vücūhda ve muóālif olur baèøı vücÿhda òāliú 

celle ve ālā maòlÿúa şebìh (14) olmaz ebeden netekim õikr ėtdük eyle olsa ôāhir olur 

kim  èillet-i òāliúden àayrìdür (15) vaãf olduàı gibi bir cihetde òalúa şebìh olur ve bir 

cihetde şebìh olmaz daòı kelām (16) ullah bir şey degüldür kim óavāss anı derk 

eyleye ùabìèat degüldür ve cevher degüldür ne óārr (17) ne bārid ne raùb ne yābisdür 

zìrā  Allah emridür òalú èācizdür kim kelāmullahı idrāk (18)  ėdeler bu èālemde 

olmayan nesneleri cehl ėdüp idrākından èāciz oldıúları gibi (19) dür ammā şol nesne 

kim òilúatlerine muttaãıl olmuş cemìè èālemden anı derk ėdeler ve ol úadar aŋlayalar 

zìrā kendüleri èālemden  ve èālem onlardandur  

 

4a 

 

(1)èālemden şol úadar fehm ėdeler ve bileler èaúılları ve èilmlerinüŋ úuvvetine göre 

pes taóúìúā (2) ol óādiå olan kelāmullahdan ãoŋra fièldür pes fièl óarekete dāll oldı 

ve  óareket (3) óarārete dāll oldı pes bu ibtidā’ evvel olup òilúat-i maèlÿlada 

úaçānkim óarāret (4) eksük oldı fenā nesne ile sükÿn lāzım oldı ol sükÿn bir 

bürÿdete delālet ėtdi (5) pes ol óareket kim  óadd-i õātında óarāretdir bizüm 

etümüz ademün èam rÿóı  oldı òāliú (6) ol óarāreti óālden  óāle tedbìr ve ãunè 

ėtmeàle dükeli menāfiè ve eşcār ve aàõiyeyi mezkÿr (7) óarāretden istiòrāc ėtdi daóı 

ol aàõiyenüŋ laùifí ve ãāfísını óaøret-i ademe (8) cemè ėdüp úaçan ol leùāfeti tamām 

olup ve cemìè umÿr-ı àāyete ve nihāyete yetişdi (9) àāyetinden cesedi ve latìfinden 

rÿóı oldı bu iki şeyüŋ mābeynini òāliú-i taèāla (10) cemè ėtdi bir beşer óāãıl oldı hem 

müteóarriküŋ ve fāèil ve èāúil ve mükemmel anuŋ faøìletin (11) sāyir maòlÿúātıŋ 

üzerine õikr ėderüz úaçan óayvān õikrine müntehì olavuz (12) nuúÿl biz dėriz úaçan 
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óareket kim  óarārete māyil olup kim anda óādiå oldı ıøùırāb (13) ėdüp úuvveti 

miúdārınca nihāyetinedek ãuèÿd ėtdi şol nesne kim ãuèÿd ėdüp (14) úalān nesneden 

elùaf oldı óattā cümle leùāfet ãuèÿd ėtdi esfelde şol (15) nesne kim àalìô ve åaúíldür 

úaldı pes bundan bildük kim óareketüŋ èilleti óarāretdür (16) ve sükÿnuŋ èilleti 

bürÿdet ve ãuèÿduŋ èilleti  òiffetdür  ve mekåüŋ èilleti åıúlet (17) oldı ve åıúletüŋ 

èilleti terkìb olup ve òiffetüŋ èilleti şol nesne kim terkíb (18) olınmaya ve 

cevher daòı olmaya pes biz dėrüz óareket úaçān kim muttaãıl müteóarrik oldı 

(19) ol óarekātuŋ èadedine zamān ve vaút olup nihāyet daòı oldı óattā nüfÿõ   

4 b  

(1) olıcak aŋa zamān úālmaz ammā deverān-ı felekde aŋa úırú sekiz sāèat oldı 

(2) aèlāda  ve esfelde māòāricde ve dāòilde oldıàı ecelden óarāretin bāùıl (3) 

ėtdi zìrā óarāret vasaùında aúvā ôāhirinde eøèafdur úaçān kim óudÿdı (4) bārid 

oldı içinde olan nesneye lāzım olup andan ãoŋra óarāret yine dāyim oldı (5) ol 

åıúletüŋ üzerine ıøùırāb ve ãuèÿd ėtdi pes bu ùabaúalaruŋ èalāsı eşedd (6) óarāretdür 

ve esfeli eşedd  bürÿdet pes bunlaruŋ evsaùı muètedil oldı ve muètedil (7) olan şol 

binādur kim biz anuŋ içindeyÿz eyle olsa üstümüze yedi ùabaúa oldı ve altımıza (8) 

yedi ùabaúa ve eúÿlü daòı biz dėrüz úaçan kim zamān ve aúùār òalú olındı mekān 

yoàdı (9) pes zamānuŋ ùabìèatı õikr olındıàı gibi óarāret oldı ve mekānuŋ ùabìèatı 

bürÿdet olup (10) netekim beyān ėtdük görmezmisin kim mekān nefsin óaãr ėder 

eger yabis olaydı aŋa muòālaùat ėdüp (11) óaãrına úuvvet bulmaz idi daòı ancılayın 

her şeyi òilāfıyla imsāk ėder óārrı bāridle ùutar raùbı (12) yābisle eger raùbı raùble 

ùutaydı istiúāmet bulmazdı ve daòı óārr óārrla ùutulmaz pes cirmüŋ (13) ùabìèatı 

yubÿsetdür görmezmisin herşeyüŋ kim cirmi ola yubÿseti ziyāde olıcaú óarāret (14) 

andan sākin olup ve inóilālì úarìb olur neúÿlü biz dėrüz şol taúùìè kim cevher (15) 

evvelde ara idi anda terkìb yoà idi viladeti òafiyyeye müşābih idi ama taúùìè-i åānìde 

(16) terkìb var idi vaãf ėtdügümüz gibi ve ol vilādet-i ôāhireye müşābihdür 

úaçankim terkìb-i åānì (17) vāúiè olup òilúatüŋ vilādeti daòı vāúiè oldı ve ol miúdār 
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úırú sekiz sāèatde (18) idi ibtidā’ ol daòı úırú sekiz sāèatde idi åānìsi daòı 

ancılayındur úaçānkim óarāret (19) bürÿdet üzerinde münèaùıf oldı şi’ vāóid olup 

evveli óarāret ve āòiri bürÿdetdür 

 

5a 

(1) bu iki úuvvetden izdivāc óāãıl oldı pes óarāret netekim óāll olup (2) ve bürÿdet … 

delìldir zìrā óarāret fāèil ve bürÿdete meşguldur úaçānkim müzdevic (3) olup iki 

mevlÿd onlardan óāãıl oldı  biri leyyinet ve biri yubÿsetdür (4) pes yubÿset bürÿdete 

dāòil olup aŋa şebìh olduàıçün  ve leyyinet óarārete (5) dāòil oldı aŋa şebìh 

olmaúdan ötürü úaçan birbirine tedāòül ėtdi izdivāc (6) lāzım oldı yubÿsetle bürÿdet 

izdivācından arø óāãıl oldı nice ki vaãf(7) ėtdük daòı leyyinet ile óarāret izdivācından 

havā óāãıl oldı nice ki õikr (8) ėtdük bundan ol pes yubÿset bürÿdete erkek oldı ve 

bürÿdet yubÿsete (9) dişi oldı ve daóı bunuŋ èaksine leyyinet óarārete dişi olup ve 

óarāret leyyinet (10) erkek oldı ibtidā birbirinden ayrılmaz bunlardan iki muòtelif 

veled ôāhir oldı (11) kendü iòtilāflarına delālet ėdüp erkek erkege ve dişi dişiye 

varmayup lakin (12) erkek dişiye varup ve dişi erkege vardı nice kim vaãf 

olındı úaçankim (13) müstevì olup nefslerine úāyim oldılar biri bārid-i yābis 

ve biri óārr u leyyin (14) oldı ammā bunlara vilādet görmedük zìrā tezvìclerì 

èaúimdür yaènì veledleri (15) olmaz daòı ol tezvìc kim andan vilādet óāãıl ola 

ol vaút olur kim şeyi’ (16) vāóid gibi ola daòı anda müşābehet olup óarāret ve 

bürÿdet ki hem muòtelif ve müttefiú (17) ola zìrā her biri òararete ve bürÿdete 

ùālibdir andan ötürü muòtelif ve müttefiú oldı (18) ammā herbiri òararete 

ùālib ve óarāretden nefsine yārdım ister netekim erkek nefsine (19) dişiden 

yārdım ister ve dişi kendü nefsine erkekden yārdım ùaleb ėder ama 

yubÿsetde 

5b 
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(1) bürÿdetin ùabìèatından bir nesne yoú illā şol nesne kim anda gizlenmişdür 

leyyinet daòı óarāretle (2) ancılayındur ve bu ikisi óarāretden ve bürÿdetden 

ôuhÿr ėtdi zìrā óarāret bürÿdete gelüp (3) mücāmaèat ėtdi ol inóilāl leyyinet olup 

óararete dāòil oldı úaçankim bürÿdetüŋ (4) leyyineti óarārete duòÿl ėtdi yubÿset 

bürÿdete müstevlì olup vilādet-i menziletinde (5) oldı zìrā leyyinet ve yubÿset iki 

gizlenmiş bāùın idi óarāret bürÿdetüŋ ictimāèı (6) anları ôāhir ėtdi ve ol cevher kim 

anlara fāèil idi anlarla cemè oldı pes bürÿdet (7) bunlara mefèÿl olubp tā ikisi ittifaú 

ėdince óarāretüŋ infièāli oldılar ve aŋa vuãÿl (8) buldılar ve daòı bu mücāmaèatda 

vilādet olmadı zìrā èaúimdür ibdā vilādeti yoúdur pes (9) bundan ãoŋra bir 

mücāmaèat daòı geldi ve ol óarāret-i leyyin bārid-i yābisüŋ mücāmaèatıdır (10) 

anlardan iki veled óāãıl oldı biri bārid ü raùb ve biri óārr ü yābisdir úaçānkim bunlar 

(11) ictimā’ ėdüp daòı muòteliù olup şey’-i vāóid oldılar kim anda óarāret ve bürÿdet 

(12) ve leyyinet ve yubÿset oldı pes bunlar iòtilāù-ı şedìd-i muòteliù oldılar andan 

ãoŋra tafãíl (13) olup birbirinden ayrıldılar ama bunlaruŋ ayrılması eczā’-yı 

müteferriúa  degüldür vilādetle ayrıldılar (14) zìrā bunlaruŋ tezvicleri tāmm idi 

úaçankim bārid ü raùb ve óarr ü yābis ve bārid ü yābis ve óārr ü (15) raùb oldı 

dükelisinden dört zevc úāyim oldı tamām òilúatle pes òilúatüŋ (16) ibtidāsı 

bürÿdetden oldı andan ol vāóid iki oldı ol iki óarāret (17) ve bürÿdetdür andan üç 

oldılar ol ikiniŋ ictimāèından andan dört oldılar (18) ve ol dört óarāret ve bürÿdet ve 

leyyinet ve yubÿsetdür daòı vilādet bir úarārda (19) úaldı ne artdı ve ne eksildi zìrā 

aødāduŋ itmāmı bu dört úuvvetdedür úaçankim  

6a   

(1) müzdevic oldı dört ùabìèat oldı her bir ùabìèat kendü nefsine mālik (2) oldı 

úaçankim ùoksān altı sāèat tamām olup óareket daòı tamām oldı ama (3) óarāret anda 

dāyimdir ve ol ruùÿbet kim aŋa ãuèÿd ėdüp aŋa mādde ve úuvvet (4) oldı óarāret dāóı 

ôuhÿr ėdüp úaçankim úuvveti ziyāde oldı seyri ve ittifāúı (5) daòı ziyāde olup biri 

birinden ayrılup tamām òilúatden daòı èālem-i kebìrde (6) olān itmāmı ecelinden pes 
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èilel-i cevāóir-i erbaèadan óaber vėrüp birbirine dāóil (7) olmaúdan beyān ėtdüm ve 

eúÿlü daóı èilel-i eflāk-ı sebèadan beyān ve èayān (8) ėderüz taóúìúā ãuèÿduŋ èilleti 

òiffet ve mekåuŋ èilleti åıúletdür ve òiffetüŋ cevheri (9) óarāret ve åıúletüŋ cevheri 

bürÿdetdür ve sebeb-i óarāret óareket ve sebeb-i bürÿdet sükÿn (10) dur andan cümle 

eflāk-ı felek vāóid olmadı ve eúÿlü  daòı biz dėrüz óarāret-i cevher (11) evvelde 

úaçan üç ùabìèata yetişdi óareketiyle leyyinet óarekete geldi óarārete müşābeheti (12) 

olduàıçün ateş oldı andan óarāret iki ùabìèata yetişdi kim mā ve arødur mā (13) 

óarekete geldi leùāfetinden arøuŋ sıkleti üzere andan bir buòār peydā oldı úaçankim 

ãudan (14) çıúan buòār ve havādan çıúan buòār birbirine bulaşup ve muvāfıú olup 

daòı úarışdı (15) eflāk andan oldı buòār mā ve óarāret havadān oldı úaçankim māya  

óarāret (16) yetişdi buòāra munúalib oldı laùìf havāyì ve raúìú rÿóānì oldı (17) pes ol 

evvel duòān olup kim esfel mādan ãuèÿd ėtdi havāya mümtezic (18) olup yüksege 

çıúdı òiffetden ve leùāfetinden bir mertebe ãuèÿd ėtdi àayetine (19) vārup úuvveti 

miúdārınca óarāretden úaçup nihayete varınca anda ùurdı pes felek-i  

 

6b  

(1) aèlā andan oldı kim züóal andadur andan ãoŋra ateş māyı óarekete getürdi andan  

(2) bir duòān daòı çıúdı andan ol ãuèÿd ėden duòānıŋ leùāfetinden bir mertebe (3) 

leùāfeti eksükdür pes ol daòı buòār olup yüksege ãuèÿd ėdüp cevherinden (4) ve 

leùāfetinden biz dėdük kim òiffetüŋ iútiøāsı ãuèÿddur cevher ile úaçankim ãuèÿdunda 

(5) àāyetine yetişdi felek-i züóal yetişmeyüp kim anuŋla úarışa ve mümtezic ola 

cevher vāhid (6) olmadıàı ecelden amma bir mertebe ãuèÿd ėtdi kim ol daòı 

àāyetine yetişdi úuvveti miúdārınca (7) daòı anda ùurdı pes felek-i åānì andan 

oldı kim Müşterì andadır andan (8) ãoŋra bir duòān daòı çıúdı amma cevher 

birdür ve óareket muttaãıl èameldedür pes óareket (9) mādan bi duòān çıúardı 

leùāfeti ikinci duòānıŋ leùāfetinden aúalldur ruùÿbeti (10) noúãānından ol daòı 
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yüksege çıúdı úuvveti miúdārınca amma úuvveti èāciz oldı (11) kim felek-i 

Müşterìye yetişe ol daòı àāyetine vārup daòı ùurdı felek-i åāliå (12) andan oldı kim 

merìò andadur andan ãoŋra óarāret şiddetle muttaãıl oldı (13) ruùÿbet miúdārınca 

yine èādetce bir duòān çıúdı amma àılôeti ziyāde leùāfeti (14) aúall şol duòāndan kim 

andan ol çıúdı ve bu óāl úuvvet-i óarāret ve noúãān-ı (15) ruùÿbet ve keåret-i 

yubÿsetdendür nice kim ibtidāda dėdük óarāretüŋ èilleti òiffetdür (16) felek-i merìòe 

yetişmedi zìrā øaèfı andan ziyāde ve leùāfeti aúalldur amma úuvvetiyle (17) àāyetine 

yetişüp cevheri miúdārınca daòı ùurı felek-i rābiè andan oldı (18) kim şems andadır 

andan ãoŋra óarāret şiddet bulup cevher-i esfelüŋ üzerine (19)  èadem-i ruùÿbetinden 

yubÿset aŋa müstevlì oldı pes cevher-i esfelde àılôet 

7a 

(1) ôāhir oldı óarāret èādetce anda deverān eyledi andan bir duòān çıúardı kim (2) 

evlekinden ol duòān úuvvetiyle ãuèÿd ėtdi ol daòı (3) leùāfeti miúdārınca àāyetine 

vārdı daòı oùurdı felek-i òāmis andan (4) oldı kim zühre andadur andan ãoŋra óarāret 

úuvvet bulup cevher-i (5) esfelüŋ üzerine andan bir duòān çıúardı kim yubÿset anuŋ 

içinde münderic (6)  olup cevher-i esfelde yubÿset ôāhir oldıàıçün daòı leyyinet 

andan (7) òurÿc ėyledi anıŋçün ol daòı yüksege mürtefiè olup óarāretden firār (8) 

ėtdi amma ãuèÿdunda úuvveti øaèìf olup kim felek-i  zühre yetişdi (9)  ol daòı 

miúdārınca ãuèÿd ėdüp àāyetine ve nihāyetine vardı daòı turdı (10) felek-i sādis 

andan oldı kim èuùārid andadur andan ãoŋra cevher-i esfelde (11) yubÿset azaldı ve 

mā daòı münèaúid oldı amma tamām-ı münèaúid olmayup ruùÿbet (12) anda bāúì 

oldıàıçün daòı óarāret ôāhir oldı cüz’-i esfel üzerine zìrā kim (13) yubÿset bürÿdete 

müzdevicdür úaçankim óarāret anuŋ üzerine úavì oldı anda olan (14) ruùÿbeti çıúarup 

arø daòı münèaúid oldı pes duòān daòı arødan çıúup (15) cevherile yüksege mürtefiè 

oldı ma daòı  arødan çoú àılôet götürdi (16) cevher-i esfelde olan yubÿsetüŋ 

keåretinden ve úıllet-ı ruùÿbetinden óarāret daòı (17) úalìl oldı yubÿset 
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øuhÿrundan kim anlarıŋ cevheridür èuluvva èazm ėdüp (18) amma felek-i 

èuùāride yetişmedi àılôetinden daòı åıúletinden amma arøa úarìb (19) olup zìrā 

arødan anda àılôet vardur irtifāèı daòı óarāret miúdārınca 

7b  

(1) olup ve úuvveti miúdārınca daòı ùurdı felek-i sābiè andan oldı (2) kim   úamer 

andadır eflāk-ı sebèanuŋ aúvānı oldı niçün her felekde bir (3) kevkeb oldı felek-i 

úamerden àayrı zìrā kevākib çoàaldı ve birbirinden (4) ayru düşdi ve daòı kevākib 

niçün müdevver oldı ve müåelleå yāòÿd murabbaè (5) olmadı úÿlü biz dėrüz anuŋ 

èilleti oldur kim ol cüz’ kim bürÿdet (6) dür şol havāya dāòil olup kim óarāretden 

óāãıl oldı kim eflāk (7) andan mütekevvin olup pes ol cüz u laùìf oldı ve daòı şol (8) 

duòān kim mā’uŋ buòārıdur èāciz oldı ta ol cüz’e vāãıl ola cüzüŋ (9) leùāfetinden pes 

úaçan nār-ı óarāret havāya úarışdı kevākib ve şems (10) ve úamer andan oldı pes 

şems andan ötürü èaôìm olup ve úamer andan (11) ãaàìr ve kevākib úamerden ãaàìr 

olup ve keåìr oldı daóı burÿcda zāyid (12) ve nāúıã oldı úaçankim óarāret müzdevic 

olup õikr oldıàı gibi ol (13) nÿrāndan ãādır oldı daòı ol nÿr semāyı memlÿ ėtdi andan 

(14) ãoŋra semānuŋ úubbesi içre cemè olup vasaùında úaldı zìrā vasaù (15) da úuvveti 

ziyādedür semā muúabbeb oldıàı ecelden pes riyāóuŋ (16) şiddet-i nefòinden  ve 

buòāruŋ ãuèÿdundan semā muúabbeb oldı daòı şems (17) ü úamer ve kevākib 

müdevver oldıàunuŋ èilleti bu oldı ve úubbe-i felekde oldıàına (18) sebeb bu yedi 

kim felek anı ãoúdı bir maòrec bulmadı kim nüfuõ ėde (19) ãuèÿdunda àāyete yetişdi 

daòı şol yübÿseti ceõb ėtdi kim leyyinüŋ 

8a   

 

(1) rÿóıdur ùabìèatla ceõb ėdecek müstedìr olup daòı muèallaú oldı sema-ı (2) 

sābièāda daóı hìç kevkeb yoúdur ol nÿr-ı vāóidden àayrı kim nārdan ve havādan (3) 

òalú olındı úaçankim muèallaú olup bir mevøiè bulmadı aŋa ãuèÿd ėde birbirini (4) 
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ãoúup semā-ı sābièadan esfele ãarúup óarāretin ziyāde ėtdi úaçan nÿrda (5) óarāret 

ziyāde oldı şol leyyinet kim yubÿset anda mündericdür ol nÿrı (6) úahr ėtdi ol nÿr 

kim  esfele teveccüh  ėdüp semā-ı sābièada müctemiè oldı pes felek-i (7) aèlā úuvveti 

miúdārınca nÿrdan ceõb ėtdi ol nÿr rÿh maúāmında olup ve felek (8) cesed 

maúāmında oldı pes ol nÿr kim felek-i aèlādadur Züóal tesmiye olındı (9) andanãoŋra 

nÿrdan münúaùıè olan felek-i åānìyeye indi ol daòı úuvveti miúdārınca (10) ol nÿrdan 

ceõb ėtdi daóı felek-i åāniyede ceõb olınan nÿr Müşterì (11) tesmiye olındı 

andanãoŋra ol münúaùıè olān nÿr felek-i åāliåe nüzūl ėdüp (12) ol daòı felek-i åāliå 

daóı óāceti ve úuvveti miúdārınca andan oldı felek-i åālìå úabÿl (13) ėtdigi nÿr 

Merrìò tesmiye olındı andan ãoŋra ol münúaùıè olān nÿr (14) felek-i rābièa münóadir 

olup eflāk-ı åelāåeden ziyāde ol nÿra yubÿset müstevlì (15) olup anı óaãr ve cemè 

ėtdi pes ol nÿr şems tesmiye olındı (16) andan ãoŋra züóalden bir miúdār baúıyye ve 

faøla cemè olup çıúdı esfele münóadir (17) olup Müşterìye mürÿr ėtdi Müşterìden ve 

àayrihiden daóı faøla ve baúıyye cümleten (18) cemè olup züóalden inen nÿra 

muttaãıl olup şemse inóidār ėtdi ol (19) münóadir olān nÿrdan daóı şemsden faøla ve 

baúıyye çıúup cümlesi iltiyām ėdüp 

8 b (6450) 

(1) felek-i òāmse indi felek-i òāmis daòı ùāúati ve ùabìèatı miúdārınca ol nÿr (2) dan 

olup Zühre tesmiye olındı andan ãoŋra ol nÿruŋ baúıyyesı felek-i (3) sādise nüzÿl 

ėtdi oldaóı èalā úadr-ül kifāye ve muúteøa-il ùabìèa ol nÿrdan (4) úabÿl ėdüp ve ceõb 

ėdüp pes ol nÿr èUùārid tesmiye olındı andan (5) ãoŋra ol nÿruŋ baúıyyesi felek-i 

sābièā münóadir olındı ama ol nÿrdan úalmadı (6) illā ez felek-i sābiè daòı kifāyeti 

miúdārınca ceõb ėdüp daóı ol nÿr úamer (7) tesmiye olındı ol nÿr felek-i sābièā 

varıcaú cemìè kevākibe şuèle vėrdi (8)  ama ùabìèatı bir degül ve cevheri daòı bir 

degül zìrā anda ùabāyiè muótelif vardur (9) kevākib-i sitteden zìrā şiddet-i riyāóla 

felek-i sebiè muvāfıú oldı daòı ol (10) cevóere andan evvel ruùÿbet müstevlì olmuş 

idi úaçankim eryāóuŋ şiddeti (11) anı óarekete getürdi cemìè feleküŋ eùrāfına ùaàıtdı  
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zìrā cevher vāóid degül (12) idi ki birbirine muttaãıl ola pes kevākib-i åevābit andan 

tesmiye olındı (13) raèd ü berú beyānıdur úaçankim buòār şiddet-i óarāret aŋa àalib 

olur (14) arø àalìôinden şey-i keåìr iòrāc ėder kim ruùÿbetde gizlenmişdür her vaút 

(15) kim yüksege çıúār bürÿdet aŋa èāriô olur anı cāmid ėder daòı riyāó (16) anuŋ 

üzerine devr ėder eczāsını birbirine cemè ėder keåìf ve àalìô olur (17) úaçankim ol 

seóāb keåret bulup daóı birbiri üzerine mürtekib olup ve eryāóı (18) úuvvetle 

óarekete getürür ol seóāb birbirine ùoúunur andan bir ãavt peydā olur (19) ol ãavta 

raèd tesmiye olınur daòı ol seóābuŋ şiddet-i óareketinden  

 

9a  

 

(1) ve tedāfüènden bir nÿr ôāhir olur ara yėrinden ol nur berú tesmiye olınur (2) yine 

ancılayın óicāre ve óadìd vaútākim birbirine ùoúunur şiddet ile bir ãavt peydā (3) olur 

ara yėrden nār da ôuhÿr ėder raèd ü berúüŋ úıyāsı budur daòı ancılayın (4) úavs-i 

úuzaó kim bulud içinde mütevellid olur uúÿl biz dėrüz ol úavs (5) mütevellid olmaz 

illā keåret-i buòārdan kim havā da èārız olur ve daòı bürÿdet (6) aŋa èārız olup tedrìc 

ile anı pāre pāre ėder úaçankim şems ùulÿè ėdüp (7) daòı şuāèyı ol buòāra ùoúunur 

àılôetinden aŋa nüfÿõ ėtmez ol şuāè geriye (8) döner şuāè-yı şemsüŋ ve buòāruŋ 

mābeyninden ol elvān mütevvelid olur daòı ol (9) buòār havāda müteèalliú olur iki 

ùarafı arøa muttaãıldur úavsuŋ èilleti budur (10) hāle daòı ancılayundur hāle ol 

dāyiredür kim  şemsün ve úameruŋ çevresinde (11) olur ol şol buòārdandur kim 

birbirine ãarılur pes ol buòāra vaútā kim (12) bürÿdet èārıø olur ayrılur daòı úızārır ve 

eczāsı keåìf olup bürÿdet (13) anı àalìô ėder úaçankim şems yāòÿd úamer ùulÿè ėdüp 

ol buòāra düşer (14) àılzetinden şemsüŋ ve úamerüŋ şuāèyı anda nüfÿõ ėtmez geriye 

döner dönücek (15) úamerüŋ çevresinde ve şemsüŋ dāyire olur dāyire olmaàuŋ 

sebebi budur kim (16) şems ve úamer müdevverdür ve şuāè her cānibinden çıúar 

vaútā kim àamāma nüfÿõ ėtmeyüp (17) geriye döner lāzım gelür kim bir müdevver 

dāyire ola şol hāle kim şems ve úamer çevresinde (18) olur èilleti budur daòı eflākuŋ 
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èilletin nice beyān ėtdük mevālìd-i åelāåe (19) kim ùebāyiè erbaèadan tevellüd ėdüp 

yaènì óayvān ve nebāt ve mā’din vaútā kim felek úuvvet 

 

 

 

9b 

 

(1) bulup deverān ėde nice àalìôi àalìôe úarışup mevālìd ôuhÿr ėtdi daòı ùabāyiè 

birbiriyle (2) müzdevic olup māèdin arøda mütekevvin oldı evvel mevālìd olup øaèfla 

(3) zìrā bir meyyit nefessiz ecsād idi nice kim felek evvel òilúatde ibtidā (4) olup bir 

cesed ôaèìf laùìf nefesi yoà idi ama aŋa úuvvet-i cesedāniyye (5) var idi māèdinüŋ 

nefessiz ecsādı úuvveti gibi daóı eflākda kevākib mütekevvin (6) olup eflāka rÿó 

menzilesinde oldı ve ol yedi muòtelif ceseddir kim biri (7) birinüŋ cevfinde olup her 

feleküŋ èala-óide bir úısmeti ve sulùānı ve úuvveti vardur (8) cevher-i evvelüŋ 

laùìfinden pes anuŋ şiddetinden ve ãafvetinden ve yubÿsetinden (9) mürtefiè olup 

cevher-i esfelüŋ küdÿretinden ve anuŋ ãuèÿd-ı leùāfetinden (10) olup daòı altında 

olān nesneye óāmil oldı şol nefes gibi kim cesedi (11) getürür daòı taórìk ve tedbìr 

ėder daóı leùāfetinden cevher-i esfelüŋ üzerine (12) musallaù oldı māèdinüŋ ecsādı 

arøda yine ancılayındur ol sebebden (13) òilúatlerinüŋ ibtidāsı ôaèìf oldı zìrā bir 

muôlim ecsād idi (14) rÿóları yoà idi eflākuŋ evvel òilúatleri gibi rÿósuz ecsād (15) 

idi vaútākim kevākib mütekevvin oldı ve eflākda rÿó menzilesinde oldı (16) ol 

meyyit cesedler diri nefsler iútıbās ėdüp ol enfüs-i ecsād (17) ile ülfet baàladı pes 

nebāt andan óāãıl olup óarāret anı yėr (18) yüzine çıúardı vaútā kim feleküŋ deverānı 

şiddetle olup keåret-i óarekātle úuvvet bulup (19) óayvān andan oldı bunlar mevālìd-i 

åelāåedür kim àayri yoúdur eflāk ve kevākib ve óarekātüŋ  

 

10a 
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(1) miåālindedür daòı ben bu kitābımda dėdüm kim semāvātda olan yėrde olana 

müdebber ve (2) mürebbì zìrā ùabì’at-ı èulyānuŋ cevheri ùabìèat-ı süflì cevherinden 

elùaf ve etemm (3) dür ve ùabìèat-ı èulyā ùabìèat-ı süflìye nefes vāúièolmuşdur pes 

mā’din arø (4) da mütekevvin olup feleküŋ derecātı èadedince ve feleküŋ derecātı 

üçyüzaltmış (5) derecedür feleküŋ èadedì üzre ibtidādan intihāya varınca daòı arø 

neşv ü (6) nemāsı yoàiken eflāk-ı menzilesinde úodum eflākda rÿó daòı yoà idi 

(7) úaçankim aèlāda bir şey mütekevvin ola esfelde daòı ancılayın olur vaútākim 

eflākda (8) rÿh kemālin buldı māèdinde daòı kemālin bulup ve ol úuvvet evlādur 

úaçankim (9) kevākib eflākda mutaãavver olup eflaka rÿò menzilesinde oldıkim 

ecsāda (10) oldıàı gibi daòı ol vaút kim enfüs-i ecsādle ülfet baàladı iki úuvvet (11) 

anlara óāãıl oldı andanãoŋra nebāt olup daòı ecsād óulÿl-i enfes (12) ile iki úuvvet 

bulup nebāta daòı nefs ve cesed oldı ve feleküŋ úuvveti (13) ziyāde olup şiddetle 

devr ėdüp eczāsı kāmil oldı óareketi daòı (14) àāyete yetişdi üç úuvvet aŋa óāãıl oldı 

andan ãoŋra óayvān ôuhÿr (15) ėdüp daòı māèdine üç cüz peydā oldı óayvāna daòı 

nefes ve rÿó ve cesed (16) olup bu üç úuvvet óayvānda mükemmel oldı deverān-ı  

(17) felekden ãoŋra bi-l-itmām daóı nebāta cesed ve nefs ve rÿó oldı feleküŋ 

úuvvetinden (18) daòı māèdin nefessiz meyyit cesedler oldı zìrā eflākuŋ úuvveti bir 

úuvvet (19) dur àayri degüldür daòı óareketsiz ecsād idi pes úaçan feleküŋ devri 

istiúāmet 

 

10b 

 

(1) bulup ve mevālìd-i åelāåe tamām olup ve māèdin kendü mevøièlerinde  

mütekevvin oldı (2) ziyāde ile ve noúãān ile muòtelif olup bi-úadri’l-imkān ve’l-

zamān daòı māèdinüŋ (3) cevheri laùìf olan ecsād-ı müõābedür ve ol ecsād-ı müõābe 

yedi ceseddür  (4) eflāk-ı sebèanuŋ èadedince olmuşdur fāúavl benüm úavlum budur 

kim ecsād-ı müõābe (5) den ol ôāhir şol cesed kim züóal úısmındandur fāúavl èala 
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õüóal (6) biz züóali beyān ėderüz kim züóal kevākibden naósdur ve nuóūseti keåìrdir 

daóı ol berrāni (7) cevherdür leyyinetde óaddan tecāvüz ėtmiş ol òuãÿãda anda 

óarāret ve ôulmet (8) oldı ama anuŋ kerāmeti ol cihetdendür kim cevherlerden 

erkekdür daòı cesedi bārid (9) ve yābisdür ve vesaòı keåìrdür ama rÿóı óārr u 

leyyindür nÿrānìdür muôlim degüldür daóı bürÿdeti (10) cirmündedür ve úasāveti 

yubÿsetindedür ve óarāreti kibrìtinde  sevādı bürÿdetindedür (11) ve yubÿseti 

sevādıyla ve lemsde raùb ùabìèatında yābisdür daòı eczāsı birbirine dāòil (12) oldıàı 

ecelden åaúìldir ve felekden züóale iki burc úısmet olındı biri cedì ve (13) biri 

delvdir cedì bārid yābis olup aŋa cesed vāúiè olmuş ve delv óārr u (14) leyyin olup 

aŋa rÿh vāúiè olmuşdur pes züóal mezkÿr burclaruŋ birìne cesedi ile (15) èāmil olur 

ve āòire rÿhıyla èāmildür daòı her ãabàı úabÿl ėder cesedi yubÿ (16) setinden ve ol 

ãabàı kendüye ceõb ėder daòı her óaceri eridür rÿóınuŋ leyyinetiyle (17) ve her 

óacere úarışur úuvvetinden daòı maèādinüŋ aãìl ve evlādur netekim felek-i raòl evvel 

(18) eflākda idi daòı züóale úısmet olınmış aócār-ı müõabe ve eklās-ı mühebbebe 

(19) her óacer kim ùabìèatı bārid olup yübÿseti şedìd ola ve her óacer kim levni siyāh 

ola 

 

11a  

 

(1) …mühebbebe dėdügi yaènì hebā ve zirāat gibi saóúa úābil olan iklāsdur (2) daòı 

nice dėdüm şol cesedi kim züóal úısmındandur ancılayun  söylerüz anuŋ üzerine (3) 

kim Müşterì úısmından olur anuŋ ùaèm da ve óalāvetde ve ãafvetde ve òiffetde (4) 

muètedildür daòı ruùÿbeti ziyādedür pes ol òuãÿãdan aŋa ãadā øāhir olup (5) zìrā 

ãadāsı ruùÿbetinde ve úoúusu sevādındadur ve sevādı yübÿsetiyle ve yubÿseti (6) 

ruùÿbetiyle ve bürÿdeti rÿóıyle olup cesediyle degüldür daòı anuŋ cesedi pākdur (7) 

ol ecelden anuŋ ùabìèatı kerāmet bulup zìrā ehven tedbìr ile biline aãlına (8) döner 

kim andan ayrıldı daòı cesedi laùìf ve cevheri her cesedüŋ cevherinden (9) ãāfìdür pes 

andan ötürü cesed óadìdden mürtefiè oldı kim meriòüŋ (10) nefsidür ve daóı züóal 
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cesedinden aşaàa oldı ikisinüŋ arasında vasaù (11) olup züóalüŋ leyyinetiyle ve 

óadìdüŋ óarāretiyle daòı cümle ecsāde úarışur (12) anlara yaúın oldıàı ecelden ve 

aócārı eridür kibrìti keåretiyle ve cesedi (13) leyyinetiyle daòı Müşterì iki burc 

úısmet olındı felekden biri (14) úavs ve biri óÿtdur biri nārì ve biri ābìdür pes cesedi 

leyyinet ve rÿóı (15) yubÿsetdür daòı ecsāda cesediyle ve rÿóıyle èamil ėder cesedi 

pāk (16) ve aú olup ve rÿóı siyāhdur úoúusu rÿóı içindedür daóı her cesedi uvadup 

(17) ve ecsādı zevb ėdüp cesedi leyyinetiyle ve aócārı daóı zevb (18) ėdüp cemè ėder 

ruùÿbetiyle daóı aócārdan aŋa úısmet olındı (19) her óacer kim ziyāde veyā noúãān 

olup kibāriyyet ve zerāniò gibi daòı ecsādda  

 

11b 

 

(1) tāmmdur aŋı nice beyān ėtdük kim Müşterì úısmındandur óadìdi daòı ancılayın 

(2) beyān ėdüp kim merìó úısmıdur cesedlerde erkek olup ùabìèatı óārr u yābisdir (3) 

ateşüŋ ùabìèatı gibi aãbāàda tāmm èamelde mürtefièdür úuvvetinden ve levninden (4) 

vėrür daòı nefesiyle defè ėder zìrā ùabìèatında ruùÿbet vardur daòı ùabìèatı rÿóı (5) 

içindedür ve ol ruùÿbet üzerine … ve sevādı devr ėder daòı nuóÿseti (6) keåìr olup 

cesedi nārìdur zirā óarr-ı yābisdür  ve fièli cesediyle rÿóından (7) ziyādedür daóı 

yubÿseti şiddetle olup şiddet-i yubÿsetinden menfezleri øıyyıú (8) olup sürèatle ateş 

aŋa vuãÿl bulmaz nāruŋ óarāretine ãābir oldı (9) ve óumuøiyyeti óalāvetinden 

ziyādedür ve úoúusı ôulmetinde gizlenmişdir ve yubÿseti (10) lāzım óarāretdür daóı 

felekden aŋa iki burc úısmet olındı birì nārì ve biri (11) ābìdür ol iki burc óamel ve 

èaúrebdür birine cesediyle èamel ėder ve birine (12) rÿóıyla fāèildür daóı cemìè 

ecsāddan keskìndür aócārdan aŋa acı (13) ve ùuzlı úısmet olmış daòı her óacer kim 

yubÿseti şedìd úuvveti tāmm olup (14) aŋa maúsÿm oldı merìóüŋ ùabìèatın nice 

beyān ėtdüm ancılayın bu (15) õehebi daòı beyān ėderüm kim şems úısmındandur 

anuŋ biz dėrüz (16) kevākibde şems erkekdür daòı ecsāduŋ ulÿsı ve re’sidür zìrā 

ecsād (17) ve cümle ecsāddan aŋa müteèalliúdür daòı etemm-i ecsāddur úuvveti 
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muókemdir ve afātdan beri olup (18) cesedi ve rÿóı pāk ve arıdur daòı ecsāddan 

saèddur   ùabìèatında daòı (19) óārrdur úavídür yumşaúdur müntin ve yābis ve raùbdır 

şedìd ve seyyāl  

 

12a  

 

(1) óārr ve åābitdür daòı õehebüŋ cevheri aómer olup ecsādı teftìt ėdüp (2) yaènì pāre 

pāre ėder ve daóı kendü levnine döndürüp ùabìèatına ve cevherine (3) úalb ėder daòı 

õeheb cemìè ecsāduŋ res’idür netekim şems kevākibüŋ (4) res’idür daòı õeheb evsaù-

ı ecsāddur ve muètedildür iètidāl-i şems gibi (5) kim vasaù eflākdur daóı şems nice 

dünyānuŋ res’idür ve èālemüŋ mülkidür (6) ve bir şey úāyim olmaz illā anuŋla daòı 

dünyāyı ıãlāó ėder óarāretle ve leyyinetle (7) õeheb daòı ancılayın seyyid-i ecsād ve 

maèādinüŋ res’idür daòı bir aàır ve (8) mü’telif cevherdür ve mìzānı tāmm ve 

muètedildür ve ruùÿbeti cevherinde türābdan (9) ekåerì óumreti beyāødan ve óalāveti 

óumÿôetden ziyādedür ve óarāreti óumretinde  (10) ve óalāveti leyyinetinde olur ve 

felekden şemse burc-ı vāóid úısmet olındı ve ol (11) burc eseddür daòı cesedi ve 

rÿóıyle anda èālemdür ve cesedi rÿóıyle mü’telif (12) olur daòı biri birine úahr ėder 

ve ikisi ittifāúıyla fāèildür daòı aócārdan lü’lü ve yāúÿt (13) ve zümürrüd ve almās 

úısmet olındı daòı  her óacer kim ãāfì ve neyyir ve ùabìèatı tāmm ve (14) úuvveti 

ziyāde ola aŋa úısmet olmuşdur daòı netekim altun üzere söyledüm (15) kim şems 

úısmındandır şol nuòāsı beyān ėderüm kim zühre úısmından olur (16) nuóās 

ecsāddan müenneådür cemìè ùabāyièüŋ şekli andadır daòı àayrından(17) aòõ ėder 

úuvvetinden àayrı vėrmez daòı asān ve nermdir eger óall ėderseŋ (18) óall olur 

ve yāòÿd èaúd ėderseŋ èaúd olur daòı uçurursaŋ uçar her levni(19) úabÿl ėder 

ve her şekilde ve her cinsde èamel ėder cesedi leyyin ve rÿóı yābisdir 

 

12b 
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(1)  cesedi leyyinetiyle rÿóınuŋ yubÿsetin getürdi ôāhirine çıúardı pes (2) 

cesedi rÿóınuŋ şiddet-i yubÿsetin  iórāú ėtdi daòı nuóās õehebden (3) ve fuøøa 

ve õeheb nuóāsdan bu maóalli ãıfatı ecsādda õikr ėderüz in-şā’-Allah (4) daòı 

biz söylerüz kim nuóās bir gölgedür kim pāsdan óāãıl olup ve (5) ol pās bir 

duòāndur ol duòāndan ol pās ôāhir oldı (6) daòı zühreye iki burc úısmet olındı 

felekden biri åevrdür ùabìèatı (7) bārid-ü yābisdir ve biri daòı mìzāndur  óārr ve 

leyyin pes bir burc aŋa cesed (8) vāúiè oldı kim mìzāndur ve biri rÿóı vāúiè olup kim 

åevrdür daòı èameli (9) rÿóında cesedinden ziyādedür pes zührenüŋ cesedi ãarı (10) 

olup rÿóı siyāhdur ol ecelden pāslu olup tevellüd òaøret (11) içün sevād ile ãufret 

mābeyninden daòı zühreye úısmet olındı (12)  aócārdan bu raúú ve lāceverd ve 

dehnec ve cemiè aócār-ı nuóāssıyye daòı úısmet (13) olınmışdur nuóāsı beyān 

ėtdügümüz gibi zìbaúı daòı beyān ėdevüz (14) kim èuùārid úısmındandur zìbaú bir 

vaút erkek olur ve bir vaút dişidür (15) ruùÿbeti yubÿsetiyle yaúın oldıàı ecelden ve 

iètidālinden daòı ruùÿbetiyle (16) müenneådür ol òuãÿãdan tanış olur vaútākim aŋa 

yubÿset müstevlì (17) olur müõekker olur zìrā anuŋ ruùÿbeti cesedinde olur rÿóında 

olmaz (18) daòı levninde bir ãāfí cirmdür vezninde åaúíl olup ruùÿbeti 

yubÿsetindedür eczāsı (19) birbirine müdāòildür rÿóı inúıbāôından daòı  ùaèmında 

ùatludur ve üzerine her ne düşerse  

  

13a 

 

(1) şekline döndürür ùabìèatında yābisdür lemsde  leyyin olup levnde ebyaødur 

bāùında (2) aómer olup ecsād-ı müõābenüŋ aãlı ve evvelidür daòı ecsād andan ãādır 

(3) oldı ve cesedinüŋ ùabìèatı óarāret ve leyyinet olup ve rÿóınuŋ ùabìèatı bürÿdet (4) 

ve yubÿsetdür daòı cemìè eczāsıyla èāmildür zìrā cesedi rÿóı içinde münóall (5) ve 

mülāzım olup ayru degüldir daòı cevheri aómer olup ammā óumreti gizlenmişdür (6) 

cesedinüŋ keåret-i leyyinetinden pes úaçankim ruùÿbeti eksilür óarāreti úuvvet bulup 

(7) óumreti ziyāde olur daòı èuùāridde bir ôulmet vardur ve ol ôulmet ruùÿbeti (8) 
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içindedür ve yubÿseti bürÿdetindedür daòı èuùāridde iki burc úısmet olındı birì (9) 

cevzā ve birì sünbüledür pes cevzā óārr u leyyin olup ve sünbüle bārid ü yābis olup 

daóı iki (10) burcunda rÿóıyla ve cesediyle èāmildür birbiriyle ilāfı şedìd oldıàı 

ecelden (11) daòı aòcārda úısmeti yoúdur illā mütecessid olān óacer daòı ecsāduŋ 

evvelidür (12) zìrā ecsād andan ãādır oldı ùabìèatı tāmm ve eşyāda nāfiõdür ve daòı 

(13) zìbaúı beyān ėtdügümüz gibi kim èuùārid  úısmıdır fuøøa daòı ancılayın beyān 

ėderüm (14) kim úamer úısmındandur fuøøa altundur eger bürÿdeti olmıyaydı 

úaçankim barid olup (15) daòı ruùÿbeti ziyāde oldı aàırdı ve hem bārid ü raùbdur ve 

dişi úabÿli asāndur (16) ve münúād olup nefsinden úuvvet vėrüp àayrıdan daòı 

úuvvet aòõ eyler (17) ve ùabìèatınuŋ cüzi ùatludur èamelinde serìè olup beyāødur øaèfı 

úuvvetinden (18) ziyādedür daòı bir ôāhirce beyāø şuèlesi vardur ama bāùını óumret 

ve vasaùı (19) siyāhdur zìrā ôāhiri bārid ü raùb ve  evveli beyāødur ve rÿóı óārr-ı yābis 

 

13b 

 

(1) ve ol mā’  muóammirdür daòı anuŋ sevādı bürÿdetden gelmişdür vasaùında úıyām 

bulup óumretden (2) ve beyāødan leyyinet vėrdi yubÿset muúābelesinde kim anuŋ 

ùabìèatındadur daòı ittiãāl-ı (3) óarāretden cesedi leyyin olup ôāhiri beyāø oldı tefāvüt 

bürÿdetden (4) kim anuŋ ùabìèatında kendü óarāretindendür óumretden baèìd ėtdi 

eger bu õikr ėtdügümüz (5) gibi olmayaydı ve illā altun olurdu daóı ben söylerüm 

kim anuŋ óumreti şemsden (6) ve ôiyası nÿrundandur daòı  ancılayın gümüş 

altundandır ve anuŋ cirmi vāóid olup (7) ama úamerüŋ beyāøı óumretinden 

ziyādedür keåret ruùÿbetinden daòı  duòānla ôulmet (8) óumretle beyāø mābeyninde 

gizlenmişdür ve óumÿôeti óalāveti altındadur ve sevādı (9) bürÿdetinden ve óumreti 

vasaù-ı ùabìèatındadur daòı óumreti óarāretinde ve beyāøı ruùÿbetinde (10) ve 

yubÿseti sevādındadur pes eger fuøøa olmıyaydı ôeheb olmaz idi netekim úamer 

şemsüŋ (11) üzerine iúbāl ėtmiyeydi şems èāleme øiyā ėtmez idi felek daòı òarāb 

olup fesāda (12) vārırdı pes şol vaútakim úamer şemse iúbāl ėder iôā’et ėdüp sevinür 
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úamerüŋ (13) úurbıyla zìrā úamer uòuvvetine òiõmet-kārdur daòı şemsden ateşüŋ 

óarāretin defè ėder ve şemsüŋ (14) ùabìèatların tefrìú ėder leyyinetiyle daòı 

bürÿdetiyle daòı her ôulmeti leyyinetiyle úahr ėder ve her (15) dāyireyi iètidāliyle  

keşf ėder ve biz kim feylesÿfìyun cemāèatiyüz kevākibde úamerden efêal (16) biz 

kevkeb bilmeziz zìrā óÿtı üzerine iúbālile ve idbārıyla feleküŋ úıyāmı ve iòtilāfı (17) 

ve deverānı olur pes deverān-ı felekden rÿósuz ecsāduŋ iòtilāùı olur ve tevellüd (18) 

mevālìd ve tekvìn leyl ü nehār feleküŋ óareketinden olur ve eúÿlü gerü söylerüm 

eger fuøøa (19)  õeheb olmayaydı úamer şemsden aòõ ėtmezdi tā kemālin bulup daòı 

aòõ ėtdükin      

 

14a 

 

(1) yine şemse vėrir zìrā nÿr-ı úamer şemsindür ve şemsüŋ rÿóıdur şems daòı 

andandur (2) ve ikisinüŋ cevheri vāóiddir illā şemse óumret ve úamere beyāø maòãÿã 

oldı (3) daòı úamere felekden bir burc úısmet olındı ol burc sereùāndur bārid ve 

ābìdür pes úamer (4) cesediyle daòı rÿóıyle anda fāèildür daòı aócārdan úamere 

úısmet olınmış her óacer (5) kim ebyāødur māh gibi ve kilsì ebyāø gibi yāòÿd her 

óacer kim ùaèmı mālió olur ve elān ben yedi cesedüŋ (6) èilletinden òaber vėrdüm şol 

ecsād-ı müõābeheden kim maèādinün re’sidur daòı mülki ve úıvāmı (7) dur daòı 

kevākib nėreden nice òaber vėrdüm ve burÿcundan kim eflākuŋ úıyāmı ol kevākib 

ile (8) olur yine dönüp maèādini vaãf ėdüp èilletlerin daòı şāfí õikr ėderüm daòı 

ecrāmı (9) ve taèmı úoúÿsu nice taàayyür bulup beyān ve èayān ėdem ve eúÿlü gerü 

söylerüm (10) emlāódan ve aócārdan nice imtizāc ėdüp ve neden taàyìr buldı daòı 

úavì ve yumşaú (11) oldı daòı niçün úızardı daòı yāşıl ãarı ve siyāh oldı ve levnden 

levne müteàayyir (12) oldı daòı emlāóından ùuzlı ve neden acı olup ve neden bir 

münèaúid ıssı óacer (13) oldı ateş gibi her şeyi’ iórāú ėder kibāriyyet ve zerānìò gibi 

bu cümlesinüŋ èilletin (14) õikr ėderüm tā kim beyān ėtdügüm maèādini tamām ėdüp 

şol ma’ādin kim derc-i felek üzerine (15) úısmet ėtdüm uúul daòı ben söylerüm kim 
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ecsād-ı müõābihenüŋ aãlı zìbaúdur daòı (16) zìbaú kendü maèdeninde bir maóbÿs mā 

idi úaçankim óarāret anı úuvvetiyle ıssı ve óārr ėtdi (17) yüksege çıúup óarāretden 

úaçdı pes bir laùìf rÿóānì buòār oldı pes úaçankim (18) ãuèÿdunda àāyete yetişüp 

maèdan anı ãıúup yol bulmadı kim nüfÿõ ėde yėrinde åābit (19) buòār oldı óarāreti 

gidüp bārid oldı bürÿdetinden àalìô olup daòı eczāsı  

 

14b  

 

(1) birbirine girüp keåìf olup bir mā’ mü’telif oldı ama àalìô oldı pes her ãuèÿd (2) 

ėtdükce laùìf ve raúìú olup zìrā havāyì ve òafìf oldı pes ol óarāret (3) kim yüzündedür 

mādde olan duhn-ı mürekkebdür evvel òilúatden óacer olmazdan ol pes úaçan (4) 

kim óarāretden kendü nefsine istimdād  ėtdi anuŋ içinde óarāret úuvvet bulup (5) 

bürÿdeti gidüp óārr-ı leyyin oldı pes óall üzerine úuvvet bulup leùāfetiyle ve 

óarāretüŋ (6) úuvvetinden bürÿdet bāùınına varup óārr-ı leyyin oldı zìrā her óārr-ı 

leyyin olmaú lāzım (7) gelür pes eşyāya muóallil oldı úaçankim zìbaú maèdininde 

leùāfet bulup daòı pāk (8) ve havāyì olup óall kibrìt üzerine leùāfetiyle úuvvet buldı 

úaçankim kibrìt óall (9) olup zìbāú anı cevfinde gizledi ùÿl-ı ùabòla ve leyyinet-i 

tedbìr ile kibrìtüŋ (10) yubÿseti münóall olup zìbaúuŋ bāùınında rÿó aómer oldı daòı 

zìbaúuŋ  ruùÿbeti (11) yubÿsetle cesed-i ebyaô oldı ol rÿóa óāmil olup daòı kibrìtüŋ 

yubÿseti (12) zìbaúuŋ ruùÿbetini òaps ėtdi tā müteferriú olmayıp teferruú-ı mā gibi 

daòı ãulı olmayup(13) sāyir ruùÿbet gibi bir cesed-i ebyaô oldı pes óarāret üzerine 

i’tidāl bulup (14) leyyinetle ùabò ėtdi bir cesed-i maólÿl olup ol cesed-i maólÿl zìbaú 

tesmiye olındı (15) ôāhiri leyyin ve bāùıni yābis daòı ôāhiri ebyaô ve bāùıni aómer 

oldı pes zìbaúuŋ (16) èilleti budur kim ecsād-ı müõabehenüŋ aãìlidür ve eúÿlü daòı 

ben söylerüm kim (17) cümle ecsād òilúatinde muòteliù olmadı daòı levnde ve 

ùaèmda ve úoúuda (18) taàyìr bulmadı illā iòtilāf-ı mekāndan kim ol mekānda bāúí 

úaldı daòı (19) terkìb-i ùabāyıè iòtilāfından kim biri biriyle müzdevic oldı pes 

úaçankim terākìbde  
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15a 

 

(1) muótelif olup elvānì ve ùaèmları daóı biri birinden ayrılup farú olındı (2) daòı 

seçildi andan ãoŋra esmā-yi muótelifiyle tesmiye olındı ve elān beyān ėderüm (3) 

maèādini kim kendü emākininde ne ùarìúle oldı daòı ben dėdüm bu kitābımda (4) kim 

ecsād-ı müõābihenüŋ aãlı zìbaúdur daòı zìbaú maèdeninde úaçankim tamām olup (5)  

ol kibrìtden kim anuŋla müzdevic oldı daòı ol vaút kim zìbaú ol kibrìti (6) kendü 

nefsine ceõb ėdüp cevfinde gizledi daòı ùabbāòuŋ óarāreti aŋa (7) degdi yubÿset 

úuvvet bulup óarāretüŋ úuvvetiyle ol leyyinet kim ôāhirinde idi (8) bāùınında idi 

ùabbāòuŋ yubÿsetinden istimdād ėdüp úuvvet buldı (9) daòı yubÿsetüŋ ùabìèatı 

leyyinete àālib olup yubÿsetüŋ ôuhÿrundan leyyinet gizlendi (10) ve şiddet-i 

óarāretden óārr oldı pes úaçankim ruùÿbet yubÿsetden ayrıldı daòı (11) óarāret 

üzerine ôāhir olup leyyinet ùabìèatınuŋ bāùınından aèlāsına ôāhir oldı (12) tā kim óarr-

ı nārí cesedinden defè ėder pes oldı daòı yubÿset gizlenüp leyyinet (13) ôuhÿr ėtdi bir 

cesed õāyib oldı bu ecsāduŋ isminden bir ismle tesmiye (14) olındı ve bu ecsād 

mevøièlerinde taàayyür bulmadı illā tabèalarun ve emākinüŋ (15) miúdārınca ve 

daòı iòtilāf-ı ùabāyı’uŋ miúdārınca evvel òilúatinde pes taóúìúā ecsād-ı (16) evvel 

òilúatinde õeheb ibtidā olındı ama āèraô anda èārıø olup óarāret (17) tamām 

oldıúdanãoŋra ol aèrāø ecsāduŋ levnlerin ùutup daòı icrām-ı (18) tebdìl ėtdi pes 

cümle ecsāduŋ cevheri altun cevheri gibidür ama aèrāøla (19) iòtilāf olmuşdur kim 

aŋa èārıø oldı anı alıúoyup ama levnde ve ùaèmda  

 

15b    

 

(1) ve rāyióada alıúodı cevherde degüldür insān gibi kim evvel òilúatde ve ibtidā’-yı 

taèallümde (2) tāmm òalú olındı pes úaçankim cirm-i ünsiyyet üzere tamām olup 

aèrāø aŋa èārıø (3) oldı pes aèrāø-ı ünsiyyet cevherine àalebe  ėtmeyüp daòı óālinden 
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ayırmadı ama cirmi (4)  taàyìr ėtdi úuvvetine ve øaèfına göre pes cirmi ebyāø ve 

esved ve aómer ve aãfer oldı (5) daòı ancılayın her òilúat iètidāl ile ibtidā olındı 

úaçankim cirm tamām oldı aèrāø (6) daòı aŋa èārıø oldı pes eger aèrāø terkìb-i 

eczādan ol daòı birbirine ülfet (7) ėtmedėn èārıø olaydı hiçbir òilúat tamām olmazdı 

ne óayvanda ve ne nebātda (8) ve ne maèdinde ve ne cemìè eşyāda lakin cemìè 

òilúatler òalú olınmadı māèdende illā ùabāyiè-i (9) erbaèanuŋ iètidālini andanãoŋra 

aèrāø èārıø oldı daòı ancılayın ecsād -ı (10) müõābenüŋ aãlı zìbaúdan ve kibrìtden 

olup daòı ol zìbaú ve kibrìt ùabāyiè-i erbaèanuŋ (11) ictimāèıyla iètidāliyle aãlı õeheb 

idi pes aèrāø aŋa ārıô olup ol hey’etden (12) alı úodı ol ùabìèata müşābih oldı kim 

üzerine ifrāùla àalebe ėtdi daòı şol cesed (13) kim aèrāødan úurtıldı õeheb oldı ve 

eúÿlü eyøan gerü söylerüm kim (14) abār raãāã ve úalèı ve nuóās ve óadìd daòı fuøøa 

ve õehebdür bu cesedler (15) maèdinlerinde zìbaúdan daòı kibrìtden oldı ve bu 

ecsāduŋ iòtilāfı mekānına (16) ve aèrāøına göre oldı daòı bu ibār evvel òilúatinde 

keåret-i óarāret ve keåret-i (17) yubÿsetle ibtidā olındı zìrā zìbaú kendü maèdininde 

ùabāyièüŋ şiddetinden (18) kibrìti cevfine alup ãaúladı pes úaçankim kibrìt ifrāùla 

olup daòı ùabbāò (19) anuŋ üzerine müstevlì oldu yubÿset zìbaúuŋ üstüne musallaù 

olup  

 

16a 

 

(1) ruùÿbetiyle óaãır ėdüp yaènì ãıúdı daòı ol mādde kim tabāòuŋ óarāretinde (2) 

dür andan münúaùıè oldı pes zìbaúuŋ óarāreti óarr-ı ùabbāódan istimdād (3) 

ėtmeyüp ôāhiri bārid ü yābis olup kimi cirminden ve bāùını òār-ı leyyin (4) olup kimi 

rÿódur daòı óarāretinde leyyinet buldı ecsādı ve (5) aócārı eridür kibrìtinüŋ şiddet-i 

óarāretiyle daòı úaçankim óarāret aŋa (6) deger ol ùabìèata döner kim andan bed’ 

olındı ve ol bürÿdet kim (7) anuŋ cirmindedür bāùınına varup daòı óarāret anÿŋ 

yėrinde úāyim olur (8) pes óarr-ı yābis olmaú lāzum gelür kibāriyyet gibi her cesedi 
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ve her óaceri (9) eridür daòı aócārı mülāyim ėder ve anlara úarışur şiddet-i 

yubÿsetinden (10) pes óacāra bārid ü yābis olduàı ecelden abār  aŋa mülāyemet ėdüp 

(11) cesedi yubÿsetinden daòı óarāretiyle ve kibrìtiyle eritti ve ãabàları (12) åābit 

ėdüp ùabìèatiyle baàlar ve úuvveti ecsāddan ziyādedür netekim (13) züóalüŋ úuvveti 

kevākib úuvvetinden aúvādur daòı şol abārı nice beyān (14) ėtdüm kim züóal 

úısmındandur ancılayın ankì de beyān ėderüm kim Müşterì (15) úısmından olur pes 

úaçankim zìbaú kendü maèdininde mütekevvin olup òilúati (16) tāmm ve óarāreti 

muètedil oldı beyāø olup pişdi ùabbāò daòı óarāretiyle (17) ùabò ėdüp leyyinnet vėrdi 

pes zìbaúa óarāret müstevlì olıcaú şol (18) yubÿset kim bāùınında idi úavì olup nāruŋ 

óarāreti ve yubÿsetiyle (19) ol nārdur kim anı ùabò ėdüp daòı maèdeninde eritti pes ol 

yubÿset 

 

16b 

 

(1) kim zìbaúuŋ rÿóıdur nāruŋ yubÿsetin kendü nefsine ceõb ėtdi anuŋla úuvvet (2) 

bulup daòı aŋa muttaãıl oldı zìrā dėdikkim her şey’ kendü şekline muttaãıl (3) olur 

úaçankim óarr-ı nārdan ve yubÿsetinden yubÿset istimdād ėtdi yubÿsetì úuvvet (4) 

bulup aèlāsına ôuhÿr ėtdi pes ùabbāòuŋ leyyinetiyle ve müdāvemetiyle münèaúid (5) 

oldı leyyinet nārıla daòı yubÿset-i nāruŋ úuvvetiyle kim zìbaúuŋ yubÿseti istifāde (6) 

ėtdi ama kibrìtüŋ şol  àalìô cesediyle degüldür kim abār anuŋla münèaúid oldı (7) 

andan … èaúdi abārdan laùìf oldı ol ecelden cesedi (8) daòı abāruŋ cesedinden elùaf 

olup ve beyāøı ve paklıàı andan ziyāde (9) oldı zìrā kibāriyyetüŋ laùìfiyle èaúd olındı 

ama anuŋda  ãadā (10) vardur ve ol ãadā ruùÿbetinden oldı ve ol ruùÿbet úıllet-i 

yubÿsetden (11) olup nāruŋ leyyinetiyle münèaúid oldı pes ol òuãÿãdan ruùÿbeti ôāhir 

(12) olup yumşandı kibrìtüŋ keåret-i øiyāsından ve eúÿlü daòı ben söylerüm (13) kim 

kibrìti anuŋ duhnıdur ve anuŋ duhnı çoú olmadı illā úıllet-i milóinden ve keåret-i 

(14) óalāvetinden daòı ruùÿbetiyle cümle ecsāduŋ naúíøıdur ve anuŋ ãuyu olmadı 

(15) cesedi şiddetle leyyin olup daòı iètidālla münèaúid oldıàı ecelden daòı  aŋı (16) 
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nice beyān ėtdük kim Müşterì úısmındandur ancılayın óadìdi beyān ėderüz kim 

merìó (17) úısmından olur biz söylerüz óadìdüŋ ùabìèatı óārr-ı yābisdür daòı yubÿseti 

şedìd olup (18) óarāreti keåìrdür daòı şol zìbaú kim óadìd andan mütevellid oldı 

úaçankim taèfìnüŋ óarāreti (19) aŋa degdi ve ol óarāret şol óarāretdür kim zìbaúla 

kibrìt arasında ülfet  

 

17a  

 

(1) ãāldı pes biribirine yāpışup daòı ùabbāòuŋ şiddet-i óarāretiyle úuvvet bulup (2) ve 

maèdinde olan kibrìtden çoú mādde ceõb ėtdi yubÿsetinden ve óarāretinden (3) pes 

zìbaú leùāfet bulup taólìl üzerine úavì oldı ve kibrìtden ne kim (4) óall olındı zìbaú 

anı cevfine alup gizledi daòı keåret-i óarāretden ruùÿbeti (5) bāùınına varup yubÿseti 

aèlāsına ôuhÿr ėtdi daòı óarāretle yubÿset (6) úāyim oldı zìrā bürÿdet aŋa èārıø 

olmadı kim óarāret bāùınına vara nicekim (7) sāyir ecsāda èārıø oldı pes süòÿnet anuŋ 

üzerine dāyim oldugı (8) ecelden óarāret ve yubÿset aèlāsına ôāhir oldı daòı bürÿdet 

ile ruùÿbet (9) bāùınına vardı ol vaút anuŋ ãÿreti tamām olup bir cesed-i yābis úabÿø 

oldı (10) úābÿø yaènì ùutucu dėmektür ol cesed-i óadìd tesmiye olındı daòı 

menfeõleri ùār (11) olmaúla ve şiddet-i yubÿsetinden ateşde erimez zìrā şiddet-i 

yubÿset anı óaãr ėdüp (12) menfezleri ãıúdı nār ol menfeze girmez illā tedrìcle daòı 

óadìdüŋ úışrı (13) olup nāra dāòil oldı zaman-ı iótirāúından ol úışr anda ôāhir oldı 

(14) daòı óarāretde ve yubÿsetde àāyetine yetdi ol ecelden merìó úısmından oldı (15) 

zìrā kevkebden naósdur ve óarāreti ve yubÿseti kevākibden eşedd ve aúvādur pes 

(16) úaçankim óarāret ve yubÿset anuŋ üzerine ifrāùla oldı daóı nār óārr-ı yābise (17) 

duòÿl ėtdi óarāretine ve yubÿsetine muttaãıl olān óarr-ı nārdan muóteriú (18) olup 

úışr oldı zìrā anda ruùÿbet úalmadıkim müteferriú olān eczāyı cemè (19) ėdüp daòı ol 

óarāretleri ol cesedden defè eyleye zìrā anuŋ rÿóı 

 

17b 
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(1) kim ruùÿbetdür ùabìèatınuŋ bāùınında olup pes fièli cesediyle rÿóundan ziyāde (2) 

oldı cesedi úavì olup ve rÿóı øaèìf oldıàı ecelden daóı ben (3) söylerüm kim óadìdüŋ 

ùaèmı óāmıø olup ve anuŋ óumÿøeti rÿóı ve cesedi (4) yubÿsetinden mütevellid oldı 

zìrā óumÿøet ùaèmlarda úaùèā aãlā yoúdur (5) ammā óalāvetden ve mülÿóatdan 

tevellüd ėtdi ol ecelden óadìd óāmıø (6) oldı ve bu òuãÿã rÿóıyla cesedi 

ittiãālındandur pes úaçankim (7) cesedinüŋ óarāreti rÿóınuŋ ruùÿbetine muttaãıl olup 

óalāvet ikisinüŋ (8) mābeyninden mütevellid oldı óarāretle leyyinetìnün imtizācı 

òuãÿãundan daòı (9) biz kitābımızda dėdük kim óalāvet óarāretle leyyinetüŋ 

imtizācından oldı (10) pes úaçankim óalāvet ôāhir olup cesedi óarāreti ve rÿóunuŋ 

ruùÿbeti (11) ittiãālından daòı cesedinüŋ yubÿseti rÿóınuŋ leyyinetiyle muttaãıl 

olmaàla (12) mālió oldı daòı yubÿset cesedi acı ve rÿóı ùatludur pes ol vaút (13) kim 

merāretle óalāvet mümtezic  oldı mulÿóat ėde úāyim olup ol óalāvet (14) ve mulÿóat 

mābeyninden óumÿøet óāãıl oldı pes óadìdüŋ ùaèmı óāmıø (15) olup daòı şiddet-i 

yubÿsetinden aŋa ãavt-ı şedìd ôāhir oldı daòı (16) şiddet-i iãtikāk ecrāmuŋ şiddet-i 

yubÿsetinden olur iãùikāk aŋa (17) dėrler kim iki şey birbirine ùoúunup şiddetle 

mābeynden bir ãadā óāãıl (18) olur daóı anuŋ úoúusı sevādından oldı ve sevādı 

bürÿdetinde olup (19) óarāretinde olmadı ve bürÿdeti daòı rÿóunda cesediyle 

degüldür pes cesedine 

 

18a 

 

(1) mulÿóat úarışduàı sebebinden eczāsı türābda eksilür zìrā miló óārr-ı (2) yābisdür 

vaútakim cesedün yubÿseti milóüŋ yubÿsetine muttaãıl oldı cesedi (3) pāre pāre olup 

şiddeti yubÿsetden netekim nār-ı yābisenün içinde (4) pāre pāre olur pes ben òaber 

ėtdüm kim óadìd maèdeninde  ne keyfiyyetle (5) olur daòı èilletin beyān ėtdüm 

nicekim sābıúan ecsādan òaber eyledüm ve (6) elān óadìdi nice beyān ėtdüm nicekim 
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merìó úısmından olur ancılayın õehebini (7) beyān ėderüm kim şems úısmındandur 

uúÿl ben söylerüm kim õehebüŋ (8) òilúati mecmÿè ve tamām iètidālle oldı daòı 

zìbaúuŋ cesedi óarr-ı leyyin ve rÿóı (9) bārid ü yābisdür ol sebebden èuùārid 

úısmından oldı daòı èuùāride iki burc (10) úısmet olındı biri cevzā’ óarr ü leyyin olup 

aŋa cesed vāúiè oldı (11) ve biri daòı Sünbüle yābis ve bāriddür pes úaçankim 

zìbaúuŋ ôāhiri leyyin olup (12) ve bāùını yābisdür daòı şol mekānkim zìbaú andan 

tevellüd ėtdi õeheb daòı (13) ol mekāndan mütevellid oldı pes ol mekān muètedil 

olup mulÿóatdan (14) ve merāretden ve úoúudan berìdür ol vaút kim zìbaú nāruŋ 

leyyinetiyle yürüyüp (15) daòı èufÿnet aŋa dāòil oldı leùāfet kesb ėtdi cemìè eczāsı 

münóall (16) olup ve taèfìnüŋ óarāreti bāùınına vāãıl oldı daòı şol yubÿset (17) kim 

bāùınındadur şiddetle olup münèaúid oldı iètidalle ifrāùla degül daòı (18) ol bürÿdet 

kim anuŋ ùabìèatındadur óārr oldı ve sevādı bāùınına vardı (19) óumret daòı tevellüd 

ėtdi ve yubÿsetle leyyinetüŋ izdivācından õehebüŋ óumreti 

 

18b  

 

(1) ziyāde oldı ve leõõetlerden aŋa óalāvet úısmet olındı kim leõõetlerüŋ vasaùıdur 

(2) netekim şems vasaù-ı eflākdur pes õehebüŋ iètidālinden şemse  mensÿb (3) oldı 

pes óalāvet aŋa úısmet olınup óalāvet daòı óarāretden ve leyyinetten (4) mütevellid 

oldı õehebüŋ eczāsı daòı birbirine tedāòül ėtmekden åıúlet ve cemèiyyet (5) ve leùāfet 

baàladı  andan úuvvet-i yubÿset ruùÿbetin ceõb ve óaãr ėtdi (6) eczāsı tedāòül ėdüp 

laùìf oldı pes õeheb-i ecsāduŋ  etemmi ve (7) a’delidür zìrā ùabìèatında bir şey yoúdur 

kim şey’i āòirüŋ üzerine ola hem (8) eczāsınuŋ cemèiyyeti ibtidā’-i òilúatinde 

mü’telif olup berāber cemè (9) olındı daòı taèfìnüŋ óarāreti anı óall ėdüp eczāsını 

müdāòil ėtdi (10) baèdehÿ iètidālle óall olınup cemìè eczāsıyla māda ve nārda ve 

türābda èāmildür (11) daòı seyyid-i ecsāddur pes iètidālinden ve kerāmetinden vasaù-ı 

eflākda vaøè (12) olınup úuvveti tāmm oldı çün õehebi beyān ėtdük kim şems 
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úısmındandur (13) nuóāsı bu kez daòı beyān ėderüz kim zühre úısmındandur pes 

ibtidā’-yı òilúatde (14) eger afātdan  úurtulmuş olaydı altun olurdı daòı aèrāø aŋa 

èārıø (15) olup kim bürÿdet ve ruùÿbetdür ùabbāòuŋ øaèfından ve úıllet-i óarāretden 

(16) fuøøa ile õeheb oldı biz bu òuãÿãdan söyledük kim nuóāsdan fuøøa (17) ile 

õeheb olur daòı õeheb ve fuøøa nuóāsdan olur zìrā ibtidā’-yı òilúat (18) õehebiyyet 

üzerine òalú olınup nuóās oldı daòı fuøøa olmaàa ibtidā (19) olındı vaútakim ãÿret 

baàladı yubÿset aŋa èārıø olup ol 

 

19a 

 

(1) ol mertebeden alıúodı nuóās oldı pes nuóās-ı ibtidāda õehebiyyet (2) üzerine 

maòlÿú oldı netekim zühre şemsden óāãıl olup (3) daòı nÿrı şems nÿrından oldı 

andan zìbaú kendü maèdininden úaçankim (4) maèdinüŋ kibrìtini úuvvetiyle ceõb 

ėtdi cevfinde gizledi daòı ùabbāòuŋ (5) óarāreti üzerine musallaù olup maèdininde 

münèaúid oldı nāruŋ (6) óarāretiyle ve yubÿsetüŋ şiddetiyle leyyineti üzerine ôāhir 

olup ve yubÿseti (7) bāùınına vardı daòı ùaèmı şol yubÿsetüŋ merādetinden 

mütevellid oldı (8) kim anuŋ rÿóında idi ve şol óalāvetden kim anuŋ cisminde idi (9) 

pes levni üzerine àālib olān óumretdür daòı ol yubÿset kim rÿóunda (10) idi 

bāùınından ôāhirine óumret tevellüd ėtdi cesedi óarāretinden (11) ve rÿóı 

yubÿsetinden daòı anda olan pās ve úuşÿr şiddet-i yubÿsetden (12) ve pāre pāre dize 

dize olduàından ve buòārından mütevellid oldı hem (13) cesedinüŋ ãufretinden ve 

rÿóınuŋ sevādından pes anÿŋ sevādı (14) bürÿdetiyledür yubÿsetiyle degüldür ve 

ùaèmı levniyle ve úoúusı yubÿsetiyle (15) dür ruùÿbetiyle degül daòı nāruŋ óarāret ve 

yubÿseti anuŋ rÿóı (16) yubÿsetiyle muttaãıl oldıàı ecelden nārda aŋa úuşÿr ôāhir 

(17) oldı ve yubÿsetüŋ úuvveti bāùınından cesedi üzerine ôuhÿr (18) ėtdi ve ol ruùÿbet 

kim óarāret-i nārla eczāsını cemè ėderdi (19) bāùınına vardı pes şiddetle yubÿseti 

úuvvet bulup mütefettit oldı 
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19b  

 

(1) mütefettit-i  óadìd gibi daòı anuŋ eczāsı òalde mütefettit olup (2) aŋa zencār oldı 

óumÿøat felek-i ittiãālından ve ùaèmından ol iki (3) ùaèmuŋ ictimāèından óarāret 

úuvvet bulup cesedi iórāú (4) ėtdi nāruŋ iórāúí gibi pes andan bir òuêret mütevellid 

olup (5) ol òuêret-i zencār tesmiye olındı pes nuóāsuŋ èilleti budur zìbaú (6) daòı 

ancılayın nuóāsdan ãoŋra netekim èuùārid zühreden ãoŋradur pes (7) ben dėdüm 

kitābımuŋ aèlāsında kim zìbaú èuùārid úısmından (8) olur daòı rÿóānìdür zìrā zìbaú 

ecsād-ı müõābenüŋ aãlı ve evvelidür (9) ve ecsād andan mütekevvin oldı eger zìbaú 

olmayaydı aãlā ecsād (10) olmazdı pes ol óarāretdendür kim buòār ve duòāndur daòı 

buòār (11) duòānuŋ cevfinde maóãÿrdı vaútākim buòār èuluvva ve ãuèÿdda (12)  

nihāyetine vardı óarāret andan ayrıldı yubÿset anuŋ üzerine (13) úuvvet bulup óaãr 

ėtdi eflāk-ı sebèa andan oldı kevākibiyle daòı (14) zìbaú ancılayındur ôāhiri óārr-ı 

leyyin olup buòār ola müşābihdür ve rÿóı (15) yābis olup ol duòāna müşābihdür kim 

ol buòāruŋ içinde gizlendi (16) pes ol òuãÿãdan ecsād anuŋla tamām oldı daòı 

ecsāduŋ (17) òilúati andan ibtidā olındı pes zìbaúuŋ èilleti nice beyān ėtdüm kim 

(18) èuùārid úısmından olur ancılayın fuøøayı beyān ėderüm kim úamer úısmından 

(19) dur ben söylerüm kim fuøøa cemìè ecsāddan õehebe  

 

20a  

 

(1) yaúındur netekim temr cümle kevākibdan şemse yaúın olur zìrā  şemsden ibtidā 

(2) olındı rücÿèı daòı şemsedür daòı cemìè ecsāddan úamer etemmdür altundan (3) 

māèdā daòı fuøøa õeheb olmaàa ibtidā olındı zìrā zìbaúuŋ òilúati úaçankim (4) 

tamām ola ve ùabìèatınuŋ àāèyetine yetişe  óarāret anı úuvvetiyle ùabò ėtdi   (5) daòı 

ol kibrìtden kim zìbaúuŋ bāùınındadur ùabbāòuŋ óarāretinden kendü nefsine (6) 

istimdād ėdüp úuvvetiyle daòı şiddete yubÿsetiyle yubÿset daòı úuvvetine göre (7) 

óarāretüŋ yubÿsetinden istimdād ėtdi vaútakim yubÿset ictiõābından àāyetine (8) 
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yetüp óarāret-i nār daòı üzerine musallaù oldı ol zìbaú cāmid olup (9) bir cesed-i 

ebyaø oldı kim bāùını aómerdür ve ol beyāø daòı bürÿdetden ve ruùÿbetden (10) aŋa 

èārıø olıcaú anuŋ levnine beyāø àālib oldı ve ol óumret bāùınına (11) vardıkim 

ibtidāsı andan idi keåret-i ruùÿbetden ve bürÿdetden anuŋ ùaèmı mālió (12) daòı oldı 

anuŋ bürÿdetiyle bir sevād peydā oldı zìrā sevādı bürÿdetiyle olur (13) óarāretiyle 

olmaz ve bürÿdeti ruùÿbetiyle olur yubÿsetiyle degüldür mulÿóatı daòı beyāøıyla (14) 

dur óumretiyle degüldür ve úoúusı duhnıyle olup kibrìti içindedür kibrìti daòı (15) 

bāùınında olur óarāret daòı bāùınından ôāhirine vardı andan óumret bulup (16) õeheb 

oldı pes èilel-i ecsāddan òaber vėrdüm daòı maèdinlerinde nice terkìb (17) olındı ve 

zìbaúdan nice mütekevvin oldı anı daòı beyān ėtdüm ve her cesed başka (18) nice 

terkìb olınup cümlesin ièlām ėtdüm ve neúÿlü gerü ben söylerüm (19) kim zìbaú 

úaçan münèaúid olup bir cesed ola daòı ùabìèatı üzerine bürÿdet ve yubÿset  

 

20b 

 

(1) àalebe ėdüp daòı maèdininde çoú ùurmaàla ruùÿbeti azaldı abār daòı zìbaúuŋ (2) 

ruùÿbetinden kendü nefsine neşf ėtdi ol ruùÿbetden yubÿseti leyyinet bulup ùabbāòuŋ 

(3) óarāreti daòı üzerine musallaù oldı úaçankim ruùÿbetle bürÿdet muttaãıl oldı 

yubÿset (4) bāùınına vardı óarāreti bāùınında úāyim gördi daòı anuŋla ülfet baàladı 

ôāhiri (5) bārid ü raùb oldı ve bāùını óārr-ı yābis olup fuøøa oldı daòı ùabbāòuŋ 

óarāreti (6) anuŋ üzerine müdāvemet ėdüp àıdāsını ruùÿbetden kesdi óarāret nār ile 

(7) yābis oldı pes úaçankim óarāret aŋa degdi daòı üzerine dāyim oldı ol óarāret (8) 

kim bāùınındadur muttaãıl olup şol óarāretle kim anı zāhirinden tesòìn ėtdi ikisi (9) 

úuvvet bulucaú fuøøadan bürÿdet  münhedim oldı daòı ol beyāø kim bürÿdetden (10) 

aŋa èārıø olmuş idi gitdi pes óumret istièlā-yı óarāretden anda úāyim (11) olup õeheb 

oldı yine buncılayın abār nuóāsa munúalib olur zìrā abār maèdininde (12) tamām 

olursa daòı nāruŋ óarāreti ve yubÿseti anuŋ üzerine müdāvemet ėtse maèdinüŋ (13) 
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ruùÿbetinden istimdād ėder kim anuŋ àıdāsıdur pes ol vaútkim kendü nefsine ol (14) 

àıdādan istimdād ėtdi ruùÿbeti daòı nefsine ceõb eyledi zìrā nār üzerine (15) anuŋla 

úuvvet buldı daòı  ol yubÿset kim anuŋ zāhirinde idi ruùÿbetüŋ (16) istimdādıyla 

leyyinet buldı óarāret daòı anı tesòìn ėdüp yubÿset bāùınına (17) vardı pes ruùÿbetle 

yubÿset úaçdı óarāretüŋ şiddetinden daòı birbiriyle muttaãıl (18) olup ülfet baàladı 

abār daòı munúalib olup õātından ôāhir óārr-ı leyyin oldı (19) ve bāùını bārid ü yābis 

hem ôāhiren óumret baàladı şol ãufretüŋ şiddetinden kim  

 

21a  

 

(1) ùabìèatında idi pes aómer oldı daòı nuóās tesmiye olındı andan maèdinüŋ (2) 

ruùÿbetinden istimdād ėder netekim nefsine istimdād ėtdi óadd-i zātında daóı óarāret 

(3) aŋa vāãıl olur pes úaçankim ruùÿbet anuŋ üzerine keåret bulup yubÿseti leyyin (4) 

olur keåret-i ruùÿbetinden  bürÿdet daòı úuvvet bulur óarāretüŋ øaèfından ve (5) 

ruùÿbetüŋ keåretinden pes bürÿdet ruùÿbet bāùınından ôāhirine ôuhÿr ėder (6) daòı 

óarāret bürÿdetden úāçup gizlenür ve bāùınında olan yubÿset (7) mümtezic olur bāùını 

óārr-ı yābis ve ôāhiri bārid ü raùb olur daòı ol óumret (8) kim óarāretden anuŋ üzerine 

ôāhir idi gider pes úaçankim óarāret bāùína (9) vardı oldaòı anuŋla bāùın olur daòı ol 

beyāø kim bürÿdet şeklinden (10) ôāhir olmuşdı fuøøa olur andan ãoŋra óarāret anı 

tesòìn-i õikr olındıàı (11) gibi õeheb olur bu ecsād-ı ôuhÿrunda ve àāyetinde 

buncılayın õeheb olur (12) pes õehebden àayri cümle ecsād munúalib olur 

mertebeden mertebeye ziyādesi (13) ve noúãānına göre daòı mekānı ve zamānı 

miúdārınca ve ùÿl-ı tedbìri ve àıdāsınuŋ (14) úılleti ve keåretine göre olur ve elān ben 

tamām ėtdüm ecsād-ı sebèanuŋ èilletin (15) kim eflāk-ı sebèaya mensÿb ve tesmiye 

olınmışdur ve elān uúÿl ben söylerüm (16) şol ãumm mevātì kim maèmÿl ve 

münfaèildür deverān-ı felek ile ve iòtilāf (17) biúāè ve emākin ile daòı óarekātüŋ 

keåreti ve úılleti ile ve arøuŋ  àalebesiyle (18) ve èanāãıruŋ keåreti ve úılletine 
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göre olur pes bunlaruŋ evveli kibrìtdür (19) kim zìbaú andan óāãıl olur kim 

ecsādı óarāretiyle ve yubÿseti ile èaúd  

 

21b  

 

(1) ėtdi baèdehÿ kibrìtlerüŋ èilletin beyān ėder pes mā gitdi ma’ādininde idi 

(2) vaútakim óarāret aŋa degdi tesòìn ėtdi úaçankim süòÿnet buldı bürÿdet (3) 

bāùınına varıp nāruŋ süòÿnetiyle pes óārr-ı leyyin oldı mā’nuŋ leyyinetiyle (4) ve 

nāruŋ süòÿnetiyle mā süòÿnet bulucaú şol duhn kim mā’uŋ yüzünde idi (5) úuvvet 

buldı daòı süòÿnetden óarāreti neşf ėdüp ceõb ėtdi (6) daòı ùabbāò anuŋ üzerine 

müdāvemet ėdicek duhnuŋ úuvveti ziyāde (7) olup óarāret-i nārdan istifāde ėtdügine 

göre úaçankim óadden ziyāde (8) úuvvet bulup mā’yı kendü cevherine úalb ėtdi bir 

(9)  yapışıcı duhn oldı ruùÿbet daòı ôāhirinde olup bāùınında (10) olmadı bir cevher 

óārr-ı leyyin oldı ùabbāòuŋ óarāreti daòı andan eksük olmadı pes úaçankim (11) 

nāruŋ óarāreti ve yubÿseti anuŋ üzerine musallaù oldı kendü cevheriyle ve úuvvetiyle 

nāruŋ (12) yubÿsetinden istimdād ėtdi yubÿseti ziyāde olıcaú leyyinet ôāhirinden 

bāùınına vardı leyyinet (13) bāùına varıcaú yubÿset anuŋ yėrinde úāyim oldı pes bir 

óacer yābis olup nār gibi ol óacer (14) kibrìt tesmiye olındı daòı bir duhn cāmid oldı 

havānuŋ bürÿdeti anı óaãr ėdüp (15) zevbden menè eyledi pes nār úaçankim aŋa 

yetişe óall ėdüp daòı zevb ėder bir õeheb-i (16) õāyib olur pes kibrìtüŋ èilleti budur 

kim zìbaúda gizlenmişdür anuŋ ruùÿbeti yubÿsetini (17) cāmid ėtdi kibāriyyet daòı 

kendü ùabìèatında duhnı olup úuvvetiyle aócārı ve ecsādı (18) iórāú ėder pes ãarı 

olmasınuŋ èilleti budur kim leyyinetüŋ keåreti ôāhirine àalebe ėtdükindendür (19)  

netekim beyān ėtdük úaçankim leyl óarārete muúābil olur ikisinüŋ arasından bir 

ãufret  

 

22a 
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(1) tevellüd ėder süòÿnet bulur yine ôāhirinde olan leyyinet giderür daòı ... óumret 

tolar (2) emsā kibrìt-i ebyaø bir mükedder renk-i türābídur pes ol kibrìt-i ebyaø 

türābuŋ (3) laùìfiyle münèaúid oldı daòı māyla ve ùabbāòuŋ óarāreti üzerine 

müdāvemet ėtmekle (4) õeheb-i àalìô munúalib olmadı türābuŋ keåretinden ve ifrāù-ı 

yubÿsetinden bir óacer-i (5) cāmid oldı pes beyāø olduàuna sebeb buydı kim mā’uŋ 

içinde nāruŋ leyyinetiyle (6) münèaúid oldı bu òuãÿãdan nār anuŋ tesòìnine úuvvet 

bulmadı kim ruùÿbetin gidere (7) ve beyāø õāhib eyleye tā anuŋ ãufreti ve óumreti 

ziyāde ola pes ebyāø olmaduàınuŋ (8) èilleti budur ve elān biz òacāra õikr ėderüz 

uúÿl ben söylerüm kim óacāra envāèı (9) çoúdur elvānı daòı muòtelifdür baèøı ãāfì 

olup ve baèøı mükedder ve baèøısı úavì (10) olup ve baèøı yumuşāú olur tėz 

pārelenür ve baèøısı nārda zevb olınur (11) ve baèøısı õāyib olmaz ve baèøı 

mütekellis olup ve baèøı mütekellis olmaz daòı (12) cemìè kibāriyyet ve zerānìò ve 

ecsād ve şabÿb ve zācāt ve emlāó bu cümlenüŋ aãlı (13) ve òilúati mādan ve türābdan 

olur ammā baèøısında ziyāde iledür ve baèøısında (14) noúãānla olur iòtilāfı daòı bu 

cihetdendür daòı yėrlerine göre kim anda mütevellid olınmışdur (15) daòı şemsüŋ 

ùulÿèna ve anlaruŋ üzerlerine müdāvemetine göredür ve baèøısından şems (16) 

maócÿb olduàı úadar mütefāvitdür pes aèrāø anlarda buncılayın èārıø olınup (17) 

şiddetden ve reòāvetden ve ùuèÿm-ı muòtelifeden ve úoúulardan ve elvāndan ve elān 

(18) uúÿl ben yāúÿt òacāresin beyān ėderüm vaútākim şems arøuŋ üzerine (19) ùulÿè 

ėder úuvvetiyle óarāret vėrir pes şol yėr kim şemsüŋ óarāretinden maócÿb 

 

22b  

 

(1) olmaya daòı şemsüŋ óarāreti şiddetle aŋa nüfÿõ ėde ol yėrüŋ yubÿseti şiddetle 

olup (2) ruùÿbeti úılletinden şemsüŋ óarāretinden ve yubÿsetinden kendüye óarāret 

ve yubÿset (3) ceõb ėder daòı ùabìèatından ve levninden ve ùaèmından döner kendü 

óadd-ı õātında olān (4) ruùÿbetine göre úalìl keåìr neyse pes úaçankim ruùÿbet anda 
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úāyim oldı ol mā’yı (5) ceõb ėder kim ol mekānda ùururdı şems daòı anuŋ üzerine 

ùulÿè ėdicek (6) tesòìn ėdüp ol mā’ leùāfet bulup daòı ol yubÿsetüŋ taólìline úuvvet 

bulur (7) kim arø anı úabÿl ėtdi şemsüŋ yubÿsetinden pes süòÿnet anuŋ 

üzerine dāyim (8) olup şol yubÿseti cāmid ėtdi kim ruùÿbetle münóall oldı 

yubÿsetüŋ úuvveti daòı mānuŋ (9) üzerine ôuhÿr ėdüp bir münèaúid óacer oldı 

yubÿsetüŋ şiddetinden ve ifrāùından (10) pes ol óacer yāúÿt tesmiye olındı pes 

şiddet-i yubÿsetinden menfezleri  êayyıú (11) oldı yubÿseti úabø ėtdi daòı 

riúúatinden ve şiddet-i letāfetinden münèakid olup (12) eczāsı daòı biribiri 

üzerine mütekāåif ve mütedāòil oldı yāúÿtuŋ èilleti (13) budur ammā levnì 

muòtelif oldıàı andandur kim bıúāè arøa müşābih olmaúdan (14) olur úaçankim mā 

arøuŋ üzerine inüp daòı anda iúāmet eyleye şol nesne’yi (15)  kim arøuŋ 

yubÿsetinden ve şemsüŋ óarāretinden óall olınmış ola anı taàyìr (16) ėde pes ol mā 

óarāret miúdārınca óumret baàlar daòı münèaúid olur ve eger aãfer (17) münèaúid 

olursa óarāret úılletinden olur ve eger óarāret anuŋ üzerine muètedil olursa (18) 

taèfìnde ve inóilālda ãāfì beyāø münèaúid olur pes mā arøuŋ àalìôini (19) kendü 

leùāfetiyle óall ėderse daòı cevfinde gizleyüp şiddet-i óar-ı nārla münèaúid olup  

 

23a 

 

(1) daòı óacerün yubÿseti nāruŋ yubÿsetin úabÿl ėyleye ol yubÿset şiddet bulup hem 

(2)  levnine bürÿdet èārıø ola şiddet-i yubÿsetden ve úıllet-ı óarāretden sevād anda (3) 

èārıø olur üzerine ôāhir olur pes óumret-i bāùınına vara şiddet-i óarāret (4) den kim 

anı èaúd ve tesòìn ėtdi eger óumret-i bāùınına varmıyaydı ãafvet-i óacer  ile (5) ol 

óacer bir muôlim siyāh olurdı zìrā óumret nÿrını òārice ùaró ėder pes (6) ol vaút kim 

óumret şuāèyını sevāda ùaró eyledi ikisinüŋ mābeyninden bir levn (7) ôāhir oldı kim 

ãufreti ãāfì ve berrāú oldı ve eúÿlü (8)  gerü ben söylerüm kim yāúÿt bir õehebi 

óacerdür daòı õeheb cinsi gibi münèaúid oldı (9) zìrā mā kendü maèdininde 

úaçankim türābı óall ėtdi taèfìn ėdüp cevfine gizledi (10) óarāret daòı úuvvetiyle 
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tesòìn eyledi ùabìèatı daòı óumret üzereydi pes ol (11) vaút kim èaúd olınmaàa 

başladı maèdininde aŋa bir ruùÿbet èārıø oldı nāruŋ (12) óarāreti daòı üzerine úāyim 

olup şiddet-i yubÿsetinden kendü nefsine ceõb ėtdi (13) bir beyāø renk münèaúid 

oldıkim óumretle mümtezicdür pes aãıl cevheri óumretdür beyāøı (14) èārıødur zìrā 

beyāøı yubÿsetiyle münóall olmaz münóall olan óumretle yubÿsetdür pes ol (15) 

vaútkim nāruŋ óarāreti ol óaceri tesòìn ėtdi bāùınında olan óarāret-i ôāhirüŋ (16) 

óarāretiyle muttaãıl oldı ol óarāret kim anuŋ cevherindeydi ôāhir oldı daòı (17) 

beyāøı bāùına varıp aómer oldı pes ol òuşÿnet kim andadur mā’ anı úomaz kim (18) 

beyāø ola zìrā ãufret-i óarāretle ruùÿbetüŋ mābeyninden ôāhir olur netekim mevsim-i 

(19) rebìè ruùÿbet-i şitādan ve óarāret-i úayzdan mütevellid olur ol ecelden aãàar  

 

23b 

 

(1) oldı pes ol yāúÿt eger nāra mürācaèat olınursa süòÿnet bulup óarāret (2) aèlāsına 

ôuhÿr ėderdi yāúÿt aómer olurdı ve eúÿlü daòı ben beyān ėderüm (3) kim mā arøuŋ 

üzerinde iètidālle olur daòı óarāret anuŋ üzerine ifrāùsız olup (4) úaçankim 

yubÿsetden úuvvetle neşf ėder bir óacer-i münèaúid olur ol óacer-i yāúÿt tesmiye 

olındı (5) netekim õikr ėtdüm daòı mā arøuŋ yubÿsetin óall ėder pes sevād arøuŋ 

yubÿsetinde olur (6) daòı óarāret ruùÿbete vuãÿl bulıcaú ol ruùÿbet ãufret baàlar 

úaçankim ruùÿbetüŋ (7) ãufreti ve yubÿsetüŋ sevādı birbirine úarışur anlaruŋ 

arasından bir levn ôāhir olur (8) ol levne esmā-yi nücÿmì ad úodılar pes yāúÿtuŋ 

elvānı budurkim õikr olındı ve elān (9) zümürrüdi beyān ėderüm ben söylerüm kim 

zümürrüd yāúÿtdan olur zìrā ibtidā’-yi èaúdında (10) cemìè eczāsıyla yāúÿt münèaúid 

olur daòı kendü ùabìèatında levni aómer idi pes ol (11) óumret biribiri üzerine şiddet 

tekāåüfünden sevād aŋa èārıø olup esmā-yi nücÿnì (12) oldı yubÿset daòı åaúìl ve 

àalìô olındıàından ol esmā-yi nücÿnì olan levn bāùına  (13) vardı daòı óumretden ãāfì 

olan aèlāsına mürtefiè oldı ãufret bulup aèlāsı (14) aãfer olup ve bāùını esmā-yi 
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nücÿnì oldı pes ùabbāòuŋ óarāreti şiddetle anuŋ üzerine (15) úāyim olmaàla ol iki 

levni birbirine mümtezic ėtdürdi ikisinüŋ mābeyninden òuêret (16)mütevellid oldı ol 

aòøar olan levne zümürrüd tesmiye olındı ammā aãlı yāúÿt idi (17) zìrā yāúÿt bir 

õehebì óacerdür daòı cemìè aócāruŋ aãlıdur netekim õeheb ecsād-ı müõābenüŋ (18) 

re’sidür daòı yāúÿtı nice kim nār anı eritmez ve demür törpisi pes aŋa kār ėtmez 

zümürrüd (19) yine ancılayındur nār anı zevb ėtmez ve dürdi aŋa kār ėtmez pes 

óadìd ol ecelden  

 

24a 

 

(1) aŋa teèåìr ėtmez zìrā anuŋ leyyineti aèlāsına ôuhÿr ėtdi daòı şiddetle eczāsı 

birbirine tekāåüf (2) ėtdügünden leyyineti yüzüne ôāhir oldı óadìd aŋa kār ėtmedi 

daòı zümürrüd ol òuãÿã (3) dan òafì olup hem óafìf oldı zìrā ol yubÿset kim anuŋ 

eczāsındadur münóall (4) olmadı illā iètidālle ve ùabbāòuŋ leyyineti ile úaçankim bu 

ùarìú ile münóall oldı ruùÿbeti (5) noúãān bulmayup yāúÿtuŋ baèøısı gibi tā kim åaúìl 

ola ve eczāsı birbirine mütedāòil (6) olına pes tedbìrüŋ leyyinetle ve ùabbāòuŋ 

müdāvemetiyle münèaúid olup inóilālle pes (7) inèiúādi tamām olıcaú óarāret anuŋ 

üzerine hücÿm ėtdi óarāretiyle ve yubÿsetiyle  menfeõleri (8) øıyyıú olup daòı eczāsı 

nārda mānièoldı kim anuŋ içinde zevb ėde zümürrüdüŋ èilleti (9) budur daòı yāúÿt 

mümkin oldı kim zümürrüd daòı mümkin oldı kim yāúÿù ola netekim fuøøa mümkin 

(10) oldı kim õeheb ola ve nuóās fuøôa ola daòı birbirine munúalib olur egerçi aãlı bir 

(11) şey’-i vāóiddendür netekim ben èamel ėtdüm daòı yaratdum şol nesne ile kim 

levóde mektÿb (12) idi şol levódür kim hermes-i müåelleåüŋ elinde idi ol muôlim 

serdābuŋ içinde èamÿduŋ (13) altında idi kim anuŋla künÿz-i èaôāmı buldum daòı 

hermes kitābından èilmüŋ esrārını ögrendüm (14) daòı ismim óikmetle mürtefiè olup 

aúùār-ı arøda şöhret buldum daòı bu ecsād birbirine (15)  munúalib olduàına óikmet 

buydı kim aãlı bir şey-i vāóiddür daòı şey-i vāòidden ôuhÿr (16) ėtdi andanãoŋra 
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aèrāøla muòtelif oldı kim anuŋ içinde èārıø olmuşdur (17) daòı levnden levne 

munúalib olup óattā bu mertebeye vardı kim gör nÿr-ı aócār daòı (18) munúalib olur 

ecsād-ı müõābe gibi zìrā aócārdan bir óacer yoúdur kim saóú olınmaya netekim (19) 

aócār birbirini saóú ėder pes ol òuãÿãdan ecsāda teşbìh ėtdüm daòı ecsāddan 

 

24b 

 

(1) bir cesed anı ifsād ėtmez illā abār ol ecelden dėdüm kim bir õehebi óacerdür ve 

eúÿlü (2) daòı ben söylerüm kim almās kendü maèdininde olup ve anuŋ òilúati ibtidā 

olındı  (3) kim bir cesed ola mā daòı kendü maèdininde olırdı úaçankim óarāret anı 

tesòìn ėtdi (4) mā daòı ol óarāretden ceõb ėdüp óarāret kesb ėtdi pes óarāreti ziyāde 

olıcaú (5) māda àılôet èārıø olup yapışıcı oldı daòı zìbaúa müşābehet ėtdi andan (6) 

maèdinüŋ ruùÿbeti ve yubÿseti arasından daòı ùabbāòuŋ leùāfetinden bir miló 

mütevellid oldı (7) ol yapışıcı mā daòı anı tesúıye ėdüp àılôet buldı óarāret daòı anuŋ 

üzerine (8) şiddetle olup pes ol miló óarāretüŋ neşfine úuvvet bulup yubÿseti daòı 

ziyāde (9) oldı ol yapışıcı mānuŋ yüzüne ôuhÿr ėdüp ifrāù-ı yubÿsetinden bir 

münèaúid óacer oldı (10) kim ùaèmında mulÿóat vardur iki ùaèmında óalāvet olup 

daòı yubÿset anÿŋ üzerine (11) ifrāù ėtmiyeydi õeheb olurdı pes úaçankim mulÿóat 

ile münèaúid olup daòı (12) (daòı) şiddet-i yubÿsetle õehebden noúãān bulup bir 

óacer ãulb oldı cemìè eşyāyı (13) ekl ėder ùabìèatınuŋ mulÿóatıyla daòı mulÿóat ve 

yubÿset anuŋ cesedi üzerine (14) àālib oldı pes anı bir şeyi ifsād ėtmez illā abār ol 

òuãÿãdan kim õehebìdür (15) netekim abār õehebi ifsād ėdüp daòı saóú ėder zìrā 

abārda kibrìt cemè olup (16) almāsuŋ milóiyle daòı almāsda olan miló ol kibrìtüŋ 

rāyióasından pāre pāre (17) olup saóúa úābil olur daòı almāsuŋ levni ebyaø olduàına 

èillet budurkim (18) ruùÿbetle münèaúid oldı daòı ol mekānuŋ ruùÿbeti nāruŋ  

óarāretin andan defè ėdecek (19) levni ebyaø oldı pes almāsuŋ èilleti budur daòı şol 

óacāra kim òamrā ve òamriyyedür 
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25a 

 

(1) ibtidāde münèaúid oldıkim yāúÿt ola ammā ruùÿbetüŋ keåreti ve úılleti ve 

yubÿsetüŋ (2) keåreti ve úılleti anı yāúÿt olmaúdan alı úodı iètidālüŋ úılleti daòı 

yāúÿt (3) luúdan māniè oldı bir òamrì renk óacer-i aómer oldı nārda zevb olmaz 

netekim (4) yāúÿt daòı zevb-i óadìddür daòı aŋa teèåìr ėtmez pes anuŋ iótilāfından 

eşyā (5)-yı muòtelife üzerine düşdi pes cemìè aócār ibtidā’ òilúatde yāúÿt olmaú 

istedi (6) ammā āèrāø anlara èārıø olup menè ėtdi daòı bu vaãf ėtdügüm óacāra (7) 

ancılayındur kim yāúÿta nisbet ėtdüm yāúÿt daòı õehebe şebìh oldı kim her (8) 

maèdinüŋ re’sidür netekim õehebi óaceri söyledüm kim şems úısmındandur beyāø 

(9) olan óacerleri daòı beyān ėderüm kim úamer úısmındandur evvelā cümleden 

billÿrı (10) söylerüm  billÿr bir óacer-i ebyāø naúìdür şol āèrāødan kim aŋa èārıø oldı 

(11) ammā anuŋ aãlı õehebdür billÿr daòı ancılayındur uúÿl ben söylerüm kim ol (12) 

maèden kim billÿr anda idi bir ruùÿbet var idi kim yubÿsetle müzdevicdür olvaút kim 

aŋa (13) taèfinüŋ óarāreti vāãıl oldı ùabò ėtdi óarāretiyle pes leùāfet bulup daòı 

yubÿset (14) óaddine girdi daòı tedbìrüŋ leyyinetiyle taólìl ėtdi ve ùÿl-ı zamānla 

úaçankim óall olındı (15) yubÿset ruùÿbetüŋ içinde bir mā’-ı ãāfì oldı ruùÿbetüŋ 

úahrından ve ùabbāò anuŋ (16) üzerine muètedil olduàından pes yubÿset anuŋ 

üzerine ôāhir olıcaú cāmid ėdüp (17) daòı mā’ mün’aúid oldı ol vaút bir óacer-i 

ebyāø oldı óumretden anı mekānuŋ (18) ruùÿbeti alı úodı daòı billÿr nārda mütefettit  

ve pāre pāre olduàı mulÿóatı (19) sebebindendür mulÿóat daòı anda mütevellid 

olmadı illā duhnı úılletinden ôāhirinden  

 

25b 

 

(1) zìrā bürÿdet anuŋ ôāhirindedür vaútākim bürÿdet aèlāsına ôuhÿr ėtdi miló daòı 

anuŋla (2) bile ôāhir oldı duhnı daòı bāùınına vardı óarāretle pes nāruŋ óarāreti aŋa 

vāãıl (3) olıcaú mulÿóatdan rìze rìze olur daòı óadìd anuŋ üzerine ol òuãÿãdan (4) 
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düşer kim ruùÿbeti keåìrdür pes ol ruùÿbet anuŋ yubÿsetini nerm ėtdi daòı andan (5) 

øaèìf ve úuvvetsiz oldı hem òafì olduàına sebep bu oldıkim eczāsınuŋ teklìsi (6) 

úalìldür ifrāù-ı yubÿsetüŋ úılletinden ve muèāvenet óarāretüŋ úılletinden eczāsı (7) 

teklìs bulmayup daòı birbirine tedāòül ėtmedi pes billÿruŋ èilleti budur ammā şol (8) 

aú óacer kim ãāfì degüldür ol kirec menzilesindedür kim māda ve cibālda olur (9) ve 

şol  óacer kim dükeli ebyāødur ol yubÿset àalebesinden kim ruùÿbeti (10) içinde 

gizlenmişdür daòı ruùÿbetüŋ taólìli úılletinden ve ifrāù-ı yubÿsetinden leùāfetle (11) 

münèaúid olmadı pes arøuŋ ve óarāretüŋ taólìlinden bir óacer-i ebyaø oldı (12) daòı 

her óacer kim levni müteàayyir oldı anuŋ taàyìri şol óarāretden kim elvānuŋ (13) 

içinde óādiå oldı ve her şey’i tesòìn ėtdügine göre daòı ol şey’i andan (14) úabÿl 

ėtdügi deŋlü levni olur pes şol aú aócārı beyān ėtdügüm gibi (15) ancılayın edviye-yi 

nuóasiyye’yi söylerüm kim zühre úısmındandur uúÿl (16) ben beyān ėderüm kim 

dehnec daòı lājverd ve şādine ve mürr-i úaşìåā daòı cemìè aócār-ı (17) nuóāsiyye 

maèdinlerinde nuóās olmaàa ibtidā olındı pes zìbaú úaçankim kendü maèdininde (18) 

kibrìt ile imtizāc ėdüp daòı nuóās olmaàa ibtidā olındı şiddet-i óarāret (19) maèdinüŋ 

üzerinde musallaù olup ruùÿbetle yubÿset arasında te’lìf ėtdi ol  

 

26a 

 

(1) óarāretüŋ daòı şiddet-i yubÿsetüŋ úuvvetiyle bir óacer-i nuóāsì oldı hem nuóāsuŋ 

baèøı (2) anuŋ içinde gizlendi pes vaútākim óarāret şiddetle üzerine musallaù olup (3) 

şiddetle óumret baàlar daòı şādine menzilesinde olur ve eger maèdininde ruùÿbetden 

(4) bir eåer olursa aòøar münèaúid olur dehnec olur ve eger yubÿsetle sevād üzerine 

(5) ifrāùla evvela lājverd olur bu aócār cümlesi nefsiyyedür nuóās daòı  bunlaruŋ (6) 

cevfinde gizlenmişdür herkim bunları rıfúla ùutarsa maèdin nuóāsı gibi nuóās 

bunlardan (7) iòrāc ėder aócār-ı óadìdiyye daòı buncılayındur maànìsiyā gibi ve 

mıànaùıs ve mürr-i úaşìåā (8) bunlar maèdinlerinde óadìd olmaàa ibtidā olındı pes 

úaçankim maèdinde olan ruùÿbet (9) kibrìtden iútibās ėtdi tā kim zìbaú ola pes 
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zìbaúuŋ baèøı maèdinde müheyyā (10) olup óadìd oldı yubÿset daòı şiddetle 

maèdinüŋ üzerinde musallaù olup (11) ruùÿbetüŋ eczāsını taólìlsiz cemè ėtdi aócār-ı 

nuóāsiyede vaãf ėtdügüm aóvāl (12) bunlara daòı èārıø oldı pes  óarāret ve yubÿset 

èārıø olıcaú daòı iki óarāret (13) arøa müzdevic olup óarrı ve yabisi cāmid ėtdi daòı 

ruùÿbetin giderdi pes ol müzdevic (14) olan münèaúid oldı bir óacer-i yābis  ãulb-ı 

şedìd oldı ve bu aócāruŋ sevādı óarr-ı ùabbāòuŋ (15) şiddetinden kendü maèdinlerine 

daòı ruùÿbetüŋ úılletinden ve àılôet-i yubÿsetinden ve anda olan (16) åıúletüŋ 

sebebindendür ve eger ruùÿbet anda ziyāde olaydı daòı ùabbāòuŋ óarāreti aŋa (17) 

vāãıl olaydı mā’sı yüzine ôāhir olurdı daòı ecsādları óarr-ı nāra muúābelet (18) ėderdi 

pes úaçankim ruùÿbet ôuhÿr ėtmeyüp úılletinden daòı óarāret-i úuvvetiyle üzerine 

musallaù (19) oldı tesvìd ėtdi pes aócār-ı süd oldı óadìd cinsinden daòı óadìdi  

 

26b 

 

(1) zevb ėder zìrā aŋa müşābeheti vardur daòı óadìdi ceõb ėder şol úuvvetle kim 

andan kesb (2) ėtdi pes ecsād-ı óadìdiyyenüŋ èilleti budur daòı aócār-ı raãāãiyye yine 

buncılayındur (3) ol bir aócārdur kim ecsādı iórāú ėder pes ol aócār-ı kibāriyyet ve 

zerāniòdür daòı (4) daòı kibrìte müteèalliú olan aócārdur pes ben bu kitābımda 

söyledüm aócāruŋ beyānından (5) kim kibrìt-i ebyaøuŋ óaceri daòı kibrìt-i aãferuŋ 

óaceri kim anlar raãāãa müteèalliúdür ve elān (6) uúÿl ben söylerüm zernìòin 

beyānından daòı her óacer kim kibrìte taèalluúı vardur (7) pes ol mā kim maèdininde 

olurdı úaçankim ecsāduŋ àalìôini taólìl ėtdi kendü (8) cevfinde gizledi pes mā àalìô 

olup ecsāda müşābih oldı yubÿset ruùÿbetle (9) mü’telif olduàından daòı birbirine 

tedāòül ėtdüginden yāpışmaàı ziyāde oldı duhnı (10) olduàı ecelden daòı óarr-ı 

ùabbāòuŋ şiddetinden duhnı ziyāde oldı ve ol ruùÿbeti (11) duhna tebdìl ėtdi pes miló 

anuŋ taólìline yol bulmadı daòı ben dėdüm kim cesedi (12) kim kibrìtden ve  

milóden mürekkebdür pes vaútakim duhnı ziyāde oldı leùāfet bulmayup (13) kim 

münóall olup bir cesed-i ãulb münèaúid ola daòı yubÿset anuŋ yāpışmasına ifrāùla 
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(14) olup daòı óarr-ı ùabbāòla yāp yāp tedrìcle münèaúid olıcaú ãafāió oldı (15) 

netekim miló kendü maèdininde ùabaúa ùabaúa münèaúid oldı ùalú daòı ancılayındur 

(16) kendü maèdininde úışrları birbiri üzerinde olur zìrā cümleten bir uàÿrda èaúd 

(17) olınmaz tedrìcle ùabaúa ùabaúa üstinde èaúd olınur pes birbirinüŋ üzerinde 

ãaóìfeler (18) oldı zernìò-i aómerüŋ èilleti budur ammā ãufretinüŋ èilleti oldur kim 

ùabbāòuŋ leyyinetiyle (19) münèaúid olup daòı anuŋ kibrìti ruùÿbetden úarìb olduàı 

ecelden úuvvet 

 

27a 

 

(1) bulmayup kim óarāreti gidere anuŋ ruùÿbetini lakin ruùÿbet óarāretle muttaãıl olup 

(2) aãfer oldı ammā zernìò-ı aómer úaçankim yubÿset ruùÿbetle müzdevic olup daòı 

(3) nāruŋ óarāreti üzerine muttaãıl oldı òiffet olup yābis oldı daòı şiddet-i (4) óarāret 

kendü maèdininde olıcaú óumret baàladı pes zernìò-i aómer ve zernìò-i aãfer (5) ikisi 

úardeşdür mābeynde farú bu oldıkim aãfer ruùÿbetle münèaúid olup ve aómer (6) 

yubÿsetle èaúd olındı daòı nice dėdüm kim zernìòin iòvānıdur iki kibrìti (7) daòı 

iòvān dėyüp òaber ėderüm pes èilletlerin kitābımuŋ aèlāsında ièlām (8) ėtdüm daòı 

bu aócāruŋ cümlesi úaçan bir óekìm tedbìr ėyleye anlarda raãāã (9) iòrāc ėde netekim 

óükemā aócār-ı nuóāsiyyeden  nuóās istiòrāc  ėtdiler daòı netekim (10) aócār-ı 

raãāãiyyeyi bildürdüm yine ancılayın aócār-ı abāriyyeden söylerüm pes (11) … 

beyān ėderüm daòı óacer-i esved kim óabeşìdür ve mürtek cemìè (12) esved renk 

olan aócār kim züóal úısmından olındı daòı òilúatde (13) abār olınmaàa ibtidā 

olınmış netekim zernìò raãās olmaàa ibtidā olındı (14) pes şol maèdin kim bu aócār 

anda nihāyet bulup anuŋ ruùÿbetine arøuŋ àalìôinden (15) muttaãıl oldı daòı 

ùabbāòuŋ óarāreti aŋa şiddetle ôuhÿr bulup daòı birbirine ülfet baàlayup (16) bir yėre 

cemè olındı daòı arøuŋ sevādından anuŋ içinde bürÿdetle yubÿset èārıø oldı (17) pes 

ol vaút kim maèdinüŋ àılôetinden bürÿdet èārıø oldı óarāret kendü yėrinden (18) 
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õāhib olup anuŋ yėrinde bürÿdet úāyim oldı pes andan sevād àalìb-i bārid (19) yābis 

oldı ve abār şeklinden bir şekl baàladı pes óükemā daòı úaçankim mürteki ve … 

tedbìr ėdüp 

 

27b 

 

(1) yāòÿd bu aócāruŋ cemìèsin tedbìr ėdeler anlardan abār esved istiòrāc ėdeler kim 

maèādinüŋ (2) abārı gibi arøuŋ maèdinleri daòı buncılayındur içinden her ne ôuhÿr 

ėderse aócār-ı (3) müõābenüŋ üzerine maúsÿm olınmışdur kim  maèādinüŋ re’sidür 

ecsād-ı müõābe daòı (4) anuŋ miålìdür kim õehebe mensÿbdür daòı her maèdenüŋ 

re’sidur pes õeheb zìbaúdan (5) ve kibrìtden maúsÿmdur kim ecsād-ı müõābenüŋ 

aãlıdur uúÿl daòı ben söylerüm (6) şemsüŋ beyānında kim õehebi anuŋ úısmetinden 

ėtdüm ol yaènì şems kevākib-i sebèanuŋ (7) üzerine musallaùdur zìrā şems feleki gibi 

olup mecerrenüŋ vasaùında seyr ėder (8) ve kevākibüŋ baèøısı fevúinden ve baèøısı 

taótından seyr ėderler daòı şems anlarla müzeyyen (9) olup kendü nÿrından kevākibe 

taúsìm ėder daòı iètidālinden anlara àıdā vėrüp (10) istimdād ėtdürür tā  şemsüŋ 

tedbìri ãalāó-ı āèlem ve úıvām-ı felek olup daòı mevālìd (11) andan tevellüd ėder pes 

ecsāduŋ ve aócāruŋ èilletlerin òaber ėdüp beyān (12) ve èayān ėtdüm daòı kendü 

maèdinlerinde nice mütekevvin olınmışdur ve elān (13) uúÿl èalā el emlāó ben 

söylerüm kim şubÿb ve emlāó ve zācāt ve burúāt (14) cümlesi cins-i vāóiddür baèøısı 

ùuzlı ve baèøısı ekşi olur pes bunlaruŋ iòtilāfı (15) buúaèları ve emākini 

miúdārıncadur daòı şol óarāret miúdārınca olur kim anı (16) ùabò ėtdi hem yubÿsetüŋ 

úılletiyle ve keåretiyle èaúd olınup ve anuŋ levni mizācı (17) miúdārınca olur kim anı 

ùabò ėtdi hem yubÿsetüŋ úılletiyle ve keåretiyle èaúd olınup (18) ve anuŋ levni 

mizācı miúdārınca müteàayyir oldı pes mā ārøuŋ üzerine cereyān ėdüp (19) 

maèādinde müctemiè oldı daòı mā arøuŋ laùìfinden olup cevfinde gizlendi şemsüŋ  

 

28a 
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(1) óarāreti anı tesòìn ėdicek leùāfet baàlayup óārr ve leyyin oldı (2) úuvveti daòı 

ziyāde olup arøuŋ yubÿsetin taólìl-i óarāretiyle ve ruùÿbetiyle (3) pes arøuŋ bürÿdeti 

süòÿnet bulup şol óarāretle kim óarr-ı şemsden (4) istifāde ėtdi hem óarr-ı şemsden 

ve yubÿsetden munúalib olup daòı (5) kendü óarāretiyle şiddet buldı daòı taèfìn-i 

arødan anuŋ yubÿseti úuvvet (6) bulup aèlāsına ôuhÿr ėtdi ve ruùÿbet bāùınına varup 

bir óacer-i münèaúid oldı (7) pes cemìè emlāóuŋ èilleti ve daòı èillet-i èaúdi budur ki 

õikr olındı ammā elvānuŋ (8) taàyìri her taèfìnde yubÿsetden úabÿl ėtdügi miúdārda 

olur daòı óarāretde (9) ne úadar cāmid olursa pes eger óarāret şiddetle anuŋ üzerine 

müstevlì olursa (10) óumret baàlar ve eger muètedil olsa beyāø olur ammā óarāretle 

ruùÿbet iètidāl bulıcaú (11) aãfer olur ve eger óarāret ifrāù bulup maèdenüŋ keåret-i 

yubÿsetiyle sevād àalebe (12) ėder daòı óarāret bāùınına varup ve bürÿdet aèlāsına 

ôuhÿr ėderse bāùınına (13) óumret ve ôāhirine sevād müstevlì olur pes ol vaút kim bu 

iki levn imtizāc ėde ikisinüŋ (14) arasından òuêret tevellüd ėdüp ãāfì aòøar ola pes 

ùaèmlarınuŋ èilleti budur kim biz söyledük (15) bizüm kitābımızda kim leyyinetüŋ 

ùabìèatièaõbdur ve yubÿsetüŋ ùabìèatı acı olur pes úaçankim (16) yubÿset kendü 

úuvvetiyle bir şeyde münferid ola ol şey óarāret baàlayup acı olur (17) ve eger 

leyyinet münferid olursa ol şey èaõb olur ve eger leyyinet ile yubÿset imtizāc (18) 

ėdüp daòı leyyinetüŋ ifrāùı yubÿsetden ziyāde ola ol şeyüŋ ùabìèatı ùatlu olur (19) ve 

eger leyyinetle yubÿset mümtezic ola daòı birbirine ifrāù ėtmeye ol şeyüŋ ùaèmı ùuzlı 

olur 

 

28b 

 

(1) zìrā óarāretle èuõÿbet bir yėrde cemè olsa miló olur pes eger óalāvet mulÿóatla ve 

èuõÿbetle (2) cemè olsa anlaruŋ mābeyninden óumÿøet óāãıl olur ve iki óumÿøet ve 

mulÿóat ve (3) óarāret cemè olsa óarāfet óāãıl olur ve eger óumÿøet ile óarāfet cemè 

olursa (4) kekrì olur pes ùaèmlaruŋ èilleti budur ammā rāyióalaruŋ èilleti budur 
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úaçankim úoúmuş rāyióa (5) ola anuŋ úoúusı sevādındadur ve sevādı bürÿdetinde 

olur daòı bir zühm rāyióa olsa  (6) anuŋ zühümeti kibrìtinde olur ve kibrìti 

óarāretindedür pes bu iki rāyióanuŋ arasından (7) tevellüd ėden aúrebine mensÿb 

ėdesin pes ben emlāóda òaber ėtdüm elvānuŋ èilletlerin (8) daòı ùaèmlaruŋ ve 

rāyióalaruŋ èilletlerin bildürdüm ammā anuŋ ãafveti ve küdÿretinüŋ èilleti yubÿsetüŋ 

(9) keåretinden ve úılletinden olur daòı şol mā miúdārınca kim anda èaúd olınup ve 

yubÿsetüŋ (10) àılôetinden ve sevādından olur pes úaçankim mā bir mekānda çoú 

ùurursa arøuŋ laùìfini (11) óall ėder kendü leyyinetiyle daòı iètidāliyle şol óarāret daòı 

kim anuŋ içinde èaúd olındı (12) üzerine ifrāù ėtmez zìrā anda àılôet olup daòı arøuŋ 

sevādından sevād olmaàla (13) küdÿreti ôāhir olup içinde olan yubÿsetüŋ keåreti ve 

úılletine göredür daòı anı cāmid (14) ėden nāruŋ miúdārınca óacer oldı pes emlāóuŋ 

èilleti daòı ùaèmları ve elvānı ve rāyióalaruŋ (15) èilleti budur kim õikr ėtdüm ecsād-ı 

dühniyye daòı buncılayın olur nefù ve úār gibi daòı her (16) cesed-i duhnì kim arødan 

çıúar bunuŋ gibidür óarāret anuŋ üzerine àālib olmaúdan (17) dur zìrā mā kendü 

maèdeninde olup óarāret anuŋla cemè olıcaú mā’yı tesòìn ėtdi (18) pes şol duhn kim 

mānuŋ yüzünde olup úuvvet buldı evvel òilúatde ol óarāret (19) tesòìnle şemsüŋ 

óarāretinden istimdād ėdüp kendü nefsine cerr ėtdi daòı bürÿdetüŋ 

 

29a 

 

(1) üzerine úavì oldı úaçankim ol duhn kendü mekānında úuvvet buldı bürÿdet 

bāùınına (2) varup óarr-ı leyyin oldı daòı mānuŋ ruùÿbetini kendü cevherine úalb ėtdi 

daòı kendü cinsine (3) ve õātına döndürdi pes ol māya bir yāpışıcı duhn èārıø olup ol 

duhndan (4) nefù ve úār ve cemìè ecsād-ı dühniyye óāãıl oldı pes bu ecsād-ı 

óarāretden mānuŋ (5) ruùÿbetinde duhna müstaóìl oldı eger mādan mā-èadā àayri 

yėrde olaydı nāruŋ (6) yubÿsetinden daòı óarāretinden yanardı hem anuŋ àılôeti ve 

riúúati ùabbaòuŋ şiddetinden olup (7) daòı kendü mevøiènde óarāretüŋ keåreti ve 
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úılleti olduàundan olur pes ol mevøiède (8) úaçankim ùabbāòuŋ óarāreti şiddetle ola 

àalìô olur ve iki óarāret úılletle olursa raúìú (9) olur ve bu õikr olınan cümle 

maèādinde noúãān-ı ruùÿbetden olur pes ecsād-ı (10) dühniyyenüŋ èilletlerin òaber 

ėtdüm kim maèādini arødan òurÿc ėder ve elān zücācdan (11) söylerüm niçün zücāc 

remlden çıúār pes vaútakim mā’yı yubÿsetle ülfet baàladı daòı (12) óarāretle ve ùÿl 

tedbìriyle ve ùabbāòuŋ leyyinetiyle óall ėtdi úaçankim mā èaúd olınmaàa başladı (13) 

bürÿdet aŋa èārıø olup şol óarāret kim anÿŋ eczāsın cemè ėderdi bāùınına vardı (14) 

bir óacer-i müõāb oldı billÿr óaceri gibi daòı bürÿdet üzerine úuvvet bulıcaú óarāret 

andan (15) maèdÿm olup bārid ü yābis oldı ve daòı rìze rìze olup leyyinet baàlayup 

hem (16) yumşaú ve øaèìf oldı daòı reml tesmiye olındı pes cevher-i óaceriyyet bu 

eczā’-yı mütefferiúanuŋ (17) cevfinde gizlenmişdür vaútākim bir eczā cemè olınup 

daòı nāruŋ óarāretiyle zevb ola (18) óarr-ı nār şol bürÿdeti bāùın ėder kim èaúd 

zamānında aŋa èārıø oldı óarāret daòı (19) aèlāsına ôuhÿr ėdüp müteferriú olan 

eczāyı cemè ėder ol vaút bir cesed-i ãāfì müctemiè 

 

29b 

 

(1) olur ol cesede zücāc tesmiye olındı daòı ol sebebden zücāc nār üzerine raòv olup 

(2) yaènì yumşaú oldı ol òilúatde kim èaúd olınmaàa başladı nāruŋ óarāreti ve 

yubÿseti anı bişürmeyüp (3) kim billÿr gibi ãulb ve úavì ola bir mertebe çià úaldı 

daòı øaèìf iken ve eczāsı daòı (4) müteferriú iken bürÿdet aŋa èārıø oldı ve óarāret 

daòı úuvvetiyle anı cemè ėtmedi ol ecelden (5) raòv ve øaèìf oldı pes zücācuŋ èilleti 

budur ve eúÿlü daòı ben söylerüm ecsād (6) niçün nār içinde idi pes sebebi budur 

kim leyyinet yubÿsetüŋ üstinde ôuhÿr ėtdi daòı anuŋ (7) èilleti oldur kim 

kitābımızuŋ aèlāsında õikr eyledük kim ecsāduŋ aãlı zìbaúdan idi daòı zìbaúuŋ (8) 

leyyineti ôāhirde olup ve yubÿseti bāùınında idi pes úaçankim yubÿset leyyinetüŋ 

üzerine ôuhÿr (9) eyledi yubÿset nārdan istimdād ėtdügi ecelden kendü ùabìèatına 
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óarāretden daòı istimdād (10) ėtdi pes ol vaút leyyinet yubÿsetüŋ içinde gizlendi daòı 

yubÿset kendü úuvvetiyle (11) ol cirmüŋ üzerine ôuhÿr ėdicek ol cirm yābis oldı 

úaçankim ol cirme óarāret-i (12) nār vāãıl ola daòı anuŋ üzerine müdāvemet ėde 

ruùÿbet yubÿsetüŋ bāùınından ôāhirine (13) ùulÿè ėdüp tā kim kendü cesedinden 

yubÿseti daòı óarr-ı nārı defè eyleye tā anı (14) maèdÿm ėdüp ãÿretini fesāda 

vėrmeye pes ol vaút kim leyyinet ôuhÿr ėtdi yubÿset (15) úāçup gizlendi óarāretüŋ 

şiddetinden pes leyyinet ôuhÿr ėdicek õāyib ve münóall oldı (16)  ve eger óarāret 

ecsāddan õāhib olup daòı bürÿdet-i hava ecsāda vuãÿl bulup (17) yubÿset ôuhÿr ėder 

bürÿdetüŋ muèāvenetiyle zìrā biz söyledük bu kitābımızda kim yubÿset bürÿdet (18) 

den olur pes ol vaút kim leyyinet bāùına vara netekim evvelden bāùında idi bir cesed 

(19) cāmid olur daòı niçün ecsāduŋ baèøısı serìèü’õ-õevb olur baèøısı gėc  

 

30a  

 

(1) zevb olınur sebebi budurkim serìèü’õ-õevb olan keåret leyyinetdendür daòı 

menfezleri (2) vāsiè oldıàındandur daòı èilletleri budur kim ecsād-ı kibrìtüŋ 

yubÿsetiyle ve nāruŋ muèāvenetiyle (3) münèaúid oldı pes ervāóı bāùına vardı ve 

ecsādı ôuhÿr ėtdi daòı münèaúid olan (4) ùabbāóuŋ şiddetinden ve yubÿsetüŋ 

ifrāùından olup ol cirmüŋ yubÿsetine daòı menfezleri (5) øıyyıú olup nāruŋ óarāreti 

anuŋ leyyinetine sürèatle vuãÿl bulmadı pes ol cesed (6) nāruŋ içinde serìèü’õ-õevb 

degüldür daòı şol cesed kim ùabbāòuŋ leyyinetiyle münèaúid oldı (7) daòı anuŋ 

rÿóına leyyinet ifrāùla vuãÿl bulup yubÿseti úalìl ola pes anuŋ menfez (8) leri   vāsiè 

olur ol menfezlerden yüzine nāruŋ óarāreti sürèatle varur daòı leyyinet ôuhÿr (9) 

ėdüp bāùınından ôāhirine vara netekim õikr ėtdük ve yubÿset bāùınında úālup ol vaút 

(10) õāyib ve münóall olur pes èillet bu oldı daòı niçün ecsād-ı õāyibenüŋ ruùÿbeti 

(11) yubÿsetinden ayrılmaz zìrā ervāóı ecsādıyla ülfet baàladı daòı anlaruŋ èilletlerin 

õikr olındıàı (12) gibidür vaútākim ruùÿbetle yubÿset zìbaúda cemè olındı ülfet bulup 
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ùÿl-ı ùabòla ve leyyinet-i nārla (13) kibrìt daòı zìbaúuŋ içinde óall olınup leùāfet buldı 

pes ruùÿbete rÿó oldı (14) andan münfekk olmayup úanda olursa anuŋla böyle olur 

yubÿset daòı leyyinete rÿó oldı (15) leyyinet daòı anı óaãr ėdüp úanda olursa anuŋla 

böyle olup andan ayrılmaz oldı (16) netekim ruùÿbet zìbaúda ôāhir idi eger ruùÿbet 

zāyil olup andan giderse yubÿseti (17) daòı anuŋla gider pes ikisi müttefiú ve 

mü’telif olmuşdur pes ervāó-ı ecsādla mü’telif (18) olmasına èillet budur kim õikr 

ėtdük andan ãoŋra aócār-ı nāruŋ içinde teklìs olınup (19) ruùÿbeti yubÿsetinden 

ayrılduàı sebebden daòı anuŋ èilleti oldur kim mā’ı úaçan türāba  

 

30b  

 

(1) vāãıl oldı aócāruŋ òilúatinde teklìs olınduàı óinde pes ruùÿbet yubÿsete (2) vuãÿl 

bulup bir yėre cemè olınup netekim türābla ile mā cemè olup ùıyní oldı andan 

yubÿsetle (3) leyyinet itticār bulmayup kim şey-i  vāóid olalar lakin mā’ türābı 

ısladup bir yėre cemè ėtdi (4) daòı óarāret anı tesòìn ėdüp iètidāliyle taòfìf ėtdi bir 

óacer oldı úaçankim óarr-ı (5) nār aŋa yetişe ol mā kim ol óacerde gizlenmiş idi 

úāçar ve firār ėder zìrā ol mā’ (6) nāruŋ óarāretin cemè ėdüp daòı óacerüŋ yubÿsetini 

nāra teslìm ėtmiş idi pes eczāsını (7) bārid ėdüp … oldı daòı niçün aócār nārda zevb 

olınmaz yubÿsetinden ve øıyyıú (8) menāfizindendür pes anuŋ èilleti oldur kim 

úaçan mā’ türābı óall ėtdi kendü maèdininde (9) anda bir óacer úālup mā’uŋ içinde 

daòı ol yubÿset óall olınup ùÿl-ı tedbìr ile ve (10)iètidālle ve tedrìcle leùāfet bulup 

ãāòi ve raúìú bir cevher oldı inóilāl-i yubÿset (11) den úuvvet bulup leùāfet baàladı 

daòı nārdan yubÿseti neşú ėdüp hem ùabbāòuŋ (12) óarāreti üzerine şiddetle olup 

ifrāù-ı yubÿsetinden münaèúid oldı pes menfezleri (13) øıyyıú olup dutıldı yubÿsetüŋ 

şiddetinden daòı óarr-ı nār sürèatle bāùınına varmayup (14) úıllet-i ruùÿbetinden ve 

şiddet-i yubÿsetindür nāruŋ üzerine mütefettit olup zevb olmazdı (15) pes aócāruŋ 

èilleti budurkim nārda zevb olınmaz daòı ben bu kitābımda òaber ėtdüm kim cemìè 

(16) èilelde olan bu ùabāyièden olur ve bu ùabāyiè nār ve mā ve rìó ve türābdur ve 
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bunlaruŋ (17) ikisi erkekdür ve ikisi dişidür pes nār ve havā erkek ve arø ve mā’ ünåā 

olur daòı (18) bunlar èāmildür ve maèmÿl-ı bihimādur nār ve havā èāmil ve ārø ve 

ma maèmÿl-ı bihimā olur (19) daòı nār ve havā’nuŋ  cesedi olmaz ve arø ve mā àalìô 

olup cesedleri vardur pes  

 

31a 

 

(1) úaçankim ol iki erkek laùìf cesedi olmayan şol iki ünåāya vuãÿl ėdüp kim  (2) 

àılôetdür ve cesedleri vardur bunlara duòÿl ėdicek ùabìèatları munúalib olup daòı 

aralarından (3) bir mevlÿd tevellüd ėder mülāúātlarına göre pes eger büyük ve eger 

küçük olalar ôuhÿra gelicek (4) bu ùabāyiè-i erbaèadan ôuhÿr ėder daòı her şeyüŋ aãlı 

... daòı bu ùabāyiè-i erbaèa hem tėzdür (5) ve hem muôlim pes ol şey kim tėzden 

ôuhÿr ėder ol şey aãfer olup daòı müteferriú ve berrāú (6) olur ve eger àalìôlerden 

ôuhÿr ėder muôlim ve mükedder olur pes bu cümle eèācìb mütevellid olmaz (7) illā 

bu ùabāyiè-i erbaèadan olur daòı ben òaber ėtdüm şol ùabāyiènüŋ èilletinden kim 

arøda (8) gizlenmişdür taãrìf-i zamānla ve taàyìr beúāè ve emākin-i vaódedle daòı 

esfelüŋ aúãāsıyla (9) ve aèlāsıyla daòı bunlar deverān-ı felek üzerine vaøè olınup daòı 

óudÿd-ı burÿca ve ittiãāl (10) maèādine mevøÿèdur andan ben bu kitābımda óaber 

ėtdüm kim semāvatda olan arøuŋ (11) içinde olana muttaãıldur daòı her şey cinsiyle 

olup hem şekline muttaãıldur pes (12) maèādinüŋ kitābı bunda tamām oldı 

andanãoŋra cüz-i åāliåe şürÿè olınur andan (13) (andan) maúāle-yi åelāåe nebātı 

beyān ėder (14) v’Allahul muèìn 

 

31b 

 

(1) vahd ve hüve’l-cüz’ü’l-åāliå min kitābi Belìnÿs elóekìm fì èilel-il eşyā úāle (2) 

Belìnÿs netekim ecsād-ı øamme  ve andan bildüm kim taãrìf-i zamānla münfaèil olup 

(3) daòı óarekāt-ı eflāúla ve taàyìr tebāè ve emākinle muttaãıl olındı yine ancılayın 
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nebātı (4) beyān ėderüm kim óāddından ãoŋra mādan ve türābden mütevellid olup 

daòı àalìô olan (5) àalìôle muttaãıl olınmaúdan oldı pes felek ve taàallüb-i leyl ü 

nehār bunuŋ gibidür daòı (6) ben bu kitābımda söyledüm kim cevher evvelde her 

şekl ve her hey’et var idi eger ãÿrete (7) daòı úābil olmuş idi pes úaçankim aèrāø aŋa 

úarışdı ol cevher eşkāl-i muòtelife(8) den ayrıldı daòı ãuver anuŋ içinde muòtelif oldı 

netekim aèrāødan evvel ol cevher (9) úabÿl ėtmişdi pes ol ãuver birbirinden bölündü 

daòı emākininde müteferriú olıcak (10) anda tamām olup úuvvet buldı àıdānuŋ 

úılletinden ve keåretinden daòı aŋa vāãıl olan (11) óarāretüŋ şiddetinden ve 

øaèfından ve iòtilāf-ı óarekātden ve kendü èanāãırından (12) úabÿl ėtdügi aóvālden 

oldı pes muótelif olup elvānda ve ùaèmlarda ve rāyióa (13) larda daòı kendü 

iòtilāfından üzerine esmā-yi muòtelife vāúiè olındı pes her (14) şeyi kim iki 

ùabìèatden müzdevic oldı anuŋ iòtilāfı vardur zìrā cevher-i vāóidden (15) olan şeyde 

iòtilāf olmaz daòı iòtilāf cārì olmadı illā ùabāyièden (16) ve keåret-i eczādan kim 

birbirine dāóil olup ve úılletinden daòı efāèìlüŋ úuvvetinden (17) kim üzerine 

musallaù olındı zìrā ùabāyièüŋ úuvveti şey-i vāóidüŋ úuvveti degüldür (18) kim 

cümle bir úuvvet müte’ellif ola daòı andan veled-i tāmm muètedil olup kim anda  

 

32a 

 

(1) iòtilāf olınmaya pes eger ùabāyièun úuvveti vāóid olaydı daòı anları bir óareket 

(2) cemè ėde kim hergiz iótilāfı olmaya eyle olaydı òalú iòtilāf ėtmezdi (3) daòı 

birbirine uyup müteferriú olmazlardı ãuver daòı müteferriú olduàından (4) 

birbirinden saçulup bölündü pes iòtilāfla müzdevic olup daòı birbirine (5) dāòil oldı 

pes birbirini óabs ėdecek laùìfi daòı àalìôini óabs ėtdi (6) ve erkegi dişisini óabs 

ėdicek óarekete gelüp daòı laùìfi àalìôine daòil oldı (7) pes àalìôi laùìfle leùāfet bulup 

ve laùìf àalìôle àılôet buldı anlaruŋ (8) mābeyninden bir mevlÿd mütevellid olup kim 

anlara müşābeheti olmayup daòı anlardan (9) àayri bir şey oldı pes òalúuŋ iòtilāfı 

buncılayındur terkìb-i ùabāyièüŋ (10) iòtilāfı  daòı ziyādesine ve noúãānına göre olur 
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daòı ol mekānuŋ miúdārınca (11) olup kim anuŋ içinde mütevellid olındı daòı 

óarekātuŋ keåretiyle ve úılletiyle olur (12) daòı ibtidā’-yı òilúatde ùabāyièüŋ eczāsı 

biri birine nice vuãÿl buldıysa aŋa göre (13) olur pes ben söyledüm kim ùabāyiè 

maèādinde ve arøda nice tevellüd ėtmişdür  daòı (14) feleküŋ bināsı istitmām bulup 

daòı deverān ėtmeyüp úıllet-i riyāódan ùabāyiè (15) birbiriyle müzdevic olmayup kim 

maèādin andan tevellüd ėde óarekāt sebebiyle lakin felek (16) devr ve óareket ėtmedi 

kim anuŋ deverānından ve óareketinden eryāó biri birini  óabs (17) ėdüp tā ùabāyiè 

mü’telif ola daòı ol eczānuŋ baèøı baèøına ittiãāl bula (18) zìrā eczānuŋ úuvveti 

münferid olmaàla cemè olınmadı kim mü’telif ola pes anuŋ (19) ülfeti birbirini óabs 

ėtmekle olur ve óabs daòı óareketden olur pes vaútākim eflākuŋ  

 

32b 

 

(1) óarekātı vāúiè ola ùabāyièüŋ óarekātı daòı vāúiè olur ve riyāó birbirini óabs ėdüp 

(2) ülfet baàlar ve mevālìd andan tevellüd olup ôuhÿra gelür ve kezalik uúÿl gerü (3) 

ben söylerüm kim óarekāt olmaz ille deverān-ı eflākla olur ve aèlāsı esfeline 

munúalib (4) olmaàla olur vaútākim aèlāsı esfeline munúalib ola àalìô olan laùìfle 

mü’telif (5) ve muòteliù olup ikisinüŋ mābeyninden mevālìd tevellüd ėder uúÿl ben 

söylerüm kim ibtidāda (6) felek devr ėdicek àalìô àalìôle muòteliù olup úarışdı 

úarışduàundan cemìè mevālidüŋ (7) ecsādı kendü emākininde müteheyyi’ olup óāøır 

oldı  pes àalìô àalìôle imtizāc (8) ėtdügi zamānda ecsāddan ol tamām olān maèādin 

oldı øaèìf olduàundan (9) zìrā ecsād mevātdur vaútākim ãÿreti tamām olup daòı 

neşvinde àāyetine vardı (10) óarekāt-ı felekden ziyādeyi úabÿl ėtmedi içinde ãāóip-i 

óayāt nefs olmaduàundan (11) muôlim ve meyyit úaldı úaçankim felek úuvvet bulup 

daòı deverān ėtdi hem àalìô-i laùìfle (12) úarışdı evvel müteheyyi ve óāøır olān ecsād 

óareket-i felekden óareket iútibās (13) ėtdi pes óarekāt ecsāda muttaãıl olıcaú 

óareketiyle ecsāda úuvvet vėrüp (14) ecsād úuvvet bulıcaú èuluvva ãuèÿd ėtdi kesb 

ėtdügi leùāfetden daòı biz söyledük (15) kim óareketüŋ netìcesi èuluvva ãuèÿd 
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ėtmekdür úaçankim yüksege varup havāya ôuhÿr ėtdi (16) nebāt oldı pes havā 

kendüye ceõb ėdüp laùìf olān óareketiyle imtizāc ėtdi (17) daòı fenā-yı havāya 

mürtefiè olup kim anuŋla  müzdevic olınmışdı daòı aèlāda úaldı (18) pes cümleden 

nebātuŋ èilleti budur daòı ecsād ãāòip-i óayāt olan nefsleri kim (19) anda èālimdür 

nice iútibās ėtdi daòı neşvinde nice àāyetine vārup anuŋ èilletlerin (20) beyān olındı 

ve elān uúÿl ben söylerüm ecnās-ı nebātdan daòı  

 

33a 

 

(1) medār-ı felekden ve ùulÿèndan birbirinüŋ üzerine ne ùarìúle faøìlet bulmuşdur 

daòı benden (2) ãoŋra gelene ièlām ėderüm kim mevālid nice mütekevvin olındı 

ùabāyièden pes ben söyledüm (3) bu kitābımda kim feleküŋ ibtidāè-yı deverānından 

mevālìdden ôuhÿr  ėden maèādin oldı (4) øaèìf oldıàından daòı ol vaút kim ecsād 

daòı óayāt olan enfüsi úabÿl (5) ėdüp ve anuŋla ülfet baàlayup daòı nebāt kendü 

maèdeninde istitmām bulup ibtidāda (6) havāya ùulÿè ėden nebātdan  reyāóìn oldı 

daòı anuŋ eåeriyle kelāè ùulÿè ėtdi kelāyı (7) dėdügi sāyir otlardur andan ãoŋra 

deverān-ı felek şiddetle daòı istimdād ėtdi pes (8) reyāóìnüŋ eåeriyle óubÿb ùulÿè ėtdi 

kim yaprāú ãāóibidür daòı feleküŋ deverānı úuvvetle (9) olup pes óubÿbuŋ eåeriyle 

eşcār-ı ièôām ùulÿè ėtdi kim yėmişi yoúdur pes úaçankim feleküŋ (10) úuvveti 

kemāliyle olup daòı úuvvetde istitmām bulup şol eşcār ùulÿè ėtdikim eåmārı (11) ola 

pes bu ecnās-ı òamsedür kim havāda ùulÿè ėdüp deverān-ı eflākdan ãoŋra daòı (12) 

nebātdan her cins kim havāda ùulÿè ėtdi ecnās-ı óayvāndan aŋa bir cins muúābil (13)  

oldı pes bunuŋ gibidür terkìb-i óayvān ve nebāt ol òilúatde her cinsüŋ altında (14) bir 

cins oldı daòı her cesedüŋ altında bir cesed oldı anuŋ cevherine göre daòı (15) 

aèrāøda óādiå olduàı miúdārca her şeyi ôuhÿr ėtdi ve eúÿlü daòı (16) ben söylerüm 

kim kelā’ úaçankim havāya ùulÿè ėtdi anuŋ muúābilinde óayvāndan sebāóat oldı (17) 

kim mānuŋ içinde olur daòı her óayvān kim mādan óāãıl olur daóı şöyle olmasına 
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(18) óikmet budur kelāyuŋ  ùabìèatı øaèìf olmaúdan daòı uãÿli úaãìr olduàından (19) 

şol sebāóat kim māda olur aŋa muúābil olur ùabìèatı noúãānından daòı anuŋ  

 

33b 

 

(1) vilādeti cümle óayvāndan serìè olup úıllet-i óarāretden ve úıllet-i arødan kim anda 

(2) óāãıl olmuşdur pes vaútākim vilādet ve ãabàıyyet bulup úuvvet èanāãırdan kim 

eşyāda (3) mürekkeb olındı pes her şey’üŋ èunãurı úuvvet bulıcaú ol şeyde taèfìn 

şiddetle (4) olur daòı müddet-i ruùÿbeti keåìr olup yubÿseti şiddetinden pes ruùÿbet 

anuŋ taèfìnine (5) úuvvet bulmayup taèfìni úavì olmaúdan pes müddeti vāsiè olup ve 

vilādeti ùavìl (6) olınmışdur daòı ecnāsdan her cins kim anuŋ yubÿseti úıllet bulup 

ruùÿbeti (7) keåìr olur daòı leyyinet üzerine ifrāùla olup anı óall ve taèfìn ėder anuŋ 

(8) òilúati sürèatle tamām olur daòı vilādeti úaãìr olup ùabāyièyi øaèìf olmaúdan (9) 

pes ol sebebden mevālìd-i òilúatde úaãìr olup daòı vāsiè olmuşdur èanāãır-ı (10) 

úuvvetinden daòı øaèfından pes ben bu kitābumda söyledüm kim ùabāyiède laùìf (11) 

olan şeyüŋ vilādeti úaãìr olur şol şeyden kim àalìô olur daòı raùb (12) olanuŋ vilādeti 

yābis olandan serìè olur ve kezalik uúÿl gerü  (13) ben söylerüm vaútā kim reyāóìn 

ve buúÿl-i arøuŋ üzerine ùulÿè ėtdi anlaruŋ üzerinde (14) óayvāndan semāda ùāyir 

olan muúābil olındı zìrā ùāyir-i semāda havānuŋ óarāreti (15) ifrāùla olur daòı 

havānuŋ óarāreti ve leyyineti ùabìèatında ziyādedür buúÿl ve reyāóìn daòı (16) 

ancılayındur havā úısmından olup úuvvetinden ve ecsādında mürekkeb olan keåret 

mādandur daòı (17) ben söyledüm kim kelāda ifrāùla olan mādur zìrā mānuŋ içinde 

óāãıl oldı pes (18) ùabìèatınuŋ øaèfı andandur daòı vaútākim reyāóìn úuvvet bulup ve 

ruùÿbet mādan mürtefiè (19) olup havā kendü úuvvetiyle mümāzecet ėtdi ùayra 

muúābil oldı kim óarr-ı havā ol ùayruŋ üzerinde (20) müfraù olınmışdur pes óabb ve 

èaãf ve àayrı óubÿbdan yine ancılayındur her birinüŋ izāsında  

 

34a 
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(1) óayvandan bir dābbe muúābil oldıkim óarr aŋa vilādet olup åemeri daòı vardur 

(2) àanem gibi ... vesāyir devābb-ı berr bunlaruŋ eşkāli ùıbāè dėdügi àayri andan 

èibāretdür daòı (3) eşcār-ı ièôām ancılayındur kim  åemārı olmaya anlaruŋ izāsında 

olan óayvān-ı óaşerāt arø (4) olındı zìrā bunlaruŋ ùabìèatına ifrāù ėden yubÿsetdür 

óaşr anuŋ üzerine daòı àālib (5) olan yubÿset oldı pes ùabìèatları yubÿsetüŋ 

úuvvetinden ve ruùÿbetüŋ úılletinden (6) taèfìn olmayup kim óall olına daòı 

vilādetleri serìè ola lakin èunãurlarında yubÿset (7) úavì olmaàla vilādetleri gec oldı 

eşcār daòı ancılayındur vilādetleri olmayup zìrā vilādet (8) nuùfeden olur vaútākim 

yubÿset üzerlerine ifrāùla olup leùāfetlerin iórāú ėtdi pes (9) ol ecelden åemeri olmadı 

daòı meyvesiz úaldı daòı ben söylerüm kim nebātuŋ nuùfeleri (10) åemārıdur vilādeti 

olmaduàı òuãÿãdan óaşerāt úısmına müşābih oldı kim ùabìèatları (11) üzerinde 

yubÿset ifrāù ėtdi òilúat daòı buncılayın oldıydı evvelinde daòı ben söylerüm (12) 

kim eşref-i nebāt şol eşcārdur kim åemārı ola daòı anuŋ ùabìèatı tamām úuvvetde 

olup zìrā (13) sāyir nebātdan etemm ve aèlādur daòı kemāli ekmeldür daòı nebātdan 

ãoŋra ùulÿè ėtdi cevheri (14) úuvvet üzere olup vüsèatı ziyāde olduàundan daòı ben 

kitābumda söyledüm kim her nebātuŋ (15) uãÿli úaãìr ola anuŋ vilādeti serìè olur 

daòı uãÿli ùavìl olan vilādeti gec (16) olur ve daòı úuvvetinden ve kemālinden serìè 

olmayup  àayri nebāt gibi degüldür ol sebebden (17) te’òìr olındı daòı nebātuŋ 

āòirinde havāda ùulÿè ėtdi daòı ibtidāda óayvānuŋ úavìsi (18) òalú olınup ve her 

dābbe kim òilúati tāmmdur baúar gibi daòı esed ve feres gibi olan ve anlaruŋ (19) 

emåālidür pes buncılayın mevālìd-i ibtidāyı òilúatde mütekevvin olmuşdur birbirinüŋ 

eåeri üzerine  

 

34b 

 

(1) her óayvanuŋ cinsi izāsında bunuŋ cinsinden bir cins muúābil oldı zìrā óayvānla 

nebāt (2) iki cinsdür kim ecnās-ı muòtelifeden ve keåìreden óāãıl olmuşdur daòı 
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ayrılup ve biri birinden (3) baèìd olmadı illā mekāndan ve zamāndan daòı óayvanda 

keåret-i óarekātden ve nebātda óarekāt (4) úalìl olduàundan olmuşdur yine 

buncılayın nebāt òuãÿãundan icmālen söylerüm zìrā (5) nebātuŋ èilleti külliyen 

mā’dan oldı bu ecnās-ı òamse daòı anuŋ gibidür bunlarda bir cins (6) yoúdur illā 

ruùÿbet anda àalebe ėdüp nebātuŋ èilletiyle daòı mā’nuŋ izdivācı sebebiyle (7) 

anda bir ùabìèat olup yāòÿd iki ùabìèat veyā üç ùabìèat yāòÿd ne ùabìèat olursa (8) 

olsun anlaruŋ mābeyninden óādiå olan èillete göre olur gerü ben söylerüm kim óaşìş 

(9) arødan ùulÿè ėtdi keåret ruùÿbetden kim maèdeni üzerine ifrāùle olmuşdur pes 

ruùÿbetüŋ (10) ifrāùından èuluvva sürèat ėdüp keåret-i ruùÿbetden ve úıllet-i 

yubÿsetden mā’da tevellüd ėden (11) mevālìd gibidür maèdininde ruùÿbet keåìr oldıàı 

ecelden pes ol sebebden óaşìşe (12) muúābil oldı aŋa müşābeheti olduàundan zìrā 

óayvān-ı òilúatinde olup netekim óaşìş (13) nebāt-ı òilúatinde oldı pes úaçankim 

kelā’ nebātdan ibtidāda tevellüd ėdüp daòı mā’nuŋ yüzüne (14) çıúdı bir vilādet daòı 

gelüp mā’yla havā müzdevic olmaúdan pes mā’ yubÿset arøuŋ óalline (15) úuvvet 

bulup andan bir cüz óall ėtdi daòı cevfinde gizledi netekim havā yubÿseti kendü 

ùabìèatı (16) bāùınında ãaúladı pes anuŋ vilādeti aúvā olup şol vilādetden kim andan 

ol ùulÿè ėtdi (17) pes havā kendüye ceõb ėtdügi deŋlü úuvvet buldı zìrā anuŋ şekline 

müşābeheti vardur (18) pes andan reyāóìn ve buúÿl ùulÿè ėtdi ùayr daòı ancılayındur 

mā’dan ve havādan (19) tevellüd ėtdi daòı devābb-ı mā’ mā’da tevellüd ėtdükden 

ãoŋra havāda ùayerān ėdüp daòı havā  

 

35a 

 

(1) kendüye ceõb ėtdi ùayruŋ ùabìèatında sükÿn ėden havā miúdārınca netekim 

devābb māda daòı (2) kendü nefsine ceõb ėtdi daòı anlaruŋ ùabìèatına mā’nuŋ ùabìèatı 

muttaãıl olup daòı mā’yı kendü (3) cevfine gizledi netekim havā ùayrı cevfinde 

gizlemişdür zìrā havanuŋ ceõbi anuŋ içinde (4) ifrāùla olup daòı reyāóìne ve óubÿbe 

muúābil oldı andan ãoŋra bir vilādet daòı (5) gelüp ol vilādet mā’yla havā 
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izdivācından olup daòı úuvvet-i åāliåeden kim anuŋla (6) úāyim oldı pes ol úuvvet-i 

åāliåe nārdur úaçankim bu üç ùabìèat bir yėrde cemè olındı (7) ve úavì oldı şol nārla 

kim anları óarāretle ùabò ėdüp daòı anda gizlenmiş idi pes (8) vaútā kim ol nebāt 

süòÿnet ve úuvvet bulup óarāretden ve yubÿsetden istimdād ėtdügi (9) miúdārca pes 

óabb anuŋ aèlāsına ùulÿè ėtdi nār-ı ùābiòanuŋ óarrından óattā bāùın-ı arø (10) da 

óarāretle gizlenmiş olānı iôhār ėtdi daòı mā’yı ve havāyı nār-ı ùābiòanuŋ óarāretinden 

(11) úuvvet buldı pes ol vaút kim nebātdan şol nesne kim mādan tevellüd ėdüp 

havāya ùulÿè (12) ėtdi vaãf ėtdükim gibi daòı istitmām bulup anuŋ eåerinde havādan 

ve mādan mütevellid olān (13) ùulÿè ėtdi pes vaútākim ol vilādet münúaøì olup daòı 

maèdende mütevellid olandan (14) bir şey úalmadı illā vech-i arøa ùulÿè ėtdi mānuŋ 

óareketiyle kim ãuèÿdda iken óarekete getürdi (15) bir vilādet daòı geldi kim māyla 

havā izdivācından olup zìrā havā māya şol ùabìèat-ı (16) uòrādan aúubdur zìrā 

leyyinetine ve müşābehetine ve leùāfetine münāsebeti vardur pes úaçankim māyla 

havā (17) müzdevic olup daòı anlardan ùulÿè ėden şey’ mütevellid oldı havā kendüye 

ceõb ėdüp anuŋ (18) içinde olan óarāretle kim gizlenmişdür vilādet-i åāliåe gelüp kim 

nārla ve māyla ve havāyla müzdevicdür (19) pes bu vilādetüŋ úuvveti bundan evvel 

gelen vilādetüŋ úuvvetinden ziyādedür kim māyla ve havāyla  

 

35b 

 

(1) müzdevic idi zìrā bu vilādetüŋ nārı andan artuúdur pes şol vaút kim bu üç ùabìèat 

müzdevic (2) olup daòı baèøı baèøınuŋ içinde duòÿl ėtdi mābeynlerinden nebāt ùulÿè 

ėdüp kim anuŋ (3) leyyineti òabå-ı mütevelliddür daòı úabøı vardur ve andan àayri 

óubÿbdan daòı tevellüd ėtdi ve arøuŋ (4) vechine ùulÿè ėtdi zìrā havāyı kendüye ceõb 

ėdüp daòı úuvveti ziyāde olup şol nebātdan (5) kim kendüden evvel ùulÿè ėtdi daòı 

bunuŋ arasında ve muúābilinde óayvāndan dört ayaúlı (6) mütevellid oldı daòı her 

dābbenüŋ kim nefèi ve sühÿleti ve leyyineti vardur zìrā anlaruŋ ùabìèatında (7) 

óarāretüŋ ve arøÿŋ ifrāùı ziyāde olmuşdur daòı cesedleri nāruŋ yubÿsetinden iútibās 
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(8) ėdüp şol nesneyi kim mā ve havā andan istifāde ėtmiş idi ve istifāde ėtdügi şol (9) 

óarāretdür kim ecsādların taèfin ėtdi ve tamām olınca úuvvetiyle ùabò eyledi daòı mā 

arøuŋ (10) àalìôatından iútibās ėtmeyüp daòı úaãab olan óabb ardınca ùulÿè ėtdügi 

ecelden (11) daòı ibtidā’-yı òilúatde mevālidüŋ ùabāyièi úıllet-i iètidālinden zìrā 

mevālìd øaèìf ibtidā (12) olınup eflākuŋ óareketi øaèìf olduàından pes felek ol 

óareketinde øaèfla ibtidā (13) olnmuşdur vaútākim felek úavì olup daòı deverān ėtdi 

ve anuŋ deverānı şiddetle (14) oldı ùabāyiè daòı úuvvet bulup daòı birbirine girüp 

óarekātüŋ şiddetinden mevālìd daòı (15) úavì ve mükemmel oldı pes óubÿbuŋ 

muúābilinde àanem tevellüd ėtdi ve ôabā ve erānib ve her dābbe (16) kim leyyineti 

ve menfaèati vardur mütevellid oldı erānib dėmek ùavşanlar dėmekdür ve ôabā (17) 

yuúāruda õikr olındı pes úaçankim bu mevālìd istitmām buldılar yubÿset bunları ceõb 

(18) ėtdi kim māyı ve havāyı óaãr ėdüp süflì ùabìèatıyla pes óayvandan mütekevvin 

olan (19) cemìèsi vechi arøda olup kim óubÿb  muúābildür daòı ùayerān-ı ùayr gibi 

ùayerān  ėtmez  

 

36a 

 

(1) kim óarr havānuŋ üzerine müfraù ola daòı arø anları ceõb ėdüp úuvveti ile ve 

yubÿseti ile (2) ve ùabìèatında olan nāruŋ yubÿsetinden ve yübs-i türābuŋ laùìfinden 

vechi üzerine mütekevvin (3) olındı daòı óabbuŋ ùulÿèı istitmām bulup āòiri baèìd 

oldı ve óarekāt durmayup (4) deverān ėder pes şecer-i ièôām arøuŋ vechi üzerine 

ùulÿè ėtdi kim åemeri yoúdur yubÿsetüŋ (5) ifrāùından anuŋ ùabìèatı üzerine ol 

ecelden vilādeti te’òìr olınmışdur ammā şecer-i èiôāmuŋ (6) ibtidāsı kim åemersizdür 

anuŋ vilādeti serìè olmayup mekān óarāretden ve arødan kim (7) ùabìèatlarına àalebe 

ėtdiler daòı arø bu èālemüŋ esāsı aãlıdur daòı aàlaô-i ùabāyièdür pes (8) úaçankim 

şecer-i ièôām ibtidā olınup tā kim kendü maèdeninde mütekevvin ola anuŋ üzerine 

yubÿset-i arø (9) ifrāù ėtdi pes mānuŋ úuvveti olmadı kim anı taèfìn ve taólìl eyleye 

ol sebebden vilādeti (10) serìè olmadı zìrā ol cevher bir cevher-i vāóid idi baèøı 
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baèøına muttaãıl olup munfaãıl (11) degül idi daòı birbirinden ayru olmamışdı pes ol 

vaút kim aèrāø ol cevhere (12) èārız oldı ol cevheri nāúıã ėdüp daòı àalìôini åaúìl 

ėdüp esfele indürdi (13) daòı laùìfi mürtefiè olup aèlāya ãuèÿd ėtdi pes birbirinden 

munfaãıl oldı netekim evvelden (14) cevher-i vāóid idi ittiãāl ve infiãāl buldı daòı ol 

vaút kim felek deverān ėtdi (15) ol óarekātden cemìè ùabāyièye mìzān-ı vāóidle 

berāber vėrdi birine artuú ve birine eksük vėrmedi (16) zìrā anda fāèil olan cemìè 

ùabāyièye bir fièl-i vāóid eylemişdür pes her ùabìèat úuvveti miúdārınca (17) ol fièl-i 

fāèilden úabÿl ėtdi daòı anuŋ iòtilāfı istimdādı miúdārınca úuvvet-i óareketden (18) 

oldı daòı ancılayın söylerüm kim bu dört ùabìèat kendü nefslerinde muòtelif olup daòı 

(19) kitābımuŋ aèlāsında õikr ėtdügim aóvālden baèìd oldılar pes vaútākim óarekāt 

mütecezzì 

 

36b 

 

(1) olup daòı ùabāyiè óarekete gelüp baèøı baèøına duòÿl  ėdüp ve biri birini úabÿl 

ėtdiler (2) úuvvetleri miúdārınca daòı inóilāline göre ve biri biriyle müzdevic 

olmaúdan pes ol sebebden bir (3) inüŋ vilādeti serìè olup ve birinüŋ baùì oldı daòı şol 

óarekātdan úabÿl ėtdükleri (4) miúdārca olup tākim mādan mütevellid olan istitmām 

buldı pes úaçankim māyı havāya müzdevic (5) oldı daòı óarr-ı havā māyı taèfìn idi 

óarāretüŋ ve ruùÿbetüŋ iótimā’ından pes mā (6) taèfìn olıcaú yubÿset arøuŋ laùìfini 

taèfìn eyledi daòı cevher õāyib olup (7) èamel ėderdi pes mādan ve havādan tevellüd 

ėden istitmām bulup leùāfetinden ve sürèat-i (8) óareketinden ve deverānından pes 

úaçankim nārdan ve havādan mütevellid olan tamām oldı vilādet-i (9) åāliåe gelüp 

kim mā ve havā nāra müzdevic olmuşdur arøuŋ bürÿdetini nār tesòìn ėtdi (10) daòı 

leyyinet-i havā ruùÿbet vėrdi óall ve taèfìn ėtdi daòı havādan ve mādan ve nārdan 

(11) sürèatle tevellüd ėdüp vilādet-i arødan evvel pes ibtidāda bir yėrde olup óareket 

ėdüp (12) leùāfetden vilādetleri tamām olıcaú mādan ve havādan ve nārdan tevellüd 
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ėden vechi arøa (13) ùulÿè ėtdi üç úuvvetüŋ muèāvenetinden pes èaôìm şecerler kim 

åemeri olmayup andan óāãıl (14) oldı daòı bu eşcār-ı èaúim oldıúları şiddet-i 

yubÿsetdendür pes bunlara muúābil (15) óaşerāt-ı arø mütevellid olup daòı şol 

dābbeler kim ùabìèatlarına yubÿset müfraùdur tevellüd (16) ėtdiler ve eúÿlü gerü 

söylerüm kim óaşerāt-ı devābb mā olmaàa ibtidā olındı (17) daòı şol eşcār kim 

åemersizdür kelā’ olmaàa ibtidā olındı pes ùabìèatları yubÿsetinden (18) eczāları óall 

olınmayup vilādetleri baùí olup serìè olmadı vaútākim ùabāyiè-i åelāåe (19) anlaruŋ 

üzerine cemè olınup kim nār ve mā ve havādur şiddet-i yubÿsetlerin óall olınup daòı  

 

37a 

 

(1) ùabìèatları munúalib oldı daòı vaãf olındıàı gibi istitmām buldı pes óaşerāt (2) 

tamām olıcaú arø kendü nefsine ceõb ėdüp cevfinde ãaúladı netekim devābb (3) māda 

gizlendi ve nicekim ùayr havāda gizlenüp zìrā her şey kendü ùabìèatına àālib (4) olan 

nesneye meyli ziyāde olur pes úaçankim bu dört cins nāúıã olup nebātdan (5) ve 

óayvāndan kim óadd-ı õātinde tamām-ı ùabāyièden tevellüd ėtdi noúãān ve zerre 

olmaya bu (6) müvellid daòı olvaútkim ùabāyièüŋ baèøından tevellüd ėdüp ictimāè… 

iètidāl (7) ile oldıkim iki ùabìèatuŋ ictimāèından ziyāde ve yāòÿd  üç ùabìèat veyā dört 

(8) ùabìèatdan kim iètidālsız ola ve daòı mìzānı ve kemāli tamām olmaya pes her 

cinsinüŋ (9) altında bir cins oldı ammā cümlesi noúãān üzere olup istitmām bulmadı 

pes bir (10) vilādet daòı geldi ve ol vilādet ùabāyiè-i erbaaèanuŋ ictimāèıdur istitmām 

üzere olup (11) pes ol ictimāè nār ve mā ve havā ve türābdur şol müteferriú olan 

úuvvetlerüŋ ictimāèí kim bir yėre (12) gelüp cemè olındı zìrā ol dört úuvvet 

müctemiè olıcaú daòı istitmām bulup daòı her biri (13) nefsiyle münferid olup ve 

birbirinden ayrıldı her ùabìèatdan bir òalú tevellüd olup erkegi (14) mücāneseti 

miúdārınca pes erkeginden toòm óāãıl olup ve andan vilādet ôuhÿr ėtdi (15) daòı ben 

söyledüm kim her mevlÿd õekerden ve ünåādan olur daòı her ùabìèatden kim bir 

mevlÿd (16) tevellüd ėder ol ùabìèatuŋ cüzüdür daòı ol cüzüŋ ifrāùı úalān eczādan 
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ziyāde olur (17) pes úaçankim mevālìd efrādla ùabāyiè-i erbaèadan istitmām bulup 

daòı iftirāúından ãoŋra (18) úalmadı illā ictimāè ve cümle ùabāyiè bir yėrde cemè 

olındı pes nār mānuŋ içinde (19) duòÿl ėtdi havānuŋ māèvenetiyle daòı havā arøuŋ 

içinde duòÿl ėdüp  

 

37b 

 

(1) anuŋ muèāvenetiyle pes leyyinet havādan (2) ve bürÿdet-i mādan ve óarr-ı nārla 

arø óall olmadı ve bu ùabāyiè ülfet bulup ictimāè (3) larından şecer-i ièôām tevellüd 

ėtdi kim åemerleri vardur daòı havāya ùulÿè ėtdiler pes (4) bu eşcār nebātlardan ãoŋra 

ùulÿè ėtdüklerine óikmet bu oldı kim bu dört úuvvet (5) cemè olınup daòı her biri 

kendü nefsinden øıddını defè ėdüp tā ülfet bulıcaú (6) bu dört ùabāyiè tevellüd ėtdi 

kim bir birine øıddıyyeti vardur vaútākim cemè olınup (7) her øıddı øıddını defè ėtdi 

ol sebebden ictimāèları baùí olup serìè (8) olmadı pes şecer-i èaôìmüŋ vilādeti daòı 

baùì olup kim õevāt åemārdur āòir-i (9) mevālìdde olındı daòı istitmām bulıcaú ùulÿè 

ėtdi pes anlaruŋ izāsından (10) óayvāndan insān tevellüd ėdüp daòı at ve aãlān oldı 

ve her dābbe kim úuvveti (11) tamām ve vilādeti gec ola aŋa muúābil oldı daòı 

insānuŋ úıyāmı havāda muètedil (12) oldı iètidāl-i ùabāyiè arødan kim anda 

mevcÿddur daòı cemìè mevālìdden (13) etemmdür pes ol ecelden muètedil olup başı 

semāda úāyim ve iki  ayaàı arøda (14) oldı pes mevālìd bu õikr ėtdügümüz gibi 

tevellüd ėtdi óayvāndan ve nebātdan ibtidā (15) òilúatde ùabāyiè-i erbaèadan daòı her 

cins bu ecnās-ı aşereden kim óayvāndan (16) ve nebātdan bu dört ùabìèatden tevellüd 

olınup vaãf ėtdügimiz gibi ziyāde ile (17) ve noúãān ile şol mekān miúdārınca kim 

anuŋ içinde istitmām buldı (18) daòı miúdār zamānla kim anuŋ üzerine mürÿr ėder 

ve keåret-i óarekātle kim eczāsını (19) cemè ėtdi daòı birbirine duòÿl ėtdürüp óālden 

óāle döndürdi pes ol  

 

38a  



 109

 

(1) sebebden mevālìd-i muòtelìfe olup daòı baèøınuŋ serèì olup baèøı (2) nuŋ baùì 

olup úuvvetine ve øaèfına göre daòı ùabāyiè-i erbaèa mevālìd-i eşyāda müşterekdür 

(3) ve birbirine muèāvenet ėder eger birbirine muèāvenet ėtmeyeydi óayvāndan bir 

şey tamām olmazdı (4) pes ùabāyiè-i erbaèanuŋ ikisi erkek ve ikisi dişidür nār ve 

havā õekerdür mā ve …. (5) pes nār mānuŋ erkegidür ve havā arøuŋ erkegidür 

vaútākim cemè olalar óādiå olan (6) eşyā mābeynlerinden ôuhÿr ve tevellüd ėder zìrā 

vilādet õeker ile ünåānuŋ ictimāèından (7) olur eger böyle olmayaydı mevālìd tamām 

olmaz idi pes bunlar cemè olıcaú mevālìd tamām (8) oldı pes baèøı mevālìdde ùabāyiè 

óìniyle ve eczāsıyla cemè olındı ve baèøısı iki (9) ùabìèatdan tamām oldı ve baèøısı üç 

ùabìèatda ve baèøısı bir ùabìèatdan tamām (10) oldı pes òalúuŋ iòtilāfı terkìb-i 

ùabāyièüŋ iòtilāfından oldı v’Allahu alem  

(11)bāb- (nebāt)  

(12) ve elān nebātdan òaber ėderüm ve eúÿlü ben söylerüm kim mā sebeb oldı (13) 

bu èilel-i òamsenüŋ cümlesine kim nebātuŋ cinsidür zìrā bunlardan bir cins yoúdur 

(14) ve bir aãıl yoúdur illā ve anuŋ içinde mā vardur pes ol sebebden cemìè èilel-i 

(15) mevālìdüŋ aãlı mā oldı daòı her mevlÿduŋ èilleti mānuŋ izdivācından olup (16) 

bir ùabìèat veyā iki ùabìèat veyā üç ùabìèatdur bunlaruŋ her birisi içinde óādiå (17) 

olan şey èillet oldı pes èillet-i külliye budur kim maóbes bunda cāyiz ve keyfiyyet 

(18) bunda gizlenmişdür daòı daúìú ve èasìr olmuşdur ve eúÿlü eyøan (19)  gerü ben 

söylerüm şol úıllet-i cevheriyenüŋ üzerine òaber ėtdügümüz gibi kim mā’ bārid 

 

38b 

 

(1) ve raùbdur daòı muølim ve åaúìl ve sākin ve süstdür kim anda ãavt yoúdur daòı 

ùutucu (2) dur ve muótāc dur pes bu èaşereyi kim söyledük èalā māda ve ùabāyiè 

nebātdadur pes (3) ve eúÿlü eyzen gerü ben söylerüm kim nār óārr-ı yābisdür daòı 

òafìf ve muøì (4) ve müteóarrik ve ùayyib olup zì-ãavt ve müõekker muèùì ve muànì 
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olur ol iki ùabìèat (5) daòı ancılayındur arø ve rìódür ve eúÿlü eyøan gerü ben 

söylerüm kim (6) úaçankim óarāret bürÿdete vāãıl ola tesòìn ėder pes bürÿdet óarāret 

bulur (7) ve óarāret bürÿdet bulur muètedil olurlar daòı imtizāc ėdüp ikisi daòı øaèìf 

(8) oldı ve her biri óālden óāle döndi daòı úaçankim ruùÿbet yubÿsete úarışdı (9) 

yubÿset ruùÿbet bulup imtizāc olıcaú øaèìf olup ùabìèatlarından döndiler (10) ve iki 

åıúlet òiffetle mümtezic olup óarāretle ve bürÿdetle vaãf olındıàı gibi olalar nÿr (11) 

ve ôulmet daòı ancılayındur ve cümle daúāyıú daòı böyledür kim ùabāyiè andan 

terkìb olındı (12) netekim icmālle anlardan òaber vėrdük kim her cevherüŋ èilleti 

mevālìdden bu daúāyıú-ı èaşerenüŋ (13) baèøı ictimāèından olur daòı ùabāyiè-i 

erbaèadan ve miúdār-ı zamān ve mekāndan olup daòı (14) keåret-i  óareketden oldı 

pes ictimāèlarından cemìè cevāhir tamām olur daòı óareket cevāhire (15) ve cemìè 

mevālìde sebebdür görmezmisin kim bir mevlÿd olmaz illā bu òamse anda 

mevcÿddur (16) zamāndan kim anuŋ ibtidāsıdur ve mekāndan kim anuŋ óudÿdun 

cemè eyledi ve keåretden baèøına (17) oldı ve úılletden baèøına daòı óareketden kim 

anuŋ eczāsını cemè ėtdi pes bu òamsenüŋ (18) ictimāèından òāããiyyeti mevcÿd olur 

vaútākim rìó mā’a doúunup óarekete getürür andan (19) bir vilādet olur kim anuŋ 

óareketi óareket-i rìóden åaúìldür mānuŋ åıúletinden daòı óareket rìóüŋ  

 

39a 

 

(1) şiddetinden mā óarekete gelüp dėdügümiz gibi pes mā sükÿndan øaèìf oldı ve 

rìóuŋ (2) óareketi şiddetinden øaèìf oldı mā’ åıúletden òafìf olup ve rìó òiffetden (3) 

åaúìl oldı ve birbirine muúāvim ve muúābil oldı daòı buncılayındur rìó ùoprāàa ùo (4) 

prāàa doúunursa ve óarekete getürse ùoprāú åıúletinden rìó daòı åıúlet bulur kendü 

cevherinde (5) óareketi òiffetde iken vaútākim türāba müzdevic olur óarekete getirür 

daòı birbiriyle mümtezic oldı (6) pes rìó åıúlet bulup şol arøuŋ yubÿsetinden kim anı 

óaãr ėtdi daòı muúāvemet (7) bulup mümtezic oldılar pes mā ve rìó daòı ancılayındur 

úaçankim mā rìóe mümāzecet ėtdi rìóÿŋ (8) vücÿdı úalmadı mānuŋ içinde daòı rìóÿŋ 
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içinde mā’uŋ vücÿdı úalmādı (9) ve bir óālden bir óāle döndiler daòı ùabāyiè 

menfezde oldılar belki müzdevic olup ùabāyiè-i erbaèa (10) dan tevellüd ėtdiler daòı 

ùabāyièden àayri bir şey’ mütevellid oldılar pes şol mekān miúdārınca (11) kim anuŋ 

içinde müctemiè oldılar daòı şol zamān miúdārınca kim üzerlerine mürÿr ėtdi (12) 

daòı miúdār-ı óarekāt kim eczālarun cemè ėtdi daòı úılleti ve keåretine göre mevālìd 

tevellüd ėder (13) rìó ve türāb daòı böyledür māyla rìó imtizācı gibi pes rìóle türābı 

nice söyledimse nāruŋ (14) ve mānuŋ imtizācını daòı söylerüm uúÿl ben söylerüm 

kim nār māyla mümāzecet ėtmedi (15) illā havānuŋ muèāvenetiyle zìrā havānuŋ 

ùabìèatı óārr-ı leyyin olup pes óarāret ile ve leyyinetle (16) mā’ ve nāruŋ mābeynini 

ıãlāó ėtdi daòı úaçankim nāruŋ leùāfeti māya vāãıl oldı (17) nāruŋ leùāfetinden mā 

laùìf oldı daòı biz bu kitābımızda söyledük kim nāruŋ netìcesi leùāfet (18) ve 

riúúatdür ve mā’uŋ netìcesi sevād ve àılôetdür pes şol vaútkim nār mādan (19) úarìb 

oldı mā’ nāra teşebbüå ėdüp yapışur daòı kendü içinde óaãr ėder  

 

39b 

 

(1) pes mā’uŋ àılôetinden nāruŋ óareketi åaúìl oldı mā daòı leùāfet-i nārla óarekete 

geldi (2) pes ikisi laùìf olup kendü õātlarından munúalib oldılar nār mā’ oldı ve mā 

nār (3) oldı daòı şol èadāvet kim anlaruŋ mābeyninde idi õāhib oldı havānuŋ 

muèāvenetiyle (4) kim aralarında ıãlāó ėtdi pes iètidāllerinden ikisinüŋ mābeyninden 

mevālìd tevellüd ėtdi (5) úılletden ve keåretden imtizācları miúdārınca andan ãoŋra 

münèaúid oldı ùabìèatlarıyla daòı her biri (6) kendü nefsine istimdād ėtdi ùabìèatı 

şeklinden cevherine göre pes ùabìèatından istimdād (7) ėtdügi şey’ kendüye mādde ve 

àıdā oldı anuŋla úuvvet bulur åebātı ve neşvi üzerine (8) māda ve havāda daòı arøuŋ 

içinde ve tevellüdi üzere daòı úuvvet bulur úanda olursa  (9) pes ol istimdādla 

ùabìèatı úavì olur ve øıddını defè ėder daòı istimdād ėtdügi (10) mādde ile aŋa 

muúāvemet ėder pes ùabāyiè-i erbaèa birbiriyle  muttaãıldur ôāhiri bāùınıyla ve (11) 

aèlāsı esfeliyle mevãÿldur daòı ùabāyièuŋ bāùını ôāhirinden istimdād eyler ve bu õikr 
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(12) olan cümle cevherine göredür daòı mekānı miúdārınca úuvvet bulur tā telef 

olmaya zìrā ùabāyı’uŋ (13) biri telef olsa óayvān ve nebāt ve maèādin fesāda varur 

uúÿl alal mehād (14) bizim úavlimiz ümmehāt üzerinedür pes ben òaber eyledüm 

mevālìd-i åelāåenüŋ èilletini kim ùabāyiè-i erbaèa (15) dan tevellüd ėdüp duran 

felekden  ãoŋra icmālle ve elān ümmehātı beyān ėderüm kim birbiriyle (16) nice 

imtizāc eyledi uúÿl ben söylerüm kim eşyānuŋ imtizācı birbirinüŋ mābeyninde (17) 

ôuhÿr ėden úurbiyyetden oldı daòı øıddıyyetden nefret ėdüp birbirinden ayrıldı (18) 

ve eúÿlü gerü ben söylerüm kim ùabāyiè birbirinüŋ muèāvenetiyle imtizāc ėtdi (19) 

daòı istitmām buldı pes óarāret yubÿsetüŋ üzerine leyyinetle istièānet ėdüp  

 

40a 

 

(1) yubÿseti telyìn eyledi yubÿset daòı óarāret üzerine bürÿdetle istièānet eyledi 

bürÿdet daòı (2) yubÿsetüŋ cevheri olmaàla óarāretüŋ şiddetin giderdi pes birbirinüŋ 

muèāvenetiyle ve yārdımıyle (3) iltiyām bulup daòı her biri ãāóibinüŋ içine duòÿl 

ėdüp anuŋla ülfet baàladı pes óarāret (4) ve yubÿset aèlāsına ôuhÿr ėdüp leùāfetiyle 

ve riúúatiyle nāruŋ èilleti birdür pes buncılayın (5) havāyı daòı söylerüm netekim 

nārı beyān ėtdüm pes leyyinet-i óarāretüŋ üzerine bürÿdetle istièānet (6) eyledi 

óarāretüŋ şiddetin giderdi daòı óarāret leyyinetüŋ üzerine yubÿsetle istièānet 

ėtdi (7) leyyinetüŋ şiddetin giderdi ol vaút muúāvemet ėdüp iltiyām buldılar … havā 

óāãıl (8) oldı daòı óarāret bāùına varup ve leyyinet ôuhÿr ėtdi pes havānuŋ èilleti 

budur mā’ daòı (9) buncılayın beyān eylerüm uúÿl gerü ben söylerüm kim leyyinet 

bürÿdetüŋ üzerine óarāretle (10) istièānet ėdüp tesòìn ėtdi daòı bürÿdet leyyinetüŋ 

üzerine yubÿsetle istièānet ėtdi (11) leyyinetüŋ şiddetin giderdi olvaút muúāvemet 

bulup iltiyām ėtdiler anlaruŋ ictimāèından mā’ (12) óāãıl oldı ve anuŋ bürÿdeti ôuhÿr 

ėtdi māèuŋ èilleti budur uúÿl ben söylerüm (13) arø daòı buncılayındur pes yubÿset 

bürÿdetüŋ üzerine óarāretle istièānet eyledi bürÿdetüŋ (14) şiddetin giderdi bürÿdet 
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daòı yubÿsetüŋ üzerine leyyinetle istièānet ėdüp şiddetin giderdi (15) muúāvemet 

ėdicek iltiyām bulup ictimèālarından arø óāãıl oldı ve yubÿset arøuŋ (16) ôāhirine 

çıúdı èillet-i arø budur kim õikr olındı uãÿl-i el- ùabāyièyi (17) bu uãÿl ùabāyiè-i 

uãÿlüŋ aãlıdur ben òaber ėtdüm kim ùabāyiè nice óalú olındı ve bir şey birine (18) 

nice duòÿl ėtdi daòı mevālìd ùabāyiè-i erbaèadan nice ôuhÿr ėdüp ve baèøı baèøından 

nice (19) tevellüd ėtdi daòı birbiriyle olmayup ve bir yėrde istitmām bulmayup ve 

óareket-i vāóidde olmadılar 

 

40b 

 

(1) daòı nice tafãìl olınup birbirinden ayrıldı daòı bu mevālìd-i uãÿle åelāåe oldılar ve 

elān (2) uãÿl-i uãÿlden söylerüm tafãìl èilel-i uãÿlüŋ ibtidāsından ol zìrā uãÿlüŋ (3) 

kelāmı èilel-i uãÿl kelāmından aúalldur úılleti  sebebinden muúaddem ėtdüm ve elān 

uãÿlden (4) tafãìl ėderüm tākim bu kitāba naôar ėden kimse muùùaliè ola ve bile kim 

ben külle ve cüzze (5) ióāùa eyledüm ve cemìè èilmi ve èuãÿl-i òalúı vaãf ėtdüm ve 

èilel-i eşyāda ùabāyiè nice (6) mürekkeb olup ve feleküŋ èileli ve deverānı ve 

òilúatini bildürdüm ve ièlām ėtdüm pes (7) bu õikr olınan eşyāyı ùabìèatımuŋ 

leùāfetiyle idrāk eyledüm ve kitābum daòı anda (8) nüfÿõ ėtdi ve elān èuãÿlüŋ uãÿlini 

söylerüm kim üç mevālìde iki vaãldur (9) bir vaãl māèadinden ve nebātdan olur 

māèadine cesediyle müşābehet ėdüp ve (10) nebāta rÿóıyla şebìhdür ve bir vaãl daòı 

óayvānla nebāt mābeynindedür óayvāna cesediyle (11) müşābihdür ve nebāt rÿóıyla 

müşābeheti vardur pes bu iki vaãl vilādetdür mevālìd-i åelāåe (12) nün arasında òilúat 

daòı istitmām buldı pes nebāt havāda nice neşv ėdüp (13) yürürse iki vaãl daòı 

māèuŋ içinde böyle neşv ėdüp yürür uúÿl (14) ben söylerüm evvelā şol vaãluŋ 

üzerine kim maèdene cesediyle şebìhdür daòı nebāta rÿóıyla (15) müşābeheti vardur 

ol büssedür daòı büssede beŋzer ne varsa nebātdan kim māèuŋ içinde (16) tevellüd 

ėder daòı türābdan kim nārla müzdevic olup mānuŋ muèāvenetiyle daòı vaãl-ı āòir 

kim óayvāndan (17) ve nebātdan olur ol ãadefdür ve isfencedür ve anuŋ cemìè 
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cinsden şol mādan (18) tevellüd ėder kim arøa ve havāya müzdevicdür pes büssed 

cesediyle maèādine şebìh oldı (19) māyla türāb mümtezic olduàundan māuŋ 

úuvvetiyle pes bir vaãl oldı nebātla maèādinüŋ  

 

41a 

 

(1) mābeyninde daòı cesediyle maèādine müşābehet ėtdi óarāret-i nār yubÿset-i arøuŋ 

imtizācından (2) daòı nebāta rÿóıyla müşābih oldı şol mānuŋ sebebiyle kim ikisinüŋ 

mābeynlerinde te’lìf (3) ėtdi pes yubÿseti rÿóıyla úabÿl ėtmekden nebāta şebìh oldı 

ol òuãÿãdan (4) nebātla maèādin mābeyninde vaãl oldı pes mā dan ve rìóden türābdan 

mānuŋ (5) içinde bir òalú tevellüd ėdüp rÿóıyla nebāta müşābih oldı ve cesediyle 

óayvāna (6) müşābehet ėtdi ol iki vaãl bunlardur kim mevālìd-i åelāåeden vaãl oldılar 

maèādinle (7) nebāt mābeyninde bir vaãl olup ve óayvānla nebāt arasında vaãl-ı aóv 

oldılar (8) òilúat tamām oldı pes şol vaãl  kim óayvān ve nebāt mābeynindedür aŋa 

óarr ve arø (9) àālib oldı nebāt daòı imsāk-ı arøla müştebeh oldı keåret-i óareketden 

taórik-i (10) óayvān gibi óareket ėtmedi ama óayvān cinsi gibi aŋa bir óiss oldı daòı 

óayātdan mürekkeb (11) oldı uúÿl alel büssed büssed üzerine söylerüm kim maèdene 

cesediyle (12) şebìh oldı ve nebāta rÿóıyla müşābehet ėtdi pes mā arøuŋ üzerine çoú 

(13) zamān ùurdı ve kibrìt ile ifrāù ėtdi ol mā óarāret-i şemsle süòÿnet bulup (14) 

leùāfet ve úuvvet anuŋ içinde münderic oldı pes arøuŋ yubÿseti leyyinetle taólìl (15) 

ėtdi ve şol óarāretle kim óarr nārdan iútibās eyledi arø daòı münóall olup leyyinet-i 

(16) māyla süòÿnet buldı şemsüŋ óarāreti daòı üzerini tesòìn ėdicek ol mā úavì (17) 

olup tā kim óarrı ve yubÿseti şemsden neşf ėde ėde anda olan yübs arødan (18) kim 

bāùınında kirlenmiş idi pes óarāret óarekete getürüp daòı eczā-yı yübs tekmìl bulıcaú 

(19) havāya ùulÿè ėtdi havā anuŋ óarāretin giderüp bārid oldı daòı havāda cāmid olup  

 

41b 
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 (1) bir óacer oldı ammā ùabāyiè aŋa úarìb olup èamel ėder pes ol mā óarāret-i nārdan 

úaçup (2) öŋüne geleni defè ėtdi daòı havāda ãuèÿd ve irtifāè eyledi ve óarr-ı nārdan 

ôuhÿr ėdüp (3) tā kim mustaùìl oldı bir nebāt-ı èāli ve ebyaø oldı ammā anuŋ óumreti 

õehāb-ı ruùÿbetden (4) ve ôuhÿr-ı yubÿsetdendür vaútākim óarāret-i şems anuŋ 

üzerine şiddetle müstevlì olup (5) ruùÿbet  duóānından ôāhirinden gitdi daòı şiddet-i 

óarāretden óumret iúāmet eyledi aómer (6) olup daòı óumretinüŋ èilleti bu oldı daòı 

havāya ùulÿè ėtdüginden ve aàãān-ı nebāta (7) şebìh oldıàı ecelden nebātdur dėdim 

ammā anuŋ aàãānı andan oldı kim şol mā (8) kim yubÿsetle müzdevic olmuş idi 

óarr-ı nār aŋa vāãıl olıcaú úāçup havāya çıúdı (9) daòı şemsüŋ óarāreti miúdārınca 

müttesiè oldı ve úuvveti ziyāde olup ve aàãānı müteşaèib (10) olmasına bāèiå bu oldı 

pes büssedün èilleti budur kim õikr olındı keõālik uúÿl (11) yine buncılayın söylerüm 

ãadefi ve zer’i daòı ãadefüŋ ve zerèuŋ cemìè eãnāfını beyān (12) ėder pes mā ruùÿbet 

maèdeninde iken vaútākim óarāret aŋa vāãıl oldı ol mā (13) óarr-ı nārdan süòÿnet 

bulup leùāfet kesb ėtdi daòı yubÿset-i arø óall ėdüp cevfinde (14) gizledi leyyinet 

ùabòla ve taèfìnüŋ keåret-i zamānıyla pes yubÿset àāyetine varup  inóilālde (15) ve 

ruùÿbetde daòı óarāret üzerine şiddetle olup ve yübs-i ifrāù ėdüp nāruŋ yubÿsetinden 

(16) istifāde ėdicek üzerine ôuhÿr ėdüp aèlāsını tecfìf eyledi bir óacer oldı pes (17) 

tecfìf oldıàı óìnde óarāret maèdÿm olup bārid oldı bürÿdet ve yubÿset aèlāsında (18) 

ôuhÿr ėdicek óarāret ve leyyinet bāùınına vardı daòı şol yubÿset kim üzerine ôuhÿr 

(19) ėtdi ol leyyinetüŋ mekānına vardı kim bāùınında tevellüd ėtdi pes leùāfetinden ve 

keåret-i    

 

42a 

 

(1) óareketden óayvāna şebìh oldı óareketiyle daòı şiddet-i yubÿsetden kim anuŋ 

òilúatinde (2) müte’alliúdür nebāta müşābih oldı pes óayvānla nebāt arasında bir vaãl 

oldı kim cesediyle (3) óayvāna müşābih ve rÿóıyla nebāta şebìhdür pes ben òaber 

eyledüm mevālìd-i åelāåenüŋ vaãlından (4) ve èilletinden daòı maèdinlerinde nice 
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òalú olındı ve elān nebātı beyān ėderüm vaútākim (5) felek deverān ėdüp daòı laùif 

àalìô ile òalt olup ictimāè-yı ùabāyièden mevālìd-i (6) åelāåe tevellüd eyledi kelāè 

daòı tevellüd ėdüp vaãf  olınduàı gibi pes cümleden ãoŋra (7) ùulÿè ėden àars oldı 

zìrā àars cemìè kelā’dan aúvādur ol sebebden kim yübs (8) anuŋ ruùÿbetinden óall 

olınup cemìè kelā’da óall olındıàı ziyāde daòı kelā’dan ãoŋra (9) ùulÿè ėtdügine bāèiå 

budur kim taèfìni ve inóilāli ruùÿbetde ve izdivācında baùì oldı serìè (10) olmadı 

vilādeti daòı ùavìl oldı cemìè kelā’ vilādetinden aùveldür pes úaçankim kelā’ üzerine 

(11) ùulÿè ėdüp daòı èikriş āòirinde oldı māèuŋ ruùÿbetinden istimdād ėtdi nāruŋ 

(èikriş dėdügi bir otdur kim anun uãÿli birbirine girmişdür) (12) óarāreti anı tesòìn 

eyledi pes havāda mustaùìl  oldı arø daòı dutup àıdā vėrürdi (13) pes úuvvetle havāya 

mürtefiè oldı ve andan evvel tevellüd ėden úaãab-ı bābilidür  şol mekān (14) 

miúdārınca kim anuŋ içinde olurdı pes istimdādı keåìr oldı arøuŋ úuvvetinden daòı 

(15) àalìô ve daúìú ve úavì ve øaèìf olduúdanãoŋra úaãab-ı fārsì tevellüd ėtdi 

mekānuŋ (16) miúdārı ve  úuvvetine göre úınā daòı tevellüd ėtdi mekānuŋ 

miúdārınca daòı üzerine mürÿr (úınā dėdügi şol iri úāmışdur kim diyār-ı èarabda anı 

gönder ėderler) (17) ėtdügi zamāna göre daòı andanãoŋra úaãab-ı yesār tevellüd ėdüp 

mekānı miúdārınca pes bu (18) õikr olınan cümlesi tevellüd ėtmedi illā èikrişden daòı 

èikriş anlaruŋ aãlıdur ammā iòtilāfları (19) emākinine göredür kim anuŋ içinde 

tevellüd ėdüp daòı úuvvetleri ve øaèfları miúdārıncadur ben  

 

42b  

 

(1) yuúāruda dėdüm kim cemiè nebātuŋ aãlı türāb ve mādur úaçankim nār māyla 

müzdevic olup mā nāruŋ (2) içine duhÿl ėtdi nāruŋ òiffetinden mā òiffet bulup daòı 

mānuŋ åıúletinden nār åaúìl oldı (3) ve māènuŋ bürÿdetinden  nār bārid olup ve 

óarāreti nārla mā óarāret kesb eyledi daòı izdivāc ėdüp (4) bir şey oldılar kim 

ùabāyiè-i erbaèadan àayridür daòı ùabāyiè mābeyninden iki mevlÿd oldılar türāb ve 

(5) havā daòı buncılayındur netekim vaãf eyledüm nārı ve māyı pes şol vaútkim 
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kendü õātlarından munúalib (6) oldılar daòı ùabāyièden àayri bir şey olup her hey’ete 

úābiliyyet taóãìl ėtdiler ve cemìè ãuvere (7) munúalib oldılar mekānları miúdārınca 

pes bundan esbaú aødād olup birbirine èadüv olmuş (8)  idi müzdevic olıcaú 

èadāvetleri aralarından õāhib olup daòı her şeye úābiliyyet kesb (9) eylediler ve 

mevālìd anlardan mütevellid oldı pes èikriş vaútākim vech-i arøa ùulÿè ėtdi daòı (10) 

arøÿŋ úuvveti anuŋ içindedür mā aŋa degüp aãliyyeti şemsüŋ óarāreti daòı tesòìn 

eyledi (11) pes àıdāyı mādan ve nārdan úabÿl ėtdi arø duttı ve havā kendüye ùulÿè 

ėtdürdi (12) andan ùÿl ve úuvvet bulup tā kim bir sāú üzerine úāyim oldı ve anuŋ 

úaãabı raúìú ve øaèìf (13) oldı pes mürÿr-ı zamānla ve àıdā istimdādıyla àalìô ve úavì 

olup tedrìcle úaãab-ı bābilì (14) oldı netekim vaãf eyledüm daòı mümkindür kim şol 

úaãaba siŋir èikrişden tevellüd ėder netekim bu õikr (15) olınan úaãablar andan 

mütevellid oldı lakin bunlaruŋ her birine bir èillet-i maèrÿf vardur õevi’l-èuúÿl (16) 

úatında ve elān ol èilletlerden òaber ėderüm uúÿl ben söylerüm kim bu cemìè õikr 

(17) olınan úaãab muãammet ve àayri muãammet ve raùb ve yābis ibtidāsı èikrişden 

oldı (18) èikriş daòı istitmām bulup àıdā aŋa degicek øaèìf iken ùavìl oldı ve havāya 

mürtefiè (19) oldı andan kendü nefsine àıdādan istimdād ėtdi daòı úavì ãulb olup 

gide gide úaãab-ı 

 

43a 

 

(1) bābilì oldı pes ol sebebden úaãab-ı bābilìnuŋ baèøı øaèìf ve baèøı úavì oldı (2) 

úaãab-ı fārsì daòı ancılayandur úuvvet-i mekāndan ve àıdānuŋ keåreti úılletinden 

şiddet-i yubÿset (3) den úuvvet ve ãalābet taóãìl ėdüp tā kim úaãab-ı fārsì oldı úaãab-ı 

hindi daòı (4) anuŋ gibidür úad úıllet ben dėdüm kim úaãab-ı bābilìnüŋ aãlı øaèìf idi 

(5) andan ãoŋra úuvveti şiddet bulup daòı istimdād ėtdügi àıdādan úavì ve ãulb oldı 

(6) pes àıdā keåretinden úuvveti şedìd olup mekānı miúdārınca ãalābeti ve àılôeti 

ziyāde oldı (7)  úaãab-i fārsì olmuşdur pes bu mümkin olıcaú kim şöyle ola úaãab-ı 

hindi daòı mümkindür kim (8) vaãf olınduàı gibi ola úuvvet-i terbiyetden daòı keåret-
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i óarrdan àıdāyı úabÿl ėder pes (9) àılôet bulup úuvveti şiddetle ola istimdād-ı 

yubÿsetden kim anuŋ içinde görülmüşdür şemsüŋ (10) yubÿsetinden ve óarāretinden 

pes şems daòı ancılayındur ol iúlìmde óarāreti dāyim olup (11) ve sulùāni eşeddür 

cemìè nevāóìde daòı anlara yaúın olmaúdan eşcārları èaôìm olup (12) dābbeleri 

úuvvet üzere ola şol úaãab-ı raùb daòı ancılayındur kim andan sükker (13) ãıúılur 

uúÿl ben söylerüm èiúrişe úaçankim arødan ùulÿè ėtdi daòı ruùÿbeti (14) vāriken 

ùaèmında óalāvet ziyāde ėder andan kendü nefsine àıdādan istimdād ėtdi ùabìèatı (15) 

miúdārınca daòı ruùÿbet maèdininde idi pes yubÿset anuŋ üzerinde ifrāùla olmadı (16) 

tā kim ruùÿbetin uçurup úaãab-ı yābis olaydı úaãab-i fārsì ve bābilì gibi lakin üzerine 

(17) óarāret muètedil olup leyyinetle daòı ruùÿbetden àıdāyı úabÿl eyledi ve havāda 

ruùÿbetiyle (18) ùavìl olmaúdan úaãab-ı raùb oldı pes èiúrişden tevellüd ėden cümle 

şeyi budur kim (19) õikr olındı ve eúÿlü gerü ben söylerüm vaútākim úaãaba kièāb 

oldı şol (kièāb dėdügi úaãabuŋ burunlarıdur) 

 

43b 

 

(1) mā kim türābdan müctemiè olup nebātuŋ òilúatinde pes māyı türābı óall ėdicek 

daòı cevfinde (2) gizledi nebāta munúalib oldı èikriş andan oldı daòı türāb māyı 

cevfine alup ãaúladı (3) andan èuluvva uçurdı havānuŋ muèāvenetiyle zìrā mā 

havānuŋ cinsi olmaàın aŋa yārdım ėder (4) úaçankim havāya mürtefiè oldı havāda 

óarāret èārıø olup keåret-i óareketden pes şol yubÿset kim (5) anda gizlenmiş idi 

úuvvet bulup ol óarāretden kim mā’uŋ óareketinden èārıø olmuşdur (6) daòı şiddet-i 

óarāretden yābis olup ve birbirine munøamm ve müctemiè olmaúdan  èaúd olınup (7) 

aŋa kièāb oldı pes gerü èādetince ùulÿè ėdüp şol yubÿseti taólìl ėdüp kim cevfinde 

gizlemiş (8) idi tā havāya mürtefiè oldı süòÿnet bulup óareketüŋ óarāretinden 

yubÿseti istimdād eyledi (9) cevherine istimdād ėtdügi gibi pes úaçankim yubÿset 

anuŋ içinde úuvvet buldı cemè ėdüp èaúd (10) ėdicek kièāb oldı pes kièāb úınā ve 

úaãabuŋ èilleti budur netekim vaãf eyledüm daòı kièābuŋ (11) birbirinden uzun 
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olduàuna sebeb bu oldukim yubÿset mānuŋ içinde keåret bulucaú ruùÿbetüŋ (12) 

úuvveti şiddetle degül idi kim yubÿseti èuluvva çeküp çıúara åıúletinden pes yubÿset 

anı ceõb (13) ėdüp åaúìl ve àalìô olmaúdan daòı birbirinüŋ üzerine cemè olınup èaúd 

olındı şiddet-i yubÿsetden (14) kièābı úaãír oldı pes ruùÿbet içinde keåìr olıcaú 

úuvvetiyle yubÿseti havāya uçurur úaãab (15) ùavìl olurdı ammā mücevvef olduàuna 

bāèiå bu oldukim úınā ve úaãab nebāt olup (16) ùulÿè ėtdi raùb iken şol mekānda kim 

anda olurdı mürÿr-ı zamānla anuŋ kièābı ruùÿbetle ùolmuş (17) idi ùabbāòuŋ óarāreti 

daòı üzerine dāyim oldı pes ruùÿbet yubÿseti taólìl ėtmeyüp cevfinde gizledi (18) 

úaçankim óarāret aŋa vuãÿl bulup mümtezic oldılar ola kièāb daòı èaúd olınup nice 

kim vaãf eyledim (19) pes mücevvef oldı daòı óayvān ve ièôām üzerine úıyās budur 

kim óadd-ı õātinda ruùÿbet üzerine  

 

44a 

 

(1) èaúd olındı pes ièôām  ruùÿbet üstinde ôuhÿr ėdüp óarāret daòı óarekete gelüp 

èiôāmuŋ (2) içinde bārid oldı pes noúãān bulup evãat-ı èiôāmda ilk oldı bu õikr olınan 

(3) ruùÿbet yubÿseti taólìl ėtmezden evvel oldı pes óarr-ı nār aŋa vāãıl olıcaú yubÿset 

úuvvet (4) buldı istimdād ėtdügi nesneden ruùÿbeti daòı imsāk ėtdi pes èakd ėdüp 

cemè (5) oldı úaãab-ı muãammet daòı ancılayındur leyyinet yubÿseti óall ėdüp 

cevfinde gizledi (6) andan óarāret aŋa vuãÿl bulup óall olınan yubÿseti úaçmaúdan 

menè ėtdi pes èaúd (7) olup muãammet oldı şol muòò-ı cāmid gibi kim èaôm içinde 

olur ve eúÿlü (8) gerü söylerüm kim her ne õikr ėtdüm nebātuŋ èilletinden tekvìninde 

ve ibtidāè-yı òilúatde dėdügüm (9) gibi olmuşdur vaútākim ùabāyiè- erbaèa birbiriyle 

imtizac ėdüp ùabìèatlarından müteóavvil oldılar (10) èaynıyla ùabìèat úalmadı ammā 

anlaruŋ mābeyninden mevlÿd óāãıl olup úaçankim óarr-ı ùabbāò (11) aŋa yetişdi 

èaúd olınup daòı anı taórìk ėden óarāretle èuluvva ùulÿè ėtdi daòı her (12) ùabìèat kim 

bāùındadur ôāhir olan şeklinden óizb ėderdi úuvveti miúdārınca pes havāya (13) 

øaèfla ùulÿè ėdüp andan ùabāyiè-i erbaèadan istimdādı àıdā ėtdi úavì olup baèøısı (14) 
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èiôām-ı ùuvāl oldı ve baèøısı øaèìf ve úaãìr oldı pes bu õikr olan úuvvetleri miúdārınca 

(15) olup daòı àıdādan istimdād ėtdiklerine göredür pes nebāt kendü maèdininde bu 

ùarìúle (16) olur kim õikr olındı úıllet gerü ben söylerüm kim nebāt úaçan havāya 

ùulÿè (17) ėtdi daòı arøa nüzÿl eyledi pes baèøısı havāya ùulÿè ėden ziyāde olup (18) 

ve arøuŋ esfelinde úalan úalìl oldı ve baèøısı arøuŋ esfelinde úalan ziyāde olup (19) 

ve havāya ãuèÿd ėden úalìl oldı ve bu cümle õikr olan aóvāl leyyinet ve yubÿsetüŋ  

 

44b 

 

(1) úablinden oldı ve úad úıllet daòı ben söyledüm bu kitābumda kim ùabāyiè-i 

erbāènuŋ (2) ikisi ãāèiddür zìrā anlaruŋ şānları èuluvva ãuèÿd eylemekdür ve ikisi 

hübÿù ėdicidür vaútākim (3) bu dört ùabìèat birbiriyle izdivāc ėdüp şey-i vāóid oldılar 

pes óarāret kendü úuvvetiyle (4) taórìk ėdicek her ùabìèat óadd-i õātında úuvvet buldı 

pes havā nārıyla imtizāc ėdüp (5) èuluvva ãuèÿd ėtdi daòı arøuŋ laùìfini bile óaml 

eylediler daòı yubÿset ruùÿbetle imtizāc (6) ėdüp esefle indürdi ùabìèatla pes şol nebāt 

kim ibtidāsında bürÿdet ve yubÿset (7) ifrāù ėtmiş ola anuŋ esfeli keåìr olup ve èalāsı 

úalìldür ve ol nebāt kim anuŋ (8) ùabìèatına óarāret ve leyyinet àalebe ėtmiş ola anuŋ 

aèlāsı keåìr olup ve esfeli úalìldür (9) uúÿl gerü ben söylerüm vaútākim nebāt havāya 

ùulÿè ėtdi her şekl (10) kendü şeklini aòõ eyledi levninde ve ùaèmında ve rāyióasında 

pes eåmār daòı aàãānında (11) ùulÿè ėdüp istitmāmı ve kemāli olduàı óìnde fe-ene el-

ān eúÿlü (12) èale’n-nebāt ve elān ben söylerüm nebāt òuãÿãunda niçün eşcāre aàãān-

ı (13) müteferriúa oldı ve bir àuãn-i vāóid olmadı uúÿl ben söylerüm úaçankim (14) 

eşcār kendü ùabìèatına àıdādan ceõb ėtdi kendü içinde müheyyā olup daòı (15) 

eşcāruŋ õātından mürekkeb oldı úuvvetiyle ùabò eyledügi ecelden pes şol (16) 

vaútkim anı ùabò ėdüp nefsine ceõb eyledi kendüye àıdā oldı daòı óarāret (17) anı 

èuluvva ãuèÿd ėtdürdi pes eşcārda óall olān ùoàrı yüksege ãuèÿd (18) ėtdi daóı eşcār 

àıdādan memlÿ olmuşdur pes şol àıdā kim andan evvel ùulÿè eyledi (19) ãāèid olanı 

defè ėtmekle mütekāåif oldı daòı òalāã olmayup nüfÿõ ėtmedi  
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45a 

 

(1) keåret-i eczādan kim muúaddemā ãuèÿd ėtdi óarāret daòı úuvvetle esfelinden 

taórìk eyledi pes (2) yėrinden òurÿc ėdüp şiddet-i óarāretden úaçdı daòı havā 

bürÿdetden cāmid oldı (3) ve eşcāruŋ óaddı õātında aàãān oldı pes aàãān-ı 

müteferriúanuŋ èilleti budur kim õikr olındı (4) èālim-i ekberüŋ ãÿretidür daòı anuŋ 

içinde olan óayvān ve nebāt ve maèādinüŋ ãÿreti budur (5) daòı ben kitābumuŋ 

ibtidāsında söyledüm kim eşyānuŋ ibtidāsı óareketle olup ve āòiri (6) sükÿnladur pes 

ol ecelden feleküŋ evvel-i óudÿdını nār úıldum ve āòir óudÿdını arø (7) ėtdüm 

ibtidāsı óareketinden ve āòirini sükÿnundan daòı ibtidā-yı deverān feleküŋ 

mābeyninden (8) inúıøāsına varınca óarekāt ve sükÿn úıldım eczā –yı feleküŋ eczā 

feleküŋ aèdādı keåìr olduàÿçün   

 

45b  

 

(1) daòı óarekātuŋ úuvveti ve øaèfı miúdārınca daòı feleki on iki cüz’ gördüm kim 

dört úuvvet (2) den mütekevvindür ol dört úuvvetüŋ ikisi sākin ve ikisi 

müteóarrikdür daòı ol úuvvetlerüŋ müteóarrik-i (3) sākin olanın fāèil gördüm ibtidā 

daòı müteóarrik ile oldı pes dört úuvveti on iki (4)  cüz’e taúsìm eyledüm nıãfı sākin 

ve nıãfı müteóarrik gördüm pes óareketle ibtidā ėtdim rās (5) felekden daòı sükÿnı 

anuŋ eåeri üzerine úıldım her müteóarrike bir sākin tābiè olur tā dört (6) úuvvet 

iètidāl bulup ve feleküŋ deverānı müstakìm ola daòı anuŋ deverānından mevālìd (7) 

tevellüd ėdüp óarekātı miúdārınca èālemde ne olursa cümle maèlÿm olına daòı aèlāsı 

(8) esfeli üzerine munúalib olmaàla cemìè òafiyyāt ôāhir olur in-şā’-Allahi tāèlia  (9) 

niçün evrāú ve eåmār aòøar oldı pes ol (10) mā’ ve türāb kim eşcārda müzdevic evrāú 

ve eåmāra aòøar oldı pes ol mā’ ve türāb (11) àıdā oldı daòı óarāret anı tesòìn ėdüp 

eşcāruŋ aàãānına ùulÿè eyledi şol (12) óarāretüŋ úuvvetiyle kim anı defè ėdüp daòı 
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óarekete getürüp aàãāna ùulÿè ve ãuèÿd ėtdürdü (13) pes şiddetle úuvvet bulup ol 

sebebden aòøar oldı daòı anuŋ òaøreti ol úabilden (14) oldıkim yubÿset anda 

gizlenmiş idi ôuhÿr ėtmez idi şol leyyinetden kim åemerenüŋ (15) üzerine ôāhir 

olmuşdur daòı biz kitābımızda söyledük kim yubÿsetden sevād ve leyyinetden ãufret 

(16) ôuhÿr ėder pes vaútākim yubÿsetüŋ sevādı ve leyyinetüŋ ãufreti bir yėrde cemè 

olur mā (17) beynlerinden òaøret ôuhÿr ėder òaøretüŋ èilleti budur    ãufretüŋ èilleti 

budurkim (18) óaøretüŋ èilleti budur kim leyyinetdür olvaút kim şems óarāretle ol 

eåmārı ùabò ėder ruùÿbeti (19) ôāhir olur daòı eåmār óarāret-i şemsden bir óarāret 

iútibās ėder yubÿset müstevlì olur 

 

46a 

 

(1) ve tevellüd ėtdügi şeyüŋ baèøı õāhib olup daòı óarāret-i şemsüŋ yubÿsetin úabÿl 

ėtmekle (2) tekevvününden ãufret óāãıl olur óumretüŋ èilleti budur biz söyledük kim 

ãufret (3) eåmārda baèøı ruùÿbetden mütevellid oldı óumret daòı ancılayındur 

úaçankim ãufret üzerine (4) óarāret àalebe ėtdi baèøı bürÿdetüŋ giderdi bir mertebe 

yubÿset müstevlì oldıkim yubÿset (5) evvelden eşedd daòı ol yubÿsetle óarāret-i 

şemsden óarāret aòõ eyledi levni şedìd olup (6) óumret baàladı niçün eşcāruŋ evrāúı 

düşer  èadem-i ruùÿbetden anuŋ èilleti budur kim vaútā (7) kim bürÿdet havāda ifrāùla 

olur óarāret arøÿŋ bāùınına úaçar ol bürÿdetden kim anuŋ (8) øıddıdur daòı óarāret-i 

nār māyı andan defè ėder pes mā eşcāruŋ aàãānına nüzÿl ėdicek (9) eşcāruŋ evrāúı 

yėre düşer tenāåür-i evrāúuŋ èilleti budur niçün eşcāruŋ baèøıdurki (10) yėre düşmez 

keåret-i ruùÿbetiyle anuŋ èilleti budur úaçankim eşcāruŋ köklerine óarāret-i nār vāãıl 

olur (11) ruùÿbet aèlāsına àalebe ėder iótiyāc úalmaz tākim esfel-i aèlāsından 

istimdād eyleye tā anuŋ (12) úuvveti ziyāde ola zìrā ol óarāretden kifāyet buldı pes 

ruùÿbet aàãānda úaldı (13) baèøı eşcāruŋ varaúı düşmedügine èillet bu oldı  niçün 

evrāú-ı eşcārda òurÿc ėder (14) düşdükden ãoŋra anuŋ èilleti budur úaçankim 
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bürÿdet arøuŋ bāùınına vardı óarāret anuŋ (15) öŋünden úaçup yüksege çıúdı ruùÿbeti 

óarekete getürmekle mā buóar olup èuluvva ãuèÿd (16) ėtdi tākim aàãān-ı şecerden 

óarr-ı nārı defè ėde aàãān daòı ol buóarı úabÿl eyledi (17) pes anlara àıdā oldı daòı 

óarāretle ùabò  ėdüp kendü cinsine döndürdi pes óarāret aŋa (18) vāãıl olıcaú iôhār 

ėtdi varaú oldı varaúuŋ èilleti budur kim õikr olındı niçün (19) nebātda zehr oldı 

óarāretden anuŋ èilleti oldurkim úaçankim mā yubÿsetle müzdevic olup nebātuŋ  

 

46b 

 

(1) içinde ùabbāó úuvvetiyle ùabò eyledi mā’ süòÿnet buldı kendü óarāretiyle nāruŋ 

óarāretinden (2) ceõb ėtdi pes bürÿdet bāùınına varup leyyinet ôuhÿr eyledi daòı yübs 

türābuŋ óaline (3) úuvvet bulup óarāretle ve leyyinetle óall ėtdi daòı cevfinde 

gizleyüp àalìô oldı daòı (4) kendü óarāretine óarāretden istimdād ėdüp úuvvet buldı 

pes bürÿdeti bāùına varup (5) óarāreti ôāhir oldı yubÿset daòı anda gizlenicek àalìô 

olup riúúati õāhib oldı (6) tekāåüf-i eczāsından yāpışıcı oldı pes zehrüŋ èilleti 

óayvānda ve nebātda budur (7) niçün dāneler ve çekirdekler ortasından yarıldı teõkìr 

ve tenìå içün anuŋ (8) èilleti budur kim neşv olmaz illā vilādetle ve vilādetle olmaz  

illā erkekden ve dişiden tā erkek (9) toòmundan dişiye vilādet olup andan bir òilúat-i 

tāmm óāãıl ola pes vaútākim óarāret (10) nebātdan maèdÿm olup daòı óareket úalìl 

oldı munfaãıl olmadı infiãāl óayvān (11) gibi cinsinden ve keåret-i óarekātinden pes 

anuŋ øaèf-ı óareketle erkegi ve dişisi bilindi lakin (12) anda óarekāt ziyāde olmadı 

tākim biline óayvānuŋ erkegi ve dişisi gibi pes ayrıldılar úıllet-i (13) óareketinden 

birisi erkek oldılar ve biri dişi daòı bir yėrde cemè oldılar infilāú-ı óabbun (14) èilleti 

bu oldı niçün eşcārda ãamà oldı anuŋ èilleti budur kim ãamà evvel òilúatde (15) 

åemere olmaàa ibtidā olındı úaçankim leyyinetle yubÿset müzdevic olup şey-i vāóid 

oldılar daòı (16) ùabò óarāretle şecereye aãıl oldılar ve şecerüŋ óadd-i õātından 

úuvvet alup tākim òilúat-i tāmm (17) óāãıl olup tā andan bir ãaóìó nuùfe ola pes toòmı 

úabÿl ėtmedi kim sālim åemere olup (18) ibtidāsında aŋa èārıø olan leyyinetüŋ 
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keåretinden ve ifrāùından daòı óarāret-i úuvvet (19) bulmadı kim anı tesòìn ėdüp 

ruùÿbetin gidere tā yubÿset iètidāl bulup andan  

 

47a 

 

(1) bir åemere tamām ôuhÿr eyleye pes bir òām mādde olup yāpışıcı şecer anı úabÿl 

ėtmedi tākim (2) aŋa àıdā olup úuvvetle ùabò ėde daòı úān olup köklerinden aèlāsına 

yürüye bir nuùfe-yi (3) tāmm ola nebātuŋ nuùfeleri gibi pes şecere anı úabÿl ėtmeyüp 

ve cevānibinden defè ėdüp (4) iòrāc ėtdi ôāhirine varıcaú müncel olup aúdı havā daòı 

anuŋ ruùÿbetin uçurup (5) cāmid oldı ãamàuŋ èilleti budur daòı anuŋ úıyāsı 

óayvānda balàamdur zìrā óarāret anı (6) ùabò ėtmeyüp kim anı dem-i ãāfì eyleye tā 

andan óayvānuŋ àıdāsı ola niçün dem oldı (7) tā andan nuùfe óāãıl ola pes eger 

ùabbāò andan øaèìf olup ùabò ėtmezse óarāret anı (8) uçurup keåret-i ruùÿbetinden 

daòı aèøā anı úabÿl ėtmez tākim ülfet baàlaya pes óarāret (9) anı èuluvva çıúardı 

balàam-ı ebyaø oldı havā aŋa vuãÿl bulıcaú ruùÿbeti eõhāb ėder (10) daòı cāmid ve 

yābis eyler úıyāsı budur kim õikr olındı      elvānuŋ èilleti óarāret (11) anı ùabò 

ėtmekden olur iki óarāret üzerine şiddetle olursa óumret baàlar ve eger iètidālla 

olursa (12) ebyaø olur pes óumretle beyāø mābeyninde olduysa óarāretle ruùÿbetüŋ 

imtizācındandur  niçün (13) nebātda diken oldı ben söylerüm kim nebātda diken 

olmaú óayvānda (14) şaèr olmaú gibidür  daòı süòÿnetden óāãıl olur vaútākim mā 

åerābla cemè oldı nebātuŋ (15) òilúatinde mā türābuŋ óalline úuvvet bulup óarr-ı 

nārdan istifāde ėtdügi ecelden pes (16) ol türāb mānuŋ içinde münóall oldı daòı 

yubÿset anuŋ ùabìèatına ifrāùla olup (17) ùabbāòuŋ óarāretinden úāçup nebātuŋ 

eùrāfına ãuèÿd ėtdi óarāretüŋ şiddetinden óattā (18) aàãānında ôuhÿr eyledi pes 

şiddet-i yubÿsetden varaú olmadı ùoàrı çıúdı (19) nebātda şevkuŋ èilleti budur 

óayvānda daòı ancılayındur úuvvet tāmm olmaduàı ecelden aŋa 
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47b 

 

(1) şaèr bitmez pes yubÿset ruùÿbetüŋ içinde óall olmaàla daòı şiddet-i óarāret anı 

uçurdı (2) andan şecer oldı niçün eşcārda meyve oldı biz dėdük vilādetdendür pes 

bunuŋ èilleti (3) budur kim mā ve türāb nebātda müctemiè olıcaú nebāt anı úuvvetle 

ùabò eyledi pes yubÿsetle (4) leyyinet birbirine ãarılup … oldı óayvānda pes eşcār anı 

úabÿl ėdüp (5) ùabò-ı aóar ùabò ėtdi daòı dem eyledi andan cemìè aàãānına taúsìm 

ėdüp anlara àıdā ve óayāt (6) oldı pes anuŋ üzerine tā şimāl yeli esüp ol dem 

eşcāruŋ içinde óarekete gelüp riyāóuŋ (7) taórìkinden daòı ùabò olınup süóÿnet 

eşcārla ve óareket-i riyāóla daòı aàãāndan çıúarup (8) aŋa vilādet oldı óayvānuŋ 

vilādeti gibi daòı eåmār-ı eşcāruŋ içinde şol nuùfeler meåabe(9) sindi oldıkim 

erkeklerde ola pes òurÿc-u semāruŋ èilleti bu oldı niçün eşcāruŋ ve óabbuŋ (10) 

baèøı müdevver oldı ittisāè-yı eróāmda ve keåret-i ribāódandur pes anuŋ èilleti 

oldurkim ol (11) mekān anuŋ içinde àıdā dutup vilādet oldı vüsèatı var idi daòı 

ruùÿbeti ziyāde (12) idi pes ol ruùÿbete óarāret-i ùabbāò vāãıl olıcaú buóār oldı daòı 

yubÿsetle münóall (13) olmaàa havāya munúalib olup ol mevøiède deverān ėdüp 

tākim bir menfeõ bulup (14) òurÿc eyleye daòı ol cevherüŋ ruùÿbeti var idi mādām 

kim riyāó anı taórìk ėtdi deverānı (15) ziyāde oldı úuvveti daòı ziyāde olmaàla ol 

óabb ve åemārı müdevver ėtdi ittisā-ı eróamda  (16) pes óabb ve åemer müdevver 

olmasınuŋ èilleti budur  niçün óabb ve åemerüŋ baèøı ùavìl oldı (17) keåret-i 

ruùÿbetden ve øıyyıú-ı eróāmdan anuŋ èilleti oldurkim şol mekān kim àıdā anda 

munúalib (18) olup nuùfe oldı tā andan óabbuŋ ve åemerüŋ òilúati tamām ola pes ol 

mekānda nāruŋ (19) óarāreti ziyāde olup cevherüŋ üzerine eczāsın cemè ėtmek içün 

tā andan òilúat-i tāmm   

 

48a 
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(1) ôuhÿr ėde lakin ol mekānda vüsèat olmayup kim deverān-ı riyāóla ol cevher 

müdevver (2) ola pes mekān ve eróām øıyyıú olup daòı ruùÿbetden memlÿ idi óarāret 

anı tesòìn (3) ėdicek riyāó üzerine deverān ėtmedi lakin óarāretden óarekete gelüp 

daòı öŋüne düşüp (4) óarāretden úaçdı pes óabb ve åemerenüŋ èilleti ùÿlı budur niçün 

eşcāra evrāú oldı (5) anuŋ èilleti biz söyledük kim åemer ve óabb eşcāruŋ nuùfeleri 

olup daòı evlādıdur óayvānuŋ (6) evlādı ve nuùfeleri gibi pes evrāú ibtidā olındı kim 

eåmār ola lakin riyāó eşcāruŋ (7) üzerine şiddetle esüp eşcārı óarekete getürdi anuŋ 

óareketinden laùìfi aèlāsına ùulÿè (8) ėtdi daòı eşcārda ùurmadı kim óarāret anı ùabò 

ėdüp leùāfetinden eåmār ola pes (9) aèlāsına úaçup keåret-i óarāretden daòı aàãānına 

ùulÿè ėyledi ammā cevherle imtizāc (10) ėtmedi tā kim veled ola lakin varaúa 

munúalib olup cevherden úabÿl ėtdügi úadar pes (11) varaúuŋ èilleti budur ve 

istidāreti ve ùÿlı kezalik biz söyledük (12) kim eåmārından müdevver oldı pes keåret-i 

rìyāòdan ve ittisāè-yı eróāmdur evrāú (13) daòı ancılayındur riyāó üzerine şiddetle 

olup eróāmuŋ ittisāèıyla pes aèøānuŋ eróāmına (14) ùulÿè ėdicek müdevver ùulÿè ėder 

ùÿlı daòı bunuŋ gibidür netekim söyledüm  ùÿl-ı åemerenüŋ èilletinde (15) kim ùÿluŋ 

‘illeti ruùÿbetden olur daòı sebebi óarāretdendür pes vaútākim ruùÿbet bir mekānda 

(16) ziyāde olur daòı óarāret aŋa yetişür ruùÿbet óarekete gelüp óarāretden úaçar daòı 

rìó tevellüd ėder (17) pes ol rìó ol mekānda vüsèat bulursa anda deverān ėder ol 

şeyüŋ miúdārınca (18) ol cevher daòı müdevver olur eger vüsèat bulmazsa óareketi 

ùavìl ola ol cevher daòı mümtedd (19) olur ve varaúuŋ èilleti budur niçün varaúuŋ 

baèøısı açıldı baèøı eãābèuŋ açılması gibi   

 

48b 

 

(1) bunuŋ sebebi yubÿsetdendür anuŋ èilleti budur kim varaúuŋ ãÿreti kendü 

mekānında tamām (2) olıcaú úuvveti øaèìf olup eczāsı úılletinden daòı ùabìèatı 

noúãānından pes aŋa úuvvet (3) yoàdı kim àıdādan istifāde eyleye tā ol àıdā  
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vücÿduna girüp kendü ruùÿbetiyle anuŋ (4) yubÿsetin defè ėde lakin andan èāciz oldı 

pes anuŋ eùrāfında yubÿset ārıø olup (5) úıllet-i ruùÿbetden pes yābis ve münşaúú 

oldı ol inşiúāú-ı  infitāó ve aãābiè tesmiye (6) olındı arø daòı ancılayındur ruùÿbeti 

úalìl olıcaú munúabıø ve müteşaúúıú olur niçün (7) varaúuŋ baèøı kebìr olup va baèøı 

ãaàìr oldı māddeden ve ittisāè-yı eróāmdandur (8) pes ol àıdā kim nebātuŋ içinde 

toòm oldı óarāret anı kendü eróāmında ùabò ėtdi (9) eróāmda ãÿret baàladı andan 

aàãānına òurÿc ėdüp óarāretle ammā ãaàìr iken òurÿc (10) eyledi andan àıdāyı 

ùoàuran anadan istimdād ėtdi lakin àıdāsı úılletde oldı (11) ùamarları êayyıú olmaàla 

åemereye àıdā olmadı ãuèÿd ėtdi daòı ùamarlaruŋ êayyıúı ve (12) ittisāèı óarāret ve 

bürÿdet úablindendür eger óarāret ve leyyinet ùamara àalebe ėtdiyse vāsiè (13) olur 

ve iki bürÿdet ve yubÿset àālib olursa êayyıú oldı pes anuŋ èilleti budur (14) niçün 

nebāta úışr oldı uúÿl ben söylerüm kim nebātuŋ úuşÿrı óayvānuŋ (15) derisi gibidür 

vaútākim ùabāyiè-i òilúat eşcārda cemè olındı birbiriyle ülfet baàlayup süòÿnet (16) 

buldı laùìf laùìfle mümtezic olup ve her şekl şekliyle imtizāc eyledi pes laùìfinden 

şecerüŋ (17) belli oldı ve àalìôini òārice defè ėdüp anuŋla muttaãıl olmaduàı ecelden 

daòı bürÿdet-i (18) havā aŋa vāãıl olıcaú úuşÿr oldı pes úuşÿruŋ èilleti budur uúul fì 

õevāt (19) ül- eróām ben söylerüm õevāt-ı eróāmdan kim åemārına vecihle tesòìn 

ėdüp daòı aŋa  

 

49a 

 

(1) örtü oldı ve ièlām ėtdüm bu kitābumda kim eşyā muttaãıl olmaz ... eşkāliyle daòı 

anuŋla (2) ülfet baàlar daòı aødādından úāçar kim aŋa muóalif ola úaçankim māyla 

türāb müzdevic ve mü’telif (3) oldı óarāret anları nebātda ùabò ėtdi kim mümtezic 

oldılar daòı anlara mādde gelüp (4) nārdan ve havādan tā àıdāyla ãuèÿd ėdeler pes 

nebātda mü’telif olan úuvvet (5) buldı kim åemere ola daòı óarāretüŋ ùabòıyla laùìfi 

birbiriyle úarışup àalìô olanı óabb (6) ôāhire defè ėtdi daòı bir yėre cemè oldı pes 

nebātdan ôuhÿr ėdicek havā aŋa (7) vuãÿl bulup cāmid ve øaèìf oldı daòı åemere 
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anuŋ içinde gizlendi ekmāmiyye (8) nüŋ èilleti budur andan åemere àıdāsından 

kendü nefsine istimdād ėder ol àıdā kim (9) åemereye müşābihdür úabÿl ėtdi ve ol 

àıdā kim àalìôdür úışr ne defè ėder bu ùarìú (10) üzere kemālin bulur daòı óabb kendü 

úışrında óabbe óabbe müteferriú oldıàunuŋ (11) èilleti budur àıdā kim nuùfe olup 

dutdı daòı taórik-i óarekeden ãuèÿd ėtdi tākim (12) ùamarlaruŋ eùrāfından òurÿc 

eyledi pes her ùamardan bir nuùfe tevellüd ėtdi daòı cāmid (13) oldı ve ol nuùfe ol 

ùamardan àıdāsın emer kemālin tamām bulınca ol sebebden óabblar (14) bir mekān-ı 

vāóidde keåìr oldı ùamarlaruŋ keåretinden kim mevøiè-yi vāóidde müctemiè oldılar 

(15) ve her ùamardan birer óabbe òurÿc ėtdi ve eúÿlü gerü ben söylerüm kim 

åemerenüŋ (16) baèøı çekirdegi dāòil olup üzerine bir ãulb úışr vardur ve ol úışruŋ 

üzerine (17) gerü laóm olur ve eúÿlü eyøan gerü söylerüm kim óayvān ve nebāt 

ecnās-ı (18) keåìreden bir cinsdür daòı nebāt óayātda ve úabÿl àıdāda óayvāna 

müşābihdür (19) pes şol nebāt kim anuŋ çekirdegi dāòil ola èilleti budur kim àıdā 

toòm olıcaú daòı  

 

49b 

 

(1) nebāt anı ùabò ėtdi tā kim kendüye müşābih ėdüp nebāt oldı daòı ol nebāt (2) dan 

åemere òurÿc eyledi pes leyyinet yubÿseti kendü cevfinde gizlemiş idi andan (3) 

óamle ėdüp ùākim eşcāruŋ aàãānına defè eyledi kendü úuvvetiyle daòı óarāretüŋ (4) 

úuvvetiyle ùulÿè ėtdi pes ol yubÿset kim leyyinetde gizlenmiş idi óarāretden (5) 

óarāret ve yubÿset kesb ėtdi havāya ôuhÿr ėdicek óarāret leyyinetden ayrılup (6) 

cāmid ve ãulb oldı daòı şol nebāt kim anuŋ úışrı òāric olup ceviz gibi (7) ve àayri ne 

olursa anuŋ èilletinden òaber ėtdüm úışr èilletinde ve eúÿlü (8) eyøan gerü ben  

söylerüm kim laùìf olan vaútākim eşcārda müheyyā olup (9) tā åemere ola óarāret anı 

tesòìn ėdüp anuŋ laùìfi birbiriyle cemè olınup (10) daòı àalìôin ôāhirine defè eyledi 

daòı laùif olan àalìôüŋ içinde gizlendi (11) ve aŋa úışr oldı daòı şol çekirdek kim 

anuŋ úışrı üzerine laóm ola anuŋ (12) ‘illeti budur kim úışr ile çekirdek olduàı óinde 
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şecerde çoú àıdā var idi (13) daòı anı úuvvetiyle ùabò ėtdi óarāret daòı anı tesòìn ve 

teãèìr ėdüp netekim (14) mā úablini tesòìn ve teãèìr eyledi pes eşcāruŋ ùamarlarına 

mürÿr ve ùulÿè ėderken (15) eåmārı óabs ėdüp daòı anuŋla ittiãāl bulmadı zìrā andan 

ol müheyyā olup (16) iktifā bulmış idi daòı óarāret anı defè ėdüp aèlāsına ôuhÿr ėtdi 

anuŋ (17) úışrı üzerine laóm oldı pes èilleti budur kim õikr olındı niçün nebātda aú 

åemere (18) oldı yoàÿrt gibi iètidāldan úad úıllet ben söyledüm bu kitābımda kim 

(19) eşcār àıdāyı úabÿl ėder türābdan ve mādan nār ve havā muèāvenetiyle vaútākim 

bu ùabāyiè 

 

50a 

 

(1) cemè olup daòı mümtezic ola nebāt anı úuvvetle ùabò ėdüp aŋa àıdā oldı daòı (2) 

óarāret anuŋ üzerine muètedil olup ùabbāòuŋ leyyinetiyle àalìô ve ebyaø olup (3) 

daòı nebātda åemere oldı netekim óayvānda süd ola pes eger mā aómer ola anÿŋ (4) 

èilleti budur kim àıdā nebātda óayvānda balàam oldıàı gibidür pes óarāret anuŋ 

üzerine (5) şiddetle olup dem-i aómer oldı netekim óayvānda dem oldı şiddet-i 

óarāretinden  

(6) haõā kitāb-ı el òilúate  

(7) ben söyledüm kim ùabāyiè-i erbaèanuŋ òilúatinde netekim òilúat-i eflākı 

söyledüm daòı anda (8) olan kevākib-i seyyāreyi kim anda vāúièdür bildürdüm ve 

kevākibüŋ esrārından òaber ėtdüm (9) ve anuŋ miúdārını ve èaôametin ve ãiàar ve 

òiffetin ve åıúletin ve úuvvetin vaãf eyledüm (10) daòı anuŋ tedbìri èālem-i ekberde 

ne  vecihle olur ve anuŋ sürèatinden ve óarekātından (11) ve sükÿnundan ve 

istiúāmetinden ve rücÿèundan ve ãuèÿdundan ve hübÿùundan (12) söylerüm daòı 

esrār-ı èilm-i òafiyyātı beyān ėtdüm pes bu beyānla úanāèat ėtmedüm úaøāyādan (13) 

ve istiòrāc-ı leùāifden èilm-i nāùıúdan óattā bu kitābumda felek-i ekberüŋ ãÿretin (14) 

ve hey’etin taãvìr eyledüm daòı eflākda burÿcuŋ òilúatin ve ol burÿcda kevākib (15) 
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birbiriyle muúābil olduàı ve daúāyıúı cümle vaãf ėdüp beyān ve èayān eyledüm (16) 

daòı bu kitābumda èilm-i deverān-ı feleki bildürüp daòı óarekāt-ı kevākibüŋ 

sürèatine vecihle (17) olur daòı burÿcda gec úalmasın ve eflāk-ı müteóarrikle 

munúalib olanı daòı anuŋ (18) deverānıyla anuŋ gizlüsin ôāhir olup ve ôāhirden gizlü 

olmasın beyān ėtdüm (19) kitābumuŋ aèlāsında beyān eyledügümden àayri óattā 

òilúat burÿc-ı eflākda óudÿdıyla  

 

50b 

 

(1) bildürdüm ve úıllet daòı ben söyledüm kim bu õikr olan cümlesi olmaz 

illā (2) deverān-ı eflākla ve óareket-i kevākible daòı kevākible daòı kevākibüŋ 

intiúāliyle olur daòı iôhār ėtdüm (3) ùabāyiè kevākibden ve èaded-i 

óarekātından ve efāèililinden daòı ùabāyièi ve òilúatini óisab (4) ėdüp ve 

birbiriyle muúābil olduàın ve imtióānın ve ôuhÿrātin beyān ve èayān (5) 

úıldum daòı tedbìrin ièlām eyleyüp ve esrārın bir mertebede iôhār ėdüp 

bildürdüm (6) kim benden evvel óükemānuŋ birisi bildürmedi daòı 

esrārından bir èilm iôhār ėtdüm kim (7) ebãārdan àāyib olup ve ãudÿrdan òafì 

olmuşdı taãarruf-ı zamān ve intiúāl-i (8) memālik gibi daòı èālemde ne óādiå olursa 

vaúta ve zamāndan zamāna (9) intiúāl-i kevākibden daòı óarekāt-ı eflākuŋ 

sürèatinden daòı āèlemde óudÿå ėdenden (10) bir vaútden vaút-i āòire varınca 

óarekātiyle ve intiúāl-i eczāsı ile cümle ten bildürdüm (11) ve òaber eyledüm ve 

beyān ve èayān úıldum ben Belìnÿs (12) óekìm ãāóib-i ùılsımāt ve èacāyib ben ol 

kimseyüm kim cemìè èālemüŋ èilmin bildüm daòı (13) èilletüŋ èilletini ve òilúatüŋ 

sırrını gördüm daòı tedbìr-i kevākib maèlÿle kim anuŋ tedbìriyle (14) èālem úıyām 

ėder daòı leyl ü nehār anuŋ óarekātiyle iòtilāf ėdüp daòı ittiúāliyle (15) ve birbirinüŋ 

muúābelesiyle cemìè òafiyyāt bilinür daòı bu cümle úaøāyā kim mektÿbdur (16) ve 

esrār-ı óafiyye kim èālemde ne óādiå olursa cemìèsin ol esrārla bildüm (17) daòı 
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tedbìr-i kevākibden cümle bu kitābumda òaber ėdüp bildürdüm ve nice evvelden 

evvel (18) òaber eyledüm daòı eflākuŋ terkìbi nicedür bu cevāhir-i erbaèadan daòı 

muòtelif (19) olan eczā èadedince òaber ėtdüm kim bu ùabāyiè-i erbaèa nice ülfet 

bulup şol   

 

51a 

 

(1) eczā’-yı muòtelifeden tā anuŋ èaynı ve ãÿreti gibi oldılar daòı mücessem 

degülken nice ecsām (2) oldılar daòı ancılayın söyledüm aèlā ve emôÿlar (3) cemìè 

òilúatinden ve cümle òalāyıú-ı muòtelifenüŋ ecnāsından ve ãÿretinden daòı nice 

birbirinden (4) ayrılup müteferriú oldılar pes bu èacāyibüŋ cümlesin bu kitābumda 

söyledüm ve vaãf (5) ėtdüm daòı bu kitābı tesmiye úıldum kitāb ül-òalú-ü’l-maòlÿú 

kim cemìè aóvāli ve keyfiyyāti (6) bu kitābda beyān eyledüm netekim èillet-i òalúı 

şol kitābda beyān ve èayān úıldum (7) kim anı kitāb-i èilel-i maèlÿle tesmiye ėtdüm 

ve elān (8) söylerüm òilúat-i mevālìd-i åelāåeyi kim ùabāyiè-i erbaèadan mütevellid 

olmuşdur òilúat (9) taèrìfinden fārià olduúdanãoŋra daòı deverān-ı felekden ve 

istitmām-ı èÿlüvvden ve esfelden (10) ve iòtilāf-ı leylden ve nehārdan ãoŋra gerü 

söylerüm vaútākim ùabāyiè-i (11) erbaèa istitmām bulup daòı úuvvetiyle nihāyete 

vardı birbiriyle èadüv ve øıdd (12) oldı zìrā aãl-ı òilúatinde eczā’-yı müteøāddeden 

terkìb olındı netekim (13) kitābumuŋ aèlāsında beyān eyledüm kim ùabāyiè-i erbaèa 

eczā-yı müteøāddeden nice (14) terkìb olmuşdur pes ùabāyiè tamām úuvvet bulıcaú 

birbirinden ayrılup daòı birbirinüŋ (15) üstinde oldılar daòı èālemden úaçacaú yėr 

bulmadılar kim úaçup ol yėre varalar (16) zìrā óudÿd anları imsāk ėtdi pes vaútākim 

ayrılup mefer bulmadılar birbirinüŋ (17) üzerine ãuèÿd ėdüp leùāfetine ve àılôetine 

göre daòı ùabìèatına ve aãlına ve èunãuruna (18) rücÿè etdi anuŋ laùìfi aèlāda olup ve 

åaúìli esfelde oldı pes nāruŋ (19) leùāfetiyle èuluvva mürtefiè oldı zìrā ùabāyièüŋ 

aóaffı ve elùafıdur arø daòı   
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51b 

 

(1) bildürdüm ve úultü ùabāyiè olduàı ecelden pes bu iki ùabìèatuŋ (2) biri ùabāyièuŋ 

aòaffı ve elùafıdur ve biri aàlaô-i ùabāyiè ve eåúalidür kim arø düz andan (3) ol iki 

ùabìèat kim biri mādur biri havādur pes havā mādan aòaff  olup (4) netekim nār 

arødan aòaff dur pes havā mādan mürtefiè oldı andan aòaff (5) olmaàla daòı nāruŋ 

altında oldı zìrā nārdan åaúìldür daòı mā havādan (6) esfel oldı andan åaúìl olmaàla 

daòı arøuŋ evúinde olup zìrā (7) andan òafìfdür havā daòı nāruŋ taótında oldı kim 

andan eåúaldür pes (8) teúābül-i ùabāyiè èālem-i ekberde buncılayın olur òilúati daòı 

kezalik ve kezalik (9) uúÿl gerü ben söylerüm kim bir mevlÿd olmaz illā õeker ve 

ünåā ictimāèından (10) olur tā anlaruŋ toòmından mevālìd tevellüd ėder erkekden ve 

dişiden murād (11) ùabāyiè-i erbaèadur zìrā iki erkekdür iki dişidür pes ùabāyièüŋ 

ayrılmasından (12) ve birbirine øıdd olmaúdan ve birbiriyle mü’telif olmayup tā kim 

ülfetlerinden mevālìd (13) tevellüd ėdeler lakin tevellüd-i mevālìd içün ùabāyiè-i 

erbaèa muótāc oldılar (14) tā birbiriyle cemè oldılar zìrā bir cinsüŋ vücÿdı olmaz illā 

cins-i āòirden (15) olur daòı ülfet olmaz illā bir cinsden olur pes bu ùabāyiè bir nuùfe-

yi vāòidden (16) oldılar daòı birbirine müşābeheti var idi úaçankim èadüv oldılar 

ayrılup daòı (17) birbirinden munfaãıl oldılar daòı her biri kendü ùabìèatında úuvvet 

buldı pes ùÿl-ı (18) infiãālden ùabāyièüŋ iştiyāúları ittiãāla oldı zìrā ibtidāsında 

muttaãıl (19) olmuşdur daòı ittiãāl içün óareket ėtdi netekim infiãāle müteóarriú oldı  

 

52a 

 

(1) daòı birbirini kendü nefsine ceõb ėtdi zìrā her şey kendü şeklini ceõb ėder (2) 

müşābehetine göre pes arøÿŋ yubÿsetin havānuŋ leyyinetini ceõb eyledi daòı (3) 

mānuŋ bürÿdetin nāruŋ óarāretini ceõb ėtdi óarr-ı nār daòı kezalik mānuŋ (4) 

bürÿdetini ceõb eyledi ve arøuŋ yubÿsetin nāruŋ yubÿsetini ceõb ėtdi (5) daòı óarr-ı 

hava óarr-ı nārı ceõb ėtdi ve leyyinet māyı leyyinet havāyı ceõb ėdüp (6) ve bürÿdet 
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mā bürÿdet arøı ceõb eyledi pes èadāvet daòı ittifāú-ı (7) muúābelede buncılayın oldı 

daòı èadāvetle ittifāú mābeyninden mevālìd tevellüd (8) ėder ve bu ictiõāb kemāl 

bulur ve birbirine duòÿl ėtmek kevākib-i seyyārenüŋ (9) óarekātiyle olur daòı 

eflākuŋ deverānıyla ve óarekātıyla birbirini úabÿl ėder (10) ve baèøı baèøına dāòil 

olur èadāvet ve ittifāú üzere ôuhÿr-ı mevālìd içün (11) gerü söylerüm kim nār ve mā 

ve rìó ve türāb kim birbirine èadüvvdür (12) vaútākim birbirini óabs ėtdi deverān-ı 

eflākla daòı baèøı baèøınuŋ cevfine (13) duòÿl eyledi anlardan ôuhÿr ėtdi şol nesne 

kim anlaruŋ bāùınında idi (14) daòı gizlendi şol nesne kim ôāhirde olurdı pes iètidāl 

bulup (15) daòı ol øıddıyyet gitdi kim anlaruŋ mābeyninde olup birbirinüŋ 

muvaããatiyle (16) ve ülfetiyle daòı müzdevic olup izdivāclarından ve birbirini úabÿl 

ėtmekden (17) tevellüd-i mevālìd oldı gerü ben söylerüm kim nār mānuŋ (18) 

erkegidür ve havā arøuŋ erkegidür daòı leùāfetlerinden iki erkek ėtdüm (19) kim iki 

ùabìèatla ol iki dişiye èāmel oldılar daòı leùāfetlerinden anları 

 

52b 

 

(1) fāèil eyledüm hem mā’ya ve arøa erkek oldılar ve eúÿlü gerü söylerüm kim anlara 

(2) ibtidā ėtdi nār daòı mā’ya duòÿl eyledi havā muèāvenetiyle arø daòı havāyı ceõb 

(3) ėdüp arøa duòÿl ėtdi mānuŋ muèāvenetiyle daòı ben söyledüm kim biri (4) 

birinüŋ üstindedür ve iki èadüvnüŋ mābeyninde ùabāyièden ãuló ėdicidür pes (5) iki 

èadüvden murād erkek ile dişidür kim nār ile mā mābeyninde havā ve havāyla arø (6) 

mābeyninde mādur pes tabāyiè-i erbaèa bu ùarìúle ülfet bulur daòı birbiriyle imtizāc 

(7) ėdüp mavālìd tevellüd ėder gerü ben söylerüm úaçankim ùabāyièuŋ (8) óareketi 

vāúiè oldı daòı óarekāt-ı semāviyyenüŋ muèāvenetiyle úavì olup ve birbirini (9) óabs 

ėtdi nār daòı māyı ceõb eyledi nāruŋ letāfetiyle mā leùāfet bulup (10) nār kendü 

óālinden müteàayyir olup mānuŋ àılôetinden àalìô oldı pes nār ve mā (11) 

ùabìèatlarından tebdìl olınup muvāfaúatden imtizāc ėtdiler daòı muãādaúadan (12) ve 

izdivācdan birbirini úabÿl eylediler arø daòı anuŋ gibi havāyı ceõb ėtdi (13) mānuŋ 
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muèāvenetiyle netekim nār māyı ceõb eyledi havā muèāvenetiyle pes havā arøa (14) 

dāòil olıcaú arøuŋ àılôetinden havā àalìô olup daòı leùāfet havādan arø-ı (15) laùìf oldı 

pes arø ve havā kendü õātlarından tebdìl olınup ùabìèatları (16) munúalib oldı daòı 

ùabāyiè muvāfaúat ve muãādaúat üzere cemè olmuşlar mābeynlerinden (17) mevālìd 

tevellüd eyledi cemè olan ùabāyiè miúdārınca kim òilúatde cemè olındı daòı şol (18) 

zamāna göre kim ùabāyiè mü’telife üzerine mürÿr ėtdi daòı şol óarekātuŋ øaèfına ve 

úuvvetine (19) ve iètidāline göre kim bu eczāyı cemè eyledi kim ol mevlÿdde olan 

keåret ùabāyièuŋ 

 

53a 

 

(1) ve úılletinden bir ùabìèatdan veyā ikiden veyā üçden veyāòÿd dört ùabìèatdan kim 

(2) anlaruŋ cemāèatinden tamām olur pes ol mevālìd iki olup ayrıldılar gerü 

söylerüm şol (3) ümmehāt-ı erbaèadan kim aãl vāúiè olmuşlar ümmehāt-ı erbaèa 

dėdügi ol ùabāyièdür kim (4) mevālìd andan tevellüd eyledi daòı bu ümmehāt 

tevellüd ėtmedi illā şol erbaèadan aàna ümmehāt-ı (5) mevālìd-i åelāåe kim óayvān 

ve nebāt ve māèdendür eger cevāhir-i erbaèaya mümāzecet ve ittifāú ėdüp (6) iòtilāf 

ėtmezse baèøı cevāhirden ol ùabìèat-ı ibdā tamām olmaz daòı bāùıl ve maèdÿm olur 

(7) ol cevherüŋ noúãānından kim aŋa muòālifdür lakin ol dördüŋ ittifāúından ve 

ictimāèından bir ùabìèat (8) ôuhÿr ėder ve ol dördüŋ bir cüzi ol ùabìèata àālib olur 

úalan eczāyı úahr ėder daòı (9) ol úalan eczā ôāhir olan ùabìèatuŋ içinde maèhÿdu 

gizlenmiş olur pes şol mevālìd kim (10) ümmehat-ı erbaèadan tevellüd ėtdi gerü 

ancılayındur kim dördüŋ ictimāèından ôuhÿr ėtdiler kim biri (11) birine muttaãıl 

àayrı munfaãıldur daòı ol mevālìd ictimāè bulup tamām olıcaú ùabāyiè anda ziyāde 

(12) sine ve noúãānına göre oldı ve mevālìd üzerine ümmehātdan bir cüzü àālib oldı 

pes mevlÿdüŋ (13) èunãurunda ol cüz’üŋ keåret-i ictimāèından àıdāsı ve úuvveti 

úalan eczādan ziyāde oldı ve üç (14) ùabìèat ol mevlÿduŋ içinde gizlendi ve ol cüz’ 

üzerlerine àālib oldı ve keõalik (15) uúÿl gerü söylerüm kim ùabāyiè cevāhir-i 
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erbaèadan tevellüd ėder birbirinüŋ muèāvenetiyle ve (16) ittiãālıyla pes ol ecelden 

istitmām bulup óattā ümm-i ümmehāt olur ve keõalik uúÿl  (17) gerü söylerüm kim 

terkìb-i ümmehāt birbirine ittifāú ėdüp duòÿl ėtmekden olur daòı mevālìd-i åelāåe 

(18) bu terkìbden olur òilúat tamām oldı ve keõalik uúÿl gerü söylerüm kim (19) 

cümleten bu èālemde ne varsa óudÿdıyla ve aúùārıyla daòı cemìè eczāsıyla külliyen 

bir nuùfe-yi vāóideden 

 

53b 

 

(1) (vāóideden) olmuşdı pes cevāhir-i erbaèa imtizāc ėdüp óareketi ve revānından (2) 

ãoŋra munfaãıl olup birbirinden ayrıldı zìrā evvelden daòı infiãāl üzere idi (3) ãoŋra 

imtizāc ėdüp bir cüz-i vāóid oldı andan ayrılup aãlına rücÿè idi ammā cevāhiri (4) 

munfaãıl olmadı evvelki infiãāli gibi lakin ùabāyiè birbirinden ayrıldı kim melmÿs ve 

muètezildür (5) gerü ancılayın cevher-i vāóid kim cevāhir-i erbaèadan mümezzicdür 

pes cevāhir-i erbaèa infiãālsiz anda (6) mütezevvic oldı ol cevherün àılôeti olmadıàu 

ecelden andan ayrıldı ve infiãāl eyledi (7) zìrā infiãāl eşerr-i ùabāyièdür pes ùabāyièüŋ 

infiãālı àılôetine ve leùāfetine göredür ve eúÿlü (8) ve eúÿlü gerü söylerüm kim ol 

cevher-i mümtezic kim cevāhir-i erbaèadandur ol bir (9) cevher-i vāóiddür kim 

ùabāyiè-i erbaèa anda mevcÿddur lakin baàlanmışdur vaútākim ol cevherde (10) 

óarekāt óarekete gelür òalāyıú andan mütekevvin olur andan murād aãlı esfeldür kim 

óarekāt (11) miúdārınca daòı ziyādesine ve noúãānına göredür ve mekānuŋ şiddet-i 

óarāretinden ve øaèfından (12) pes óarekāt ol cevherde intiúāl ėtdi ve óarāret anı ùabò 

eyledi birbirine tedāòül ėtdürdi (13) bu õikr olan bi-l-külliye nuùfede mündericdür 

øaèfından görünmez zìrā ibtidāsı øaèìf olup (14) andan òilúat istitmām buldı ve úavì 

oldı daòı şol òilúat kim cevāhir-i erbaèadan (15) mütevellid olup tamām oldı òalú 

māddeye muótāc olup kim ùabāyiè úıvādan istimdād (16) eyleye tā her øıdd øıddı 

üzerine úavì ola pes istimdād ėdicek úuvvet bulup munfaãıl  (17) oldı itmāmından ve 

úuvvetinden her biri kendü óaddini øabù ve óaãr eyledi daòı bilinüp (18) birbirinden 
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ayrıldı andan üzerlerine esmā-yı muòtelife düşüp aèyānları ve ãÿretleri iòtilāfından 

(19) pes elsine ve eşkāl daòı muòtelif oldı ve cemìè úavì anda gizlendi ve görünmez 

oldı 

 

54a 

 

(1) pes elsine ve eşkāl daòı muòtelif oldı ve cemìè úavì anda gizlendi ve görünmez 

oldı (2) pes úarārına varıcaú daòı óarāret içinde óarekāt taórìk ėdüp her şekl kendü 

şekline yapışup (3) daòı eczā birbiriyle mümtezic olup úarışdı ve ibtidā-yı muòtelif 

olup eşkāl ôuhÿr eyledi (4) bu cümlesi nuùfeyi evvalāda gizlenmiş idi kim òalú andan 

istitmām buldı pes òilúāt tamām (5) olıcaú şol nuùfeden kim kendü úarārında 

gizlenüp ve ãuver eşkāl andan tebellür (6) olup úuvvet bulıcaú ayrıldı ve şiddet-i 

úuvvetinden munfaãıl oldı daòı her biri øıddını (7) óaãr ėtdi ve bāùında olan ôāhir oldı 

ve esmā-yi muòtelife eyle tesmiye olındı ibtidā-yı (8) òalú bu ùarìúle oldı nuùfe-yi 

ÿlādan kim cevāhir-i erbaèanuŋ iòtilāfından mütekevvin oldı (9) nuùfe-yi óayvān gibi 

ve eúÿlü gerü ben söylerüm kim òilúat-ı ibtidāda vāóidden (10) ôuhÿr ėtdi ve 

cevāhir-i erbaèa daòı kim óayvān nuùfelerine müşābih vaódāniyyetden ve keyfiyyetde 

(11) zìrā anuŋ içinde eşyā-yı muótelife vardur daòı úuvvetleri øıddıyyet üzerinedür 

pes bu mezkÿr (12) cümleten anda gizlenmişdür ol sebebden anı iki dėdüm ammā 

anuŋ èaynı vāóiddür daòı anı (13) vaódāniyye ve keyfiyye söyledüm pes ol úuvvete 

óarekāt ve óarārāt vāãl olıcaú (14) netekim ibtidāda nuùfelere óarāret-i ùabìèì-yi 

eróāmda èāríø oldı laùìf olan (15) èuluvva ùulÿè ėtdi buòār daòı uçdı ve àalìô olan 

esfele indi åaúìl oldıàı ecelden (16) pes óarāret durmayup cevherde işler ve her şekl 

şeklinden temyìz ėdüp farú eyler (17) pes èālemde ne var ise buŋa göre úıyās ile bu 

úāèideyi óıfô ėdicek aóvāl saŋa (18) maèlÿm olur in-şā’-Allahu teèāla nebāt 

taèrìfinden úavl bunda tamām oldı bundan (19) ãoŋra óayvān beyānı gelür ve úuvāy-i 

insānì taèrìf olınur 
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54b 

 

(1) nebāt-ı óayvān  

el óayvān ve el-insān úāle belìnÿs  

netekim nebāt üzerine söyledüm (2) ancılayın óayvān üzerine söylerüm zìrā terkìb-i 

ecnāsa ve ãuvere èilletdür óayvāndan ve nebātdan (3) ve maèādinden daòı ùabāyiè-i 

erbaèa terkìbinden ibtidā-yı òilúatde deverān-ı felekden ãoŋra ve elān (4) uúÿl andan 

bir tāmm òilúat olmaz netekim andan tevellüd ėtdi idi ammā eşyā anuŋ (5) 

ecnāsından olur ibtidā-yı òilúatde kim ùabāyiè kendü óāli üzerine åābitdür ziyādesiz 

ve noúãānsız (6) daòı şöyle görünür kim ùabāyièden bir günde tevellüd ėden baèÿødur 

ve úurd ve her øaèìf (7) dābbedür pes bu terkìb ol ibtidā-yı óareket-i felekden terkìb-i 

ùabāyièden ol idi vaútākim (8) felek óarekete gelüp deverān ėtdi àalìô laùìfle úarışdı 

ùabāyièe vuãÿl bulup (9) felek deverānından daòı ùabāyi øaèìf iken birbirinden ayrıldı 

ve deverān-ı felekden úuvveti (10) ziyāde olup birbirine duòÿl eyledi anlaruŋ 

ictimāèından mevālìd-i åelaåe tevellüd ėtdi yedi èuluvva (11)  tedbìrinden kim eflāka 

müdebberdür pes felek altında yedi èaded oldı sebèa-yı müdebbere èadedi (12) üzere 

kim mevālìd-i åelāåe ve ùabāyiè-i erbaèadur tedbìr-i sebèa tamām oldı ve mevālìd-i 

óarekāt (13)müfredātdan tevellüd ėtdi pes úaçankim felek úuvvet buldı ve ùabāyiè 

úuvvet-i felekden úavì (14) oldı ve birbirini óaãr ėtdi ol óarārāt müfredāt õāhib olup 

ol terkìbden (15) ãoŋra ol miåālde bir terkìb daòı olmadı ve eşyā kendü cinsine göre 

tevellüd ėder oldı (16) ve eúÿlü gerü  söylerüm kim her mevlÿd bir ùabìè-yi vāóide 

üzerine tevellüd ėtdi (17) idi bugün gerü ol ùabìèatdan tevellüd ėder pes ol øaèf 

ùabìèatından ve eødādı (18) úılletindendür andan ictimāè-yı ùabāyièden mevālìd 

tevellüd ėtmedi bugün iòtilāflarından zìrā (19) müctemiè olmadı kim mevālìd andan 

ôuhÿr eyleye netekim ibtidāè-yı òilúatde cemè olınup óayvān 

 

55a 
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(1) ve nebāt andan ôāhir oldı daòı ictimāè ùabāyièle anuŋ miåli tevellüd olınur ve ol 

(2) olmaz illā tedrìcden ve taèfìnden kim ùabāyièa mārıø olur leyyinetüŋ menzilesinde 

(3) pes her ùabìèatdan kim tevellüd ėder ùabìèat-ı āòirüŋ fièlinden olur ve ol tevellüd 

(4) ėtmez illā øaèfından netekim õikr eyledük daòı ziblüŋ taèfìninden dÿd óāãıl (5) 

olur erkeksiz ve dişisiz bir ùabìèatdan tevellüd  ėder ùabìèat-ı uòrānuŋ (6) fièliyle 

anuŋ miåāli insāndur kim èālem-i ãaèàìrdür ammā èālem-i kebìre müşābihdür (7) 

ibtidāda ùabāyièden oldı úaçankim ol terkìb olup ve ol óareket õāhib oldı (8) insān 

olmaz oldı illā insāndan pes insān insānuŋ nuùfesinden olur (9) kim ol nuùfe-yi 

ãaàìredür ammā anuŋ içinde çoú úuvvet mündericdür daòı andan (10) inās-ı keåìr 

ôuhÿr ėder netekim ibtidāda ùabāyièden ôuhÿr eyledi pes murād andan (11) terkìbdür 

eger nuùfenüŋ terkìbì õikr ve  ünåa nuùfesinden olmıyaydı netekim óarāretle (12) 

yubÿset terúìbinden nār oldı bunda vilādet olmazdı pes adını Fehmi olan (13) 

kimesne bildi kim àayri terkìbden vilādet olmaz ve vilādet baède’t-terkìb olur 

tedrìcle (14) ve taèffinle óattā eşyādan ãoŋra vilādet birbiriyle muóteliù olur pes eger 

erkegüŋ (15) nuùfesi yālŋuz olsa nuùfe-yi ünåi olmasa vilādet tamām olmaz netekim 

mücerrid óarāretle (16) yubÿsetsiz nār olmaz ve eger bürÿdetsiz yālŋuz ruùÿbet olsa 

mā’ olmaz arø ve havā gerü (17) ancılayındur ve eúÿlü gerü ben söylerüm òilúatden 

her ne göründüyse cesedi (18) insān olmazdan evvel cümlesi insāna şebìh oldı zìrā 

cemìè òalú-ı insānuŋ (19) òilúatine dāòil oldılar daòı ibtidā-yı rÿóundan nihāyet 

cesedine varınca mütekevvin  

 

55b 

 

(1) oldılar ve ol vaãf ile òilúatinden ve kemāl-i ùabāyièndendür ve eúÿlü gerü (2) 

söylerüm kim şol óareket kim ibtidā olındı anuŋ rÿóı idi pes ol óareket müteóarrik 

(3) oldıúça òalú andan istitmām bulur óareketi miúdārınca daòı òilúat muttaãıl olup 

(4) istitmām bulıcaú andan  ãoŋra cesedi mütekevvin oldı ve anuŋ vilādeti anlardan 

aùvel (5) olup iètidāl ùabìèatinden daòı cesedi cemìè òilúatden mürekkeb oldı ve rÿóı 
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şol (6) laùìf-i evvelden oldıkim óareket olur ol sebebden bu òalú cemìèsi anuŋ içinde 

(7) münderic oldı daòı kendüsi anlaruŋ üzerlerine musallaù oldı daòı óükmi anlara (8) 

cāyiz olup úahr ve èadl eyleye ve anlar óükmine rām ve musaòòardur ve keõalik uúÿl 

(9) gerü ben söylerüm úaçankim şol òilúat kim müfekkire ve müsebióadur  

mütekevvin oldı aralarında (10) vaãl tā insān istitmām bulup ol iki òilúata cāmiè olup 

daòı anlara vaãl (11) oldı pes òilúat istitmām buldı ve biribirine úısmeti úarìb oldı ve 

eúÿlü (12) gerü söylerüm ol vaút kim insān vaãl oldı mütefekkir ve behāyim 

mābeyninde tefekkür anda (13) olup mütefekkire gibi ve şehvet ve àaøab  gerü anda 

oldı şol behāyim gibi kim fikri (14) olmaya daòı nefsi cesedine muttaãıldur ve àalìôi 

daòı laùìfine muttaãıldur pes eger cesedi (15) şehevātine tābiè olursa àalìôi laùìfi 

üzerine úavì olup ve ôulmeti nÿrı üstüne (16) úuvvet bulup daòı behāyim ãıfatında ve 

cemèiyyetinde olur zìrā àaøabda ve şehvetde anlaruŋ (17) fièline muvāfaúat eyledi ve 

eger faøāyil nefse tābiè olup şehevāte ve àaøaba mübāşeret (18) ėtmeye laùìfi àalìôi 

üzerine úuvvet bulup daòı rÿóānì ve semāyì oldı daòı şol (19) müfekkire ãıfatında 

oldıkim anuŋ terkìbinde àılôet olmaya zìrā anuŋ müfekkire ùabìèatı 

 

56a 

 

(1) àaøabdan ictināb ėdüp şehevāti terk eyledi ve ol ãıfāt ùabìèatında ôāhir (2) oldı ve 

eúÿlü gerü söylerüm vaútākim insān mütekevvin oldı mevt (3) içün mütekevvin 

olmadı lakin òuld içün maòlÿú oldı zìrā ãāfì ve rÿòānì (4) olup anda èarø yoàdı pes 

aèrāø anda èārıø olıcaú àılôet ùabāyiè (5) üzerine ôuhÿr ėtdi aèrāø daòı şol åıúletden 

èārıø oldıkim anuŋ terkìbinde (6) cārì olmuşdur pes leùāfetden ve àılôetinden 

mürekkeb oldı faøāyil-i nefse  leùāfetiyle (7) tābiè olup ve şehevāt cesede àılôetiyle 

tābiè oldı úaçankim şehevāt cesede (8) tābiè olup havāya uydu aŋa ecsāduŋ taàayyüri 

ve noúãānı ve èademi èārıø (9) oldı eger faøāyil nefsi iòtiyār edeydi muòallid ve bāúì 

úālurdı ve eúÿlü (10) gerü ben söylerüm evvel tekvininde mevt içün òalú olınmadı 

lakin rÿóānì ve ãāfì (11) òalú olındı vaútākim aèrāø anda èārıø oldı ol cevher 
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mükedder olup (12) daòı sevād aŋa èārıø olup üzerine ôāhir oldı ve eúÿlü gerü (13) 

söylerüm kim insān àılôetinden daòı olursa anda bir úuvvet vardur kim òālid olur 

(14) pes insānuŋ terkìbi åaúìldür ve ol åıúlet anda èārøìdur ve anuŋ cevheri leùāfet 

(15) ve ãafvetdür ve eúÿlü gerü söylerüm kim àılôeti fenā ve leùāfeti beúādur daòı 

anda (16) àılôet ve åıúlet èārıø olmadı illā iòtilāf-ı ùabāyièden anuŋ terkìbindedür (17) 

anuŋ üzerine ôuhÿr ėtmişdür ve anuŋ leùāfetini úahr eyledi pes iòtilāf ve (18) teøādd 

geldi èademi ve fenāyì defè ėtdi pes ùabāyièi muttaãıl olup daòı leùāfeti (19) ôuhÿr 

ėdüp ve àılôeti bāùına varsa mevt anda maèdÿm olur pes ol  

 

56b 

 

(1) ecelden biz dėdük kim insānda úuvvet-i òuld ve úuvvet-i mevt vardur kim anlar 

leùāfet (2) ve àılôetdür pes àılôet mevte úābil olduàı gibi leùāfet daòı óayāta úābildür 

(3) ol ecelden kim cesed-i insān-ı erbaè mübtedièātden úarìbdür mübtedièāta èārıø (4) 

olan taàayyürden aŋa daòi èārıø olur ve eúÿlü gerü ben söylerüm kim insān (5) óayy 

ve mütefekkirdür daòı mevt ėder ve èilme úābildür daòı óayy õÿ-nefs ve õÿ-óissdür 

(6) ol ecelden müfekkirdür dėdüm anı temyìz ėderüm behāyimden kim anlara fikr 

olmaz daòı (7) dėdüm kim mevt ėder tā anı taòallüdden temyìz ėdem daòı dėdüm 

kim èilme úābildür zìrā (8) anuŋ èilmi taèlìmle olur tā anı cinnden temyìz ėderem 

kim anlaruŋ èilmleri àayrı (9) taèlìmledür daòı òalú cümle iòtilāf üzeredür baèøısı 

nefsi içün mütekevvin (10) olup ve baèøısı àayriçün òalú olındı pes nefsiçün òalú 

olan insāndur (11) kim mütefekkir daòı ve úāyimdür ve àayriçün òalú olan şol 

kimsedür kim tefekkür (12) ėtmeye ve nefsi olmaya daòı ol ecelden kim insānuŋ 

cevheri cemìè ùabāyièden (13) aèlādur kendü nefsi içün òalú olındı ve òalúdan bir 

kimseye èabd olmadı kemāl-i (14) ùabāyiènden ve eşyāyı kendüye èabd ėdindi zìrā 

anlardan etemmdür daòı üzerlerine (15) musallaù ve àālib oldı èāciz olmadı lakin 

şehevāti terk ėtmek úaãd eyleye (16) ve aèmālı cesed-i àalìôden berì ola daòı nice 

dėdüm kim cemìè òalú insān (17) içün mütekevvin oldı gerü söylerüm kim arø daòı 
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nebāt içün mütekevvin (18) olındı pes esbāb-ı nebāt ùabāyièçün mütekevvin olmadı 

lakin nebāt içün (19) mütekevvin oldı daòı nebātuŋ esbābı emùār riyāó-ı levāúìdür ve 

keõalik uúÿl 

 

57a 

 

(1) uúÿl gerü söylerüm kim sebeb-i emùār-ı óareket felekden ve şemsden ve (2) 

úamerdendür daòı felek nebāt eceliçün mütekevvin oldı ve nebāt insān içün (3) òalú 

olındı ve insān-ı etemm-i ùabāyièdür ve rifèati ve mertebeti cümleden ziyādedür gerü 

úonıldı (4) rücÿè ėderüm ãıfat-ı insāna daòı òalú birbiriyle nice ittiãāl ėtdi netekim 

kitābumuŋ (5) evvelinde vaãf eyledüm uúÿl gerü söylerüm kim èaúluŋ úuvveti her 

(6) insānda tamām-ı ùabāyiènden mütekevvin oldı fe-emmā aèyānı olmadı illā ehl-i 

èilme ve ehl-i (7) óikmete ol òuãÿãdan dėdüm kim nefs pāk ve ãāfìdür daòı afātdan 

beridür ve maèden-i èilm (8) ve óikmetdür mādām kim ùíb olup cesed anı àılôetiyle 

daòı ve mülevveå ėtmeye daòı her èilmi úabÿl (9) ėdüp ve anı kendü ùabìèatıyle ceõb 

ėder pes cesed anuŋ üzerine àalebe ėderse şol keåret-i (10) māddeden kim cesed anı 

àıdādan ve şehevātden istimdād eyledi ol vaút ol ùabāyiè nefs (11) üzerine àılôetiyle 

àālib olur zìrā anuŋ øıddı olmaàla anı óaãr ve menè ėder úabÿl-ı èilmden ve iútibās-ı 

(12) óikmetden pes insān cesediyle şol behāyime ve óayvānāta şebìh olur kim 

èilmleri olmaya ol ecelden (13) kim insānuŋ re’s-i ùabìèatı nefsdür ve nefs óadd-ı 

õātında ãāfì ve pākdur daòı aèrāødan baèiddür (14) pes insāna vācibdür kim faøāyil-i 

nefse tābiè olup óikmetde ve èuluvvda daòı şehevāti cesed (15) üzerine ziyāde 

eylemeye daòı ben söylerüm kim nefs cesedden òayrludur zìrā nefs cesedi istièmāl 

(16) ėdüp daòı óarekete getürür pes insān mādām óayyen müteóarrikdür nefsiyle 

óareketi sākin (17) olıcaú òurÿc nefsinden sākin olur ol ecelden ben dėdüm kim nefs 

cesedden (18) òayrludur daòı nefsüŋ faøiliyetin cesedüŋ üzerine andan bildük kim 

óayātuŋ úıyāmı (19) óareketle olur ve mevt ol terkìbüŋ naúíøıdur daòı bu 

kitābımda vaãf ėtdüm 
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57b 

 

(1) felek-i dāyiresinde kim eşyā ùabāyiè-i erbaèadan nice mütekevvin oldı ve òalú 

neden birbiriyle (2) muttaãıl oldı gerü úavlimde rücÿè ėdüp òalúuŋ birbirine ittiãāl 

olduàın (3) söylerüm zìrā eşyānuŋ cümlesi bir nuùfe-yi vāóideden olmuşdur pes ol 

(4) nuùfe óarekātle muòtelif olup daòı ol óarekātüŋ iòtilāfından òalú ayrıldı (5) 

daàılup efrād olup birbirine müşābih oldı pes óarekātle ayrıldılar ve ittiãāl-ı (6) 

ùabāyièle müşābih oldılar ve inni uúÿl gerü ben söylerüm kim nefsleri (7) olan ins 

müşterekdür şunlarla kim nefsleri olmaya daòı nebātla ve şeyāùinla (8) pes biz temyìz 

ėtdük şeyāùinla melāyike arasın birden ve fācirden pes ins (9) óayvānla muttaãıl olup 

şièrine ve demmine şebìh oldı daòı óareketde ve (10) intiúālde ve iştihāda ve àaøabda 

ve óissde ve nefsde insānla óayvānuŋ (11) iştirāki bu evãāfdadur daòı insānuŋ 

iştirāki şol maèādinle kim nefsleri (12) olmayup intiúāã-ı cesedle ùabāyiè-i 

erbaèanuŋ imtizācıyla kim cesedleri ol (13) ùabāyièden mürekkeb oldı daòı 

insānuŋ iştirāki nebātla dört úuvvetledür kim (14) biri müteóarrik ve biri 

åābit ve biri mügayyer ve biri dāfièdür daòı àıdāda ve vilādetde (15) şebìhdür 

daòı insān müşterek oldı ùabìèì-yi maèúule ile kim cesedi olmayup (16) 

tefekkürde ve ittibāè-yı faøayìlde ve èilmde pes ol ecelden dėdüm kim insān 

vasaù-ı ùabāyiè-i maèúÿle (17) ve óissiyedür her ùabìèata şerìk olduàundan kim ben 

bu kitābımda beyān eyledüm ve eúÿlü (18) gerü söylerüm kim ùabāyiè-i erbaèa vaútā 

kim mümtezic ve mü’telif olup daòı birbirine úarışdı (19) óattā az úaldı kim òalú bir 

cins-i vāóid olalar anuŋ i’tilāfından andan óarekāt üzerine  

 

58a 

 

(1) şiddetle olup iòtilāfından ve úuvvetinden pes munfaãıl olup òalú birbirinden 

ayrıldı (2) ve birbirinden bilindi ve muòtelif bölük bölük oldılar mā cevher-i 
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vāóidden ôuhÿr (3) ėtdiler pes anlarda terkìb-i ùabāyièüŋ iòtilāfı ziyāde ile ve 

noúãānla ve (4) mevāzìnle oldı daòı ayrılup birbirinden bilindiler ve cevherüŋ 

i’tilāfından (5) birbirine şebìh oldılar ve eúÿlü gerü söylerüm şol ins kim nefs (6) ve 

óiss ãāóibdür nefs ve óissi olmıyan muôlim-i emvāte muttaãıldur ve ittiãālı şaèrda ve 

(7) aôfārda ve èiôāmdadur daòı ol ecelden ben dėdüm kim insānuŋ terkìbi óareketden 

ve sükÿndan (8)dur kim sükÿn mevtdür ve óareket óayātdur  ve eúÿlü gerü  söylerüm 

kim maèādin (9) behāyime muttaãıldur ve behāyim inse muttaãıl olup ve ins 

melāyikeye muttaãıldur pes (10) andan söylerüm kim nefs olmayan eşyānuŋ biri 

mıúnāùís ùāşıdur kendü ùabìèatıyla (11) óadìdi ceõb eyler ol ecelden nebāta şebìh oldı 

zìrā nebāt nāşÿfdur àıdāyı (12) kendü nefsine neşf ėder pes nebātuŋ úuvveti ziyāde 

olduàundan aŋa nāşÿf deyü ad (13) vėrildi daòı nebāt behāyime şebìh oldı ve 

behāyim insāna müşābih olup óissde (14) ve óayātda ve iştihāda ve àaøabda ve insān 

melāyikeye şebìh olduàı tefekkürde ve tedbìrde (15) daòı ittibāè-yı faøāyile kim 

anlara maòãÿãdur úad aòbartu ben òaber ėtdüm kim òalú (16) birbirine nice muttaãıl 

oldılar daòı ùabāyiè-i erbaèadan ne ùarìúle ôuhÿr ėtdiler lemãārel (17) ùayra maòālib 

niçün ùayra maòālib oldı ben dėdüm kim yubÿset ùayruŋ (18) cüz’ünde àālib olup 

daòı her şekl şeklini aòõ ėdicek arø kendü cüz’ünü ceõb (19) ėdüp esfele aòõ eyledi 

pes esfelinde maòālib oldı yubÿset daòı üzerine  

 

58b 

 

(1) ifrāùla olup inúıbāôından ve şiddet-i yubÿsetinden müteferriú oldı ve eúÿlü (2) 

gerü söylerüm kim şol ùabāyiè ùayruŋ òilúatinde müctemiè olıcaú birbiriyle müzdevic 

(3) oldı ùabbāòuŋ óarāreti aŋa yetişüp havā úuvvetiyle ãuèÿd ėtdi daòı türābuŋ (4) 

laùìfinden óaml ėdüp bile refè eyledi pes ùabìèat anı úabÿl ėtmeyüp şeklinden (5) 

olmaduàı ecelden reèsine defè ėdüp ãuèÿd ėtdi ve andan ùayra minúār oldı (6) arø 

daòı kendü ùabìèatıyla andan ceõb eyledi esfelde maòālib oldı (7) niçün ùayruŋ 

baèøısı yumurùlar ve baèøısı yumurùlamaz daòı niçün raómde terbiyet (8) olınduàı 
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gibi daòı niçün ùayruŋ raómi ve meåānesi olmadı ve úablı daòı olmadı (9) netekim 

erkek óayvān ve dişi óayvāna ola daòı niçün ùayruŋ baèøısı havāda yuvā yapar (10) 

ve baèøısı mānuŋ içinde yapar el-illetü fiõalik anuŋ èilleti budur kim cemìè (11) bu 

õikr olınan eşyā mütekevvin olmadı illā ùabāyiè-i erbaèanuŋ ziyādesinden ve 

noúãānından (12) pes vaútākim ùabìèat ruùÿbet ve mā anda tamām ola ve ùabìèat nār 

ve arø nāúıã (13) oldı anuŋ mekåi māda keåìr olup ve havāda úalìl ola úaz gibi ve 

ãuyuŋ (14) ùāvuàı gibi ve anuŋ emåāli ne vārısa zìrā anuŋ ùabìèatına àālib olan 

ruùÿbet (15) dur daòı ferci ve meåānesi olmayan óarāret arø anda úalìl oldıàı 

eceldendür zìrā (16) raóim bārid ve yābisdür ve ferci olmayan raómi olmaz daòı  ùayr 

bevl ėtmedügi sebebden (17) meåāneye muótāc olmadı pes zibli ve bevli maòrec-i 

vāóidden òurÿc ėder ve eúÿlü (18) gerü söylerüm kim ùayruŋ yumurùlaması andandur 

úulāàı delinmişdür delinmesi daòı raómi olmaduàındandur (19) ve ùayruŋ 

yumurùlaması andan oldıkim ùabìèatınuŋ ruùÿbeti óayvāndan ziyādedür daòı  

 

59a 

 

(1) ùayruŋ nuùfesi raóme düşmez ol sebebden yumurùlar oldı ve yumurdanuŋ (2) úışrı 

ùayrda raóim oldı ve anuŋ òilúati beyøada mevcÿddur ve ùayruŋ òilúati (3) tamām 

olmaz yėri ùār oldıàından ve noúãān raóimdendür pes ol sebebden èaôāmi (4) ve re’si 

ve ayaúları ve cemìè aèøāsı beyøa òurÿcundan ãoŋra tevellüd olınur ve beyøa (5) nuŋ 

úışrı aŋa raóim oldı eger úışrsız tevellüd ėdeydi helāk olurdı beyøa (6) nuŋ úışrı 

mābeynde óācer oldı niçün beyøa raùb olup ve anuŋ úışrı yābis (7) oldı uúÿl ben  

söylerüm kim beyøanuŋ úışrı èārıødür daòı ùabìèat (8) arødandur ve arøuŋ ùabìèatı 

ùayrda mevcÿd degüldür ve beyøa raùb oldıàı andandur (9) kim kendü ùabìèatına 

müşābihdür yaènì mā havā ùabìèatındadur ve ol sebebden úışrdan (10) bir şey 

tevellüd ėtmez ifrāù-ı yubÿsetindendür ve eúÿlü gerü söylerüm kim ùabāyiè (11) 

beyøanuŋ òilúatinde müctemiè olıcaú ùabāyièe àālib olan ruùÿbet idi óarāret (12) daòı 
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ol ruùÿbeti bāùın eyledi leyyinet bāùın olıcaú yubÿset üzerine ôāhir (13) olup úışr oldı 

niçün ùayruŋ göŋsi yüksek olup óayvān göŋsüne (14) müşābih olmadı ol sebebden 

yüksek oldı tākim havāda atladuàı maóallde (15) aŋa yārdım ėde anuŋ èilleti budur 

şol ôarf kim ùayr ibtidā-yı òilúatinde anda terbiyet (16) olındı vāsiè degüldi pes 

ùabāyiè anda cemè olup óarāret anuŋ laùìfini èuluvv (17) èuluvva ãuèÿd eyledi havā 

daòı ùabìèatıyla anı ceõb ėdüp tākim havāya ùayerān (18) ėde ùayerāna úuvveti 

olmayup óareketi úılletinden pes esfelinden arø-ı cānibinden (19) aèlāsına ve havā 

cānibine ãuèÿd ėtdi daòı arøuŋ yubÿseti anuŋ bir miúdārın  

 

59b 

 

(1) ceõb ėtdi ãadrı yüksek olduàunuŋ èilleti budur niçün ùayruŋ (2) sāúı üzerinde 

laóm olmadı ol sebebden olmayup kim ùayr anı sürèatle ola (3) anuŋ èilleti budur ol 

òuãÿãda söylerüm kim anuŋ ùabìèatına àālib olan (4) óarr havādur ve havānuŋ 

iútiøāsından úuvvetiyle èuluvva ãuèÿd ėtmekdür úaçankim ùayruŋ (5) eczāsı terkìb 

oldı havā cüzini aòõ ėdüp úuvvetiyle havāya uçurdı (6) ve esfelinde olan aèlāsına 

ùulÿè ėtdi ammā arøuŋ anda ceõbi yoàdı (7) kim anı ceõb eyleye netekim havā anuŋ  

üzerine àālib olup ayaúları üstinde (8) olan aèlāsına ãuèÿd ėtdürdi niçün ùayra úanād 

oldıkim anuŋla havāya (9) uça uúÿl ben söylerüm kim ùayrda úanād olmaú óayvānda 

şaèr (10) olmaú gibidür úıllet-i ruùÿbetden ve ifrāù-ı yubÿsetden kim ùayruŋ 

ùabìèatında gizlenmiş (11) dür pes óarāret aŋa vāãıl olıcaú ruùÿbet úaçup ol 

gizlenmiş yubÿseti (12) bile aldı yürüdi óattā menāfiõden òurÿc ėtdi havāya 

ãuèÿd ėdicek (13) cāmid olup úanād oldı menāfiõ ittisāèından ve menāfiõüŋ 

ittisāèı (14) şol óarāretdendür kim anuŋ ùabìèatına àālib oldı pes ùayr ibtidāda 

mütekevvin (15) oldıàı óinde óarāret aŋa yetişüp her cānibinden buòār ùulÿè 

ėtdi (16) şiddet-i óarāretden ve ol buòāruŋ keåretinden vāsiè delükler delindi 

ve andan (17) úanādlar ôuhÿr ėdüp netekim óayvānda şaèr oldı niçün ùayruŋ 
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(18) sāúı ince ve ùavìl oldı óarāret-i arø ùayrda úalìl olduàı ecelden (19) tā 

ãuèÿd üzere anuŋla istièānet ėyleye zìrā ùayr ùayerān ėtmez tā ayaúlarun 

 

60a 

 

(1) úuyruàına øamm ėtmeyince anuŋ èilleti budur kim ùabāyiè ùayruŋ 

ùabìèatına cemè olıcaú (2) ùabbāòuŋ óarāreti aŋa yetişüp her şekl kendü şeklini 

ėtdi havā daòı cüzini èuluvva (3) ceõb eyledi arø daòı cüzini esfele ceõb ėdüp 

zìrā arøuŋ cüzi ùayrda (4) øaèìf ve úalìldür ol sebebden ùayruŋ sāúı ince oldı 

aŋa arøuŋ inciõābı (5) úalìl odıàıçün daòı ùayruŋ sāúı cüzi arødandur niçün 

beyøa raùb oldı (6) uúÿl  ben söylerüm kim ùabāyiè-i åelāåe aŋa àālib oldıàı 

eceldendür (7) ve ol üç ùabìèat biri mā ve biri havā ve biri nārdur daòı arøuŋ 

ùabìèatı nāúıã (8) olmaúdandur pes ùabìèat arø nāúıã olıcaú esnān ve aêrās 

raómde ve meåāne (9) de nāúıã oldı daòı aŋa göre ne var ise aŋa göre úıyās olına 

betøa-yı mü-devver niçün (10) beyøanuŋ ùabìèatı müdevver oldı havā ma’uŋ ruùÿbeti 

üzerine àālib oldıàı sebeb (11) dendür ve anı cemè eylemekdendür havā māyı cemè 

ėdicek nār anı óarāretiyle óarekete getürdi (12) andan rìó mütevellid oldı rìó daòı ol 

mekānda óarekete geldi ammā mecāl bulmadı (13) kim úāçup çıúa gide pes ol 

mekānda devr ėtmekden beyøa müdevver oldı daòı (14) anuŋ ùabìèatına àālib olan 

mā ve havādur zìrā beyøanuŋ ãufreti ùabìèat (15) havāya müşābih ve beyāøı māuŋ 

ùabìèatına şebìhdür pes ùayruŋ òilúati bundandur  (16) àayri degüldür uúÿl gerü 

söylerüm kim beyøa ãufret ve beyāødur ve anlar (17) nuùfe ve demdür pes taèfìnüŋ 

óarāreti anlara yetişecek nuùfeye munúalib olup daòı beyøa (18) nuŋ beyāøında sākin 

oldı daòı taèfìnde dem oldı ve ol ãufret kim deme döndi (19) müstaóìl olup bir aú 

nuùfe oldı ve beyāøından àıdāya müteóavvil oldı pes ãufret 

 

60b 
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(1) beyāøda gizlü olmaúdan rìş andan óāãıl oldı zìrā beyāø üzerine àālib olan (2) 

erkeklerüŋ nuùfeleridür müşābeheti ecelden kemükler daòı cemìè óayvānātda 

ancılayındur (3) kim erkegüŋ nuùfesi ùabìèatlarına àālibdür ve eúÿlü gerü söylerüm 

müşebbehe ve müvellide (4) ve muórike ve mü’ellife ve úābıøa ve bāùışa ve fāèile bu 

ãıfātı ùayruŋ ùabìèatında ôuhÿr ėtdüren (5) óıøānadur ol sebebden nārda ùayruŋ bir 

óaddı maèlÿmı olmaz istitmāmı daòı olmaz (6) ùabìèat mā’ ve havā gibi pes ùayrda 

èiøām-ı māden ve óarr-ı havādan tevellüd ėtdi daòı türābuŋ (7) laùìfinden kim 

ruùÿbetiyle óall olınup èiøām oldı úanādları daòı ruùÿbet-i mādan (8) ve óarāret-i 

havādan tevellüd ėdüp rìş oldı daòı ùayr yumurùlayup gebe olmayup (9) sāyir 

óayvānlar gibi zìrā ùayruŋ vilādeti keåìr olup ùabìèatı leùāfetinden daòı ùabìèatına (10) 

àālib olan nār ve havādur daòı ben dėdüm kim anuŋ vilādeti serìèdür zìrā óayvān 

(11) gebe olıcaú nice aylar götürür tā òilúat tamām olınca ùabìèatı åaúìl ve àalìô 

olduàı (12) eceldendür pes ùayruŋ vilādeti seriè olmaú ol iki ùabìèatındandur kim laùìf 

(13) ve müteóarrikdür daòı tevellüd ėden anlardur daòı fāèildü ammā beyø ùayrda 

muèallaú olup (14) òiffet-i èanāãırından ve leùāfetinden ve ùabìèatı óareketinden zìrā 

bu laùìfden tevellüd (15) ėden rÿóānì oldı netekim nuùfe ôuhÿrda müteèalliú olup 

esfele sākin olmadı (16) dört ayaúlı óayvānuŋ àalìô-i ùabìèatı gibi tamām-ı havādan 

ve ùabìèat-ı arø-ı noúãānından (17) niçün ùayra esnān ve aêrās olmadı ifrāù-ı 

ruùÿbetden ve noúãān-ı yubÿsetdendür (18) daòı iôām sāyir óayvānda ùayrdan ziyāde 

olup keåret-i yubÿsetden ve bürÿdetden (19) ve noúãān-ı ruùÿbetdendür daòı aŋa 

minúār ve iôām ve ùamarlar ve siŋirler olup úıllet-i 

 

61a 

 

(1) yubÿsetden kim anuŋ ùabāyiènde mevcÿddur eger òafì daòı olursa vaútākim 

ùabbāòuŋ (2) óarāreti aŋa yetişüp úuvvetiyle defè ėdüp tefrìú eyledi pes andan ufāú 

úanādlar (3) olup daòı minúār ve maòālib oldı daòı ùayruŋ laómı keåìr olmayup ifrāù-ı 
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yubÿset (4) den ve havādan ve noúãān-ı ruùÿbetden ve arødan zìrā havā ùabìèatında 

olan àılôeti (5) ceõb ėdüp keåret-i ruùÿbetinden ãuèÿd ėtdürdi ol sebebden ùayruŋ 

aèlāsında (6) laóm keåìr olup ve esfelinde úalìl oldı daòı ùayr óabbı yudup sürèatle 

haøm ėder (7) ol iki ùabìèatdan kim laùìf ve müteóarrikdür zìrā ol iki ùabìèat óabbı 

eridür (8) úuvvetleriyle ve sāyir óayvān maøàı  ùaèāma muótāc oldı yubÿsetden ve 

bürÿdetden (maøà çiynemekdür) (9) kim anuŋ ùabìèatında vardur daòı ùabìèat ùayruŋ 

óarāreti sāyir óayvāndan eşedd olmaàla (10) ùaèām anuŋ úurãāàında sürèatle 

haøm olınurdı pes anuŋ úıyāsı budur (11) eger insān buàdāy dānesin bütün 

yudarsa anuŋ bedenine àıdā olmaz ve maèìde (12) si haøm eylemez ammā 

ùayr bir memøÿà nesneyi yudarsa andan nefè bulmaz ve ùabìèatı (13) úabÿl 

eylemez zìrā anuŋ úuvveti serìè ve müteóarrikdür anları tėz haøm ėder daòı 

(14) minúār ùayrdan olup úoyunda ve ãıàırda boynuz menzilesinde oldı daòı 

(15) insāna ùırnaú olduàı gibidür ùayra daòı minúār ve maòālib oldı daòı dört 

(16) eåúali óayvānda boynuzı olmayan aŋa àalìô dırnaúlar oldı zìrā ùayruŋ 

ùabìèatı (17) laùìfdür faølasın aèlāya ve esfele defè ėtdi ve óayvānuŋ ùabìèatı 

àalìô ve åaúìldür (18) esfele ceõb ėdüp andan dırnaú oldı ol sebebden 

kemükler ùayrda úalìl (19) olup ve óayvānda keåìr oldı zìrā óayvānda ùabìèat-ı 

arøıyye ziyādedür  

 

61b 

 

(1) ve ùabìèat ùayrda nāúıãdur niçün bālıú òilúatde sāyir óayvāndan ve ùayrdan (2) 

uzun oldı daòı niçün aŋa el ve ayāú olmadı daòı niçün mā cevfine (3) giricek duyup 

óiss ėtmez sāyir óayvānāt gibi neúÿlü biz  söylerüz (4) kim bālıàa el ve ayāú 

olmayup ùabìèatı mā’ì olduàındandur daòı sulùān havādan (5) ve nārdan ve arødan 

birisi anda yoúdur ve anuŋ ùÿlı imtidād-ı mādandur daòı óareketi (6) ve noúãānından 

ve yubÿseti ve óarāretindendür pes müdevver olan havāda ve nārda olur (7) semeküŋ 
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óissinde havā maèdÿm olmaúdan daòı cāzibesi olmayup kim ùabìèatın èuluvva (8)  

defè ėde pes òilúati mümtedd olup cerri mā gibi yėrüŋ yüzünde kim cārí ola daòı (9) 

andan ùabìèat arø ve havā ve nār nāúıã oldı anuŋ úıyāsı budur vaútākim (10) óayvān 

mānuŋ içinde duòÿl ėde anuŋ içinde batup helāk  ola ùabìèat (11) arø ve havādan kim 

anda istitmām bulmuşdur daòı mānuŋ içinde havānuŋ úoúÿsı (12) olmamaúdandur 

pes bir maòlÿúda kim ùabìèat-ı havā olmaya anuŋ öykesi olmaz (13) zìrā öyke havā 

úısmından olur daòı rìóÿŋ evidür pes semek mānuŋ içinde (14) dirilür daòı mādan 

òaberi olmaduàı andandur kim mā ùaèāmla aàızına duòÿl (15) ėdüp mā’yı 

úulāúlarından çıúarup ve ùaèāmı yudar ammā àayri óayvān úādar (16) degüldür kim 

mā’yı úulāúlarından çıúara pes mā’ anuŋ üzerine àalebe ėdüp yutmā (17) sından 

helāk olur netekim nār yanup havāya çıúarsa anuŋ tütünü ãāàa (18) ve ãola 

müteferriú olup ol nār óadden ziyāde daòı olursa mānuŋ keåretinden (19) ve 

ifrāùından söyünür óayvān daòı ancılayındur ibtidā-yı òilúati nārdan olup  

 

62a 

 

(1) üzerine mā’yı ifrāù ėderse helāk ėder bālıú daòı mādan çıúsa helāk olur zìrā (2) 

arødan ve havādan naãìbi yoúdur sāyir óayvān gibi daòı semeküŋ öykesi olmāàla (3) 

havādan helāk olur óayvānuŋ òilāfına öykesi olduàundan havā andan maèdÿm (4) 

olursa helāk olur pes semek òilúat-i ùayr ile óayvānuŋ mābeynindedür óarr-ı havā (5) 

anda tamām olmayup kim ùayr gibi ola óarr-ı arø daòı anda olmadı kim óayvāna (6) 

müşābih ola ammā bir mertebe ùayra şebìhdür zìrā baóruŋ esfelinden aèlāsına (7) 

uçār daòı bir mertebe óayvāna daòı müşābeheti oldı kim deryāda olan nebātı (8) ekl 

ėder ol sebebden dėdüm kim óayvānla ùayr mābeynindedür ammā ùayra aúrebdür (9) 

ifrāù-ı ruùÿbetinden zìrā ruùÿbet óarr-ı havādan óāãıl olur ol ecelden (10) mā’nuŋ 

içinde úaldı cüz’-i havā anda istikmāl bulmayup kim èuluvva mürtefiè ola (11) niçün 

baèøı semek úuşÿru olup ve baèøınuŋ olmayup ve baèøı mücevvef (12) oldı yengeç 

ve timsāó ve úaplubaàa gibi uúÿl ben söylerüm kim ôuhÿrunda (13) èiôāsı olānuŋ 
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èilleti budur mā türābı taólìl ėdüp óarāret úuvvetiyle kendü (14) cevfinde gizledi pes 

òilúat mütekevvin oldı óarāret daòı aŋa yetişdi ruùÿbet (15) cemìè yubÿseti defè 

eyleyüp ôāhirine iòrāc eyledi yubÿset daòı anuŋ üzerine (bir nesnenüŋ üstü úurur içi 

daòı yaş ùurur geç úurur) (16) ifrāù ėdüp istimdād ėtdügi óarāretle pes anuŋ 

ôuhÿrunda olan àıùā (17) ictimāè-yi òilúatde rìóÿŋ úılletinden oldı ve ôahrında pulı 

olan bālıàuŋ (18) keåret-i rìóden olup òilúatüŋ ictimāèí zamānında riyāòuŋ 

keåretinden (19) ziyāde olup daòı birbirinden ayrıldı pes úablubaàa ve yengeç ve 

timsāó ve anlara 

 

62b 

 

(1) beŋzeri ne varsa ãudan çıúsa helāk olmaduàına bāèis bu kim anlarda ùabìèat havā 

(2) ve mā’ ve arø vardur niçün semeküŋ úuşÿru müdevver oldı zìrā ol faølalar kim 

(3) ùabìèat anı içerüden defè eyledi óayvānda olan şaèr menzilesinde oldı eger ol (4) 

òāric olan faølalar raùb olup daòı yubÿset-i leùāfetinden anda eåer ola mā’nuŋ (5) 

ruùÿbetine muúābil olur ve iki ruùÿbet birbiriyle ülfet baàlar daòı anda havā olmaya 

kim ceõb (6) eyleye pes müdevver oldı ammā arø ancılayın degüldür zìrā mā’nuŋ 

şānı inóidārdur yaènì (7) aúmaúdur ol sebebden ictimāèí serìè olur ve arøuŋ ictimāèí 

baùídur yaènì gec cemè (8) olınur ammā şol bālıàuŋ kim úuşÿru òāricden oldı ol 

yubÿsetden ve bürÿdet (9) den daòı óareket havādandur ve buŋa beŋzer ne var ise 

gerü buncılayındur daòı semeküŋ (10) kemükleri ince ve uzun olmaú ùabìèat-ı 

arøıyya anda øaèìf olduàı sebeb (11) dendür kim anuŋ òilúatinde mütekevvin olup 

daòı keåret-i ruùÿbetden ve úıllet-i havādan (12) ve leùāfetindendür ve bālıàuŋ 

ôahrında kemük olmayaydı òilúat tamām olmazdı ve cesedüŋ (13) terkìbi andan 

olmuşdur úaçankim mā’ türābı óall ėdüp semeküŋ òilúatinde mā türābı óaml (14) 

ėdüp daòı cevfinde gizledi pes óarāret aŋa yetişüp ùÿlından óarekete getürdi (15) rìó 

olmaduàundan ùavìl olup ve óarāretden yubÿset istimdād eyledi andan ôahruŋ (16) 
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èaômi óāãıl oldı ve eùrāfında olan kemükler bile ôuhÿr ėtdi daòı semeküŋ (17) 

yumurùlaması raómi olmaduàı eceldendür zìrā raóimi olmayān meåānesi (18) daòı 

olmaz ve bögregi olmayup kim sāyir óayvān gibi ola arøuŋ cüzi (19) anda úalìl 

olduàuçün ve keåret-i ruùÿbetinden daòı aŋa óayvān lafôı ıùlāú  

 

63 a 

 

(1) olınup baóruŋ  nebātın yėdügiçün ve keåret-i óareketindendür niçün ol (2) 

semeküŋ kìm úuşÿru olmadı siyāh olup ve úuşÿru olan ebyaø (3) oldı nuúÿl biz 

söylerüz kim úuşÿru olmayanuŋ ruùÿbeti (4) àālib olup tereşşuó ėdecek yėrlerin sedd 

eyledi ve faøalātın óabs (5) ėtdi dāòilinde ve òāricinde pes ôulmet-i ruùÿbetinden 

siyāh oldı ve ol (6) balıàÿŋ kim úuşÿru vardur delükleri ittisāèından ve úıllet-i 

ruùÿbetinden (7) ve sürèat-i óareketindendür ve bu õikr olınan cümlesi ziyādeden ve 

noúãāndan (8) olur cemìè ùabāyiède ve bu cümleden münóall olan mā cinsinden olur 

(9) ve åaúìl ve mütecessid olan cins-i arødandur ve òafìf olan (10) cinsindendür daòı 

óārr ve yābis ve neyyir olan cins nebātdan olur (11) ve bu ùarìúle bilinür kim her cins 

māya müşābih ve her rÿó arøa şebìhdür (12) ve elān gerü ùabìèat insāna rücÿè ėderüm 

niçün insānuŋ (13) òilúati ùoàrı olup ve niçün başı müdevver oldı uúÿl (14) ben 

söylerüm kim insānuŋ böyle olduàunuŋ sebebi budur kim ùabāyiè-i erbaèa (15) 

iètidāliyle insānda mündericdür pes anuŋ ãuèÿdı havā ùabìèatına (16) müşābih ve 

süflā arø ùabìèatına şebìhdür ol ecelden sāyir óayvānāta (17) göre insān muètedil ve 

müstaúìm oldı ammā ùayr mürtefiè olup (18) arøda iúāmet ėtmedi havānuŋ ùabìèatı 

arø ùabìèatına àālib olduàu içün (19) daòı keåret-i ruùÿbetden ve úıllet-i 

yubÿsetdendür niçün óayvān eşyāyı 

 

63b 
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(1) taèlìmsiz èamel ėder oldı ve insān taèlìme muótācdur óayvānuŋ èaúlı nāúıã (2) 

olduàundandur ve insānuŋ èaúlı kāmil olmaúdan oldı zìrā insāna (3) müteòayyile 

delìl oldı kim ùaleb-i èilm ėyleye ve ol sāyir óayvāna mümkin degüldür (4) pes insān 

bir şeyi óareketle taèaúúul ėtmezse èaúl ile derk ėder ve sāyir (5) óayvān ancılayın 

degül óareketle taóarrük ėder ve insānuŋ (6) óareketi türābladur leùāfetinden ve 

iètidālinden ve elān muótāc ol dem kim (7) anuŋ nefsin õikr ėderem pes insāniçün 

èayn gördüm daòı rÿó (8) …. èayniyle görür ve ol görmek úuvvetledür ve ol 

úuvvetüŋ èademiyle (9) fetó olınur ve yumılur ve baãìretin fetó ėtdi óattā gördük 

anuŋ èaynı (10) mürekkebdür andan bildük kim eger bir èayn daòı olaydı anuŋ 

vücÿdı (11) terkìbsiz olurdı mürekkeb olan èaynuŋ òilāfınca daòı biz gördük (12) 

kim èaynuŋ úuvveti bāùıl olur ve bir èayn úālur kim èilm-i semāda nüfÿõ ėder (13) 

daòı èayn kendü úuvvetdür ve úuvvet-i fāèiledür pes mefèÿlle úuvvet fāèile (14) 

olıcaú úuvvet-i fāèile úuvvet-i mefèÿleden aúdem olurdı pes úuvvet-i (15) fāèile ile 

úuvvet-i mefèÿlenüŋ mābeyninde òilāf vardur eger úuvvet-i (16) mefèÿle cism olursa 

úuvvet-i fāèile cism olmaz ve eger úuvvet-i mefèÿle cism (17) olursa úuvvet-i fāèile 

cism olmaz ve eger úuvvet-i mefèÿle cism-i mürekkeb (18) olsa úuvvet-i fāèile cism-

i àayr-i mürekkeb olurdı pes biz dėdük kendü (19) vücÿdıçün bir cismdür ve insānuŋ 

õātı bir cirm-i àalìôden ve bir ãāóib-i 

 

64a 

 

(1) óayāt-ı müteóarrik rÿódan mürekkebdür ve bu úuvvet-i óayvāniyye mevcÿddur 

(2) zìrā ol mütelāşì ve fānidür cesedi gibi pes enfüs-i óayvān bāùıl olmasına (3) delìl 

budur aèní ol òalúÿŋ cümlesiyle kim insāndan àayridür zìrā ben (4) gördüm bir óayy 

mevlÿd olup mücāmaèatsuz ve tertìbsüz daòı ol terkìbüŋ (5) ibtidāsı gibi bāùıl olur ve 

óayvān münúasım ve münóall olur netekim baèuø (6) ve dÿd murdārlıúda óall olına 

daòı ùayr gibi yumurùlar ve óayvān gibi (7) vilādet ėder daòı insānuŋ nefsi ve èaúlı 

türābdan kāmildür ve sāyir (8) óayvānāt èaúılda ancılayın degüldür ve ol õikr olan 



 153

ùabìèat insānuŋ (9) iètidālinden ve óüsni mizācındandur daòı insān muòallid 

olduàuna (10) óikmet budurkim õì-óayāt rÿódan mürekkebdür pes görürsin kim insān 

(11) iki muòālif øıddan mürekkebdür biri cism ve biri rÿódur ùabāyiè-i erbaèa (12) ya 

şebìhdür kim birbirine naúíødur ve rÿh ùabāyièe fāèil olan (13) óarekete müşābihdür 

zìrā óareket ùabāyièden aúdemdür ve insānuŋ rÿóı (14) õì-óayāt olan nefsdür kim 

óareketle úāyimdür gerü biz görürüz kim insānda (15) iki øıdd vardur bir øıdd nefs 

içündür ve bir øıdd cesed içündür ve (16) daòı iki  ãınfdur bir ãınf cismi iúāmet ėder 

aènì cismüŋ (17) úıvāmıyla şehvetüŋ úuvveti olur kim şehvetüŋ úuvveti ùabāyiè-i 

erbaèa (18) nuŋ úuvvetiyledür yaènì úuvvetindendür murād andan şol àıdādur kim 

úuvvetden (19) ve cimāèdan ve eùèime-yi muòtelife óāãıl olur daòı buŋa beŋzer ne 

varsa  

 

64b 

 

(1) şehevātden ãınf āòirde olup kim mānièdür pes vaútākim gördüm (2) insānı iki ãınf 

kim muòtelifdür bir ãınf şehvete daèvet ėder (3) ve bir ãınf mānièdür andan bildüm 

kim māniè olan ãınf memnÿèuŋ (4) øıddıdur pes eger øıddı olursa hìç şübhe yoúdur 

kim anuŋ (5) òilāfıdür ve eger òilāfı olursa şübhe yoúdur kim andan aúdemdür (6)  

yāòÿd andan ãoŋradur daòı bu delìldür kim şehevāt ùabāyiè-i erbaèa (7) dandur daòı 

insān iútiãār olındı şol ùabìèì mānièa ile kim (8) rÿó óayydur pes istidlāl ėtdüm kim 

behāyim kendü nefsleri içün ùabāyi’-i (9) mevcÿdeden òalú olındı ol sebebden 

mütelāşì ve fānì olur (10) daòı óayvānı gördüm kim bir şeyi mübāşeret ėtmek dilese 

aŋa úuvvet-i (11) mānièası yoúdur tā anı andan ãabr ėtdüre pes insānda úuvvet-i (12) 

mānièa ve ùabìèat àālebe göricek istidlāl eyledüm kim enfüs-i óayvāndan (13) 

àayrıdur daòı leùāfetinde ve òulÿdunda andan aúdemdür zìrā gördüm kim (14) 

óayvān cimāèa úaãd ėtse sırrla ėtmez ve úuvvet-i mānèiası yoúdur (15) kim anı 

aşikāre ėtmekden menè eyleye ve bir sāèat maèlÿmıya muótāc (16) olmadı ve setr 

daòı olınmadı pes bu efèāl insāndan ãādır olan (17) úuvvet-i mānièa úablinden kim 
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kendü õātında ùabìèat-ı kerimedür ve ol (18) ùabìèat-ı ilahiyeye müşābihdür ve ol 

ùabìèat-ı ilahiye olıcaú anda (19) şübhe olmaya kim nāúıã ve muømaóill olan ùabìèat 

óayvāna muóālifdür 

 

65 a 

 

(1) pes nefs ãıóóat bulmış kim eger anuŋ øıddın ve òilāfın görsek enfüs-i (2) 

óayvāndan kim óareketle aŋa müşābih ola ve intiúālde daòı ùabìèatda ve óayātda (3) 

ve òulÿdda aŋa muòālif olursa daòı cemìè óayvānı görürüz kim insāna (4) muùìè ve 

münúāddur ammā birbirine iùāèat ėtmez bundan maèlÿm oldı ki insānda (5) úuvvet-i 

úāhire vardur ve eger nefs-i kerìmenüŋ ùabìèatı insānda olmayaydı kim ùabāyiè-i (6) 

erba’a ile baàlanmışdur arøda muúìm olmazdı daòı gökde òulÿd ėtmek isterdi (7) pes 

ùabāyiè-i muòtelifenüŋ ictimāèından insān bu óāletle úaldı ve eger ùabìèat-ı (8) 

kerime ile maòãÿã olmasaydı óayvāndan eşedd olurdı úahrından ve (9) òuøÿèında 

daòı baèøı evúātda anı øaèìf görürüz ve óìle ile ve himmet (10) ile aŋa münāsib olur 

pes óìle ve himmet ve ùabāyiè erbaèadan degüldür eger ùabāyiè (11) erbaèadan olaydı 

cemìè òalāyıúa himem ve fikr olurdı lakin himmet insānda oldı (12) tā óayvānuŋ 

üzerine āèli ola ve aŋa beŋzer ne varsa daòı øaèìf óayy olındı (13) tā mütecebbir ėdüp 

rübÿbiyyet daèvāsın ėtmeye pes lāzım oldıkim insāna úavì ve (14) øaèìf tesmiye 

ėdevüz anda cārì olan iòtilāfından ve ittifāúdan ve eger (15) insānuŋ òilúatinde 

tefekkür ėdersek bir şeydür kim cemìè eşyā anda mevcÿddur (16) daòı insān cemìè 

eşyāya muòālifdür èaúluŋ úuvvetinden kim anda óaãr olınmış (17) dur pes óayvānuŋ 

òilúatin nāúıã görürüz èaúldan ve istitmām insāna maòãÿã (18) dur óayvāna degüldür 

ol sebebden insānuŋ ùabìèatı muètedil oldı gör (19) mez misinki anuŋ úıyāmınuŋ 

iètidāli kim havādadur saŋa òaber vėrir kim 

 

65b 
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(1) havānuŋ eşkāli içinde bātmışdur daòı görmez misin anuŋ åebātı arøuŋ üzerinde 

(2) saŋa òaber vėrir kim arøuŋ cüzi anda åābitdür daòı görürsin kim eşyāda anuŋ 

efkārı (3) nice mekān-ı baèìde nüfÿõ ėder ve saŋa bildürür kim anda olan 

ùabìèat rÿóānì ve laùìf (4) dür pes insān èālem-i ãaàìr tesmiye olındı ol 

òuãÿãdan (ol òuãÿãdan) ãaàìr (5) tesmiye olındı kim anda maóãÿr olan èāleme 

muótācdur kendü daòı èālemde maóãÿr (6) dur şekli anuŋ eşkāline muttaãıl oldıàıçün 

ve insān nebāta şebìh oldıàıçün mevt (7) aŋa müteèalliú oldı  zìrā ol vaútkim istikmāl 

bulup nihāyete vardı aàõiyenüŋ (8) māddesin münúaùıè olup terkìbi daòı noúãān 

bulup infiãāl-ı eşyā üzerine aènì (9) õì-óayāt olan úuvvet kim ùabāyiè-i 

erbaèadandur andan insānuŋ eczāsı mütelāşì (10) ve fāni olur ruùÿbeti 

ruùÿbāte ilóāú olınup ve yubÿseti yübÿsāta ve óarāreti óarārāta (11) ve 

bürÿdeti bürÿdāta varır aãlına rücÿè ve ùabìèat ola ya rücÿè ėder daòı óayāt 

(12) andan müfāreúat ėdüp tā neşā’ vaútine degin feyā èaceben ifāèìl 

ùabāyièden kim şol (13) úuvāy-i mühìn ve mütevāøıè daòı meyyitdür daòı 

ilāha şebìhdür kim dāyimā kendüye (14) óayāt isteye insān daòı 

buncılayındur pes ictimāè-yı ùabāyièden olup daòı úuvvetüŋ (15) birbirine 

muttaãıl olmaúdan ve tedāòül ėtmekdendür zìrā insān-ı cevāhirüŋ laùìfinden 

(16) ve arøuŋ àalìôinden olup daòı laùìf havādan ve raúìú nārdan ve mānuŋ 

bürÿdetinden (17) dür pes bir eşyā-yı müteøāddeden insān vücÿda gelüp şey-

i mümtezic oldı daòı (18) şol óareketle muètedil olup kim óayātuŋ rÿóıdur pes 

anda rÿó óulÿl ėtmezden (19) evvel laùìf peyker degül idi belki bir cirm-i àalìô idi 

daòı fenāsıyla behāyime müşābih  

 

66a 

 

(1) dür zìrā evveli anlaruŋ fenāsına şebìhdür ve evsaù-ı umÿr-ı òulÿda müşābeheti 

vardur (2) ol sebebden feylesufin evsaù-ı eşyāyı tafdìl eylediler daòı cevher-i òālid 
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tesmiye (3) ėtdiler eşyānuŋ istikmāli anda oldıàı ecelden daòı evvelüŋ evveli ve  

āòirüŋ āòiri(4) dur bu ùarìúle mütekevvin olmadı ùabìèat óayāt kim òālid ve bāúìdür 

ve biri aŋa müşābih (5) degüldür ve andanãoŋra ùabāyiè-i àalìôeden ve eşyā-yı 

cerriye ve türābiyyeden nesne úalmadı (6) pes insānuŋ evveli nuùfedür kim àayri 

müteóarrikdür ve āòiri türābdur oldaòı àayri müteóarrik (7) dür ve evsāùı ziyādedür 

daòı óayāt evsāù-ı emrì olduàundan cenìn tesmiye olındı (8) daòı insān ismin aŋa 

ıùlāú ėtdiler zìrā iki ùaraf anda cemè olınup daòı muètedil (9) oldılar nāùıú olan óayāt 

rÿóıyla ammā nefsüŋ vezni olmayup nār menzilesinde (10) dür pes nār eşyāda 

taèarruø ėdüp daòı leùāfetde nüfÿõı vardur ammā vezn maèlÿmı (11) yoúdur ve anuŋ 

ziyādesi eczā ziyādesinden olur netekim mum yanduài vaút úalìl (12) görürsin ammā 

vāfir odunda anuŋ gibi degüldür pes ol cüz-i evveli kimsen anı keåìr (13) gördüŋ ol 

şey-i vāóiddür anuŋ keåìr olması iòtilāf-ı ruùÿbāta göredür ol (14) şey-i vāóiddür 

anuŋ keåìr olması iòtilāf-ı ruùÿbāta göredür ve illā havāda øaèìf (15) olurdı ve eger 

dėrseŋ kim nār ruùÿbet-i mādan istiòrāc olındı úavlüŋde ãādıú (16) sun zìrā ben nārı 

gördüm şol yābis eşyāyla söyünürdi daòı helāk olur ve  (17) raùb olan şey eyle úavì 

olur pes õì- óayāt olan nefs insānda ancılayın (18) dur vaútākim insān büyüyüp ve 

ziyāde olur nefs anuŋla büyümez ve ziyāde olmaz ziyāde (19) olan bedendür kim 

ùabāyiè-i erbaèadan mürekkebdür lakin nefs bedende münbasiù olur nār  

 

66b 

 

(1) nār menzilesinde kim õikr eyledüm ecrām-ı keåìrede müttesiè olur vezninden (2) 

ziyāde olmaz pes ol òuãÿãdan felāsife nefsi rÿóānì ve òālid tesmiye (3) ėtdiler zìrā 

gördiler terkìbüŋ noúãānını ve fesādını ãāóib-i cürm olan (4) insāndadur daòı vezni 

olan şübhesüz noúãān üzere olur ve vezni (5) olmayan şeyüŋ noúãānı ve fesādı olmaz 

pes bu òuãÿãdan biz dėdük (6) kim nefs òāliddür ve cürm andandur cesed daòı ùabìè-i 

àalìôdür ve nefs óayy ve (7) rÿóānì ve òāliddür àayr-i fānìdür niçün óayvān cümle 

eşyāyı taèlìmsiz (8) taèaúúul ėder ve insān taèlìme muótācdur uúÿl ben söylerüm kim 
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óayvānuŋ (9) terkìbi ùabāyiè-i erbaèadandur ve ùabāyiè erbaèada àayrından òilāfı 

yoúdur (10) ve insānuŋ menzilesi ùabāyiè-i erbaèaya muòālifdür daòı óayvānuŋ nefsi 

ve (11) ecsādı müenneå olan ùabāyiè úablindendür ol sebebden mütelāşì ve fāni (12) 

oldı pes óayvān eşyāyı taèlìmsiz taèaúúul ėtdügine bāèiå budur kim (13) anda øıdd ve 

māniè yoúdur vaútākim óayvān cimā’uçün óareket ėder aŋa bir úuvvet (14) yoúdur 

kim anı menè eyleye gerü anuŋ gibi ekl ü şurba óareket ėderse kendü (15) kendü õāt-

i ùabāyièyle óareket ėder ammā insān eşyāyı iki õātla èamel (16) ėder biri óayvānuŋ 

õātıyla kim ùabāyiède mevcÿddur ve biri ãāóib-i (17) óayāt olan nefs-i òālidenün 

õātıyla anuŋ úıyāsı budur úaçankim (18) insān irādet eyleye tā bu èamel-i mübāşeret 

ėde bir úuvvet gelür ol (19) úuvvete muúābil olur nefs dėye bu olmaz menè ėde ve 

her şey kim ùabāyiè-i 

 

67a 

 

(1) óareket üzre ola bunuŋ gibidür zìrā ùabāyi’uŋ şānı àıdā ve şehevāt (2) dur daòı lā-

ye’kul dėdügi óayy olan nefsüŋ úablindendür kim bāúì ùabāyièe (3) şebìhdür pes 

anuŋ óareketi saŋa ièlām ėder kim àıdāyla àıdālanur daòı insān eşyā anı (4) taèaúúul 

ėtmez illā taèlìmle anuŋ óikmeti budur kim eşyā insānda muòtelifdür pes ùabāyiè bir 

(5) şey èamel ėtmek istese õì-óayāt olan nefs õātıyla menè ėder gerü óayy (6) olan 

nefs bir şeyüŋ èameline himmet ėderse ùabāyiè kendü õātıyla menè eyler (7) anlaruŋ 

iòtilāfından insānuŋ èilmi úalìl olup taèlìme ve tedrìce muòtāc (8) oldı lakin nefsle 

cism mümtezic olmaàla iètidāl bulupèaúl anı úabÿl (9) eyler pes iótimāldur kim insān 

úaãd eyledi tākim òalid ola daòı istedi kim (10) úāyim ve bāúì ola pes şehevāt anda 

muòtelif olup ùabāyièüŋ ve óayy (11) olan nefs-i müteóarrikenüŋ iòtilāfından daòı 

insān òıfô eyledügi andan (12) dur kim eşyāyı eczāsıyla bilür anda òālid ve rāsiò ve 

úāyim olup eşyādan (13) ol nefsle daòı cevher türābıyla óıfô ėtdikim ùabìèat-ı 

arøıyyadur pes insān (14) óıfôla cemìè óayvāndan mümtāz oldı ve taèlìme daòı 
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muótāc oldı eşyā (15) anda muòtelif oldıàıçün netekim õikr eyledüm daòı insānı 

şöyle gördüm (16) kim anuŋ úuvveti eşyā-yı mü’telifeden ziyāde olur daòı şol 

aàõiyeden (17) kim ùabāyièe müşābihdür ve anuŋ ùabìèati feraó ve sürÿr kesb ėder 

eşyā-yı (18) laùìfeden ve şol muótelif eãvātdan kim nefse şebìhdür ammā óayvānda 

(19) ùarab görmedüm bu cihetden kim taèaúúuli yoúdur daòı insānuŋ ùarabı ziyāde  

 

67b 

 

(1) olur vaútākim eãvāùı eşidür ve anları bir ãavt ėderkim (2) andan ùarab ve leõõet 

óāãıl olur pes müteóaúúıúdur kim insān (3) óekìm tesmiye olına ve úad úāle baèø’u-l-

evvelìn evāyilüŋ baèøısı (4) dėdiler kim óikmet cemìè nāsda münúasımdur pes mülk 

õü-l-celāl ve (5) sulùān-ı müteèāl şol eşyāyı kim aŋa andan àayri kimse úādir olmaya 

(6) anı rübÿbiyyete maòãÿã eyledi ziyādeti óikmet içün ve insān øaèìf (7) ve yesìr 

olan şey noúãān-ı óikmetle ve anda olan rübÿbiyyetle èamel (8) ėder daòı ben anı 

gördüm andan aşaàa olan cemìè eşyādan aèlādur (9) ol sebebden anı ilah tesmiye 

úıldım zìrā eşyāyı õātla ve àayr-i õātla (10) èamel ėder ammā şol cüz óekìm’ü-i-ilāhi 

kim insāndadur ol úuvvet (11) fièldür kim cemìè èālemde olan õì-èaúl eşyāya 

muòālifdür illā (12) insān ol ecelden mülki èālem tesmiye ėtdüm niçün insānuŋ (13) 

ãaçı aàardı sāyir óayvānāta göre pes bu óāl insānda ruùÿbetüŋ (14) keåret-i 

iòtilāfından ve eùèime-i muòtelifenüŋ keåretinden ve anuŋ iòtilāfına (15) göre ruùÿbāt 

ve faøalāt tevellüd ėtdi daòı ùabìèat anı øāhirine (16) defè ėdüp ùabìèatuŋ 

leyyinetinden ve óarāretinden aàardı netekim ibtidāda (17) tevellüd ėtdi gerü ol 

mertebeye rücÿè eyledi zìrā insānuŋ evveli (18) bir nuùfe idikim māya şebìh idi daòı 

óarāretle terbiye olınup āòir (19) emrine ve óadd-i maèlÿmuna varınca pes āòir 

emrine müntehì olıcaú gerü evvel 

 

68a 
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(1) ièāde olındı daòı mütelāşì ve fāni olup netekim ibtidā emrinde (2) mütelāşì oldı 

aènì vaútākim nuùfe  raóme düşse ve andan bir insān (3) mürekkeb olına andan nuùfe 

mütelāşì olup vücÿdı úalmaya pes anda (4) bir cārì òalú olup aŋa insān deyü tesmiye 

olındı ayruú nuùfe (5) dėnilmedi ve āòir emrinde gerü ancılayın mütelāşì olur óattā 

insāniyyetüŋ (6) vücÿdı úalmaya pes ancılayın cemìè òalúı görürsin kim ibtidā 

emrleri  (7) şeysizden ôuhÿra geldiler andanãoŋra şey oldılar ol şeyden ãoŋra 

mütelāşì (8) olup bir şey úalmadı daòı ben insānı gördüm ki óayvāna müşābeheti (9) 

vardur şehvetde ve àaøabda ve óareketde daòı nebāta şebìhdür neşvede ve ziyāde 

(10) ile daòı maèādine müşābihdür intiúāã ve ittiãālle daòı ilāha müşābeheti (11) 

oldurkim fāèildür eşyāyı õātla èamel ėder pes bu sebebden insān müsteóaúú (12) 

oldıkim óakìm ola ve bir şey yoúdur kim insāndan aèlem ola ve anuŋ terkìbi (13) 

andan aèceb ola daòı insān fāni ve mütelāşì oldı ùabāyièe muótāc olduàı (14) ecelden 

zìrā insānda müteóarrik olan ùabāyiè anuŋ vücÿdı ùabāyiè-i erbaèadandur (15) daòı 

aŋa muttaãıl oldÿàundan insānuŋ üzerine muòtelif oldı ùabāyièüŋ (16) iòtilāfı 

miúdārınca ve istitmāmı insānda ùabāyièüŋ istitmāmı miúdārınca (17) ve anuŋ 

ziyādesi ve noúãānı deverān-ı feleküŋ miúdārına göredür mevālìd-i (18) kevākibüŋ 

naósı ve saèdı ve óareketi havā miúdārıncadur ve anuŋ iòtilāfı (19) óareket-i havā 

iòtilāfı gibidür insān daòı ancılayındur úaçankim zamān ùabāyièle muètedil 

 

68b 

 

(1) olur insān daòı iètidāl bulur pes eger insān ùabāyiè- erbaèadan (2) olmayaydı òālid 

ve bāúì olurdı ve eger õì-óayāt olan rÿó anda (3) olmayaydı ùabāyiè sebebiyle 

óayvāna şebìh olurdı daòı insān (4) tesmiye olınmazdı pes bu eşyā anda cemè olup 

óaddiyle eşyāya (5) taãarruf ėder ve baàlanmış ùabìèatle ve anlarla cemìè òalúdan 

farú (6) olındı niçün baèøı óayvānata úuyruú olup ve insāna olmadı (7) biz dėdük kim 

óareket insānuŋ ibtidāsında olup daòı ùabāyièuŋ eczāsı (8) ceõb ėtdi ve tevaúúuf 

ėtmedi ve ammā dört ayaúlu óayvānat ve úuyruàı (9) olan semeküŋ óareketleri ãuèÿd 
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ėtmedi ibtidā òilúatde daòı havā (10) ùabìèatı anda olmayup kim èuluvva ceõb eyleye 

pes arø-ı úuvvetiyle (11) ceõb ėtmekden dört ayaú üzerine yürür oldı daòı óareket 

(12) vaútinde ùabāyièüŋ faøalātından úuyruàı ôuhÿr eyledi zìrā (13) nāruŋ óareketi 

vaútākim bir sehl mekānda müstevì ola anuŋ uzunı (14) eninden ziyāde olur ve eger 

bir müåelleå ve egri mekānda ola anda óarekete (15) göre mevúÿf olur pes insān içün 

õeker ve iki yumurda olup (16) kim åābitdür úabl-i óarāretden ve yubÿsetdendür 

anuŋ ùabìèatı üzerine (17) àālib olmuşdur ammā dört ayaúlu óayvānda óareketüŋ 

ibtidāsı (18) úuyrÿàına nihāyet ėdicek anda durup daòı esefle munúalib oldı (19) 

anda óāfir ve ezāfìr oldı andan ãuèÿd ėdüp yuúāruda boynuz 

 

69a 

 

(1) ve şaèr oldı ziyādesine ve noúãānına göre daòı óayvānda úuyrÿú (2) eline bedel 

oldı tākim süŋükleri cesedinden anuŋla menè eyleye ve fercini anuŋla (3) setr ėde 

ùabìèatı noúãānından zìrā óayvānda èaúl cüzünden bir şey yoúdur kim anuŋ (4) 

menfaèatine delālet ėde ol sebebden eşyāyı õātıyla èāmil degüldür ve insāna úuyrÿú 

(5) olmadı aŋa iótiyācı olmaduàundandur ve ùabìèatı irtifāèından kim ibtidā-yı 

òilúatde (6) óareket anda ãuèÿd ėtdügi sebebden oldı pes ol òuãÿãdan arøla semā (7) 

ortasında úāyim oldı ùayra daòı úuyrÿú olduàunuŋ óikmeti budur vaútā (8) kim şems 

ùabìèatın úuvvetiyle defè ėtdi tākim ôahruŋ menāfiõinden òurÿc eyledi (9) havānuŋ 

óarāretin aŋa yetişecek úanād oldı daòı åaúìl olduàı ecelden (10) ùabìèat-ı arøıyya anı 

ceõb ėtmekden ùayra úuyrÿú oldı havā daòı (11) baúıyyesin yuúāruya ceõb ėdüp 

başda uvacuú tüyler oldı zìrā başuŋ (12) leùāfeti úuyrÿúdan ziyādedür úuyrÿú 

arøuŋ cüzünden olmaàla ve baş cüzini (13) havādandur niçün insānuŋ başı 

müdevver oldı óareketüŋ irtifāèındandur pes bir (14) şey óareket havā ile 

óareket bulıcaú beher óāl müdevver olur ve ol óareket kim ãuèÿd (15) da ola 

anuŋ āòiri tedvìr olmaú muúarrerdür zìrā óareket esfelden āèlāya ibtidā (16) 

olınup āòire varınca pes nihāyete vardıúda münúaùıè olup müdevver oldı (17) 
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nücÿmuŋ òilúati daòı bunuŋ gibidür zìrā miåāl nār bāùın arødan maócÿb olup 

(18) feleke çıúdı daòı felekde uzanup gerü münúatıè olıcaú òilúat kevākib ve 

şems (19) ve úamer andan oldı pes tedvìr-i kevākibüŋ èilleti ùÿl óareketüŋ 

èilletindendür zìrā bir şey 

 

69b 

 

(1) kim ùavìl olup ve óareket anuŋ üzerine şiddetle ola ol şey müdevver 

olmaú gerekdür (2) daòı insānuŋ başında açılmış úapular oldı kim felek 

müdebber olan kevākib-i sebèaya (3) şebìhdür daòı ol felek-i aãàara 

müdebberdür kendü felek-i deverānıyla ve cemìè eşyānuŋ (4) úıyāmına 

sebebdür ol úapular açuú olmasınuŋ èilleti budur daòı insān kevākibe (5) 

şebìh olduàu oldur kim eşyāyı òalú ėder ve andan eşyā ãādır olur kim (6) 

àayrından ãādır olmaàa úābil degüldür pes óayvān dört ayāú üzerine yürür 

(7) olduàuna èillet budur kim anda havā noúãān üzeredür ve insān ùoàrı ve 

müstevì (8) yürür havā anda tamāmdur pes ùayr daòı noúãān ile ùayerān ėder 

ol sebebden havāya (9) ve èulve çıúdı èilm daòı ziyāde ile ve noúãānladur ve 

cemìè òalú anuŋ gibidür kim ùabāyiè-i (10) erbaèadan olurlar niçün baèøı 

óayvāna bir boynuz olup ve baèøısına iki boynuz (11) oldı ve baèøınuŋ óāfiri 

meşúÿú olup baúar ve àanem gibi ve baèøınuŋ dırnaú (12) ları müdevver olup 

merkeb ve úātır gibi ve baèøına maóālìb olup eşedd gibi biz ibtidāda (13)  òaber 

eyledük kim boynuz yubÿset-i arødan olur ùabìèat óayvāna yubÿset (14) àālib 

olduàundan daòı ol mekāna göre kim óareket anda müteóarrik olup daòı 

òilúat (15) istitmām bulup nüfÿõ ėdicek anda bir boynuz ôuhÿr ėder vaútākim 

ùabāyiè (16) izdivāc ėdüp cemè olalar daòı her şekl şeklini ceõb ėyleye havā 

daòı kendü şeklini (17) ceõb ėdüp èuluvva ãuèÿd ėtdürür daòı yubÿsetüŋ 

àalìôinden bile óaml ėdüp (18) óarāretüŋ úuvvetiyle èulve ôuhÿr ėtdürdi başa 
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ùulÿè ėdicek boynuz oldı (19) óareketüŋ ve úuvvetüŋ miúdārınca kim ol 

mekānda óareket ėtmişdür ve daòı havā ecza-yi arø  

 

70 (a) 6512 

 

(1) dan her ne óaml ėttiyse úuvvet anı şiddetle defè eyleyüp faøalatıla iôhār 

eyleyüp (2) bir èaôìm boynuz olup geyik boynuzı gibi pes óareket gerü 

müteóarrik olup bir boynuz (3) daòı iôhār eyledi andan óareket-i úıllet üzere 

olup yubÿsetüŋ úuvveti ziyāde (4) oldı pes óareket àāyetine ãuèÿd ėdicek 

dönüp esefle andı ve ùabìèatda (5) olan faøalātı bile indürüp şaèr ve óavāfir 

ėtdürdi zìrā eşèar ve óavāfir (6) ėtdürdi zìrā eşèar ve óavāfir ve úurÿn cümle 

bir ùabìèat-ı vāóideden olur daòı (7) ùabìèatda olan faøalātdandur ammā 

óareketle mümtedd olur pes óavāfirüŋ baèøısı (8) müdevver olup ve baèøısı 

yarıldı øaèfından ve şiddet-i yubÿsetden ve ruùÿbetüŋ (9) noúãānından daòı 

ruùÿbet úalìl olup ve yubÿset keåìr olıcaú ol yābis (10) olan óāfir yarılup münşaúú 

oldı daòı müdevver olan óāfirüŋ èilleti yubÿset (11) den ve leyyinetüŋ 

ziyādesindendür ve maòālibüŋ èilleti daòı şiddet-i óarāret ve yubÿsetdür (12) ol 

sebebden baèøı maòālibde şaèr oldı óarāret ve yubÿset úablindendür (13) şol maòleb 

kim èaúrebüŋ úuyrÿàında ola anuŋ menzilesindedür zìrā anuŋ semmi (14) istitmām 

bulmaz illā ol maòlebde olur ve anuŋ èilleti óarāret ve yubÿsetdür ve semm-i (15) 

èaúrebüŋ èilleti bürÿdet ve ruùÿbetdür ve şol maèdinde kim yubÿset ifrāù ėtdi (16) 

anda èiôām-ı keåìr ve àalìô olur daòı bedenüŋ ziyādesi zāhirdür fìl menzilesinde (17) 

zìrā arøì ve åaúìldür daòı yubÿset ifrāù ėtdügi mekānda şaèr ziyāde olur (18) daòı 

geride diken olduàı andandur kim óareketle yubÿset mülāúì olup diken ôāhir (19) 

oldı şol buòāra beŋzer kim úān andan ãuèÿd ėder ve ol ruùÿbet kim aŋa müşābih   

 

70b 
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(1) esfele itdi daòı esfeline yubÿset ifrāù ėdicek ol yubÿset óāfir tesmiye (2) 

olındı ammā õevāt-ı maòālib anlaruŋ ùabìèatına àālib olan óarāretdür pes (3) 

óarāretle cüz havā olmayup yubÿset ziyāde olmaz kim boynuzlar ola daòı 

ùabìèat-ı arøiyye (4) ceõb eyledi ùabìèat havā úalìl olduàı ecelden óarāret daòı menè 

ėtdi (5) tākim esfele ceõb ėdüp kim óāfir ola havā daòı anuŋla olmadı tā anı óall 

eyleye (6) boynuz ola lakin arø úuvveti miúdārınca andan ceõb eyledi aşaàaya 

indürdi (7) ve anuŋ åaúìl ùulÿè ėdüp maòālib oldı daòı egri olduàı ifrāù-ı 

yubÿsetindendür (8) ve ol óarāretle ülfet baàlayup óarekete geldi şol óareketle kim 

eşyāya müdbirdür pes her (9) ãāèidüŋ èilleti òiffet ve riúúatdür ve her cāõibüŋ èilleti 

bürÿdet ve yubÿsetdür ve her (10) maèdenüŋ èilleti óarāretden ve yubÿsetden olur ve 

cemìè òalú bu óareketden ôuhÿr (11) ėder vaútākim óarekāt cemè olup ve ifrāùsız 

ittifāú eyleyeler òalú insān anlardan (12) óāãıl olur ve şol mekānda kim óareket nāúıã 

ola andan óayvān mevcÿd olur (13) ve şol mevøiède kim óareket laùìf ve ãāèid ola ol 

mevøièden eflāk ve nücÿm-ı (14) sebèa ve on iki burc óāãıl olur pes eşyā óareketden 

ôuhÿr ėder ùabāyièüŋ (15) vāsıùasıyla zìrā her şey iki cinsden mütekevvindür biri 

cins-i óareketdür ve biri cins-i (16) sükÿndur pes her şey kim müteóarrik ve nÿrānì 

ve muøìdür óareket cinsinden olur ve her şey (17) kim bārid ve muôlim ve cism meyt 

ve åaúìl ola cins sükÿndandur ve bu iki ùabìèatuŋ (18) mābeyninden kim óareket ve 

sükÿndur cemìè òalāyıú ôuhÿr ėder pes óareket nefsdür ve cevher (19) sükÿndur ve 

eger sükÿn óareketden olmayaydı óayyda ve meytde cemè olmazdı ibdā zìrā 

 

71a 

 

(1) meyt óayydan ôuhÿr ėtdi ve gerü aŋa müntehì oldı ve bu ikisi muòtelif ve 

müttefiúdür eger (2) iótilāfları olmayaydı mābeynlerinden bir mevlÿd tevellüd 

ėtmezdi ve eger ittifāúları olmayaydı (3) birbiriyle muttaãıl olmazlar idi pes óaúú 

taèālā melāyikeyi ve ãāóib-i óayāt olan enfüsi (4) ve envāri ve feleküŋ óarekāti ve 
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her fāèili óalú eyledi ve anlaruŋ èilleti óareketdendür ve her muôlim (5) ve cism-i 

türābı kim åaúìldür òalú ėtdi ve anuŋ èilleti bürÿdetdür ve ol bürÿdet sükÿndur pes 

(6) òalāyıúuŋ òilúati bu minvālde ve bu üslÿbda oldı ve ammā mevālìd õekerle ünåì 

mābeyninden (7) ôuhÿr ėtdi õeker úadìmdür ve ünåì õekerden tevellüd eyledi ve 

õeker fāèil ve ünåi mefèÿldur daòı (8) õeker úadìmdür ve ünåì õekerden tevellüd 

eyledi ve õeker fāèil ve ünåi mefèÿldur daòı õeker óarekete (9) müşābihdür kim 

eşyāda fāèildür ve ünåi kendü sükÿndur kim eşyādan münfaèildür pes òalāyıúÿŋ (10) 

tekevvüni bu iki cinsden mütekevvin oldı ve ol mekānda kim óareket ziyāde 

olmuşdur (11) anda melāyike ve enfüs gibi ve rÿóānì ve laùìf cism oldı ve şol 

mekānda kim óareket (12) nāúıã olmuşdur anda óayvāna müşābih åaúìl cism oldı ve 

ol mekānda kim bu iki (13) cüzi muètedil ve müstevlì olup kim óareket ve sükÿndur 

anda miåāl òalú insān olur (14) zìrā insān evsāù-ı òalāyıúdandur daòı şol mekānda 

kim óareket ve sükÿn mü’telif (15) olmayup muòtelif olalar mābeynlerinden maèādin 

ve nebāt òalú olınur pes iki (16) leri fāèildür aèni óareket ve sükÿn ve bu òalāyıú 

anlardan tevellüd ėtdiler daòı èamel (17) ol kimsenüŋ üzerine düşer kim sükÿn aŋa 

àalebe ėtmiş ola zìrā ibtidā emrinde (18) mütevellid olsa gerek pes óareketden 

tevellüd ėdüp ve andanãoŋra eşyā-yı keåìre andan (19) tevellüd eyledi daòı ayrıldı ol 

ecelden kim aãlı ve ùabìèatı müşābih degüldür zìrā 

 

71b 

 

(1) óareketüŋ ùabìèatı óayāt ve sükÿnuŋ ùabìèatı mevtdür mevt òod fenādur óareket 

(2) daòı fenādur ve ziyādedür pes mevt óayātdan tevellüd ėtdi daòı óayātuŋ içinde 

(3) bir èāriødur zìrā mevt bāúì emrinde olup ve óayātdan mütevellid olmuşdur (4) ve 

óayāta eb dėnildi ve mevte ibn dėdiler daòı óayāt fāèil ve mevt anuŋ (5) mefèÿli oldı 

ve fenā-yı òalúuŋ èilleti sükÿndur ve óayāt-ı òalúuŋ èilleti (6) óareketdür kim 

óayātuŋ õātıdur ve cemìè eşyā buncılayındur daòı eşyānuŋ ibtidāsı (7) óareketdür ve 

āòiri sükÿndur ve ibtidā-yı felek külliyen böyledür ve anuŋ ibtidā-yı òilúati teãāèud-ı 
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(8) óareketden ve ictimāè-yı ruùÿbetdendür pes eflākda nücÿm andan mütekevvin 

oldı ve (9) eflāk daòı óareketle deverān ėdüp ve cemìè òalāyıúı deverānıyla ióyā 

eyledi (10) ve feleküŋ deverānından nÿr mutavassıù oldı ve deverān-ı feleküŋ èilleti 

óareketdür (11) ve èillet tekvìn-i óareket óayātdur ve óayātla nÿr bir şey-i vāóiddür 

ve bir şeyde (12) óayāt olıcaú nÿr daòı olmaz ve óareket olan yėre óayāt daòı anda 

olur (13) ve óayāt oldıàı yėrde nÿr daòı andadur ve ammā ùabìèat yubÿset ve ruùÿbet 

(14) anlaruŋ fièli óareket ve sükÿndandur pes yubÿset bürÿdetden mütevellid olup ve 

leyyinet (15) óarāretden mütevellid oldı daòı cemè olup muttaãıl oldılar ve ülfet ve 

iòtilāf (16) buldılar ve óadd iótilāfları ol úabldendür kim óareket kendüye müşābih 

olan şeyden (17) tevellüd ėtdi ve şaèrlardan yubÿset tevellüd ėtdi kim aŋa şebìhdür 

pes iki oldılar (18) evvelden ãoŋra dört olup ikileri óayy ve müteóarrikdür ve ikileri 

meyt (19) ve sükÿndur niçün óayvānuŋ baèøı ot otlar ve baèøı óayvānuŋ àıdāsı 

 

72a 

 

(1) etdür ve baèøı óayvānuŋ àıdası óubÿbdur ve insānuŋ àıdāsı óubÿb (2) dur eùèime-

yi muòtelifedür ve daòı ùayruŋ baèøı laóm ekl ėder ve baèøınuŋ (3) àıdāsı semekdür 

ve baèøısı şecerüŋ nebātuŋ ekl ėder nuúÿl biz söylerüz (4) şol mekāna kim óareket 

aŋa àālib olur ve anda mütekevvin oldı andan bir úuvvet (5) ôuhÿr ėder kim aãlānuŋ 

úuvvetine şebìhdür aènì murād ol úuvvetden şiddet (6) ve aúdām ve keskìn olmaúdur 

zìrā anuŋ et yėmege māyil olduàı şol (7) ùabìèatuŋ aúdāmından kim óarāret aŋa àālib 

olmuşdur ve eger cemìè óayvānuŋ (8) àıdāsı laóm olup andan àayri nesne yėmeyeydi 

birbirini yėyüp dükedeydi (9) ve eger ùuyÿrāt daòı baèøısı óabb yėmeyeydi anlar daòı 

birbirini yėrdi ve insānuŋ (10) daòı àıdāsı mücerred ėtmek olup et ve eùèimeyi 

muòtelife olmıyaydı insān (11) içün ekin úalmazdı daòı eflākuŋ büzilüp cemìè eşyā 

maèdÿm ve fāni (12) olurdı daòı et yiyen óayvānuŋ èilleti budur kim úuvvet-i fāèilesi 

(13) müõekkerdür ve úuvvet-i mefèÿlesi müenneådür pes fāèil olan úuvvet kendü 

(14) sulùānıyla ve şiddetiyle eşyānuŋ üzerine aúdām eyler ve úuvvet-i mefèÿle (15) 
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eşyāya mülāúí olduàı óìnde ôaèif olur daòı óayvānuŋ arasından (16) insān cemìè 

eşyāya àıdālanur oldı zìrā cemìè òalāyıúuŋ úābiliyyeti (17) insānda mündericdür ve 

èìlmi ve sulùāni cümlesinden aèôamdür ve úudreti (18) cemìè maòlÿúāta nüfÿõ ėder 

zìrā ben gördüm kim ùabāyiè bir maòlÿúda cemè olmaz (19) illā insānda 

görmezmisinki óìle ile ùayrı havādan indürür ve baóruŋ 

 

72b 

 

(1) maòlÿúātını deryā úaèrından çıúārur ve devābb-ı berriyi óìle ile muókem baàlar 

pes (2) istedügin öldürür ve istedügin diri úor ve bu efèāli kendü ùabāyièyle (3) ėtmez 

lakin ùabìèat-i ziyāde ile ėder kim úuvvet-i èāúiledür ve óayy-ı ve mütemellikedür (4) 

zìrā eşyāyı kendü ùabìèatıyla fièl ėdeydi óayvān daòı anuŋ gibi èamel (5) ėderdi pes 

óayvānuŋ fièli insānuŋ fièline müşābihdür insāna şebìh (6) olduàundan ammā 

insānuŋ  óìlesinden èācizdür ol ecelden dėdük (7) kim insānda olan úuvvet cemìè 

maòlÿúātdan ziyādedür zìrā fāèil óayy (8) olana èilletdür v’Allahi èalem niçün cemìè 

òalāyıú bir cins vāóid (9) olmadılar lakin ãÿretleri ve cevherleri muòtelifdür uúÿl ben 

(10) söylerüm kim cemìè òalúuŋ ibtidāsı óareketden olmuşdur ve cemìè òalú 

óarekete (11) tābièdür ve sükÿn daòı óareketdendür pes muòtelif oldılar ve 

mābeynlerinden (12) iki ùabìèat daòı tevellüd ėtdi ve ùabāyièüŋ iòtilāfıyla òilúat-ı 

muòtelif (13) olup ve ittifāúlarından müttefiú oldı ve eger cemìè òalāyıú bir şey-i 

vāóid (14) den mütekevvin olmıyayadı eşyā birbiriyle muttaãıl olmayup terkìb 

bulmazdı (15) lakin bir ‘illet bir èillete ittiãāl bulmaàla ifsād ėtdi  zìrā aãıl vāóid (16) 

dür ve iòtilāf gelmedi illā óareketden pes óareket müteóarrik olup ve kendü (17) 

õātıyla müntaúil olıcaú anuŋ sükÿnı vaútinde iòtilāf óādiå (18) oldı daòı biz görürüz 

kim sākin ola müteóarriküŋ àayrıdur pes (19) cemìè òalāyıú õì-cism olan anlar 

sükÿndandur ve cismi olmayan  

 

73a 
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(1) óareketdendür daòı biz ùabāyièi şöyle gördük ki eşkāliyle muttaãıl olur (2) ve her 

ùabìèatuŋ şekli aŋa yaúın olan şeyden èibāretdür aŋa beŋzer kim (3) óarāreti ve 

bürÿdeti cemè eylesüŋ anlaruŋ mābeyninden bir muòtelif øıdd (4) óāãıl olur pes 

òalāyıú iòtilāf-i ùabāyièle muòtelif oldılar (5) ve anlaruŋ ecnāsı birbirine beŋzemez 

oldı nuúÿlde ve neşvde ve ziyādede (6) ve noúsānda pes bu eşyā cemìèsi āèrāødur 

kim ùabāyièden tevellüd ėtdi (7) cevāhir-i erbaèadan mütevellid oldıàı óìnde daòı 

tevellüd ėtmediler illā (8) cevher-i kerìmden kim ibtidādur ve ol óarekātdür ve õevāt-

ı enfüsden ne (9) ãādır olursa óareketden ve óareketüŋ sulùānındandur ve ecnās (10) 

ve ãuveruŋ iòtilāfı óareketüŋ ziyādesi ve noúãānındandur daòı mekānına (11) 

göredür vaútākim óareket èulve ãuèÿd ėdüp daòı nihāyeti àāyetine (12) yetişüp kim 

esfeldedür pes esfelde olanı āèlāya úaldurdı andan (13) ecsām-ı nāùıúa ve àayrı nāùıúa 

mütekevvin oldı daòı kevākib ve melāyike (14) ve eflāk ve menāzil ve envār olup ve 

kevākibde ve şemsde ve úamerde ne (15) varsa óareket-i nÿrundandur ve bize lāzım 

oldıkim óareketi nār tesmiye ėdevüz (16) ve nārı daòı óayy dėyevüz zìrā nÿrdur ve ol 

nÿrdan cemìè ôulumāt rÿşen (17) olur ve anuŋ fièli ióyā eylemekdür ve eşyāya 

fāèildür ve māèdāsı mefèÿldür (18) uúÿl ben söylerüm ùuèÿmuŋ üzerine kim ùatlu ve 

ekşi ve ùuzlı (19) ve óarrìf ve úābıø ve èaõbdur ve mürrdür daòı  bu ecnāsda óalāvet 

nice 

 

73b 

 

(1) münúasım oldı ùatlu èaselde ve ùatlu nārda ve sükkerde ve bunlaruŋ (2) óikmetin 

beyān ėderüm ve acı ãabrı daòı beyān ėdüp kim aŋa êarb-ı (3) meåel ėdeler ve 

dėyeler haõā emerrü min-el-ãabr pes ùuèÿmuŋ iòtilāfıyla (4) eşyā muòtelif oldı ve 

iòtilāf ùuèÿm-ı iòtilāf mizācındandur daòı (5) ziyādeden ve noúãāndan oldı pes 

ruùÿbet keåret-i óarāretle iètidālla (6) mümtezic oldı ol iètidāldan bir şey ôuhÿr ėdüp 

anı óulv tesmiye (7) ėtdiler ve mürr olan şeyi ifrāù-ı bürÿdetden ve yubÿsetden ve 
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noúãān-ı (8) ruùÿbetden óādiå olana mürr tesmiye olındı ve el-mālió pes ùuzlı (9) olan 

şey kim óarāret ve yubÿset ùabìèatuŋ üzerine ifrāù ėdicek (10) andan ôuhÿr ėdene 

mālió dėdiler ve imā’ü-l-óarìf şol yubÿsetden (11) ve óarāretden olup kim şiddetle 

àalebe ve ifrāù ėtdi daòı noúãān-ı (12) óareketden ãādır olana óarìf dėdiler ve imā’ü-l- 

óāmıø ammā ekşi (13) olan şey anuŋ ekşiligi bürÿdetden ve yubÿsetden ãādır oldı 

(14) ve imā’ü-l-èaõb şol muètedile dėrler ki anuŋ eczāsı iètidālle (15) oldı daòı dört 

berāber cüz’ olmuş ve her muètedil şey ancılayındur (16) aŋa ferdāni dėrler pes 

cevher ve leõõet ol ziyāde ile ve noúãānla (17) tamām olur ve her şeye kim cesed 

ıùlāú olınur ol şey’ ùabāyièden (18) mütekevvin oldı ve imā’ü-l-ùuèÿm  ecsādı ceõb 

ėder óarekete (19) ùabāyièden ictimāè ve imtizāc maóallinde pes yubÿset ifrāù ėdicek 

 

74a 

 

(1) bürÿdet tevellüd ėtdi daòı ùabāyiè biri biriyle muttaãıl olsa òilúat (2) istitmām 

bulur ve ùabāyiè noúãānından mütelāşì ve münèadim olur ve (3) eşyā münèadim 

olmaú māddenüŋ noúãānındandur ve ziyāde ve müsāvì (4) olmaduàı sebebdendür ve 

anuŋ ziyādesi ve berāber olduàı ùabāyiè (5) den olur zìrā ziyāde yubÿset üzere delālet 

ėder ve neşv ãuèÿda (6) dālldur pes anuŋ müddeti tamām olıcaú evvelki aãlına rücÿè 

ėder (7) daòı mütelāşì olup andan bir şey úalmaz cemìè òalāyıú gerü ancılayın (8) dur 

āòiri olına şebìhdür ve kendü vasaùı neşvinde ve ziyādesinde (9) olur ammā ziyāde 

anda èārıødür ve el-óavādiå pes óavādiå (10) óālet-i ùaèmda ben söylerüm kim óalāvet 

óarāret ve ruùÿbet (11) den mütevellid oldı iètidālinden ve ittifāúından daòı ùabìèat 

ruùÿbetüŋ (12) aàlebi óārr u leyyindür ve eúÿlü gerü ben söylerüm kim sāyir nebāt 

(13) ve cemìè åemār óālden óāle munúalib olur havā sulùānından ve şemsüŋ (14) 

óarāretinden kim anlara ùābièdür ve aãıldur daòı ruùÿbeti óālden óāle (15) naúl ėder 

pes şems ruùÿbete muvāfıú olıcaú óarāreti ruùÿbete (16) muttaãıl olur ol sebebden 

kim ruùÿbet óarāretden mütevellid oldı (17) netekim kitābımuzuŋ aèlāsında dėdük 
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kim yubÿset bürÿdetden mütevellid (18) olmuş pes bürÿdet bir şey’üŋ üzerine àālib 

olıcaú ol şey (19) yubÿsete munúalib olur daòı şol vaút kim eşyānuŋ iètidāli 

 

74b 

 

(1) ve vezni cevherden tamām ola andan bir muètedil òalú óāãıl olur (2) pes her 

òilúat óarāretden ve ruùÿbetden mütekevvindür ve her óarāret kim vardur (3) 

óarāretden ve yubÿsetdendür ve her èaõb kim vardur iètidāldan óāãıl (4) olmuşdur 

uúÿl ben söylerüm niçün insān ùatlıya māyil oldı (5) ve acı ùuzlı nesneye māyil 

degüldür anuŋ sebebi budur kim insānuŋ (6) ùabìèatına àālib olan şol havā kim óārr 

ve raùbdur daòı óalāvetüŋ (7) óarāreti ve iètidāli ol óarāret ve leyyinüŋ iètidāline 

muttaãıl olur kim (8) insāna mevåÿúdur ve her şekl kendü şekline vuãÿl bulur zìrā 

lehevātde (9) óarāret ve ruùÿbet vardur pes şecerenüŋ cirminde olan óarāret ve 

ruùÿbet (10) müntaúil olur şol óarārete ve ruùÿbete kim lehevātdedür anda mümtezic 

ve mülteóim olur (11) uúÿl ben söylerüm niçün göz irāú yėrden eşyāyı görür oldı 

(12) ve úulāú yırāúdan işitmez bunuŋ aãlı budur kim gözde bir rÿşen-i nÿr vardur 

(13) şol rÿşen úandìl gibi ve ol óayy olan rÿódur kim insāndadur pes (14) gözüŋ nÿrı 

envāruŋ nÿrına ittiãāl bulur mümtedd ve münbasiù olur ammā (15) úulāú bir cirm-i 

àalìôdür bir şey’ işitmez tā iki cirm birbirine ùoúunmayınca rìó (16) daòı ancılayındur 

burÿn úoku almaz illā bir àalìô óareketle kim aŋa vāãıl (17) ola leõõet daòı anuŋ 

gibidür anı bilmez tā aàızıyla ùutmayınca ammā göz eyle (18) degüldür bedende olan 

envāruŋ nÿrı gözdür niçün aàız ùaèāmı (19) maèìdeye iletir oldı ve úulāú ve göz ve 

burÿn leõõeti muàaddiye iletmezler 

 

75a 

 

(1) nuúÿl biz söylerüz kim aàız úulāú göz gibi degüldür ol sebebden kim (2) göz 

mütekevvin olmadı illā óareketüŋ laùìfinden pes envāra maèden oldı ve (3) úulāú 
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óareketi göz óareketinden aşaàa oldı ol sebebden kelāmı úabÿl ėtdi (4) ve burÿn daòı 

açıldı bir óareketle kim úulāú óareketinden aşaàadur ol ecelden (5) úoúÿyı havādan 

alur oldı ve aàız bu evcden aàlaô ve aòfā oldı ol (6) òuãÿãdan anlardan aşaàa olup ve 

anlar üzerinde olmuşlar zìrā elùaf eşyā (7) nuŋ şānı èulvve ãuèÿddur ve aàlaô eşyānuŋ 

şānı esfele nüzÿldur netekim (8) kitābumuŋ aèlāsıda beyān ėtdüm pes fehm esfel 

olıcaú cirm-i àalìô tesmiye olındı (9) ve ecrām-ı àalìôeye maèden oldı ve keõalik-ül- 

dübür dübür daòı açıldı kim iåúāl-i (10) àalìô andan çıúa zìrā esfeldedür pes her åaúìl 

ve àalìô şey’e maèden oldı (11) ol sebebden anuŋ ùabìèatı àalìô ve åaúìl olan şey’i 

úabÿl ėder pes her (12) ãāèid laùìfdür ve her hābıù åaúìldür ol ecelden hābıùa arø-ı 

åaúìl tesmiye (13) ėtdük kim yubÿset ve bürÿdet anda keåìf olur ve ãāèid olanı rÿóānì 

(14) tesmiye úıldıú eczāsı raúìú  olduàundan ve sürèat-i ùayarātdan daòı cüz-i (15) 

evsāùuŋ evveli leyyinetdür ve biri daòı bürÿdetdür ve bunlaruŋ òilúatiyle cemìè (16) 

eşyānuŋ òilúati tamām olur daòı cemìè òalāyıúuŋ òilúati kim evsaùdur daòı (17) 

muètedil tesmiye olındı pes insānuŋ òilúati bu vechile oldı ve evsaùından (18) āòirine 

varınca óayvān ve fāni dėnildi daòı óayy olan insānuŋ òilúati şol (19) evsaùdan terkìb 

olındı kim evveldür ve óayvānuŋ terkìbi vasaù-ı āòirden  

 

75b 

 

(1) oldı ve eşyānuŋ iètidāli evsaùıdur ve ammā òalú melāyike-yi evvel eşyādandur (2) 

zìrā evsaù-ı eşyanuŋ ùarāveti  evvelinden ziyādedür óayvān āòir-i eşyādan (3) terkìb 

olındı ve āòir-i eşyā evsaùından aàlaôdur pes vaútākim óareket ùabìèat (4) vasaùı 

üzerine àālib olur anda bir ùāyir òalú ola óareketüŋ ziyādesi (5) miúdārınca ve iki 

evvel eşyāya óareket àalebe ėde anda bir laùìf òalú (6) olur kim melāyikeye ve inse 

ve şeyāùine şebìhdür ve eger āòir-i eşyāya óareket (7) àālib ola andan bir òalú-ı àalìô 

olur kim óayvāna ve nebāta ve maèdene şebìh (8) ola ve ammā muètedil olan ùabìèat  

bize lāzımdur kim rÿóānì (9) tesmiye ėdevüz eşyānuŋ iètidāliyle ve kemāliyle ùabìèat 

(10) úaãvì ol cism tesmiye olınur kim àalìô ve åaúìldür zìrā elùaf-ı (11) eşyā òilúatüŋ 
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evsaùından tā evveline varınca olur ve aàlaô (12) eşyā òilúatüŋ evsaùından āòirine 

varıncadur ibtidā òilúat bu (13) ùarìúle olmuşdur òilúat envār-ı ictimāè óareketle ve 

keåret-i leùāfetle (14) ve úıllet-i àılôetle münìr ve rÿşen olup daòı andan bir nÿr 

müctemiè (15) oldı kim ıssı nāruŋ nÿrına beŋzer àılôet-i åıúletinden muãaffā aèni 

(16) murādından havādur ve havā nārdan aàlaôdur zìrā nār ol sebebden (17) nār 

tesmiye olındı kim her evsaùa sebeble ôāhir oldıàıçün ve (18) Batlamyus kim 

muódeå-i èacāyibdür havāyı aómer bulud ve nār ābdan (19) aómer degüldür dėdi 

daòı nār havāya muttaãıl olur pes óumret  

 

76a 

 

(1) nāruŋ èilleti havādur ve havānuŋ èilleti ruùÿbetdür ve ruùÿbetüŋ èilleti leyyinet (2) 

dür ve leyyinetüŋ èilleti óarāretdür pes cemìè eşyā şol cüzden mütekevvin (3) 

oldıkim cevher-i bāúìdür ve anuŋ mā-sivāsı zāyil ve fānì olur (4) pes óareket 

maóreksiz olduydı andan ibtidā olınup tā nihāyetine (5) ve àāyetine varınca daòı 

dördi ve anuŋ vuúÿfundan òalú muòtelif (6) oldı kevākib ve şems ve úamer gibi 

eflāk óareketden ãoŋra (7) müdevver oldı ve her müdevver óareketden müdevver 

olur daòı óareketüŋ (8) ziyādesine ve noúãānına göredür ve eger şems ve kevākib 

müdevver (9) olmayaydı ol deŋlü nÿrı olmazdı anuŋ müdevver olması (10) nÿruŋ 

cemèine delìldür ve müdevver olan şey’üŋ eczāsı (11) birbirini dutar ve baèøı 

baèøına muttaãıl olur ve ittiãālında iòtilāf (12) olmaz ve envār daòı aŋa muttaãıl olur 

pes şems daòı müdevver (13) olmayaydı rÿşen olmazdı ve her müdevver nÿra ve 

sürèat-i óarekete (14) maóalldur pes gerü evvelki sözüme rücÿè ėderüm niçün 

leõõetler (15) ùoúÿz oldı üç nesnenüŋ úılletindendür ve andan murād evvel (16) ve 

evsaù ve āòirdür pes cins-i evvelde üç leõõet vardur ve evsaùda (17) üç leõõet ve 

āòirde daòı üç leõõet vardur ol sebebden ùoúÿz leõõet (18) olmuşdur uúÿl èalel 

mulÿóat ben söylerüm kim mulÿóat ictimāè-yı (19) óarāretden ve bürÿdetdendür ve 

yubÿsetden oldı pes eger iètidālle  
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76b 

 

(1) olsa mulÿóat óaddından çıkup merārete munúalib olur zìrā miló ùatlu (2) dan óāãıl 

olur ve acı ùuzludan óāãıl olur ve óarrif (3) acıdan olur pes èaõb derecātuŋ aèlāsıdur 

ve andan aşaàa (4) ùatludur ve ùatludan aşaàa óarìfdür ve óarìfden aşaàa acıdur (5) 

bunlar böyle olduàuna sebeb budurki cevher kendü iètidālinden aèlā (6) derecātdur 

ve andan aşaàa miló oldı ifrāù óarāretdendür ve andan (7) aşaàa acı oldı ifrāù 

bürÿdetdendür daòı biz böyle gördük (8) kim deŋiz ãuyunuŋ acılıàı tekāåüfünden ve 

sükÿnundandur daòı şems (9) andan baèìd olduàu ecelden zìrā eşyāya àıdā vėren 

şemsdür pes (10) ãuyuŋ ùabìèatı bārid ve raùbdur üzerine ifrāù ėdicek ruùÿbetin (11) 

giderir ve andan bir yābis ùabìèat tevellüd kim ùabìèat milóe şebìh (12) dür ve eger 

yubÿset ifrāù ėderse acı olur ve eger muètedil olursa (13) èaõb eder daòı mā nārdan 

evvel olduàına delìl budur kim mā’ (14) ruùÿbetden tevellüd ėtdi ve ruùÿbet óarārete 

muvāfıúdur ve bir delìl (15) budur kim mā ruùÿbetden tevellüd  ėtdi ve ruùÿbet 

óarārete muvāfıúdur (16) ve bir delìl daòı budur kim eger bir ôarfı ãuyla ùoldursaŋ 

daòı (17) nār üzerine úosaŋ nāruŋ óarāreti ruùÿbet-i māyla muttaãıl olup (18) daòı 

imtizāc ėder karışur pes mānuŋ içinde ùabìèat-ı óarāret (19) olmayaydı muttaãıl olup 

úarışmazdı nār daòı ruùÿbet-i māyla 

 

77a 

 

(1) bulur ve eger ruùÿbet-i mā olmayaydı nār olmaàa úābiliyyet olmazdı (2) pes 

muúabbıø olan leõõet bunuŋ gibidür vaútākim yubÿset ve bürÿdet (3) àālib olur 

ruùÿbetüŋ eczāsını úabø ėder ve buŋa delìl budur kim (4) nār kabÿàı bir kimse 

aàızında ùutsa dilini úabø ėder ve andan ayrılmaz (5) ve anuŋ bürÿdetinden ve 

yubÿsetinden ruùÿbeti neşf ėdüp çeker ol (6) sebebden óükemā dėdiler kim bārid ve 

yābis olan eşyāya mümessek (7) olur ve óārr ve raùb muúavìdür zìrā vilādet olmaz 
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illā şol (8) úuvvetle olur kim bārid ve yābisdür ve raómde nuùfeyi dutan ol (9) 

úuvvetdür ve ruùÿbet àıdā vėrür ve óarāret ùutar pes bu eşyāyla (10) vilādet tamām 

olur daòı muúabbıø olan leõõet ùabìèat-ı óarārete (11) müstaóìl olur vaútākim ùatlu ola 

temr gibi zìrā temr ibtidāda (12) bārid idi tedbìr nār ile ve iètidālle ùatlu oldı ammā 

ekşi (13) olan ùatluya úarìbdür daòı ruùÿbetden iètidāl derecesine girmişdür (14) ol 

ecelden ùabìèatı munúalib oldı ammā şol leõõet kim òatmì (15) leõõeti gibidür ol 

sākin olduàundandur daòı óarāret-i müfriùe olmayup (16) andan úuvvet-i fāèile ve 

bāride ve óarāret ve ruùÿbet ve yubÿset olmaduàındandur (17) ol sebebden anda 

leõõet olmadı zìrā ùabāyièden bir şeyi anda tevellüd (18) ėtmedi mizāc ve ifrāù daòı 

olmadı pes ol bir meyyit cism (19) dür ve meyyit olanda leõõet olmaz ve leõõeti olan 

şey’ óayy olur 

 

77b 

 

(1) ve leõõeti olmayan şey óacārìye beŋzer óayātı yoúdur  

(2) el nuúÿl fi’l-elvān  

(3) el-levn levn cins-i eşyādur zìrā beyāøa ve sevāda münúasım (4) olur daòı óumrete 

ve ãufrete ve òaørete ve esmā-yi nücÿmiye úısmet olınur (5) ammā dāyim olan 

elvāndan iki levndür biri beyāø ve biri sevād (6) dur ve anlar iki úadìm cinsdür ve 

bunlardan terkìb olınur óumret ve ãufret (7) ve òaøret ve levn semā daòı cemìè olan 

ne varsa aãlı bu iki levn (8) dür pes vaútākim levn beyāø ve sevād bir yėrde cemè 

olup daòı sevād (9) beyāøa àalebe ėde andan bir ãarı renk peydā olur ve eger beyāø 

sevād (10) üzerine àalebe ėdüp daòı aŋa duòÿl ėderse bir şeffāf aómer renk (11) óāãıl 

olur ve eger sevād beyāøa bir derece ile àālib olsa bir (12) esmā-yi nücÿmi renk olur 

zìrā cemìè elvānuŋ aãlı levn-i beyāødur (13) ve her beyāø renk münevver ve rÿşen 

olur ol ecelden kim cemìè envār (14) bir nÿr-i ebyaødur pes ol nÿr óadd-ı beyāødan 

mütecāviz olsa aŋa (15) ôulmet dėyeler daòı her ebyaø óayātdur ve her esved 

mevtdür ve (16) ecsādda ziyādesine ve noúãānına göre terkìb olındı ve ùabāyièüŋ 
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(17) àalebesinden ve iòtilāf-ı óarekātdendür ve bu sebebden elvān iki levn (18) oldı 

şol iki úadìm ùabìèatdandur kim biri óareket ve biri sükÿndur (19) pes beyāø 

óareketdür ve sevād sükÿndur ve ol ecelden levn-i vāóid  

 

78a 

 

(1) olmadılar ayrıldılar óattā sākin müteóarrikden bilünüp daòı birbirinden levn ile 

(2) farú olına ve anuŋ üzerine leylü nehār delālet ėder leylüŋ ùabìèatı sükÿndur (3) 

kim sevāda tābièdur ve ùabìèat-ı nehār-ı óareketdür kim beyāødur daòı elvān (4) 

ùabāyi’-i erbaèanuŋ iòtilāfıyla muòtelif oldı zìrā her ùabìèatuŋ bir (5) levni vardur ve 

eger elvān muòtelif olmayayadı nehār leylden bilinmezdi (6) meyveler daòı biri 

birinden farú olınmazdı daòı yüzüm elmādan farú (7) olmazdı ve nār şeftālüden 

bilinmezdi ve ùabāyiè-i erbaèa daòı birbirinden (8) seçilmezdi aàna dem ve balàam 

ve ãafrā ve sevdādur pes bu eşyā elvānı (9) iòtilāfından bilindi ve levnleri ãÿretlerine 

delālet ėtdi zìrā ibtidāda (10) naôar levnüŋ üzerine düşer ve her şey levninden bilinür 

ve farú olınur (11) pes vaútākim óarāretle yubÿset cismüŋ üzerine àalebe ėde daòı 

ruùÿbetden (12) ziyāde ola ol cismüŋ sevādı ôāhir olur ve eger óarāretle ruùÿbet (13) 

àālib olsa beyāø ziyāde olur ve bunuŋ delìli budur kim nāruŋ üç (14) levni vardur 

biri óumret biri beyāø biri sevāddur pes yubÿset (15) ile óarāret nāruŋ üzerine àālib 

olıcaú sevād ôuhÿr ėder daòı (16) gördük kim yaş odun nār içine giricek nāruŋ levni 

mükedder olur (17) daòı ãuèÿd ėtmez òaşebüŋ ruùÿbeti ve nāruŋ óarāreti 

ictimāèından (18) ve eger òaşebüŋ ruùÿbeti úalìl olsa nāruŋ rengi ãāfì olur ve eger 

(19) nār bir şeyi iórāú ėtse daòı ruùÿbetin çekse anı bir daòı iórāú   

 

78b 

 

(1) ėtmez ve eger òaşebde ruùÿbet muètedil olsa nāruŋ øiyāsı ve nÿrı (2) ziyāde olur 

ve eger ruùÿbet òaşebde ifrāùla olsa nāruŋ sevādı (3) ve ôulmeti ziyāde olur ve eger 
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yubÿset ifrāùla olsa anda nārla olsa anda nār yanmaz (4) olur pes bundan biz bildük 

kim nār mādan mütekevvin oldı zìrā ki (5) ruùÿbetden óayāt bulur ammā ãarı ve yeşil 

renk vaútākim (6) beyāø sevāda àālib olur anlaruŋ mābeynlerinden ãufret ôuhÿr ėder 

(7) ve eger yubÿset ruùÿbete ifrāùla àalebe ėderse andan aòøar renk óāãıl (8) olur ve 

eger sevādla beyāø muètedil olup ve birbirinden tecāvüz ėtmeye (9) anlardan óumret 

vücÿda gelür ammā úār havā bürÿdetinden münèaúıd (10) oldı daòı bürÿdet-i havā 

bürÿdet-i māyla muttaãıl olduàundan cāmid (11) oldı pes buz ve ùolı ve úāruŋ èilleti 

bürÿdetdür ve münóall olānuŋ (12) èilleti óarāret olup daòı her cāmidüŋ èilleti 

yubÿsetdür ve cemìè eşyā (13) bu iki ùabìèatdan mütekevvin oldı biri óarāret ve biri 

bürÿdetdür (14) ammā elvān ebyāø ile esved mābeyninden daòı aãferden ve 

aómerden (15) ve aòøardan mütevellid oldı zìrā ibtidā-yı òilúatde bir ùabìèat-ı vāòid 

(16) idi vaútākim yubÿset óarāretden tevellüd ėtdi her şey levniyle (17) bilindi ve 

cemìè ùabāyiè buŋa göredür ammā levn nār-ı aãferdür ve arøuŋ (18) levni daòı 

aãferdür ve havā levni aómerdür ve levn mā-yı ebyaødur úaçankim (19) elvān ôāhir 

oldı leõõėtleriyle bilindi ve eger leõõet olmayaydı vilādet 

 

79a 

 

(1) olmazdı zìrā ùaèm eşyāyla muttaãıldur daòı ùaèm ol èarødur kim cirmi (2) dutar 

pes nāruŋ leõõeti merāret ve óarāfetdür ve havānuŋ leõõeti èuõÿbet (3) ve óalāvetdür 

ve ùaèm mā mulÿóat ve zuèāratdur ve ùaèm arø-ı óumÿøet (4) ve merāretdür úaçankim 

mānuŋ ùaèmı arøuŋ ùaèmıyla muttaãıl ola mābeynlerinden (5) çoú leõõetler cārì olur 

daòı ùaèm-ı havā ùaèm-ı nārla muttaãıl olsa yine (6) mābeynlerinde çoú leõõetler 

ôuhÿr ėder pes leõõetler ziyāde ve noúãāna (7) göre keåìr oldı ve òalúÿŋ iòtilāfı 

iòtilāf-ı cevāhirdendür ve (8) ammā zaèferānì olan levn vaútākim sevādla beyāø 

muttaãıl (9) ola daòı anda ruùÿbet muètedil olup mābeynlerinden bir şeffāf (10) 

aómer levn ôuhÿr ėder ve anuŋ delìli budur kim óumret beyāødan mütekevvin (11) 

olur zìrā biz zaèferānì şöyle gördük úaçankim arøuŋ cüz’i aŋa (12) àalebe ėde 
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óumrete māyil olur ve eger eczāsı mütekāåif olursa (13) sevāddan anda bir cüz olup 

daòı ãarı renk ôuhÿr ėder ve eger (14) beyāø sevāda àālib olursa andan bir aòøar renk 

olur daòı (15) esmā-yi nücÿmi levn ôuhÿr ėder ziyādesine ve noúãānına göre ammā 

(16) aòøar olan renk esved ile ebyaø mābeyninden tevellüd ėder pes (17) ol ecelden 

aòøarı iki levne müteòammil görürüz aèni sevād ve beyāødur (18) elvānuŋ cümlesi 

iki levndür kim iki ùabìèatdan mürekkebdür (19) daòı eşyāda ziyāde ile noúãāna göre 

ôuhÿr ėder pes bu ùarìúle  

 

79b 

 

(1) elvān cemìè ecsāmda mütekevvin oldı uúÿl biz söylerüz kim niçün (2) gözler 

nefs-i elvān oldı ol nÿr maùbÿè úablinden kim aãıldur eger ol (3) nÿr maùbÿè 

olmayaydı gözler nÿrı iútibās ėtmezdi lakin eşkālüŋ (4) ittiãālından bu ùarìú oldı ol 

sebebden selef dėdiler kim eşyā (5) kendü ittiãālından úuvvet bulur zìrā ruùÿbet ve 

óarāret óarāretle úavì olur (6) ve eger èaynda ruùÿbet olmayaydı nÿrı úabÿl ėtmezdi 

daòı èayn nÿrı (7) iútibās ėdüp ve nÿr aŋa muttaãıl olup şol ruùÿbet-i nÿrānìden kim 

(8) andadur netekim nār ruùÿbet-i ecsāda muttaãıl oldıàı gibi pes andan (9) nÿr-ı şems 

ve nÿr-ı baãr muttaãıl olup mābeynlerinden bir münbasiù nÿr óādiå (10) oldı daòı 

ervāóuŋ üzerine cesede vuãÿl buldı pes netekim ùaèmlar (11) üzerine söyledüm gerü 

ancılayın ervāó üzerine söylerüm uúÿl (12)  ben söylerüm kim ittiãāl elvānla olur pes 

leõõetler meõāúları lems ėder burÿnlar (13) daòı ancılayındur ervāóı havādan úoúÿlar 

ve anı ùuyar aàız ùoyduàı gibi (14) illā burÿnla úoúu almaú aàız ile ùatmaúdan 

elùafdur netekim dėdüm kim ùaèm (15) laruŋ aãlı ikidür biri acı ve biri èaõbdur daòı 

leõõetler ziyādeye (16) ve noúãāna göre mütevellid oldılar gerü ancılayın elvān 

üzerine söyledüm (17) kim cemìè elvān beyāødan ve sevāddan ôuhÿr ėtdi daòı 

eşyānuŋ (18) aãlı ikidür biri úoúmuş ve biri ùayyibdür ve ùayyib olan aãıldur (19) ve 

ol beyāødur ve úoúmuş olan sevāddur daòı eşyānuŋ ibtidāsı  
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80a 

 

(1) üzerine ervāóı vaãf eyledüm zìrā evvel eşyā óareketdendür óareket ėdicek (2) 

anuŋ nihāyetinden sükÿn oldı pes óareketden óarāret ôuhÿr ėdüp ve (3) sükÿndan 

bürÿdet óāãıl oldı ervāóda daòı anuŋ gibidür óareket (4) ùayyib oldı ve sükÿn úoúmuş 

olmuşdur vaútākim bunlar birbiriyle müzdevic (5) oldılar mābeynlerinden ervāó-ı 

muòtelife óādiå olur ziyādesine ve noúãānına (6) göre pes úaçankim èuõÿbet 

úoúmuşla cemè olsa birbirine duòÿl ėder (7) úoúmuşdan şey-i yesìr óāãıl olur ve 

èuõÿbetden keåìr olup daòı (8) èuõÿbet kendü óālinden munúalib olur ve andan bir 

óārr rāyióa ôuhÿr ėder (9) nitenüŋ imtizācından daòı nitenüŋ rāyióası münteşir olur 

mābeynlerinden (10) bir rāyióa-yı ùayyibe tevellüd ėder ve ol óarāretle bürÿdetüŋ 

imtizācından iètidāl (11) bulup havā úısmından oldılar pes havāya muttaãıl olıcaú 

enfüs anı (12) úabÿl eyledi daòı ùaleb ėtdi zìrā laùìfdür ve leùāfetle nefse şebìhdür (13) 

ve nefs daòı havādandur kim óayvān anı istinşāú ėder ol ecelden (14) nefs anı 

şehvetle úabÿl eyledi daòı ervāó ecramla müşterek olduàı (15) deŋlü  øaèìf ve 

mümtedd oldı pes èuõÿbet óarāret ve netn bürÿdetdür (16) úaçankim óārrla bārid 

cemè ola ve yubÿset èuõÿbetüŋ üzerine ifrāù eyleye (17) bārid ėdüp óarāretin õāhib 

ėde mābeynlerinden iki rāyióa tevellüd ėder (18) kim cemìè ervāóuŋ aãlıdur netekim 

èaúl elvānı bilmez illā ebãārla ve leõõetleri (19) bilmez illā meõāúla daòı netn 

ùayyibden bilinmez ve farú olmaz illā istinşāúla ve  

 

80b 

 

(1) (ve) óareket-i óavāsla bilünür niçün aàız şehveti celb ėder anÿŋ èilleti (2) budur 

kim sebeb-i celb-i şehvet óareket-i nefsdür zìrā nefs óārr ve laùìf (3) ve rÿóānìdür 

daòı māyı ve rÿşendür úaçankim nefs bir şey isteye ùabìèatla (4) óarekete gelür pes 

nefs óareket ėdicek ùabāyi’-i erbaèa anuŋ óareketiyle óareket (5) ėder kim anuŋ 

úuvvetiyle musallaùdur daòı ruùÿbet óarāretden úaçup femeh ãuèÿd (6) ėder kim 
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maèden ruùÿbetdür gerü aşaàaya cereyān ėtse gerekdür pes anuŋ èilleti (7) budur 

ammā meõāúlaruŋ èilleti  leõõetleri iòtilāfındandur pes ùabāyiè biri (8) biriyle 

müzdevic olmaúdan daòı birbirine àalebe ėtmekden ve ùabāyiè-i erbaèanuŋ 

óareketinden (9) nefs óarekete gelür daòı úuvvetle ùabāyiè-i erbaèadan àalebe ėden 

demdür kim sulùān (10) havā úısmındandur anuŋ ùaèmı ùatlu olur ve eger balàam 

anuŋ üzerine àālib (11) olsa kim mā’ úısmındandur anuŋ ùaèmı ùuzlı olur ve eger 

sevdā àālib olursa (12) kim arø úısmındandur anuŋ ùaèmı ekşi olur ve eger ãafrā 

àalebe ėderse kim (13) nār úısmındandur anuŋ ùaèmı acı olur ve eger ùabāyiè 

óareketle muètedil oldıysa (14) anuŋ ùaèmı èaõb olur ve eger iki ùabìèat müzdevic 

olsa anuŋ ùaèmı (15) izdivāclarına göre olur andan insān bir şeye naôar eylese ol 

ittiãāl (16) dandur anuŋ èilleti budur kim sebeb-i èayn ittiãāldur daòı laùìf rÿóānì (17) 

olan àalìô cismāniyi ùutar tā munfaãıl ve mütelāşì olmaya ve cemìè (18) eşyāda nüfÿõ 

ėde daòı muttaãıl olur laùāfetinden ve diúúatinden pes (19) eger èayn bir şey’e naôar 

ėderse èaynuŋ naôarından nefs óarekete gelür  

 

81a 

 

(1) daòı nesìmi havādan iútibās ėder ve anuŋ aødādı anuŋla úuvvet (2) bulur ve 

óareket ėtdürür óattā èayn naôar ėtdügi şeye vāãıl olur daòı (3) nefsüŋ óareketine 

göre havāda tedāfüè olur èaynuŋ èilleti budur daòı şuŋā beŋzer (4) bir kimse bir ayrı 

ùāşı havāya ata ol ùāş daòı havāyı defè ėder vārup (5) úaãd olınan yėre ùoúunur pes ùāş 

atan kimsenüŋ úuvvetine göre havāyı (6) defè eyler ve ùokunması daòı ol miúdār olur 

ve fesādı ve elemi daòı (7) aŋa göredür pes bu vaãf ėtdügümüz ùāş úıyāsdur óareket 

nefse (8) ve àalìô àalìôe muttaãıl olmaúdandur pes laùìf laùìfe muttaãıl olursa (9) nice 

olur ol vaút kim eşyāya nüfÿõ eyleye leùāfetiyle ve sürèat-i (10) óareketiyle ôafer-i 

feres niçün ata boynuz olmadı öküz boynuzı gibi anuŋ èilleti (11) budur kim óarāret 

anda øaèìfdür daòı yubÿset mütevellid olsa ve ifrāù (12) ėtse netekim kitābumuzda 
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dėdük kim yubÿset bürÿdetden tevellüd ėtdi (13) daòı leyyineti úahr ėder ve kendü 

bāùınında gizler ifrāùından ve şiddet-i úuvvetinden (14) ùabāyiè üzerine olduàı 

mekānda pes yubÿset esefle indi åıúletinden (15) ve àılôetinden daòı arøuŋ ùabìèatı 

kendü cevheriyle anı ceõb ėtmekden (16) pes ol yubÿset esfelde úaldı daòı óāfir oldı 

şaèr-ı óayvān niçün (17) şaèr óayvānda diken menzilesinde oldı óattā andan óayvāna 

àıdā ola (18) vaútākim ùabbāò anı óarāretle ùabò ėtdi ol nārdan ruùÿbet óāãıl (19) olup 

daòı ol óayvānuŋ cemìè cesedinde münteşir oldı daòı 

 

81b 

 

(1) ol leyyinet cildine vāãıl olıcaú yubÿset èārıø oldı cildüŋ (2) bürÿdetinden óarāret 

daòı andan baèìd olup ve yubÿsetüŋ úuvvetinden (3) leyyinet bāùına vardı ve cildde 

ruùÿbet var iken aŋa nüfÿõ (4) ėdüp pes havā aŋa vāãıl olıcaú cāmid oldı òurÿc 

şaèruŋ (5) èilleti budur şaèr-ı esved niçün şaèr-ı esved oldı ol iótirāúdandur ve (6) 

anuŋ èilleti budur kim ruùÿbetle yubÿset mü’telif olup şey-i vāóid (7) oldılar daòı 

birbirine gizlendiler úaçankim ùabbāòuŋ óarāreti anlara vāãıl (8) oldı ol yubÿseti 

kendü cevfine aldı ve ol yubÿset mā’uŋ (9) bāùınına vardı óarāret-i nārdan daòı mā 

yubÿsetüŋ üzerine ôāhir (10) oldı tā nār anı óarāretiyle ve yubÿsetiyle øāyiè ėtmeye 

daòı ol (11) mā nāra muúābil oldı pes vaútākim óarāretle ruùÿbet muúāvim (12) ve 

muúābil oldılar óarāret andan úāçup menfeõlere varup kim (13) havāya munúalib ola 

pes bürÿdet aŋa èārıø olıcaú óarāret (14) bāùında úaldı yubÿset daòı úavì oldı ve 

ôuhÿr ėdüp (15) esved oldı óarāret-i nārdan sevād şaèruŋ èilleti budur õikr oldı (16) 

niçün şaèr-ı ebyaø oldı óarāretden ve yubÿsetdendür ve anuŋ (17) èilleti budur 

vaútākim leyyinet ol mekānda keåìr olup daòı menāfiõe (18) ãuèÿd ėtdi ol mekān 

vāsiè olup èārıø olan leyyinetden (19) ve terdìd-i ruùÿbātdan daòı óareket üzerine 

keåìr olmaúdan óarāretle  

 

82a 
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(1) süòÿnet buldı ve óarāretüŋ ve yubÿsetüŋ tedbìri üzerine àalebe (2) ėdüp daòı 

keåret-i óareketden ve ruùÿbetden sevādı baùì olup dėdügimiz (3) gibi ebyaø oldı pes 

beyāø şaèruŋ èilleti budur şur-ı re’s-i insān niçün menāfiõ (4) şaèr-ı re’sde sāyir 

cesedden ziyāde oldı anuŋ èilleti budur vaútākim (5) nuùfe kendü úarārında düşüp 

daòı óarāret úuvvetiyle tesòìn ėtdi andan (6) (andan) bir laùìf buòār úopup èuluvva 

ãuèÿd eyledi ve aèlā aúùārında kim (7) re’sdür nüfÿõ ėdüp andan çoú buòār òurÿc 

ėtdi ve havā yüzüne (8) ãāèid oldı pes cildden nüfÿõ ėdüp yüksege çıúdı ve şaèra (9) 

menāfiõ oldı cirmde şaèruŋ èilleti budur şaèr-ı úaãìr niçün şaèr úaãìr (10) ve 

mütecaèid oldı anuŋ èilleti budur kim yubÿset ol mevøièüŋ üzerine (11) àalebe 

ėdicek delükleri ùār olup ol mekānuŋ inúıbāøından ve şiddet-i (12) yubÿsetinden zìrā 

biz dėdük kim yubÿsetüŋ netìcesi inúıbāødur  daòı (13) ol mekāna yubÿset ve 

øıyyıúat àālib olsa menāfiõı daòı ùār olur (14) ve şaèruŋ tedāfüèi şiddetle olur ve ol 

ùār menfeõlerde yüksege òurÿc (15) ėtmek ister pes yubÿset anda óādiå olup 

inúıbāøla ve inkisārla (16) rücÿè ėder daòı ãiàar-ı menāfiõden ve şiddet-i tedāfüèden 

mütecaèid olur (17) anuŋ èilleti budur daòı anuŋ miåli nebāt gibidür bir arøda kim 

mā’ úalìl (18) ola ve yubÿseti ziyāde ola ol nebātuŋ menfeõleri ùār olur keåret-i (19) 

yubÿsetden ol arøuŋ eşcārı daòı úaãìr ve mütecaèid olur yubÿset  

 

82b 

 

(1) arø-ı şiddetinden şaèr-ı ùavìl niçün şaèr uzun ve muètedil oldı ol ruùÿbet (2) 

dendür anuŋ èilleti budur vaútākim ruùÿbet bir yėrde iètidālle olsa yubÿseti (3) 

yumşadup taólìl ėde daòı ol mekānuŋ menfeõleri vāsiè olur (4) yubÿsetüŋ 

leyyinetinden daòı òurÿc şaèruŋ tedāfüèì şiddetle olmaz ve òurÿcı (5) asān ola zìrā 

vāsiè menfeõlerden òurÿc ėdüp ve úāmeti ùavìl olup (6) ve àıdāsı ruùÿbetden keåir 

olduàı ecelden muètedil oldı ve ittisāè (7) manāfiõden ve úıllet-i tedāfüèden ve 

keåret-i óareketden bu mertebeye vardı (8) ve anuŋ úıyāsı budur her arøuŋ kim 
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ruùÿbeti ziyāde ve keåìr ola anuŋ (9) zerèi ve eşcārı ùavìl ve muètedil olur şaèr-ı 

münteåir niçün şaèr münteåir oldı (10)  keåret-i mulÿóatdan ve keåret-i ruùÿbetden ve 

anlar iki èilletdür ve anuŋ èilleti budur (11) vaútākim miló keåìr olup daòı şiddet-i 

yubÿsetden maèìdenüŋ üzerine (12) cemè olındı ve óarāret aŋa ifrāù ėde pes ruùÿbet-i 

mā aŋa vāãıl (13) olıcaú anı óall ėder daòı kebedüŋ óarāreti üzerine mā yetişürse (14) 

ruùÿbet zāyil olur şiddet-i óarāretden daòı menāfiõ şaèrdan havāya (15) uçār ve miló 

anda bāúì úalur pes milóüŋ èilleti budur va anuŋ úıyāsı (16) bu ùarìúledür vaútākim 

arøuŋ mulÿóiyeti ziyāde olsa anuŋ zerèi (17) ve ekini tenāåür ėdüp yėre dökülür daòı 

anda ekilen zerè-i mulÿóatıyla (18) yıúār ve anuŋ èilleti budur kim mā res’e ùulÿè 

ėdicek şaèruŋ uãÿluni (19) raùb ėdüp taólìl eyler daòı cildüŋ úuvveti úalmaz kim şaèrı 

óabs  

 

83a 

 

(1) ėde yubÿset ruùÿbetle óall olduàı ecelden pes şaèr (2) keåret-i ruùÿbetden dökülür 

ve anuŋ úıyāsı budur şol arø kim (3) mā anı óall ėde anuŋ zerèi ve ekini münbasiù 

olur yubÿsetüŋ (4) inóilālından ol arøuŋ úuvveti úalmaz kim nebātı óabs ėde ve bir 

èilleti (5) daòı budur kim iótirāú cihetinden fe innā nuúÿl biz söylerüz (6) vaútākim 

úān úaynaya sevdānuŋ laùìfini bile götürür kim anuŋ içinde (7) gizlenmişdür netekim 

rìó türābı havāya bile götürür pes ol úān (8) cesedüŋ neresine düşerse fesāda iletür ve 

úuvvetin giderür (9) zìrā ruùÿbet andan münúaùiè olup daòı sevdā’ üzerine ifrāù (10) 

ėtdüginden óumret bulup daòı yubÿset ol mekānı iórāú (11) ėder ve anda nebāt 

bitmez olur àıdā andan õāhib oldıàı ecelden (12) ve şol māddenüŋ õehābından kim 

úıvāmı ve óayātı anuŋla olur ve anuŋ èilleti (13) budur ve anuŋ úıyāsı oldur şol arøda 

kim riyāó keåìr olsa àıdāsı daòı (14) keåìr olur ve yubÿseti şiddetle olsa mā’sı úalìl 

olur anuŋ èilleti daòı budur (15) vaútākim nuùfe raóme düşdi óarāret anı her cānibden 

tesòìn ėder pes (16) ruùÿbet óarāretden úaçup cemìè cesedden òurÿc ėtdi ve ekåeri 

èuluvva ãuèÿd (17) eyledi daòı nārı andan defè ėtmekle ol cesed fesāda varmadı ve 
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anda (18) åābit oldı andan münşaúú olup menāfiõi laùìf oldı ve esfelinde (19) iki ayaú 

tÿlla münşaúú oldı ve sāyir cesedüŋ menāfiõi gibi olmadı 

83b 

 

(1) ve anuŋ inşāúından anda şaèr bitmedi ve buòāruŋ faølası aŋa yetişmedi (2) anuŋ 

èilleti bu ùarìúle oldı ve anuŋ úıyāsı daòı budur vaútākim arøuŋ (3) yubÿseti ziyāde 

olsa ol arø yarılur ve anuŋ içinde nebāt bitmez pes (4) inşiúāúından ve óarāretinden 

ve yubÿsetinden ùırnaúlar niçün dırnaúlar barmaúlaruŋ āèlāsında (5) oldı aèøā anı 

naúì ėtdüginden anuŋ èilleti budur kim yubÿset anuŋ (6) üzerinde ifrāùla olmadı kim 

kemük ola ve eczāsı daòı mütekāåif (7) olmadı ve ruùÿbetden ayrılmadı ammā óarāret 

anda úalìl olup bārid oldı (8) daòı aŋa beŋzer bir şekl yoàdı tā anuŋla mümtezic ola 

netekim söyledük her (9) şekl şekliyle muttaãıl olur ve her èuøuv kendü nefsinden 

defè eyledi şeklinden (10) olmaduàı ecelden tā anuŋla ülfet baàlaya lakin aŋa 

muòālif olmuşdur pes (11) cevārió anı defè ėtmekden óareket ėtdi ve ol óareketden 

úuvveti ziyāde oldı (12) daòı bir mertebe defè olındı óattā aúãā óudÿda ve eùrāf-ı 

āèãābe vardı (13) pes anı ceõb ėtdi aŋa münāsib oldıàı ecelden zìrā şekli bürÿdet 

(14) ve yubÿsetdür daòı aôfār havāya ôuhÿr ėdicek yābis oldı ve anuŋ (15) 

èilleti budur niçün dırnaúlar aú oldı anuŋ èilleti budur biz kitābumuzda (16) 

söyledük kim sevād-ı iótirāúdan olur daòı aôfār şaèr gibi ôuhÿr ėtmedi (17) tā 

iótirāúdan siyāh ola ve aèøā daòı óarāreti defè ėtdi óattā yubÿset anuŋ (18) üzerine 

müstevlì oldı anuŋ èilleti budur niçün õeker cesedde òāric oldı (19) ol insānuŋ 

iètidālinden ve úıyāmından uzandı daòı iki ayaàı arøda olup  

 

84a 

 

(1) ve başı semāda mürtefiè oldı daòı anuŋ èilleti budur kim õeker müctemiè aèãābuŋ 

(2) ùarafıdur ve anuŋ ùabìèatı bürÿdet ve yubÿsetdür ve anlaruŋ şānı inúıbāø ve (3) 

teşennücdür daòı eşyānuŋ biri birine tedāòül ėtmekdür pes óarāret ve leyyinet (4) 
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anlaruŋ øıddıdur ve anlaruŋ şānı yubÿsetleri taólìl eylemekdür daòı õekerde (5) 

óarāret ve leyyinetüŋ úuvveti ünåādan ziyādedür mevøiè toòm ü vilādet olmaàla (6) 

pes keåret-i óarāretden bürÿdete māyil oldı ve keåret-i ruùÿbetden yubÿset (7) 

leyyinet ėdüp aèøā daòı leyyin oldı daòı müfriù olan bürÿdet ve yubÿset (8) bāùına 

vardı ve müşterek olup münóadir oldı pes õekerüŋ ‘illeti budur (9) niçün oèlancıúlara 

ãaúāl bitmeye ol sebebden kim anuŋ nuùfesi yoúdur (10) daòı óarāreti úalìldür niçün 

óarāreti úalìl oldı ol keåret ruùÿbetden (11) dür daòı şiddet-i óarāretden nuùfe ziyāde 

olup ve úuvveti tamām olur anuŋ èilleti (12) budur kim nuùfe inúılāb-ı demmden olur 

pes şiddet-i süòÿnet óarāretden demm (13) munúalib olup nuùfe olur daòı keåret-i 

óareketden beyāø oldı vaútākim (14) óareket-i nefs óareket ėder ùabāyiè daòı anuŋ 

óareketinden óarekete gelür anuŋla muttaãıl (15) olduàı ecelden ve anuŋ 

óarāretinden ùabāyiè süòÿnet buldı ve nefsüŋ óareketinden (16) óarāreti şiddetle oldı 

daòı her ùabìèat bedenden bir úısm iòrāc eyledi ve cemìè (17) eczāsı ve óareketi bile 

òurÿc ėtdi pes cemìè eczā muøùarib olup nuùfe òurÿcundan (18) daòı müfriù olan 

óarāretüŋ şiddetinden ve óareketinden cümle menāzil nefsüŋ büyÿtundan  (19) òurÿc 

ėtdi ve cemìè eczānuŋ yaènì aèøānuŋ şekli anuŋ içinde olup 

 

84b 

 

(1) èuluvva ãuèÿd ėtdi ve úarārına münóadir olup indi pes şiddet-i óarāretden (2) ve 

iştièālinden anda olan ruùÿbet uçdı øaèfından ve úuvveti úılletinden (3) pes aèøā 

kemālin bulup úavì oldı keåret-i óarāretden ve úuvveti şiddetinden (4) daòı 

ruùÿbetleri kendü úuvvetiyle uçurdı õekere ve mer’ìyye daòı ol menāfiõe (5) varup 

ôuhÿr ėdicek aúup şaèr oldı lióyenüŋ èilleti budur niçün (6) gözüŋ óadeúası siyāh 

oldı biz dėdük kim sevād iórāúdur pes anuŋ èilleti (7) budur vaútākim èayn müheyyā 

ve müctemiè oldı daòı anuŋ üzerine riyāó esüp (8) taórìk ėtdi müdevver olup laùìfi 

èuluvva ãuèÿd ėtdi daòı anda bürÿdet (9) vardı úaçankim ol nÿr óarāretle süòÿnet 

buldı ruùÿbet anuŋ eùrāfından baèìd (10) oldı daòı şol ruùÿbet kim óarr-ı nārla 
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dāfièdür andan úalìl olıcaú ol mevøiè siyāh (11) oldı pes sevād-ı èaynuŋ èilleti budur 

daòı ol sevāduŋ çevresi beyāø olduàunuŋ (12) èilleti budur kim óarāret cirmüŋ 

üzerine müstevlì olup siyāh eti ve ruùÿbet (13) óarr-ı nārdan úaçup gerü döndi daòı 

óarāret üzerine muètedil olup keåret-i ruùÿbetden  (14) pes beyāø olup óarāret nārdan 

ve ruùÿbet mādan pes beyāø èaynuŋ èilleti (15) budur niçün insānuŋ başı ayaúları 

üzerinde oldı anuŋ èilleti budur kim insānuŋ (16) başı yuúāru ve ayaúları esfelde 

olup zìrā insān ùabāyiè-i erbaèadan mürekkeb (17) dür ikisi hābıù ve ikisi ãāèiddür 

òiffetinden ve leùāfetinden ve ol ikinüŋ åıúletinden (18) ve àılôetinden vaútākim 

ùabāyiè-i erbaèa cemè oldı insānuŋ òilúati tamām olup (19) daòı her biri andan 

naãìbin aldı kendü nefsine ceõb ėtdi daòı havāyı ve  

 

85a 

 

(1) ve nārı ceõb ėdüp aèlāsına ve esfeline zìrā anlaruŋ cevheridür daòı mā ve arø 

esfelin (2) aşaàaya ceõb eyledi pes muètedil olup úāyim oldı ruùÿbetden ve anuŋ 

èilleti budur nuùfe (3) úarārında vāúiè olıcaú daòı òurÿcı yaúın olmuşdur kendü 

maèdininden ve ruùÿbeti keåìr olup (4) pes kebed óarāreti aŋa mülāúì olıcaú ve 

maèìdede olan óarāret aŋa degicek tesòìn ėtdi (5) ve andan ruùÿbetleri ve faøalātı her 

ùarafından uçurdı bir buòār raúìú olup ve anuŋ içinde (6) nüfÿõ ve òurÿc ėtdi 

rÿóāniyyetinden ve leùāfetinden pes buòār òāric olduàı yėrden åübÿt bulup (7) ve 

şaèra menāfiõ buldı şaèruŋ èilleti budur niçün başda delükler oldı sāyir cesedden (8) 

ziyāde ol riyāódandur ve anuŋ èilleti budur vaútākim òilúat kendü maèdeninde 

münèaúid olup (9) daòı her şekl şeklini aòõ eyledi ve istitmāmı úarìb oldı aŋa esfel 

ve aèlā oldı daòı (10) ruùÿbet maèdininde olurdı pes óarāretler anı taórìk ėdüp anda 

olan laùìf òilúati (11) uçurdı aèlāsına giderdi pes òilúat èālem-i ekberde olduàı gibi 

oldı netekim biz õikr (12) ėtdük kim laùìfüŋ şānı èuluvva ãuèÿd ėtmekdür pes şol vaút 

kim laùìf olan èuluvva ãuèÿd (13) ėtdi ve mekānlar istitmāma müheyyā ve óāøır oldı 

ve óarāret taàayyüründe olup ruùÿbet daòı (14) óarekete gelüp ve óarāretüŋ 
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şiddetinden aèlāsına uçup kendü èādetine göre daòı ol mevøièı (15) gördi kim raúìú 

olup aŋa nüfÿõ eyledi ve ol ruùÿbet ve óarāret artuú esfele inmedi (16) ve anuŋ èilleti 

budur niçün óayvānuŋ esfeli delinmişdür ol keåret-i riyāódandur anuŋ èilleti budur 

kim (17) óarāret óareket ėdicek üzerine ifrāùla oldı ve andan çoú riyāó tevellüd ėtdi 

pes riyāó (18) èuluvva kendü ùabìèatıyla birbirini defè eyledi anuŋ úuvveti daòı şedìd 

olup øıyyıú meslekden (19) pes èalāsından daòı taórìk eyledi ol riyāóuŋ baèøı 

úafāsında óaãr olınup menfeõ ve    

 

85b 

 

(1) ve muòalliã bulmaduàından esfele münóadir olup indi keåret-i tedāfüè den (2) ve 

şiddet-i úuvvetden ve aèlāsında olan òurÿc ėdüp anuŋ mekānı (3) delinmiş úaldı pes 

esfelde olan delinmişüŋ èilleti budur niçün (4) mer’ede raóim oldı anuŋ èilleti budur 

kim biz söylerüz mer’e recüldür ve recül (5) mer’edür ve anlaruŋ mābeyninde olan 

èillet teõkìr ve tenìådür ve daòı mer’ede (6) olan raóim recülde olan õeker gibidür ve 

ol èaãabdur pes anuŋ (7) cemìè ùabìèatı bürÿdet ve yubÿsetdür kim mer’enüŋ 

ùabìèatındadur pes (8) yubÿset raómde ifrāùla úavì olup aŋa leyyinet dāòil olmadı kim 

(9) anuŋ øıddıdur tā anı telyìn ėdüp yumşada lakin ifrāùla úuvvet (10) bulup óattā 

ùabìèatınuŋ bāùınına vardı daòı yubÿset şiddetinden (11) leyyinet uçdı pes biz 

söyledük kim leyyinet yubÿsetüŋ rÿóıdur vaútākim (12) leyyinet ôuhÿr eyledi riyāó 

óarekete geldi daòı èuluvva ãuèÿd ėdüp ve raómuŋ (13) riyāóı úuvvetiyle ceõb ėtdi 

ve iki bögregi ve ùıóālı yubÿsetiyle ve bürÿdetiyle (14) ceõb ve úabø ėdüp bir maúlÿb 

õeker oldı ve ol õeker raóim oldı (15) uúÿl ben söylerüm kim mer’enüŋ emcegi recül 

emcegi gibidür ve ol (16) şehvetden ôuhÿr eyledi daòı mer’enüŋ şehvetine göre 

emcekleri büyük (17) olur recül daòı ancılayındur vaútākim bālià olup şehveti yetişe 

anuŋ (18) emcegi ôuhÿr ėder netekim mer’eye ôāhir olur daòı ben söylerüm kim ùıóāl 

(19) ve bögrek ictiõābından raóim munúalib olup ve yubÿsetle ãuèÿd ėdüp  
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86a 

 

(1) úaçdı daòı yubÿsetden èuluvva tedāfüè ėdüp ãuèÿdda úādir olmadı (2) àılôetden 

ve åıúletden pes başa ãuèÿd ėtmekden èāciz olup iki emcek (3) ôuhÿr ėtdi daòı 

maúlÿb olup raóme muúābil oldı pes maèìdenüŋ (4) óarāreti raóme yetişecek anuŋ 

laùìfi emcege çıúar daòı taórìk ėder (5) ve keåret şehvetden yumşadur zìrā mer’enüŋ 

ruùÿbeti ziyādedür òātunlaruŋ emcegine yapışalar elbette şehveti óareket ėder 

yatmamaàa dermān olmaz baèøı kimseler emcegi ... dėdiklerine óikmet budur anuŋ 

(6) ruùÿbetinden iki emcek ôuhÿr ėtdi daòı óareketüŋ keåretinden niçün maèãÿm (7) 

oàlancıúlaruŋ dişi bitmez ol keåret-i ruùÿbetden ve úıllet-i óarāretdendür (8) ve 

cirmüŋ øaèfından ve òilúati úarìb olduàundan oldı anuŋ èilleti (9) budur vaútākim 

ruùÿbet maèãÿmlara àālib oldı şiddet-i óarāretden (10) pes úuvveti olmadıkim 

ùaèāmuŋ àıdāsından kendü cevherine istimdād eyleye (11) tā andan bir dübür olup 

faøalāt çıúa gide óarāretüŋ daòı úuvveti olmadı (12) kim èuluvva ãuèÿd ėdüp isnān 

ola pes øaèfından bāùın oldı (13) ve úuvveti ôāhir olmadı anuŋ èilleti budur niçün 

isnān femüŋ içinde (14) oldı ol óarāretdendür ve anuŋ èilleti budur kim isnān bir 

nebātdur nebāt (15) ėder ve anuŋ aãlı ùaèāmuŋ àıdāsıdur zìrā iôām óarr-ı nāruŋ 

şiddetinden (16) münèaúid oldı ve úuvvet buldı daòı anuŋ faølasından bir baúıyye 

úaldı (17) iôām olmaàa úābil olmadı pes úuvvetiyle óarārete defè eyledi ve 

óarāretden (18) úaçup ãuèÿd eyledi daòı ruùÿbetden gizlendi óattā feme vardı 

úaçankim (19) havā aŋa degdi cāmid ėdüp isnān oldı ve anuŋ úıyāsı budur  

 

86b   

 

(1) vaútākim mā türāba duòÿl ėdüp anda gizlendi ve óarāret anuŋ (2) üzerine şiddetle 

oldı nāruŋ yubÿsetinden türāb daòı kendü cevheriyle (3) yābis oldı pes leyyinet 

bāùına varup yubÿset   ôāhir oldı (4) ve baùın-ı arøda münóall oldı aŋa havā ùoúunıcaú 

anı cāmid óacer (5) ėtdi niçün isnān müteferriú oldı iòtilāf-ı òilúatden andan (6) 
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mü’telif oldı anuŋ èilleti budur kim buòār óarr-ı nārdan ùulÿè ėdüp (7) daòı cemìè 

muòtelif olan aèøānuŋ faøalātı esfelde úaldı (8) ve èuøv-ı vāóidden ve êılè-ı vāóidden 

olmadıàı ecelden mü’telif (9) olmadı lakin ùabāyièine ve iòtilāfına göre müteferriú 

olup nebāt (10) ėtdi niçün yuúāru dişler esfele åābit oldı ol (11) yubÿsetüŋ ùabìèatı 

ceõb ėtmekdendür anuŋ èilleti budur vaútākim (12) èiøām olmazdan evvel ruùÿbet 

óarāreti óaml edüp daòı havā muèāvenetiyle (13) èuluvva ãuèÿd ėtdi ve anda menfeõ 

bulmadı kim çıúa gide ve şeklin (14) daòı bulmadı kim imtizāc eyleye pes yubÿset   

anuŋ üzerine úavì (15) olup óarāretüŋ istimdādıyla esfele ceõb ėtdi daòı aàız içine 

(16) indi ve aşaàaya åābit oldı niçün isnān aàardı úara olmadı (17) ol óarāretdendür 

ve leyyinetdendür daòı isnāna ruùÿbet vāãıl olıcaú (18) anı raùb ėtdi ve óarāret anuŋ 

üzerine zamān-ı medìd ùurmaàıyla aú (19) ve beyāø oldı niçün isnān düşdi ve döküldi 

ol leyyinetün 

 

87a 

 

(1) keåretindendür daòı uãÿl isnānda ruùÿbet keåìr olıcaú yubÿset   øaèìf (2) olup ve 

isnānı imsāk ėtmedi ruùÿbetüŋ muúāvemetinden ve àālib (3) olduàundan zìrā 

leyyinet yubÿsetüŋ øıddıdur pes isnānı óaãr ėtmege (4) yubÿsetüŋ úuvveti 

úālmayıcaú tesāúuù ėdüp döküldi ve anuŋ úıyāsı budur (5) kim nebātı arø-ı imsāk 

ėdicek ruùÿbet iètidālinden imsāk ėder (6) ve iki mā’ anuŋ üzerine ifrāù ėderse 

ruùÿbetden anı óall ėder ve nebātuŋ (7) imsākından arøuŋ úuvveti èāciz olup ol óìnde 

dökülür ve tesāúuù (8) ėder niçün aêlāè açıldı ve biribirine yāpışmadı anuŋ èilleti 

budur kim (9) yaprāú nebātuŋ içinde ne ùarìúle açıldıysa ol daòı anuŋ gibi açıldı (10) 

uúÿl ben söylerüm kim òilúat müheyyā olıcaú aŋa āèlā ve esfel (11) oldı daòı 

müseddes olup aŋa óudÿd oldı ruùÿbet maèdininden (12) baèìd oldıàı ecelden ve 

anuŋ yubÿsetinden yābis oldı daòı aŋa buòār (13) vāãıl olmadı kim aŋa ruùÿbet vėre 

ve ifrāù-ı yubÿsetden aãābiè oldı (14) ve her ikisinün mābeyninden bir şaúú oldı pes 

aãābiè-yi  èulyā ve süflì (15) anuŋ èilleti budur ve elān uúÿl ben söylerüm nebāt 
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üzerine (16) ve èıùāşdan ve úulāú gürüldüsünden pes ruùÿbet maèìdede (17) cemè 

olıcaú óarāret anuŋla úarışur daòı buóār olup èuluvva ãuèÿd (18) ėder pes ruùÿbet 

şiddet-i óarāretden uçup daòı úaãd ėde kim (19) úÿlaúdan nüfÿõ ėdüp çıúa ve menfeõ 

bulmaduàından úÿlaúda gürüldü 

 

87b 

 

(1) ola ve eger laùìfden ve àalìôden olursa úaãd ėderdikim burÿndan (2) çıúa andan 

èıùāş ola pes ben bu kitābumda ièlām ėtdüm kim eşyā ùabāyiè-i (3) erbaèadan ne 

ùarìúle mütekevvin oldı ibtidā-yı emrinde  daòı niçün terkìb (4) ve izdivāc olındı 

óattā andan mevālìd istitmām bulup óayvāndan ve nebāt (5) dan ve maèādinden 

evvel òilúatde ve õalike ùaúdìr-i èazìz-i l-èalìm ve elān (6) uúÿl ben söylerüm kim 

insān ne ùarìúle mütekevvin oldı (7) pes insānuŋ nuùfesinde her şeklüŋ ãÿreti vardur 

pes nuùfe-yi menāzil (8) nefsden òurÿc ėder kim dimāà ve úalb ve kebed ve 

bögrekdür ve bu ùabāyiè-i erbaèa (9) anlarda gizlenmişdür ve her bir ùabìèatde mā’ ve 

nār ve rìó ve türāb mevcÿddur (10) nefs daòı bunlaruŋ içinde gizlenmiş durur ve bu 

ùabāyiè-i  erbaèanuŋ her biri (11) nden üzerine münúasım olup musallaùdur ve kendü 

úuvvetiyle anı tedbìr (12) eyler daòı birbirine muttaãıldur ve birbirinden óicābı 

yoúdur ve eger ùurfetu’ul-‘ayn (13) deŋlü birbirinden munfaãıl olursa nefs telef olup 

ve óareketüŋ cüz’i (14) münhedim olurdı ve tedāfüèüŋ óareketi úuvvet bulup ve 

ùabāyiède óarāretüŋ (15) úuvveti ziyāde olurdı ve nefsüŋ óareketi şiddetle olup ve 

menāzil-i erbaèa (16) dan kim ùabāyiè-i erbaèanuŋ maèdeni ve meskenidür bir leùāfet 

òurÿc ėdüp (17) èuluvva ãuèÿd ėtdi ve birbiriyle mü’telif olup daòı dimāàda úarār 

eyledi (18) ve eúÿlü gerü ben söylerüm vaútākim óareket ùabāyiè-i óareket nefse (19) 

düşüp daòı tedāfüè aŋa muèāvenet ėdüp úuvvet vėrdi ve ecsād-ı óayvānda  

 

88a 
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(1) her ùabìèat kendü úısmını taórìk eyledi zìrā her ùabìèat kendü úısmında (2) fāèil ve 

müdebberdür pes ùabìèat-ı laùìfden bir laùìf daòı iòrāc (3) ėdüp ve kendüye úuvvetiyle 

ceõb eyledi andan óareketle èuluvva çıúdı (4) ve havāda müctemiè olup ülfet baàladı 

ve her şekl şeklini aòõ (5) ėtdi ve eúÿlü gerü ben söylerüm kim erkeklerüŋ nuùfesin 

(6) beyān ėtdügüm gibi dişilerüŋ nuùfesin daòı beyān ėderüm pes anlaruŋ (7) 

cevherleri cevher-i vāóiddür ammā óarekātda ayrıldı vaútākim ināå (8) recül ile cemè 

olalar ve nuùfeleri birbirine vuãÿl bulup imtizāc ėdeler (9) zìrā erkegüŋ nuùfesi óārr-ı 

leyyindür ve dişi nuùfesi bārid ve yābisdür pes (10) müctemiè olup birbirine yetişecek 

imtizāc ėderler gerü ben dėdüm kim nuùfe óareketle (11) müteóarrik olur ve úarārına 

düşicek sükÿna varır netekim õikr olındı (12) zìrā ben dėdüm kim eşyānuŋ evveli 

óareketdür ve āòiri sükÿndur pes ol (13) ecelden nuùfeler eróāma düşicek züóal 

úısmında olur zìrā bārid (14) ve yābisdür daòı cemìè kevākibden sākin ve åaúìl ve 

bāriddür daòı nuùfeyi (15) gördüm kim muúarrinden taórìk olıcaú şiddet-i süòÿnetle 

ve şiddet-i óarekātla (16) olur pes sükÿna varıcaú züóal úısmında olur kim anı ùabbāó 

ve taèfìn (17) taàyìr eylemeye vaútākim laóm olur úuvvet bulur daòı óarāret aŋa 

yetişir (18) anuŋ ãafvetin ve leùāfetin èuluvva ãuèÿd ėder ve küdÿretin åaúìl 

olduàundan (19) esfele iner pes res’-i laùìfinden mütekevvin olur ve esfel-i àalìôinden  

 

88b 

 

(1) òalú olınur daòı èayn ve enf ve fem ve isnān eşkālin aòõ ėtdi (2) ve kezalik uúÿl 

gerü ben söylerüm kim cemìè óayvānātuŋ eşkāli (3) kendü nuùfelerinde gizlenmişdür 

daòı ruùÿbet şiddet-i óarāretden aèlāsına (4) ãuèÿd ėtdi bir maòrec bulmadı tā andan 

òurÿc ėde pes ol mevøièler (5) óarekete gelüp kim res’üŋ aèlāsında olan delüklerdür 

daòı baúıyye olan (6) buòār èuluvva varup mecruó ve menfeõ bulmaduàundan esfele 

münóadir oldı (7) ve cesedden óarāretle òurÿc ėdüp şaèra menāfiõ olup daòı tamām 

(8) altmış günden ãoŋra Müşterì tedbìrinde oldı kim ol óayāt (9) úısmındandur niçün 

ãuver muãavver ibtidā olındı pes her şekl şeklini (10) aòõ ėtdi andan tamām ùoúsān 
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güne varınca merìò tedbìrinde oldı (11) şiddet-i  ùabòla ve úuvvet-i óarāretle terbiye 

ėtdi andan şems tedbìrine (12) düşdi daòı óayāt ibtidā olınup kim bāùınından ôāhirine 

ôuhÿr ėtdi (13) tamām yüzyirmi gün beslendi dört ay tamām olıcaú óayāt-ı ôāhire 

(14) ôuhÿr eyledi daòı insān óayy oldı raóimde gizlenmiş ve müteóarrikdür pes (15) 

yüz yigirmi gün geçicek zühre tedbìrine düşdi ve óayāt ôuhÿr ėdüp (16) ve èiôām 

münèaúid oldı ve anuŋ üzerine erkek nuùfesi àalebe ėtdi (17) erkegüŋ şiddetinden ve 

úuvvetinden pes úaçankim èiôām èaúd olınup ve raóme (18) ùabbāòuŋ óarāreti yetişdi 

óarāret şiddetinden demm óarekete geldi pes (19) beyāø olup daòı ilik oldı ve èiôām 

anı içine aldı pes nuùfe   

 

89a 

 

(1) terkìb olduàı óinde dem anuŋla bileydü andan nuùfe gizlendi (2) ve dem ôuhÿr 

ėtdi daòı terkìb olıcaú nuùfeden èaôm ve demmden ùamarlar (3) oldı pes èaôm 

gizlendi ve ùamarlar ôuhÿr ėtdi andan ìèôām ve èurÿú (4) süòÿnet bulup laóm ôuhÿr 

ėtdi vaútākim terkìb olınup daòı óarāret (5) úuvvetiyle ve laóm úuvvetiyle mümtedd 

oldı èaôm münèaúid olup cild-i bārid (6) oldı ve óarāretle dem cereyān ėdüp anda 

cesed tamām oldı ve óayāt (7) anda münbasiù olup tamām yüz elli güne vārınca 

andan èuùārid (8) tedbìrine düşer pes anda óareket keåìr olup óayāt sebebebiyle daòı 

(9) her şekl şeklini aòõ ėder ve eşkāl úavì olup aèøādan istimdād (10) ėtdügine göre 

yüz seksen güne vārınca andan úamer tedbìrine düşer (11) pes şaóm ebyaø olup ve 

laóm aómer oldı ve cemìè cildine dem sirāyet (12) ėdüp cereyān ėtdi pes úuvvet 

bulup tedbìr-i úamere giricek (13) istitmām buldı ve ol tamām yedi aya varınca 

andan andan óareketüŋ (14) muèāvenetiyle óayy ve tamām òurÿc ėder zìrā aŋa tedbìr 

ėden úamerdür (15) ve eger tedbìr úamerden òurÿc ėdince óarekāt üzerine vāúiè (16) 

olmazsa gerü züóal tedbìrine girür daòı meyt çıúār pes tekvìn-i (17) insān budur kim 

õikr olındı ve kezālik uúÿl gerü (18) ben söylerüm sevād insāndan kim nuùfe ibtidāda 

kendü èunãurunda (19) óarekete gelüp daòı bögrekden òurÿc ėden şey üzerine àālib 



 191

89b 

 

(1) oldı pes şiddet-i óarāretden ve keåret-i óareketden arøuŋ àılôetinden (2) kesb ėtdi 

vaútākim raómde düşdi óarāreti gidüp aŋa bürÿdet (3) ve sevād èārıø oldı netekim 

ben dėdüm kim bürÿdet sevāddan óāãıldur (4) pes cild raóim üzerine úavì olıcaú 

bārid ve yābis oldı ve nuùfede sevād (5) daòı ancılayındur bürÿdetden óarāret 

bāùınına düşdi anuŋla úarışmadı (6) kim mümtezic ola pes cilde refè ėdüp iki bürÿdet 

muttaãıl oldı (7) daòı sevād ôuhÿr ėtdi insānda sevāduŋ èilleti budur beyāø daòı anuŋ 

(8) gibidür uúÿl ben söylerüm kim nuùfe yubÿsetüŋ iètidāliyle ùulÿè (9) ėdicek arøuŋ 

àalìôi anuŋla bile ùulÿè ėder ve üzerine óarāret ve leyyinet (10) àālib olur pes raómde 

durıcaú ol mevlÿd ebyaø olur ammā (11) ãufret-i óarāretle ruùÿbetüŋ imtizācından 

daòı ruùÿbet üzerine óarāret (12) ôuhÿr ėtmekden ãarı olur gerü elvānda ancılayın 

(13) dur úaçankim óarāret úuvvetiyle ãufret birbirine tekāåüf ėde anda óumret óāãıl 

(14) olur ve bu elvān ùabāyiè erbaèadan mütevellid olup ziyādesine ve noúãānına (15) 

göre daòı cümlesi müttefiúdür ammā böyle olduàı teõkìrden ve tenìåden (16) dür ve 

biribiriyle müzdevic ve mütedāòil olmaúdandur pes insānuŋ òurÿcı (17) bu èāleme 

tamām olup eşkāli daòı tamām olıcaú àıdāyı iútibās (18) ėtdi tā anuŋla úuvvet bulur 

ve raómde olan àıdā bu èālemde gerü (19) aŋa àıdā oldı zìrā mevlÿd vilādet olıcaú 

raómde olan èuluvv 

 

90a 

 

(1) bile ùulÿè ėdüp daòı aŋa úuvvet oldı netekim eåmār şecerüŋ aàãānında (2) nebāt 

ėder daòı øaèìf iken àıdāyı ùoàuran anadan istimdād ėder (3) óattā büyüyüp tamām 

olınca óayvān daòı bunuŋ gibidür èilel kitābında õikr olındı kim (4) Bālìnās ol kitābı 

cāmèi ül-eşyā tesmiye úıldı daòı bu kitābı ben (5) terceme ėtdüm ve kitāb èilele 

mensÿb oldı ve bālìnās óekìm anı vaãf (6) ėdüp daòı setr ėtdi ve cemìè eşyānuŋ èilmi 

içinde mündericdür pes (7) anuŋ tefsìrini vāøıó úıldım bālìnās vaøè ėtdügi gibi daòı 
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bir óarf (8) úomadum kim kitābda mesùÿr idi illā õikr ėtdüm ammā bir úāc óarfüŋ (9)  

maènasın bilemedüm anı terk ėtdüm anları daòı size õikr ėderüm óekìm vaãf (10) 

ėtdügi gibi pes bālinās āòir kitābında õikr ėtdi dėdi kim bu kitābımda (11) ilel-i 

eşyāyı tefsìr ėtdüm ol kitāba göre kim Hermesüŋ öŋünde idi (12) serdābuŋ içinde 

daòı ol kitābı oàullaruma ve neslüme vaãf (13) eyledüm daòı óekìm olan kimseye ve 

ebnā-yı óükemāya bildürdüm ammā ol kimseye (14) óarām olsun kim bu kitāb aŋa 

vāãıl ola ve eline gire daòı àayrı ehline (15) vėre meger bir óekime kim aŋa ehl ola 

yāòÿd ebnā-yı óükemāya vėre zìrā cemìè  (16) òilúatüŋ esrārı bu kitābdadur ve bu 

sırr ol sırrdur kim hermes anı ketm (17) ėdüp ve ol serdābuŋ içinde öŋünde úodı ve 

ùılsımātı üzerine (18) baàlayup óattā ehli olmayān üzerine muùùaliè olmaya netekim 

kitābumuŋ ãadrında (19) õikr ėtdüm pes bize lāzım olan ketm eylemekdür netekim 

óikmetde olan bābāmuz  

 

90 (b) 6535 

 

(1) Hermes ketm eyledi ve ãaúladı maèrifetde èilmi olduàıçün siz daòı setr (2) edüŋ 

nice kim bābāŋız setr eyledi ve ehli olmayān kimseyi üzerine iôhār ėdüp (3) süfehāyı 

bu èilme şerìk ėtmeŋüz bu kitābuma yāpışuŋ ve vaãiyyetümi dutuŋ (4) tā zamānanuŋ 

ehline baş olasız pes bu kelimāt Belìnāsuŋ āòir kitābında (5) yazılmış ammā vāøıè 

degül idi andan serdāba duòÿl ėdüp daòı hermes (6) öŋünde olan zümürrüdlü òayy 

aldum gördüm anda yazılmış kim bilā-şekk velā (7) şübhe aèlā esfelden ve esfel 

aèlādandur ve èacāyibi èamel ėden vāóiddür (8) netekim eşyā cümleden vāóidden 

ôuhÿr ėtmiş ve vāóidüŋ tedbìriyle (9) bābāsı şemsdür ve anası úamerdur daòı rió 

kendü bāùınında óaml ėtdi (10) ve arø àıdā vėrdi ùılsımāt ãaóibi òāzinü’l-acāyib kāmil 

ül-úavì (11) pes eger arø olursa arø muètedil oldı nār laùìfden ve (12) dem àalìôden 

daòı rıfúla ve  óikmetle arødan semāya ãuèÿd ėder (13) ve semādan arøa nüzÿl ėder 

daòı aèlā ve esfelüŋ úuvveti andadur (14) ol ecelden nār andan úaçar úovānuŋ 

úuvvetiyle her şey munúalib olup (15) daòı her şey leùāfetden àalìôe duòÿl ėder ve 
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tekvìn-i èālem-i ekberüŋ üzerine (16) èamel ôuhÿr eyler ve anuŋ mecrāsı ve ùarìúi 

budur kim õikr olındı daòı ol (17) òuãÿãdan Hermes el-müåelleåi bi-l-óikmete  

tesmiye olındım veallahul aèlem ve aókam 

 

91a 

 

(1) fe uúÿl ala ilel maèlum 

(2) pes ben èilel-i maèlÿlayı beyān ėderüm daòı esbāb-ı müsebbibe ve eşyā-yı 

müşebbihe küllde ve cüzde (3) ve òāããda ve èāmda õikr ėderüm her cihetde ve her 

òilúatde ve her nevède ve her cinsde şāhid (4) den ve àāyibden ve ôāhirden ve 

bāùından ve elān òaber ėderüm kim óiss olmaz illā óareketle olur (5) pes eger ãāmit 

olup anda óareket olmasa anda óiss olmazdı daòı görünmezdi daòı (6) óavās-ı 

ôāhirde ve bāùında derk olmaz pes bu aóvāluŋ èilletlerin efāèìl-i nefs bābında (7) õikr 

ėderüz pes óalúdan ãoŋra vācibdür kim èuluvva èurÿc ėde daòı biz ol ecelden (8) 

taèālā dėdük zìrā cemìè maòlÿúātdan anı refè eyledük daòı maólÿúuŋ òilāfınca vaãf 

(9) ėtdük maòlÿú muódeå olıcaú biz dėdük kim muódiå olan vücÿda gelmez tā iódāå 

olmayınca (10) pes òāliú anı iódāå ėdüp daòı óadeå ismiyle tesmiye  olınup fāèilüŋ 

fièliyle (11) pes óadeå ve muódeå iki maòlÿú oldılar ve òāliúa tāriú ve taèālā óadeå ve 

muódiå (12) dėmek olmaz daòı biz dėdük kim taàyìr bulmaz zìrā taàayyüri ve 

müteàayyiri òalú ėtdi (13) netekim söyledük maòlÿú åābit olıcaú neşv daòı åābit olur 

ve neşv åübÿt bulursa (14) taàyìr şübhesüz mevcÿd olur daòı dėdük kim óaúú 

taèālāya vaút yoúdur zìrā (15) vaútı ol yaratdı daòı èömri ve muèammeri yaratdı ve 

èömrüŋ miúdārı bir vaútden vaút-i (16) āòire varıncadur pes òāliú celle ve èalā vaúti 

òalú ėtdi külliyen daòı òāliúle maòlÿú mābeyninde (17) vaút olmaz andan biz dėdük 

kim cevheri yaratdı pes òāliú cevher degüldür daòı külli (18) ve cüzi òalú ėtdi ve ol 

cevheri kendü õātından yaratdı dėmek olmaz eger öyle (19) olaydı rübÿbiyyet 

mütecezzì olurdı ve her cevherde mevcÿd olurdı zìrā òāliú evvela  
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91b 

 

(1) lāyıú degüldür kim muódeå ve muótāc ola evvelā levn úıbtì zuèmunca ve ol 

firèavundur kim Nìl (2) deryāsında àarú olındı anuŋ zuèmı buydıkim òāliú òalúı 

kendü nefsinde yaratdı (3) daòı her şey kim òāliú ve maòlÿúdur faøìleti ekmel olan 

rübÿbiyyete  aóaúúdur firèavunuŋ iètiúādı (4) ve zuèmı buydıkim biz dėdük ve yine 

biz dėdük kim ittiãāli yaratdi her cevher içün ve her (5) şey kim cemìè èÿúÿl aŋa 

yetişe bu òaber èaômden pes dinlemez kim òāliú bir şeye muttaãıl olur zìrā (6) ittiãālı 

kendü yaratdı ve ittiãāldan ve muttaãıldan ol idi ve cevheriyyeti óalú ėtdi (7) zìrā 

cevheriyyet ittiãālı ve infiãālı úabÿl ėder ve cevheriyyetden àayri muttaãıl olmaz (8) 

ve muttaãıl olmayana munfaãıl dėnilmez ve òāliú celle õikre muttaãıl ve munfaãıl 

olmaz pes nuèÿt-ı (9) òams budur kim õikr olındı ve bu õikr olan ebvāb şol beyānı 

cemè ėder kim ãābiyuŋ (10) ve eãóāb-ı nücÿm ve eãóāb-ı ùabāyiè ve eãóāb-ı eãnām 

òaùā ėtmişler ve óayvāna ve nìrāna (11) èibādet ėden ve eãóāb-ı èubÿdiyyetinüŋ 

òaùāsın beyān ėder ve fikretle ehl-i èazm ve ehl-i (12) remād ve ehl-i óacāra daòı her 

kim daèvā ėtdi kim esrden àayri kendüye bir ilah vardur daòı (13) zuèm ėden kim 

òāliú emretdi kim àayriye èibādet ėdeler bu õikr olan cümle ùavāifüŋ òaùāsın (14) ve 

êalāletin beyān eyler andan biz vāøıè ėtdük istivā’-yı òalúdan òilúatde ve 

èubÿdiyyetde (15) pes bu õikr ėtdükleri aóvāl cāyiz degüldür ve òāliú taèālā 

emretmez kim àayriye èibādet (16) olına ve dėdikleri maèbÿd èābid gibi ola pes èābid 

ve maèbÿd iki maòlÿú olur pes emr ėder (17) bir muòtāc kendü gibi bir muótācdan 

ùaleb ėder kim nesneye úādir olmaya zìrā èibādet ùalebden (18) èibādetdür pes 

maòlÿúa ism ãaffet ve èubÿdiyyet lāzım oldı ve òāliúa ism-i èuluvva (19) rübÿbiyyet 

tebārek ve taèālāya daòı biz celle dėdük zìrā óavāssla bir şeye úādir  

 

92a 
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(1) olmaduk ammā bu aôìm efèāliyle istidlāl ėtdük ve bildük kim òalú ėtdüginden 

aèôam (2) ve eceldür tebārek-i isme daòı biz èazze dėdük zìrā gördük kim 

mümtenièdür ve kimsenün (3) úudreti yoúdur ammā kendü istedigine úādirdür daòı 

bir şey’ olmāz illā irādetiyle pes (4) èazìz úahırla ve òalúuŋ üzerine úudretle daòı biz 

dėdük kim andan àayri  ilah yoúdur (5) zìrā gördük kim òalúı yoúdan var eyledi ve 

andan àayri bir kimse bir şey’ iódāå ėdüp (6) yaratmadı kim óaúú taèālā yaratdığı 

èālemden àayri ola tebāreke’l-lah ve illā ilahe àayri (7) daòı aóad dėdük zìrā maòlÿúa 

åānì ve müteèaddid ve muøāèaf gördük ve maòlÿú (8) dan evvel olan vaódāniyyete 

delālet ėtdi daòı bir oldur kim aŋa åānì olmaz ve bir şeyi (9) úabÿl ėtmez zìrā úabÿl 

åānìdür ve åānì ve aóaduŋ òilāfıdur ve vāóid bir ismdür (10) kim niôām-ı vāóide 

delìldür pes ismiyle maèlÿm oldıkim andan evvel bir şey’ yoàdı zìrā (11) vāóidden 

evvel bir şey’ olmāz úabl- el-úabldür pes andan evvel şey olmayacak kendü daòı (12) 

şeyden olmaz ve şeyden olmayacaú bir şey içün degüldür daòı bir şeyüŋ içinde (13) 

degül ve bir şeyüŋ sebebiyle degül ve bir şey ile olmaú cāyiz degüldür ve bu eşyādan 

münezzeh (14) dür ve bu eşyā vāóidüŋ olmaú lāzımdur kim mālik ola ve kendüye 

iøāfe olına (15) ve ol ìcād eyleye zìrā eşyādan evveldür ve eşyāyı iódāå ėtdi zìrā bir 

evvel kim (16) andan evvel olmaya andan ãoŋra olan eşyāya delālet ėde ammā ol 

eşyāyla (17) anuŋ üzerine delālet olınmaz kim müdrik ve maódÿd ola tebārek- Allah 

Rabb (18) el-èālemin daòı ãamed dėdük zìrā her kim bir emr ùaleb ėderse àāyete (19) 

refè ėder daòı anı øarÿretle ve cehdle ùālib olur zìrā enfüs maòlÿúına 

 

92b 

 

(1) àāyetdür şiddetde ve ıøùırābda ve maèrifet-i enfüsde ve àāmıø-ı òilúatinde úādir 

(2) ve úarìb ve raóìmdür pes ol sebebden aŋa ãāmid oldular øarÿretden ve (3) 

şiddetinden ve ilóāódan daòı ôunÿn ve ebāùìl andan sāúıù olup kibriyyetden (4) óaúúa 

teveccüh ėdüp aŋa ãıàındı ve yā rabb dėdi tebārek ve taèālā èuluvv-i ekbìrā (5) daòı 
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dėdük kim anuŋ úabli yoúdur zìrā eşyāyı gördük andan ãoŋra óādiå (6) oldı pes bir 

evvel oldıkim andan evvel olmaya ve baède daòı olmaya zìrā (7) òalúuŋ fenāsın 

gördük bildük kim òālúuŋ evveli ve āòiri olmaya tebārek ve taèālā (8) daòı dėdük 

kim mükevvindür zìrā kendüye mükevvin yoúdur ve  kevni kendü (9) tekvìn eyledi 

ve kevn bir şeyüŋ ismidür kim birşeyüŋ åebātına delìldür muódeå (10) ve mübtediè 

olmaya belki lem-yezeldür daòı kevn ile delālet ėtdikim lem-yezel ve lā- yezāldür 

(11) taèālā ise el-aôìm daòı dāyim dėdük ve lem-yezel ve lā-yezāldür ve zevāli (12) 

yoúdur zìrā zevāli òalú ėtdi zāyil olmaz ve dāyim oldı zìrā kāmildür (13) ve ziyāde 

ve noúãān aŋa dāòil olmaz daòı ziyādeyi ve noúãānı òalú ėtdi (14) ve mekānı ve 

zamānı ve óudÿdı ve evúātı yaratdı tebārek-i isme daòı dėdük kim (15) ismi Allah 

dur zìrā bu ismle cemìè eşyādan aòaããdur ve cemìè kelāmdan (16) daòı bu ismle 

óalúdan bir şey’ tesmiye olınmāz ve daòı gördük her şeyüŋ bir ismi (17) ve bir ãıfātı 

ve bir naètı vardur ve gördük kim bu ism-i eşyādan bir şeye ıùlāú (18) olmaz bildük 

kim ve dėdük kim bu òāliúuŋ ismidür tebārek-i isme ve õikre daòı (19) ferd dėdük 

zìrā eşyāya muòteliù olmaz ve eşyā daòı aŋa úarışmaz 

 

93a 

 

(1) pes eşyā vāóid degüldür ve àayrından müstaànì degül pes iótiyācından àayri (2) 

úabÿl ėtdi ve aŋa muvāfıú oldı ùabìèatle yā cevherle yā fièlle yā úuvvetle (3) daòı 

gördük kim òāliú celle ve èalā bu ãıfatlar anda yoúdur kim maòlÿúda vardur (4) 

dėdük ferddür ve maòlÿú zevcdür ve ikidür ve ferd  Allahdur daòı ismlerinden (5) bir 

ismdür ve zevc maòlÿúuŋ ismidür ve ismlerinden bir ismdür daòı dėdük kim 

muòteliù (6) olmaz munfaãıl olmaduàı ecelden ve munfaãıl olmayan muòteliù olmaz 

ve iòtilāù (7) iki şeyden olur birbirini úabÿl ėder müşābehetle ve birbirinde munfaãıl 

olur (8)  bi’l-úuvve ve bi’l-fièl pes òāliú-i taèālā òalúı òalú eyledi daòı lāyıú degüldür 

kim (9) maòlÿú  òāliú gibi ola úuvvetde ve fièlde ve keyfiyyetde ve cevheriyyetde 

sübóān-Allah (10) èammā yeşrikun daòı dėdük kim muttaãıl degüldür zìrā her şeyüŋ 
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üzerine èalì gördük (11) ve andan aşaàa olan şeye muttaãıl olmaz daòı şebìh ve miål 

ve øıdd ve muvāfıú (12) ve muòālif aŋa yoúdur ve ittiãāl noúãāna delālet ėder ve 

ittiãāldan murād oldur kim (13) kendü úuvvetine úuvvet ve kemāline kemāl ziyāde 

ėtmekdür görmezmisin kim iki müteèādì (14) øıdd muttaãıl olmaz ebeden ve müşābih 

ve mümāåil olan muttaãıl olur pes óādiå (15) ve úadìm ve óaúú ve bāùıl ve ãavāb ve 

òaùā bunlar birbiriyle ittiãāl bulmazlar zìrā (16) birbirine àayri muèìndür ve daòı 

birbirini helāk ėder ol ecelden mābeynde hìç (17) ittiãāl ve infiãāl olmaz daòı èālem 

dėdük zìrā  her şeyi miúdārla (18) ve èilm ile gördük daòı bir şey anı fāni ėtmez ve 

her şeyi ol yaratdı daòı (19) aóvāline èalìmdür ve bizden evvel ne oldıysa ve bizden 

ãoŋra ne vāúiè olursa 

 

93b 

 

(1) cemìèsine èālimdür daòı èilminüŋ nihāyeti yoúdur daòı kevnüŋ evvelinden 

āòirine (2) varınca ve fenāsına daòı èālimdür zìrā inúıøāyı ve fenāyı òalú ėtdi ve 

ibtidādan (3) ìcād ėtdügi eşyāyı inúıøāsına dek úudretiyle ve èilmiyle cāridür daòı (4) 

úādir dėdük zìrā  bir şeyi görmedük kim óaúú taèālā òalú ėtdügi (5) gibi òalú eyleye 

daòı óaúú taèālā hibe ėtdügi gibi hibe ėde zìrā hibe úudrete (6) delālet ėder ve úādir 

olan hibe ve èaùā ėder pes óaúú taèālānuŋ úudretine (7) hibe ėtdügine ve èaùāsına 

istidlāl ėtdük daòı vāhib dėdük zìrā (8) gördük òalúı birbirine dāòil ėder daòı 

baèøınuŋ úuvvetine úuvvet ve hibe ziyāde (9) ėder ve birinden birine hibe vėrir 

ziyāde ile ve noúãānla ve ittiãāl ve infiãāl (10) cemìè òalúda cārìdür daòı deyyān 

dėdük zìrā òalúı óikmetiyle (11) deyn ėtdi nāúıãı zāyid ve zāyidi nāúıã ėtdi ve 

munfaãıla ittiãāl ve (12) muttaãıla infiãāl vėrdi óattā istiúāmet ve iètidāl buldılar pes 

nāúıãı (13) ziyāde ile ıãlāó ėtdi istitmām ve úuvvet buldı ve zāyidi noúãānla (14) 

ıãlāó eyledi ãaóìó ve muètedil oldı ve munfaãıla ittiãālle úuvvet vėrdi (15) ve 

muttaãıla infiãālle rāóat buldı her şeyin miúdārınca ıãlāó eyledi (16) ve óikmetle 

iètidāl vėrdi daòı óakìm dėdiük zìrā her ne kim òalú (17) ėtdi istiókāmla òalú eyledi 
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ve anda òalel úomadı ve òalúuŋ laùìfinden (18) ve úalìlinden bir şeyin anı èāciz 

ėtmedi ve maòlÿúātda lāzım olan eşyāyı (19) óikmetiyle òalú ėtdi ol ecelden 

óakìmdür tebārek ve taèālā pes óikmetinden   

 

94a 

 

(1) ve lÿùfundan ve èaôametinden efkār ve evhām derk ėtmez ve èuúul ve fikr anuŋ 

(2) ãıfatında èācizdür ve óikmetüŋ iútiøāsına vardı daòı óaúú taèālānuŋ óikmeti (3) 

göricek ol óakìm èalìme èubÿdiyyetle iúrār eyledi pes lāyıú degüldür kim deyn (4) 

bir şeyi noúãānla terk ėtdi tamām ėtmedi eger bir şeyin nāúıãı terk ėderse (5) üç 

vecihden òālì degül yā oldur bilmedi veyā bildi ve andan èāciz oldı (6) yāòÿd aŋa 

úādir olup buòl ėtdi ve bu üç òaãletüŋ biri müstaúìm degüldür (7) kim vaãf 

ėtdügümüz ilah óalú üzerine  buòl ėde yā bir şey anı èāciz ėder yā bir şeyin (8) 

bilmeyüp cehl eyleye ve daòı biz laùìf dėdük  zìrā anuŋ laùìf ãunèını (9) gördük 

raómetiyle ve refetiyle daòı bir şey’ úomadı laùìf ãunèından illā (10) (illā) hibe ėdüp 

yaratdı kendü raómetiyle ve maòlÿú anuŋ ãıfatına úādir oldıàı (11) gibi degüldür 

òāliúüŋ úudretine göredür laùìf ãunèından ve raómetinden pes (12) òilúatine naôar 

ėtdi muótāc gördi anlara mevhibeler inzāl ėtdi kim maòlÿú (13) anuŋ vaãfına úādir 

degül pes ehl-i edyānuŋ baèøı şöyle dėdi kim òāliú ol (14) baèøı òalúına èaùā ėtdikim 

òalú ėdeler andan bidèatlar iôhār ėtdiler daòı anlara (15) dėnildikim òāliú celle ve 

èalā òalúı ibdāè ėdüp yaratdı lā min şey’in velā fì şey’in (16) velā maèa şey’in velā 

úable şey’in velā bi-şey’in èamele’ş-şey’en min lā-şey’in velā (17) şey’in pes buydı 

ãıfat òāliúa lāzımdur ve ol kimse ki zuèm ėde òāliú (18) òalú ėtdügünden àayri bir 

şeyi òalú ėtmiş ola bize òaber ėtsün eger (19) bir şeyi bir şeyden èamel ėtdiyse biz 

daòı anı èamel ėderüz ve eger ol şeyi 

 

94b 
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(1) èaynıyla èamel ėtmeyüp õikr ėtdgümüzden àayri ola bir maòlÿú úādir degüldür 

(2) kim eşyādan bir şey’ èamel ėde illā vaãf olınduàı gibi ammā bir şeyden veyā (3) 

bir şeyüŋ içinde veyā bir şey’le veyā bir şeyüŋ üzerinde veyā bir şey gibi (4) veyā bir 

şeyüŋ vāsıùasıyla veyā bir şey’ içün pes eger bir òāliú bir şey’i (5) èademden ìcād 

ėderse vaãf olındıàı gibi ol evvelden evveldür netekim (6) õikr eyledük daòı òalúına 

mutaãarrıfdur tebāreke ve taèālā daòı raóìm (7) dėdük zìrā gördük òilúatinden şol 

kimseye maàfiret ėderkim ãavābdan (8) òaùāya  müteóavvil olup daòı iósāndan 

isā’ete ve ùāèatdan maèãiyete (9) müntaúil olan kimseye meróamet ve hidāyet ėdüp 

òaùādan ãoŋra ãavāba (10) ve isā’etden ãoŋra iósāna döndürdi ve maèãiyetden ãoŋra 

ùāèata (11) emr ėtdi òilúatine meróamet eyledi tā kim emr-i ãaàìrle helāk-i keåìr 

olmayalar (12) pes raómeti èāôìm ve vāsìè oldı ve cemìè òalúa şāmil oldı daòı òalúuŋ 

(13) baèøı emrini bilürken muòālefet eyledi ve iåmi bilürken èāmil oldı ve (14) 

ãavābı görürken òaùāya māyil oldı pes bu iki kimsenüŋ birine meróamet (15) eyledi 

emr-i yesìr ile tā helāk-ı keåìr olmaya daòı havāyla me’nÿs iken ve ol (16) biri kim 

emrine muòālefet eyleyüp ve hirās ile èāmil olup şehvetine māyil oldı (17) ve ol 

şeyùā’il laùìf rÿóānìdür kim bir emr-i èaôìme mürtekib oldı ve òālúuŋ (18) emrine 

èilmi ve maèrifeti var iken pes cürmü ve iåmi èaôminden melèÿn olup (19) eşedd 

èuúābla mecāzì oldıkim nār-ı muôlimenüŋ iórāúídur pes raóìmüŋ raómetinden  

 

95a 

 

(1) müõnibüŋ õenbini maàfiret ėtdi istedügi gibi zìrā mülk ve emr anuŋdur nice 

isterse (2) işler ve işledüginden kìmse aŋa sual ėtmez ve emrì redd olınmaz ve āòir 

kimseyi (3) muèāúıb ėtdi fitnesi miúdārınca ãuçından ziyāde ôulm ėtmedi ve àayri 

kimsenüŋ (4) ãuçın aŋa yükletmedi ve ziyāde ve noúãān ėtmedi èadlıyla muaèõõeb 

ėtdi pes ol (5) sebebden Allah raóìmdür dėdük daòı àaffār àaffār dėdük zìrā gördük 

kim òalú (6) ve emr anuŋdur ve andan àayri ilah ve òāliú yoúdur daòı gördük kim 

maàfireti raómetinden (7) yaratdı ve tamām óalkiçün óalú ėtdi tā òalúuŋ külliyen 
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òilúatinde úuãÿr olmaya (8) daòı àufrān ve èafv ve meróamet ėtdi raómet isteyen 

kimselere ve andan àayrí (9) bir kimse görmedük kim õenbe maàfiret ėde ve 

mücāzāta úādir ola daòı bir laùìfdür kim (10) andan àayri laùìf yoúdur ve bir 

óakìmdür kim andan àayrì óakìm yoúdur ve bir deyyān (11) ve vāhibdür kim andan 

àayri deyyān ve vāhib yoúdur ve bir úādir ve èālimdür kim andan àayri (12) úādir ve 

èālim yoúdur ve bir vāãıl ve fāøıldur kim andan àayrı vāãıl ve fāøıl yoúdur (13) ve bir 

óāyıù ve ferddür kim andan àayri óāyıù ve ferd yoúdur ve bir ilahdur kim andan àayri 

(14) ilah yoúdur ve bir evvel ve dāyimdür kim andan àayri evvel ve dāyim yoúdur ve 

bir mükevvin ve āòir (15) dür kim andan àayri mükevvin ve āòir yoúdur ve bir 

ãamed ve vāóiddür kim andan àayri ãamed (16) ve vāóid yoúdur ve bir èazìzdür kim 

ve celìldür kim andan àayri èazìz ve celìl yoúdur ve bir (17) èālì ve àālibdür kim 

andan àayri èālì ve àālib yoúdur ve bir òāliúdür kim andan àayri (18) òāliú yoúdur 

pes bu õikr ėtdügüm evãāfda beyān vardur şol kimseye kim taèaúúul (19) eyleye ve 

baèøı nās bu evãāfuŋ baèøısına inkār ėder ve baèøısına muúırrdur ve çoú kelāmuŋ 

(20) õikrüŋ terk ėtdük tā kelām muùavvel olmaya pes ãadr-i kelāmuŋ tefsìrì (21) 

budur ve elselām-ı èalì –el-devām 

 

95b 

(1) kitābü’l-èilel elleõì fe-sırrahu’l- úassi elleõì kāne menzilehu bālìnÿs (2) úāle 

Bālìnÿs Belìnÿs dėdi kim ãāóib-i èacāyibdür rabbim öŋünde dururum daòı illāyı (3) 

ve naèmāyı õikr ėderüm andan şol ãıfātlara vaãf ėderüm kim kendü nefsini vaãf 

eyledi daòı (4) raómet ve hidāyet olurum şol kimselere kim úavlımı úabÿl ėdeler ve 

kelāmumı inkār ėden (5) kimselerüŋ üzerine óüccet olurum andan rabbına òiùāb ėder 

gibi durdı daòı dėdi yā rabb (6)  ilah sensin ve senden àayri ilah yoúdur daòı òāliú 

sensin ve senden àayri òāliú yoúdur baŋa (7) sen nuãret ve úuvvet vėr zìrā kim 

úalbüm øaèìf olup ve cemìè aèøām ditredi ve èaúlum mebhÿt (8) olup fikrim 

münúaùıè oldı baŋa úuvvet vėr ve lisānımı nuùúla cārì eyle óattā óikmetle tekellüm 

ėderüm (9) oàullaruma ve neslüme óattā saŋa èibādet ėdeler yaúinle ve maèrifetle 
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daòı maèrifetden ãoŋra (10) seni çoú õikr ėdeler andan sākit oldı mā-şā-Allah andan 

naôar ėdüp dėdi sen (11) èalìm ve óakìm ve úadìr ve raóìmsin bu dört ismi iòtiyār 

eyledük cümle esmādan ve bu dört (12) ism cevāmièdür mā-baèdı ve mā-úabli olan 

esmāyı cemè ėder andan benì -Adem dėdüm vaãf (13) ėtdügümden ãoŋra daòı cehl 

anlardan çıúmāmış idi naôar ėtdük anı benüm oàullarım ne (14) leùāfetle úulumuŋ 

maènāsın derk ėdesiz ben size dėdüm kim èalìm dür ammā àayri (15) maèlÿm zìrā 

èalìm maèlÿmdan evvel idi daòı óakìmdür muókem degüldür gerü andan evvel idi 

(16) daòı úadìrdür maúdÿr degüldür daòı òālìúdür maòlÿú degüldür ve raóìmdür 

meróÿm degüldür ve sāyirdür (17) esmāsı buŋa göredür semìè ve baãìr ve àayr-i 

õalik kim aŋa  naèt veyā ãaffet düşdi (18) pes òāliúdür ve òalú yoàdı görmezmisin 

kim külliyen óikmetden úabldür daòı vaútdan ve úıyās (19) dan ve óadddan ve 

mekāndan evveldür pes òāliú-i tebārek ve taèālā õikr ėtdügümüz gibi olıcaú  

 

96a 

 

(1) vaãf ėtdügümüz ãıfātdan àayri aŋa bir ãıfāt cāyiz degüldür ve bu ãıfātla muttaãıf 

(2) olmayan nāúıãdur ve òāliú degüldür zìrā noúãān øaèfa delālet ėder ve kemāl 

noúãāndan (3) aúvādur pes gerü rübÿbiyyet õikrine rücÿè ėderiz ve eger kelāmumız 

anda úāãır olursa (4) lakin muèānidler ve mütekebbirler kelāmın söylerüz nuúÿl emr 

iki òaãletden òālì (5) degüldür yā oldur kim òāliú olur vaãf ėtdügümüz gibi andan 

àayri òāliú olmaya yāòÿd (6) òāliú yoúdur èālem àayr-i maòlÿú olur semādan ve 

arødan ve anlaruŋ aóvālinden daòı (7) zamānından ve deverānından nuúÿl biz 

söylerüz kim bu èālem iki óālden òālì (8) degüldür yā kendü nefsini iódāå ėtdi yāòÿd 

úadìm-i lem-yezeldür pes eger kendü nefsini iódāå (9) ėtdiyse evvelden bir şey 

degüldür daòı cāyiz degüldür kim bir şey kendü kendünden ôuhÿr eyleye (10) ve 

buŋa kimse úādir olmaz daòı maèdÿmdur ve úavl-i āòir kim úadìm ve lem-yezeldür 

ve bu èālem (11) úadìm olursa bu õikr olan ãıfāt ve kemāl òāliú-i lem-yezelde olmaú 

lāzımdur pes bu (12) ãıfatlarda bir şey nāúıã olursa àayr-i mevcÿd bir şey bāúì úālur 
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ve ol bu èālemde degüldür (13)  pes iki emrden òālì olmaz yā tāmm olur vaãf olduàı 

gibi yāòÿd nāúıãdur pes (14) eger tāmmdur netekim vaãf eyledük münkesir olup daòı 

delālet ėder kim vaãf bu (15) maódÿd ve mütecezzì ve müteøādd èālemüŋ degüldür 

ve eger vaãf ėtdügümüzden nāúıã olursa (16) noúãānı øaèfına delālet ėder ol daòı iki 

vechden òālì degüldür yā oldur kim àayri (17) andan etemmdür ve anuŋ noúãānı 

ôāhir olur yāòÿd evãāfdan nāúıã olur ve (18) noúãānı fenāsına ve zevālına delālet 

ėder ve eger õātla ve nefsle nāúıã olmazsa (19) anuŋ øıddıyyeti teèādì üzerine 

delìldür ve taàallübi helākına delālet ėder pes bu èālem helāk  

 

96b 

 

(1) olıcaú úadìm olmaz yāòÿd lem-yezeldür zìrā evveli olmayan āòiri daòı olmaz ve 

anda (2) øıddıyyet yoúdur daòı āòiriyet aŋa nice lāzım oldıysa evveliyyet daòı lāzım 

olur inúıøā ve (3) ibtidā ve øıddıyyet olmaàçün netekim vücÿduŋ øıddı èademdür ve 

fenānuŋ øıddı beúādur (4) daòı baèøı kimseler dėdiler kim bu èāleme àayrından fesād 

dāòil olmaz daòı küllde ve cüz’de (5) fāsid olmaz ammā bu úavl anlaruŋ 

cehlindendür ol ecelden gördiler kim øıddı øıddına øarar ėder (6) netekim óakìm dėdi 

evvel maòlÿkdadur óāliúde èadem cüz’ içün degül lakin üzerine dāòil (7) olup 

netekim ãāóib-i kevn ve fesād daòil oldı óattā rücÿè ėdüp cüz’e èadem ėde (8) 

miúdārınca ve külle daòı èadem ėde miúdārınca eger külle mübtediè ve muódeå 

olursa åümme uúÿl (9) gerü söylerüm bu mütekebbirlerüŋ eåeri üzerine nìrāna 

èibādet ėden ve nücÿma ve eãóāb-ı ùabāyièÿŋ (10) úavlin beyān ėderüm ve ol 

òuãÿãda söylerüm kim siz eşyādan àani olan şeye’ èibādet (11) ėdersiz yāòÿd bir şey’ 

kim eşyāya muótācdur yā siz èibādet ėtdügüŋüzi taèaúúul ėder ve èilmì (12) vardur 

yāòÿd yoúdur eger lā dėrlerse biz anlara söylerüz siz nice èibādet ėdersiz bir kimseyi 

kim (13) èibādetiŋizi bilmeye daòı èamele úādir olmaya ve eger bilur dėrlerse daòı 

bāùıl daèvā ėdeler biz anlara söylerüz kim (14) anuŋ maèrifeti kendüden bir cüzdür 

zìrā mürekkeb ve mütecezzì ve münúasım ve munfaãıldur (15) eger bu óālde olsa pes 
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lāzım gelür kim cüz èibādet olınup ne yėrde olursa (16) daòı nÿr ve zemherìr èibādet 

olına netekim eãóāb-ı òāúān dėdiler úārda (17) ve ùolıda kim caèfer-i ãācì zamānında 

kim ibrāhìm èaliye el-selām anlara dėdi (18) siz niye èibādet ėdersiz dėdiler úāra 

èibādet ėderiz pes anlara dėdi (19) baŋa nār getürüŋ getürdiler daòı úārı ol ateşle 

eritdi pes anlara dėdi  

 

97a 

 

(1)görmezmisiz kim eriyüp øāyiè oldı sizüŋ aèmālınuz pes ol úār ãu (2) olup øāyiè 

olıcaú iki fırúa olup ayrıldılar bir fırúa nāra èibādet (3) ėtdiler ve bir fırúa ãuya 

ùapdılar daòı ãuyuŋ üzerine bir mertebe ateş yaúdılar (4) óattā andan bir eåer úalmadı 

pes óaøret-i İbrāhim èaleyhi-el-selām anlara dėdi kim (5) sizüŋ saèyiŋiz bāùıl oldı 

dėdiler pes niye èibādet ėdersiz ve senüŋ (6) emrüŋ nedür dėdikim ol Allaha 

èibādet ėdüŋ kim cemìè èālemì ol òalú eyledi  (7) anuŋ gibi bir şey dėnilmez 

cevher degüldür èunãur degüldür anda ùÿl èarø yoúdur (8) daòı kendüyle óalúı 

arasında zamān ve òalú yoúdur åümme úāle (9) andan dėdi zamānında siz dėrsüz kim 

òalú ėtdi òalúında vaút vardur (10) yāòÿd yoúdur úulnā dėdük bir vaút vardur andan 

dėdi ol (11) vaút aŋa taúaddüm ėtdimi yā ėtmedimi úulnā dėdük belki bile òalú (12) 

ėtdi andan dėdi yā niçün òāliú te’òìr ėtdi òalúı ol vaúte degin (13) úulnā dėdük bizim 

bir óìn ve vaútimiz vardur ammā èālemden ol vaút (14) yoúdur te’òìr daòı yoúdur 

daòı èāleme dinlemez ki kendü úudretiyle òalúı ìcād (15) ėtdi ve bu èālem-i ekberde 

ne var ise niçün te’òìr ėtdi andan te’òìr (16) ėtmedi illā òalúından ãoŋra pes vaút 

vaútdan evvel fāsiddür zìrā (17) cāyiz degüldür kim vaútiçün vaút ola eger biri cāyiz 

olaydı cümlesi (18) daòı cāyiz olurdı vaútdan vaúta ve te’òìrden te’òìre lakin (19) 

èālem mübtedeè olıcaú vaút lāzım olur netekim dėdük ve òāliú daòı  

 

97b 
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(1) lāzım olurdı tedbìr-i mevālìd içün pes òāliú ve maòlÿú mābeyninde úıyās (2) ve 

vaút ve òadd olmaz velā lā- vaút velā lā óadd zìrā bu umÿr-ı aødād (3) dur ve 

birbirini øarar ėder va òāliú sübóāna ve taèālā bir şey aŋa øarar ėtmez ve (4) aødādı 

daòı ol òalú ėtdi pes bu aóvāldan ãoŋra bir úavl dėdikim (5) hāliú nÿrdur ammā 

göziyle görülmeyen nÿr gibi degüldür zìrā bu nÿrdur kim èalìmdür ve (6) semìèdür 

ve baãìr ve úadìrdür daòı bize zuèm ėtdi kim yā maèşer-i óükemā siz bir esmā’ya (7) 

èibādet ėdersiz lakin maènāların bilmezsiz pes henüz bu àalaùdan aèôam àalaù (8) 

ėtmediler kim … úavlin terk ėtdiler ve Hürmüzüŋ úavlin ùutdılar daòı (9) taórìf ėdüp 

gövdelerin dögünlerle yaúup ve yüzlerin tırāş ėdüp (10) daòı seyāóat ėtdiler ve 

beriyyelerde ve ùaàlarda óayrān ve ser-gerdān úaldılar (11) andan biz dėdük 

Hürmüze ve eãóābına biz size suāl ėderiz ol nÿrdan kim (12) siz zuèm ėdüp daèvā 

ėdersiz siz anı gördünüzmi yāòÿd görmedüŋüz eger (13) görmedük dėrlerse anlara 

daòı evlādur anlara söylerüz (14) yā nice daèvā ėdersiz ol yā cirmi olmaú gerek 

yāòÿd cirmsüzdür eger cirm (15) olursa altı ciheti olmaú lāzım gelür favú ve taót ve 

òalú úuddām ve yemìn (16) ve şimāl eger bu óudÿd anda mevcÿd ise bunları 

birbirine muòālifdür ve aèlā (17) àayr-ı esfeldür úālanı daòı buŋa göredür ve eger 

aèlā ve esfel vāóid dėrler ise (18) cirm-i müseddesdür daòı altı cihete èibādet ėdüp 

istedikleri ciheti (19) iòtiyār ėderler ve bir ùāyife daòı dėdikim müseddes degüldür ve 

cirmi ve mekānı  

 

98a 

 

(1) úulnā biz dėdük kim nÿr bir levndür ve levn beher óāl-i cürmde olmaú (2) lāzım 

gelür pes eger siz zuèm ėtdügüŋüz gibi olup kim  Allah taèālā beher óāl-i şey’üŋ (3) 

içinde olur zìrā bir nÿrdur kim semìè ve baãìrdür dersüz pes ol şey daòı (4) anuŋla 

lem-yezeldür yāòÿd iódāå ėtmişdür eger dėrlerse kim anuŋla lem-yezeldür oldaòı (5) 

bir òāliú olmaú lāzım gelür ve eger iódāå ėtdi dėrlerse netekim ãābiyun (6) dėmişdür 

pes òāliú maòlÿúla muòteliù olur andan dėdiler biz anuŋla dėmezüz ve ne (7) iódāå 



 205

ėtdi dėyevüz lakin bir nÿrdur kim cemìè envārı òalú ėtdi ve biz ol (8) ecelden nÿrdur 

dėdük tā kim ôulmet ve èadem andan baèid ola biz daòı dėdük (9) kim şol óadd kim 

maènā anuŋ intihāsıyla maódÿd ola øaèf üzre delālet (10) ėder pes óuãÿmet ol 

intihāyı maódÿduŋ àāyetiyle münúaùıè oldı ve òāliú (11) olan celle åenāva ve õikre 

ve lā-àāyete lā-intihāya sümme úulnā lehim (12)  baède õālik andan ãoŋra biz anlara 

dėdük kim biz isme èibādet ėtmezük lakin bu (13) ismle müsemmā olana èibādet 

ederüz daòı biz meskenler ve muótāclar ve nāúıãlar (14) bu ismden àayrisine úādir 

degülüz bunuŋla ìmān ėderiz kim bu ism anuŋ ismidür (15) ve hÿ Allah el-raómin ve 

lem el-esmā’ el-èaôām daòı dėmezüz kim esmāsına iótiyācı vardur (16) lakin biz 

muótācuz kim esmāsıyla tesmiye ėdevüz pes ol ümmet dėdiler kim bu ismi (17) siz 

bir maènāya tevúìè ėdermisüz yā  ėtmezsüz biz dėdük bir maènāsı vardur (18) kim 

külliyetle ve keyfiyyetle ve kemmiyyetle ve cüziyyetle derk olınmaz ve efkār ve 

èuúÿl-ı (19) zekiyye aŋa yetişmez  zìrā èuúÿl èālem-i ekberden maòlÿúdur ve anuŋ 

fıùnatı ve úuvveti ve  

 

98b 

 

(1) ve úuvveti ve maèrifeti bu èālemden gėçemez zìrā bu èālemden ve bu èālemüŋ 

içinde olan (2) eşyāyı ancaú derk ėder zìrā aãlı vāóiddür ve óādiådür ve óādiå olan (3) 

ebedi ve andan evvel olanı idrāk eyleyemez daòı kendü aóvālümüzi söylerüz (4) 

Allah taèālā ol ecelden göremezüz zìrā gözlerümüz elvāna ve ecrāma ancaú úavì olur 

(5) pes anlarun baèøı dėdi kim cāyizdür èuúÿlla görmek āèyān ile degül daòı (6) 

efkārla óavāssla degül úulnā biz dėdük fānü’l-óavāssü’l-bāùıneti (7) elletì ôanne 

innehe aúvā mine’ô-ôāhireti kim óavāss-ı bāùına siz ôann ėtdügüŋüz óavāss-ı (8) 

ôāhireden aúvādur òāliú úatında müsāvìdür òilúatde daòı berāberdür ve (9) òilúatden 

nāúıãdur ve eger dìn kimsenenün èaúlı kāmil olaydı cevheri ve aãlı (10) èubÿdiyyete 

èadd ėtmezdi lakin biz iúrār ėtdük rübÿbiyyetle kim òāliúu gider bizüm (11) 

èubÿdiyyetimize göre daòı bu èālemüŋ deverānı gördük kim bizden èālā ve èālem 
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yoúdur (12) daòı helāk olanları idrāk ėtdük ve kendü nefsümüze nefèe ve øarara úādir 

(13) degülüz daòı gördük kim emr üzerümüze cārì olur rāøí olursaŋ (14) olmazsaŋ 

beher óāl nāfiõdür bildük kim emr bizüm elümüzde  degüldür ol kimsenüŋ (15) 

elindedür kim bizi yoàken var eyledi ve úulnā daòı dėdük bir kimse (16) nüŋ işidür 

úulāàı olıcaú bu õikr olan aŋa kifāyet ėder ve eger bunuŋ (17) òilāfına suāl ėderse 

anuŋ suāli yā muàalaùadur yāòÿd kendü fāsid (18) èaúlına göredür netekim kābus 

dėdi kim òāliú úādir midür tā òalúına (19) kendü nefsini göstere yāòÿd göstermege 

úādir degüldür óattā èālem görüp  

 

99a 

 

(1) bileler netekim kişi ãāóibini bilür gibi ola ve bu sözden murādı fesāddur fe-saèā 

(2) fi’l-èarøi bi-àayri’l-óaúú biz söyledük kim maólÿú òāliú olmaz ve maòlÿú 

maòlÿúa úādirdür (3)zìrā ikisinüŋ aãlı vāòiddür ve òāliú celle ve èalā èunãur degüldür 

ve ferd ve vāóiddür (4) pes muòālif suāl eyledi netekim dėdi òāliú úādir midir tā 

kendü gibi òalú eyledi (5) yā èācizdür úulnā biz dėdük bu suāl ol suāl gibidür zìrā ol 

(6) èacz ve idrāk degüldür ve èunãur daòı degüldür netekim òāliú-i tebārek ve taèālā 

vaãf ėtdük (7) daòı mümkin degüldür daòı dėdi kim òāliú úādirmidir tā bu cemìè 

èālemi ve semāvātı (8) ve arøı bir òardal dānesine dāòil eyleye yāòÿd úādir degül 

èācizdür dėdi (9) fenuúÿl biz söylerüz kim èālem maèdÿm iken òāliú anı tekvìn ve 

ìcād eyledi (10) pes èāciz degüldür kim irādeti müteèalliú olursa cemìè èālemi bir 

òardal dānesine úoya zìrā úādirdür (11) ve fāèil-i muùlaúdur her ne isterse işler ve 

fièāl-i limā yurìddür tebārek ve taèālā ammā yeúÿlÿn (12) el-ùālimÿn èuluvven 

kebìran pes biz òaber ėtdük òāliúuŋ emrinden ve  Allah taèālā úudretinden (13) ve 

ebediyyetinden ve evveliyyetinden ièlām eyledük daòı èilminden ve óikmetinden ve 

raómetinden ve hibe (14) ėtdügünden ve èafvından bildürdük daòı anuŋ şebìhi ve 

mümāåili ve øıddı yoúdur ve bu èālemi (15) bir şeyden òalú ėtmedi lakin kendü ìcād 

ve ibtidāè ėtdi ve kendüye úudret ve ilāhiyyet (16) ve rübÿbiyyet òalú eyledi ve 
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cemìè eşyāyı yaratdı pes òāliúuŋ evãāfı budur ve òalúÿŋ (17) ãıfatı daòı õikr olınduàı 

gibidür kim ibtidāè-yı ademden ve inşādan øaèfādur zìrā (18) ol deŋlü úudret anlara 

hibe ėtmedi ve tefvìø eylemedi ve eger anlara hibe ėdeydi (19) tā kim òalú eyleyeler 

pes òāliúle maòlÿú mābeyninde faøìlet ve nefè úalmaz idi eger  

 

99b 

 

(1) ãıfatları müttefiú olaydı nuúÿl daòı biz söylerüz kim maòlÿú òalú (2) olındı zìrā 

òaliúden àayrı bir mevcÿd şey yoàdı pes eger öyle olmayaydı (3) òalúÿŋ ãunèı daòı 

maòlÿú ve muódeå ve mübtediè lāzım gelürdi ve òāliú maòlÿúdan (4) bilinmezdi ve 

úāle Hürmüz pes Hürmüz dėdi baèøı eşèārında kim òāliú èādildür (5) òalúına ôulm 

ėtmez ve cemìè òalúına raóìmdür ve èaùāsı cümlesine vāãıldur raómeti vāsiè (6) 

olduàundandur zìrā cemìè erzāúa kefìldür .. el-óamd pes bu úavl hermesüŋ úavlidür 

(7) ve rüsül kitābından óüccetdür åümme nuúÿl gerü söylerüz kim òāliú òalúı 

şebìhsiz (8) yaratdı daòı maòlÿú bir cihetde òāliúe müşābeheti yoúdur daòı 

Bayúÿmās ve èÁbir (9) dėdiler kim maòlÿú her ne vecihle olursa maòlÿúdur ve anuŋ 

taãarrufātı efèālde ve ùabāyiède (10) daòı ne işlerse cümlesi maòlÿúdur ve fièle lāzım 

olan eşyāya daòı lāzımdur zìrā óavāss-ı (11) ôāhire ile ve bāùına ile derk olınur daòı 

maódÿddur ve vaút-i maèlÿmda mübtedì (12) ve münúaøi oldı ve andan vaút taúdìm 

ve te’òìr olınmāz belki zamān-ı maèlÿmdadur (13) ve olmaz illā mekān maèlÿmda ve 

èilletle olur pes maòlÿúuŋ naètı aŋa lāzım oldı (14) bi-l-külliye eger úuvvetle ve 

fièlle cürm olursa ve eger olmazsa pes fièl maòlÿú olmıyacaú òāliúle (15) maòlÿú 

mābeyninde naètla temyìz olınur ve maòlÿúuŋ naètı aŋa lāzım gelmez lakin gördük 

(16) ol òiãāli kim cemìè òalúa lāzımdur laùìfden yā celìlden kim zühdì olmaya cemìè 

vücÿh (17) dan pes fièl aŋa lāzımdur maòlÿú ibtidāèdan görmiycek olursa olmaz 

andan mükevven (18) olur ve åāniyen maódÿddur eger maódÿd olmayaydı 

bilinmezdi ve intihāsında noúãān bulmaz (19) idi ve aŋa intihā olıcaú ibtidā olmazdı 

netekim inúıøāsı daòı yoúdur ve üçüncüsi  
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100a 

 

(1) budurkim şeyden degüldür şübhesüz dördünci oldurkim bir şeyüŋ içindedür ve 

beşinci budurkim (2) bir şey içündür ve altıncı budurkim bir şeyün üzerindedür ve 

yedinci budurkim bir şeyüŋ sebebiyledür (3) ve sekizinci budur kim zamānı vardur 

ve ùoúuzuncı budur kim fenāsı vardur ve onuncı budurkim óavass (4) altında vāúiè 

olmuşdur daòı mevcÿddur pes bu on ãıfat cemìè òalúa lāzımdur daòı (5) òalúdan bir 

şey yoúdur kim bu ãıfatlardan müstaànì ola meger terkìb evvele ve åāniye úābil (6) 

ola daòı bir āòir úavm dėdiler kim fièlÿŋ aãlı yoúdur eger aãlı olaydı aèrāø aŋa (7) 

èārıø oldı ve aèrāø èārıø olaydı andan vilādet óudÿå ėderdi (8) netekim ezvācdan 

vilādet óādiå oldı biz dėdük kim görmezmisiz eger aãl-ı (9) vāóid olmayaydı āèrāø 

anda èārıø olmazdı ve andan baèid olurdı (10) lakin aãl-ı vāóiddür ve cihet-i uòrāda 

muòtelifdür ve iòtilāfı yā ruùÿbetle yāòÿd (11) yubÿsetledür veyā óarāretle yāòÿd 

bürÿdetledür yāòÿd şol aèrāøla kim aãla (12) èārıø olmuşdur pes āèrāø-ı èaşere ve 

cevāhir-i erbaèa aãılda olur … (13) ve minhü pes andan ôāhir ve bāùın vardur daòı 

òāliú böyle òalú ėtdi eger öyle (14) olmayaydı bir èamel rāst gelmezdi ve bir şey bir 

şeye muvāfıú olmazdı daòı bir şeyi (15) øıddından baèid olduàı gibi birbirinden baèid 

olurdı daòı fièl bir şeye øarar ve (16) nefè ėtmezdi eger cemìè vücÿhda aŋa muòālif 

olaydı pes böyle olmaú mümkin degüldür (17) zìrā biz görürüz dünyāyı kim 

maòlÿúuŋ aèmālindedür baèøun li-baèøin ve baèøun fì baèøin (18) ve baèøun bi-

baèøin óayvāndan ve nebātdan ve ervāódan ve riyāódan ve nücÿmdan daòı (19) taãrìf 

leyl ü nehārdan bu cümle zamān ve duhÿruŋ èömrüyledür ve bu sebèanuŋ aèmāli 

 

100b 

 

(1) èālemde muttaãıldur daòı zāyil ve munfaãıl ve óādiå ve maòlÿúdur pes ol 

ùāyifenüŋ (2) óāli nice olur kim kendü fièllerden inkār ėtdiler daòı óayvān fièlinden 

farú eylemediler (3) eger anlardan zamān fièlinden suāl ėderseŋ òāliú fièlidür dėyeler 
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ve eger dehr (4) fièlinden ãorarsaŋ òāliú fièlidür dėdiler ve eger nücÿm fièlinden ve 

riyāó ve nebāt (5) ve óayvān fièlinden suāl olınursa cümlesi Allah fièlidür dėyeler 

pes sāyir óayvānuŋ (6) fièlini insān üzerine tafêìl ėtmezler belki diler kim faøìlet 

andaèuúÿdadur ve insānuŋ (7) faøìletine faøìlet ziyāde ėtdiler gerü döndüler dėdiler 

eger èaúluŋ faøìleti olmayaydı (8) emr ü nehy vāúìè olmazdı görmezmisiz kim èaúlı 

olmayan óayvān gibidür emr ü nehy andan (9) sāúıù olur pes ol òuãÿãda fièl vāóiddür 

ve her fāèilüŋ fièline müstaùìè (10) dur ve andan tecāvüz ėtmez pes úoyun fièli ãıàır 

fièli gibi degüldür ve ãıàır fièli eşk (11) fièli gibi degüldür ve dişi fièli erkek fièli gibi 

olmaz pes her fāèilüŋ kendü nefsinde (12) bir òāãã fièli vardur ol sebebden fièl-i 

vāóid idi ve óayāt daòı aèøāda (13) istiùāèatı var idi tā fièl ėde lakin fièl muúadderdür 

ve maòlÿúdur ve úudret (14) èamelüŋ èilletidür ve èamel úudrete sebebdür daòı rÿóla 

cesed mertebesindedür daòı (15) ãavt ve eãvāt menzilesindedür ve ãavt cesed vāúiè 

olup eãvātçün (16) daòı itmāmına sebebdür ve eãvāt daòı ãavta èillet olmuşdur eger 

müctemiè olmuşlardı (17) anlardan biri olmazdı lakin ictimāèlarından úavì ve èāmil 

oldılar daòı ikileri (18) birbirine muèāvenet ėdüp daòı efèālde ve infièālde müşterek 

oldılar ve infièāl (19) aŋa dėrler kim fièlden óādiådür anuŋ gibi kim bir kimseyi 

muókem ãavt ėdüp çāàırsa  

 

101a 

 

(1) bir āòir kimse işidüp fezaèndan muøùarib oldı pes aŋa èārıø olan fezaè (2) infièāl 

dėnildi ve vech-i āòir bir vech-i āòir daòı ecrāmda olur ve ol anuŋ (3) gibidür kim bir 

kişi ùoprāú üzerine yürüyüp ayaàı ol ùoprāàa muókem baãdı ol (4) bāãmaú ve 

yürümek anuŋ fièlidür ve ol eåer kim ùoprāúda úaldı infièāldür (5) kim fièlüŋ 

àayrìdür ve buŋa beŋzer ne var ise infièāl úısmındandur buna vesāyir ãınāèat (6) gibi 

kim ecrāmda olur ve ol infièāl kim aŋa ãÿret olmaya fezaè ve feraó gibi (7) ve taèlìm-

i èālim ve bu cihetden ne var ise kim aŋa ãavt ve cürm olmaya ol fièle göre (8) 

óadeådür ve bihi ve minhü ve úāle úavm-i āòir daòı bir úavm dėdiler kim yā niçün 
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òalú (9) bir ãanèatı göricek dìvār bināsından yāòÿd nās elleriyle èamel ėtdiler 

dėmezler bu (10) fulānuŋ infièālidür feneúÿlü biz söylerüz kim infièāl fièlüŋdür ve 

bihi ve minhü (11) ol ecelden infièāli terk ėdüp ve fièliì teòìr ėtdi vaútākim infièāl 

oldı (12) òāããiyyetine naôar ėtdük gördük kim fièl cemìè eşyādan evladur kim anda 

óādiå oldı (13) pes fāèil fièlden ve mefèÿl-i bihden evlā gördük fāèiline mensÿb ėtdük 

zìrā anuŋla evlādur (14) ve eger fāèil ve mefèÿl bihi bir şey kim fièlde kebìr ola pes 

fāèil fièlde evlā olur ve fāèil (15) úaçankim mefèÿl bihden müstaànì olmaya fāèilsiz 

bir şeyi fièl ėtmez pes ikisi fièlde şerìk (16) olurlar zìrā fièl anlaruŋdur ve anlaruŋ 

içindedür ve ol fāèildür mefèÿl-i bih degüldür pes infièāl (17) mefèÿl-i bih olana ve 

fāèile mensÿb degüldür lakin fièle mensÿbdur ol ecelden fièle mensÿb (18) oldı ve 

ismini aèmālde terk ėtdi tā kelām keåìr olmaya … pes óakìm (19) òaber ėtdi dėdikim 

fülān fièl ėtdi ve infièāl-i fülān dėmedi pes fülānuŋ infièālinde  

 

101b 

 

(1) òaber vėrdi daòı nās ol ùarìú üzerine cārì oldılar netekim görünür teãāvìrden (2) 

ve cüdrāndan ve òaşebden daòı sāyir aèmālden åümme úulnā andan dėdük (3) fièlde 

eger úadarsız ve miúdārsız olursa ol àāyetsiz ve ittifāúsızdur zìrā (4) úudret fāèilüŋ 

ve mefèÿluŋ ittifāúına delālet ėder anuŋ gibi kim bir şey senden baèìd (5)  olsa sen 

anı lems ėdemesin tā aŋa yaúın vārmayınca yā ol saŋa yaúın gele ve bir èameli (6) 

sen anuŋ işlemesine úādir degülsün kim mefèÿl-i bih senden àāyib ola óattā bir (7) 

yėrde cemè olınca pes fièlüŋ nihāyeti olmayıcaú ol fièl olmaz èaceledür ve eger 

intihāsı (8) olsa muúadder ve maódÿd olur daòı cāyiz degüldür kim maódÿd úadarsuz 

ola ve ittifāú (9) miúdāruŋ èilletidür ve bir şey maódÿd olmaz illā miúdārla olur kim 

aŋa müntehì ola ve cemè (10) eyleye ve cihetler aŋa ióāùa ėdüp óattā àayrından òalāã 

eyleye daòı bir mertebe óaãr ėde (11) tā kim keyfiyyetde ve òāããiyyetde àayri kimse 

aŋa şerìk olmaya ve eger àayri la-maólÿù olsa bilinmeye (12) ve fièl olmaya zìrā 

úadar ıåbāt èamele delìldür ve úudret miúdāruŋ üzerine delālet ėder (13) netekim biz 
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söyledük åümme nuúÿl gerü biz söylerüz fièlde kim mālik aŋa mālik oldımı (14) 

veyā olmazmı pes eger memlÿkdur dėrse beher óāl yā òāliú içün veyā maòlÿú içün 

(15) olur pes eger maòlÿú içün olursa netekim bu millet ehl-i zuèm ėtdiler kim 

anlaruŋ (16) bir mülki vardur òāliú aŋa mālik olmaz pes eger òāliú aŋa mālik 

olmazsa iki vech (17)den òālì degüldür yā oldurkim aŋa úādir degül ve anuŋ 

òilúatinde ve èilminde èācizdür (18) yāòÿd aŋa úādir oldı ve bildi ammā terk ėtdi 

daòı òalú ėtmedi ve ol bir (19) cihetde taãrif  ėder ol daòı iki vechi vardur yā oldur 

anı bi-l-külliye bilmedi  

 

102a 

 

(1) pes bilmedügi şeyi nice òalú ėder yāòÿd olan eşyāyı bildi ve olıcaú şeyi (2) 

bilmedi fenuúÿl biz söylerüz fièlüŋ mülkünde eger mālik olmazsa (3) ne òāliú olur 

ne maòlÿú netekim baèøı ehl-i edyān zuèm ėtdiler kim maèlÿm degüldür olan ve (4) 

olmayān ve anuŋ üzerine ve hem vāúiè olmaz netekim èilm vāúiè olmaya pes eger 

fièl bu mertebede (5) ise cāyiz degüldür kim memlÿk dėnile ve velā mālike vel 

maèlÿmā ve elān bize lāzımdur kim ióāùa (6) ėdevüz bu ehl-i òilāfÿŋ dėdüklerine 

taórìr ile ve ìcāz ile fenuúÿl biz (7) söylerüz şol kimselere kim zuèm ėtdiler inne lā- 

memlÿk ve lā-maèlÿm ve lā- mevcÿd ve lā -àayri (8) mevcÿd pes anlara dėdük kim 

siz aŋa muèterifmisiz yā muèterif degülsiz eger muèterifüz (9) dėrlerse aãlı terk ėtmiş 

olalar kim àayri maèlÿmdur dėdiler ve eger lā dėrlerse biz (10) dėyevüz kim ne 

sebeble tekellüm ėdersiz bir şey kim görmiyesiz ve bilmiyesiz andan evvel kimse 

(11) ler kim zuèm ėtdiler şol nesne kim maèlÿmdur memlÿk ve mevcÿddur ve 

maúdÿrdur èaleyh olur (12) ve àayri maèlÿm olan memlÿk ve mevcÿd ve maúdÿr-i 

èaleyh degüldür nuúÿl biz söylerüz (13) kim òāliúle maòlÿú fièlde müsāvìdür yā 

àayri müsāvì pes eger ikisi māôìyi bilüp (14) ve müstaúbeli bilmeyeler daòı māôìyi 

görüp ve müstaúbeli görmeyeler ve māôìye úādir olup (15) ve müstaúbele úādir 

olmayalar bu aóvāli òāliúa zuèm eylemek cehlden gelür kim òalúÿŋ cehli (16)  gibi 
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cehl ėtmişdür ve anlara bu üç vecihde ne lāzım olursa aŋa daòı lāzım olur (17) zìrā 

illā yemlik ve lā yecid ve lā-yaúadr ve bu kesr ve noúãāndur şol kimselerüŋ üzerine 

(18) kim zuèm ėtdiler kim òāliú celle ve èalā külli şeyhi mālikdür her cihetde ve eger 

bu cihetler bunda (19) zuèmlarınca nāúıã olursa pes bu cihetlere úādir olan andan 

ekmel ve aúdar ve aèlemdür   

102b 

(1) daòı bu úudret maòlÿú içün olursa kim ne var ise anuŋ èilmi muóìù ola ol (2) 

maòlÿú olmamaú lāzım gelür ve eger dėrlerse kim baèøısın bilür biz dėdük kim 

bildügi üzerine (3) muúadder olmaú lāzım gelür daòı mādāmkim mevcÿddur aŋa 

mālik olup ve bilüp ve üzerine (4) úādir olup ve eger mevcÿd olmazsa aŋa úādir 

olmaz ve bilmez ve mālik daòı olmaz lakin aŋa (5) ‘ālimdür ve mālikdür ve bir vaút 

maèlÿma daòı taúdìr ėtmişdür kim ibdā nāúıã olmaz zìrā her şey (6) bir vaút maèlÿma 

münúaôì olur daòı noúãānı olmaz ve eger vaút-ı maèlÿma münúaøì (7) olup daòı 

helak ola ve anı bilmeye ve bu fièli kim fièl ėtdi şol recül kim úādir (8) ve èālimdür 

bir emr üzerine úoya kim aŋa úādir olmayup ve èilmi aŋa muóìù olmaya ve mālik 

daòı (9) olmaya pes eger òāliú aŋa ol fièli ėtdiyse aŋa dėnilürkim òāliúuŋ fièliyledür 

tebārek (10) isme aŋa úādir olmaduàuna daòı èilmì aŋa muóìù olmaya ve mālik daòı 

olmaya pes anuŋ (11) èilmi ve mülki ve úudreti maòlÿúla berāberdür yāòÿd nice 

èuúÿbet ėder yā òāliú olduàuna (12) nice åābit olur çünki lā-yaèlem ve lā-yemlik ve 

lāyıúdur ola úulnā biz dėdük kim (13) ãunèıla ve fièliledür yāòÿd degüldür eger fièli 

aŋa lāzım oldıysa size suāl ėderüz (14) ãunèuŋ taãnìèinden ve taãnìè-yi ãunè-ı 

ãunèdan andan anı ziyāde ėderüz illā mā lā (15) nihāyete pes bir şeyden suāl olınup 

daòı anuŋ èilletinden òaber ėdeler ammā cāyiz degüldür (16) kim èilletüŋ èilletinden 

suāl olına ve eger eşyādan bir şeye cāyiz olaydı sizüŋ cemìè (17) suālüŋüz daòı cāyiz 

olurdı pes sizüŋ úavlüŋüz her vechde fāsiddür úulnā (18) biz dėdük şol emr kim 

èilletinden suāl olına cāyizdür vaútākim aãlı iòtilāf üzere (19) ola pes biri maèlÿla 

èillet olup ve maèlÿl anuŋ sebebi ve biri daòı meşhÿd èaleyhi   
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103a 

 

(1) üzerine şāhiddür ol ecelden meşhÿd üzerine şāhid cāyizdür ve şāhide suāl (2) 

olınmaz kim bir şāhid āòir getüre zìrā şāhidüŋ şāhidi iki şāhid olur ammā şehādet (3) 

vāóiddür ve şey daòı kendü nefsiçün şāhid olmaz ve nefsiçün daòı èillet olmaz daòı 

(4) lāzım gelür kim şehādet meşhÿdun èaleyhden àayrì ola ol vaút şehādeti cāyiz olur 

(5) daòı ıåbāt şehādete èillet olur şāhid içün ve ol kim size õikr ėtdüŋüz dėdüŋüz kim 

(6) bir ãunèdur ãunè ėder pes ikisin daòı ãānièa mensÿb eyledüŋüz ammā aãılları 

vāóiddür (7) ve şey kendü nefsini fesād ėtmez ve eger nefsini fesād ėderse helāk ėder 

ve maèdÿm úalur (8) daòı cāyiz olurdı kim mevti anda olurdı ve bu óāl cemìè 

ümemüŋ edyānında münkesir ve (9) àayri maúbÿldur åümme nuúÿl gerü söylerüz 

kim óareketüŋ èilleti óarāretdür (10) görmezmisin bir şeyüŋ kim óarāreti olmaya 

anuŋ fièli daòı olmaz ve bārid mefèÿl-i bih (11) olur ve sākin ve óareketsizdür daòı 

ùabāyiè erbaèya iètibār olındı pes ùabāyiè (12) naôar olına pes ùabìèatı óārr olan 

fāèildür ve bārid olan mefèÿl-u bihdür daòı nār ve havā (13) fāèillerdür ve mā ve arø 

mefèÿl-ü bih-i mādur pes evvelden fāèil olan şey nār anuŋ (14) vechinde eridür eger 

öyle olmayaydı arøla müsāvì olurdı daòı nār aŋa muèāvin (15) olıcaú ruùÿbetle taólìl 

üzerine úavì oldı daòı àayruŋ fièli anda dāòil degüldür (16) pes emr õikr olınduàı 

gibi olıcaú fièlden ve àayri ne olursa delālet ėtdi kim (17) maòlÿúdur şübhesüz daòı 

fièl beher óāl óaúú sübóāna ve taèālā sābıú èilminde kāyin olmuşdur (18) netekim 

õikr eyledük kim óaúú taèālā mākāne ve mā yekÿn èālemdür daòı Allah Taèālā fièle 

èālimdür (19) ve olmazdan evvel bilür veèilmiyle ve taúdìriyle ve keyfiyyetiyledür 

eger öyle olmayaydı  

 

103b  
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(1) pes fāèil fièliyle muòbir olurdı ve fièl olmazdan evvel àayri maèlÿm olmaú lāzım 

(2) gelürdi ve eger maèlÿm ise pes fāèil muòayyerdür åümme nuúÿl gerü söylerüm 

kim maòlÿú (3) úāyim olmaz illā istitmāmla ve anuŋ istitmāmı olmaz illā neşvle illā 

ve belā ile ve ãavābla ve (4) òaùā ile pes eyle olsa ôāhir olur kim fièl cümlesi fāèilden 

olur åümme nuúÿl (5) gerü söylerüz andanãoŋra kim fièl cemìèsi fāèilden bir cüz’dür 

ve ol belādur daòı ol (6) fièldür kim ãavāb ve òaùā andan olur ammā neşvde belā 

yoúdur ve anuŋ beyānı budur kim (7) neşv olmaz illā nāsuŋ muóabbetiyle olur ve 

ammā belā ve ãavāb ve òaùā kerihle cemè olınur ve (8) kerihle olur ol cihetden 

müttefiú oldılar ve neşv anlara muòālif oldı daòı neşv (9) oldıàı şeyde māddedür ve 

belā’ ve ãavāb ve òaùā noúãāndur ve olduàı şeyde (10) úādir daòı görmezmisin kim 

bālā ne ùarìúle belā olınur yā oldur tedrìcle yāp yāp (11) bālā olur yāòÿd baèøı bālì 

olur ve baèøı úālÿr yā cümlesi bir uàurdan bālā (12)  olur ve belā bu üç òaãledden 

òālì degüldür ve ãavāb ve òaùā belādan ol bāb (13) dadur kim baèøı bālā olur ve baèøı 

úālur görmezmisin kim bir èamel işleseŋ (14) gerek óüsn ve gerek úabíó olsun daòı 

ol èamele müdāvemet ve çoú zamān işledüŋ (15) bir øaèf saŋa müstevlì olur kim 

anuŋ èameline úādir olımazsın pes eger aŋa (16) mādde óāãıl ėdüp kim anuŋ 

úuvvetin ziyāde ėdesin èameline úādir olursan (17) ve ol mādde budur kim yā şarāb 

içesin veyā  ùaèām yiyesin ve eger mādde taóãìl (18) ėtmeyüp ve úuvvetüŋ noúãānda 

ola belā úavì olup ve helāk mertebesine (19) varasın daòı şöyle bilesinki bir kimse 

mādde ve àıdāyı úabÿl ėtmezse èamele úavì  

 

104a 

 

(1) olmaz pes bu úavlde taóúiú oldıkim fièl fāèilden bir cüz’dür ve ol (2) cüz’ maèā 

zāyildür daòı anı istifāde ėder óattā úavì olur andanãonra (3) zevāli muúadderdür ve 

úıyāmı olmaz illā anuŋ üzerine ve òāliúuŋ òilúati bunuŋ (4) üzerine ve òāliúuŋ 

òilúati bunuŋ üzerinedür tebāreke ve taèālā pes bu óāl eyle (5) olıcaú maòlÿú ve 

maòlÿúuŋ fièli fi-l-cümle maòlÿú olur ve èāúil olana (6) lāzımdur kim fièli muódeå 
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bilicek maòlÿú daòı bilmek gerekdür ve bu úavl ve dest (7) úavlindendür kim toprāàa 

èibādet eyledi feêalle ve eêalle ve reyøān (8)  daòı zuèm ėtdikim òāliú òalú ėtdügi 

kendüye müşābihdür pes biz emri muòtelif (9) göricek bildük kim buŋa òāliú vardur 

ve her òayra òāliúdür daòı òāliú külli (10) şeydür ve anlaruŋ úulları kim maòlÿk 

òāliúe şebìhdür ol ecelden biz bu kelāmı (11) õikr eyledük åümme nuúÿl gerü 

söylerüz òāliú-i tebārek ve taèālā kim òayrı (12) ve şerri ve óüsni ve ãavābı òalú ėtdi 

aŋa óāceti yoà idi ve faúrından (13) óalú ėtmedi ve cemìèleri iúrār ėderler kim 

muótāc ve müfteúır ve muøùarr (14) degüldür zìrā bunlar seyyiātdur ve ol seyyiātdan 

berìdür daòı dėdük (15) kim úudretle ve èilmle anı òalú ėtdi daòı dedük kim seyyiātı 

òalú (16) ėden óasenāt òalúından èācizmidür dėdiler neèam ve dost daòı (17) zuèm 

ėtdikim òayr ãāòibi rabbdur kim úādirdür ve anı bir şey èāciz ėtmez (18) ve şerr 

ãāóibi şol èācizdür kim seyyiāt ve ôulumāt ve beliyyāt anda kāmil (19) olmuşdur ve 

úāle Dìãār daòı zuèm ėtdikim ikileri  

 

104b 

 

(1) bir şeyden èāciz degüldür lakin òayr ãāóibì òilúate ibtidā ėtdi (2) ibtidā ėdicek ol 

biri daòı aŋa muúābil şerr òilúatine ibtidā eyledi (3) pes bu óālet üzere dėrler óattā el-

yevm ve ile-l-ebed biri òayr fièl ėder (4) ol biri daòı aŋa muèārıø olup şerr fièl eyler 

pes bu iki êāll (5) kimselerüŋ fāsid zuèmları bu maúÿledür ve úāle aòirÿn cürmi (6) 

òāliú òalú ėtdi ve úāle aòirÿn şerr òāliúi òalú ėtdi ve ammā bāúì úalān (7) ümem 

zuèm ėtdiler kim maódÿd ve maòlÿúdur fenuúÿl pes biz söylerüz (8) ol kimselere 

kim zuèm ėtdiler cürmüŋ nihāyeti yoú daòı àayr-i maòlÿúdur (9) bize òaber ėtdük 

kim cürmüŋ cevheri vardur yā yoúdur pes eger (10) cevheri vardur dėyeler biz 

dėyevüz kim úalìli keårete delālet ėder (11) ve eger yoúdur dėrlerse úullarına naúíø 

olur ve iúrārlarına muòālifdür (12) ve nuúÿl daòı biz söylerüz kim bu keåìrdür 

bundan àayri baòå (13) ėdüŋ pes eger bu mütenāhì olursa fāsid olur ve úavliŋüz daòı 

(14) fāsiddür andan cürm-i maódÿddur zìrā anuŋ cüzì maódÿd ve cevherdür (15) ve 
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daòı cüzü müseddesdür zìrā bir cevher-i vāóiddendür ve bu naèt  (16) üzerine 

cāyizdür her òuãÿãda illā veznde cāyiz degüldür pes õeheb (17) ve fuøøa ve úavārìr 

ve sāyir ecrām anuŋ gibidür her birinüŋ cüzi külli gibi olur (18) cemìè vücÿhda ve 

maódÿd olması ôāhir olıcaú maòlÿú olması daòı muúarrer olur (19) ve nuúÿl gerü 

söylerüz kim cürm-i fāèil yā mefèÿl-u bihdür eger mefèÿl-u bih  

 

105a 

 

(1) dėrlerse dėyevüz kim imtināèya úādir midür degül dėrler dėyevüz pes ol mimmā 

lā (2) müntehìler degüldür ve eger dėrlerse kim imtināèya úādirdür daèvāların terk 

ėtmiş olalar (3) zìrā dėdilerkim fāèil degüldür ve imtināè òod fièldür ve eger dėrlerse 

kim bizüm èaúlumuz (4) anı derk ėder ammā taàyìrine lisānla úādir degülüz zìrā 

laùìfdür bizüm cevābumız (5) budurkim ecrāmuŋ elùafı nār cirmidür ve anuŋ 

fenāsıyla istidlāl olınur kim (6) mütenāhìdür ve ebãārla görünen şeye cirm dėdiler ve 

görünmiyen şey cirm degüldür (7) rÿódur pes dėdügüŋüz cevher nārdan laùìf 

degüldür daòı siz êalālet (8) üzerindesiz ve sizüŋ úavliŋüzden biz berìyüz ve 

neèÿzubillah bin õalik (9) ve emsā şol kimseler kim zuèm ėtdiler kim cürm iblìs 

òulúındandur biz dėyevüzkim (10) siz zuèm ėtdüŋüz kim úādirdür mümtenièdür yā 

niçün rāøí oldıkim ãavāb òaùāda (11) ola ve òaùā ãavābda olur yā niçün ãāóib-ül-

óasenāt úodıkim seyyiātı (12) anda terkìb ėde pes eger ãāóib-ül-seyyāt ãāóib-ül- òayr 

olsa òayr fièlin (13) işlerdi daòı imsāk ėtmeyüp taøyìè ėderdi óattā ãāóib-i şerr aŋa 

(14) èārıø olurdı netekim siz zuèm ėtdügüz kim ãāóib-ül-óayr èācizdür kendü (15) 

òilúatinden èaczi vardur yāòÿd kendü òayrını şerre dāòil eyledi ve ol (16) òayrla şerri 

menè eyleye tā şerrüŋ úuvveti úalmaya yā niçün ãāóib-i şerr ãāóib-i (17) òayrı 

úodıkim anuŋ òulúını kendü òulúına òalù ėde andan èācizdür kim óıfôına (18) úādir 

olmadı yā cehl ėdüp anı bilmedi bu ùāife dėdikim èaczinden ve cehlinden (19) 

degüldür lakin irādeti müteèalliú olmadı biz cevāb vėrdük kim siz anı vaãf  
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105b 

 

(1) ėtdügüz ol vaãfla kim òāliú òayrı vaãf eyledüŋüz úudretden ve èilmden (2) pes 

bize òayr ėdüŋ úudretden ve èilmden şerr midür yā òayr mıdur eger dėrlerse şerrdür 

(3) pes ãāóib-i şerri fièl òayr ile vaãf ėtmiş olalar ve ammā ol kimseler kim (4) 

dėdiler ãāóib-i şerrüŋ cehli ziyāde olup èilmi yoúdur daòı úudreti ãāóib (5) òayr 

úudreti gibi degüldür lakin úudreti nefsine göredir şerr fièlinden ve fièli aãlına (6) 

göre ve anuŋ miúdārıncadur andan anlara dėdük bize òaber ėdüŋ kim ãāóib-i (7) 

şerrüŋ óükmi nāfiõ midür kim úudretine göre şerri òalú ėde kim biz anı görevüz lā 

(8) dėdiler daòı dėdük bize òaber ėdüŋ kim ãāóib-i òayruŋ óükmi nāfiõ midir (9) kim 

kendü úudretine göre òayrı òalú eyleye kim biz anı görevüz lā dėdiler pes (10) anlara 

dėdük bize òaber edüŋ kim òayr ãāóibi aúvā ve aúdar degülmüdür (11) dėdiler bilā- 

aúvā ve aúdardur biz dėdük pes şerr ve ãāóib-i şerrüŋ (12) helākı ve èademi òayrlu 

degülmidür neèam dėdiler úavlleri bāùıl oldı (13) ve eger lā dėyeler úavlleri münkesir 

olur gerü biz söylerüz kim şerrüŋ õehābı (14) òayrlu olursa yā niçün ãāóib-i òayr anı 

terk eyledi kim gördüki (15) òayrdan taúãìr ėtmese gerekdi pes şerrüŋèademi òayr 

gördük (16) ammā anı ėtmedi pes cemìè èuúÿl şehādet ėder kim fāèil şerrü (17) 

şerrüŋ helākı òayru menfaèatdur zìrā eger fāèil-i şerr olmazsa (18) òayr cemìèsi vāóid 

olurdı kim anda ibdā iòtilāf olmazdı (19) daòı birbirine øarar ėtmezdi pes niçün òayr 

ãāóibi ãāóib-i  

 

106a 

 

(1) şerri helāk ėtmeye tā kendü òalúını andan úurtarıp rāóat eyleye (2) pes eger andan 

èāciz degül ise ve anı helāk ėtmeyüp terk ėderse (3) pes şerri irādet ėtmiş ola ve eger 

anuŋ terkin irādet ėtmeyüp (4) lakin andan èācizdür kendü òulúundan èacz ėtmiş ola 

kim şerri anlardan (5) menè ve defè ve refèeyleye Allah taèālā èazze ve celle  
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SÖZLÜK 

 

 

A 

 

 

āb : Far. Su. 75b /18.  

abār : < Ar. Su kuyuları. 16a /10, 24b /15. 

abāriyye : ?a.-ı abāriyye 27a /10. 

èabd : < Ar. Kul, köle. èa.-  ėdin- 56b /14; èa.- ol- 56b /13. 

ābì : < Ar. Suyla ilgili. 11a /14. 

èābid : < Ar. İbadet eden, tapınan. 91b/16. 

èacāyib : < Ar. Garip, tuhaf, şaşılacak. 90b/10; muódeå-i èa.- 75b /18; ãāóib-i èa.- 

95b/2; ãāóib-i ùılsımāt-ı èa.- 3a /17. 

aèceb : < Ar. Tuhaf, garip. a.- ol- 68a /13. 

èacele: < Ar. Çabuk olma, çabukluk. 101b/7. 

acı : Acı. 11b /12, 76b /4. 

acılıà(ú) : Acılık. 76b /8 .  

èāciz : < Ar. Güçsüz, yetersiz, zayıf. 99a/10, 101b/17, 104a/16; èā- ėt-  94a/7, 

104a/17; èā.- ol- 6b /10, 48b/4, 86a/2. 

èacz : < Ar. Beceriksizlik, yetersizlik. 105a/15, 105a/18. 

açıl- : Açılmak. 48a /19, 87a/9.  

açuú : Açık. a.- ol- 69b /4. 

ad : Ad, isim. a.- úo- 23b /8;  a.- vėr- 58a /12. 

aèdād : < Ar. Sayılar. 45a /8. 

èadāvet : < Ar. Uyumsuzluk. 52a /10. 

èadd : < Ar. İtibar etmek. èa.- ėt- 98b/10. 

a’del : < Ar. En doğru, en düzgün. 18b /7. 
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èaded : < Ar. Sayı, miktar. 10a /5, 50b /19, 54b /11; èa-i óarekāt 50b /3. 

Adem : < Ar. İlk peygamber ve dünyada yaratılan ilk insan. 4a/ 5; benì-Adem 

“Ademoğulları, insanlar” 95b/12. 

èadem : < Ar. Yokluk. 56a /8, 98a/8, 105b/15; èa- ėt- 96b/7, 96b/8; èa-i ruùÿbet 

“rutubet eksikliği” 6b /19, 46a /6. 

èādet : < Ar. Alışkanlık, tabiat. 6b /13, 7a/1, 43b /7, 85a /14. 

èādil : < Ar. Adalet sahibi. 99b/4. 

èadl : < Ar. Adalet, doğruluk. 95a/4; èa.- eyle- 55b /8. 

aêlāè: < Ar. Kaburgalar. 87a/8.  

aêrās : < Ar. Dişler, arka dişler. 60a /8, 60b /17. 

èadüvv : < Ar. Uyumsuz, zıt. 42b/7. 

afāt: < Ar. Afetler. 11b /17. 

èafv : < Ar. Bağışlama. 95a/8. 

aàar- : Beyazlamak. 67b /13, 67b /16, 86b/16. 

aàır : Ağır. 12a /7. 

aàız: Ağız. 74b /18. 

aàlaô : < Ar. Kabalık, galiz olma.  75b /11 ; a.-i ùabāyi 36a/7. 

aàleb : < Ar. En kuvvetli. 74a /12. 

aàna : < Ar. Çok zengin. 53a /4, 78a /8. 

aàãān: < Ar. Budaklar, dallar. 90a/1. 

aàõiye: < Ar. Yiyip içilen şeyler. 67a /16. 

aóad : < Ar. 1. Bir. 92a/7  2. Kişi, kimse. 3b/9. 

aòaff : < Ar. Hafif, düşüncesiz. 51b /3. 

aóaúú: < Ar. Yetkili. 91b/3. 

aòaãã : < Ar. Çok özel. 92b/15. 

aócār : < Ar. Taşlar. 13a /11,  24a /19, 26a /19; a.-ı abāriyye 27a /10; a.-ı óadìdiye 

26a /7; a.-ı kibāriyyet 26b /3; a.-ı müõābe 27b /3; a.-ı nāruŋ 30a /18; a.-ı 

nuóāsiyye 25b /17; a.-ı ruãāãiyye 26b /2. 
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aòêar : < Ar. Çok yeşil, yemyeşil. a.- ol- 28a /14. 

aòfā : < Ar. Çok gizli. a.- ol- 75a /5. 

aòir  : < Ar. Son, en sonra, öteki. 67b /19, 95a/2; cins-i a.- 51b /14; úavl-i a.-  96a/10. 

aókam : < Ar. En hikmetli 90b/17. 

aómer :  < Ar. Kırmızı, kızıl. 14b /15, 15b /4, 23b /10; dem-i a.- ol- 50a /5; ó.-i aómer 

25a /3. 

aóvāl : < Ar. Durumlar, oluşlar. 26a /11, 36a /19.  

aòyār  : < Ar. İyi huylu, faziletli olanlar. ãaóibetü’l- a.- 1b/3. 

aòõ : < Ar. Kabul etme, alma. a.- ėt- 88a/4. 

aòøar : < Ar. Yeşil. 26a /4, 79a /14.  

aú : Beyaz. 25b /14. 

aú- : Akmak. 47a /4. 

aúall : < Ar. Çok az. 6b /14. 

èaúd : < Ar. Bağlama, biraraya gelme, rapt etmek. 23a /4; èa.- ė- 12a /18, 21a /19; 

èa.- ol- 44a /1; èillet-i èa.- 28a /7. 

aúdām : < Ar. Ayaklar. 72a /6. 

aúdar : < Ar. Değerler, kudretler. 102a/19. 

aúdem : < Ar. İlk, önceki, daha önceki. 64a /13. 

èāúil : < Ar. Akıllı 4a/ 10; èā.- bālià ol- “büluğa ermek” 2b/9. 

èāúile : < Akıl, zeka. úuvvet-i èā.- 72b/3. 

èaúl: < Ar. Akıl, us. 98b/9. 

èaúim : < Ar. Kısır. 5a/14. 

èaúreb : < Ar. 1. Zehirli bir hayvan. 70a / 13 2. Burç. 11b /11. 

aúreb : < Ar. Yakın, benzer. 28b /7, 62a /8; semm-i èa.- “akrebin zehiri” 70a / 14. 

aúãā : < Ar. En son, uzak. 31a /8, 83b /12. 

èaks : < Ar. Ters. èa.-ine  “tersine” 5a/9. 

aúùār : < Ar. Taraflar, yanlar. 4b /8; a.-ı arøda 24a /14. 

aúub : < Ar.Toz. 35a /16. 
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aúvā : < Ar. Çok kuvvetli. 105b/10. 

al- : Almak. 59b /12 úoku al- 74b /16. 

aèlā : < Ar. 1.Yüksek. 2a/10, 35a /9; 2. Gökyüzü. 10a /7; 3. Baş, ilk kısım19b/7; 

felek-i a.- “gökyüzünde olduğuna inanılan dokuzuncu kat” 6a/19. 

èala-óide : < Ar. Ayrıca, tek başına. 9b /7. 

aèlem : < Ar. Bilen, bilgin. 68a /12. 

èālem : < Ar. Dünya, cihan. 45b /7, 50b /9, 67b /12, 96a/6; èā-i ekber 50a /10, 51b /8, 

97a/15; èā-i kebìr 6a/5, 55a /6; èā-i ãaàìr 55a /6, 65b /4; ãalāó-ı ā.- “dünyanın 

iyileşmesi, düzelmesi” 27b /10; eùrāf-ı èālem “etraf, yaşanılan çevrenin her 

tarafı” 3a /9. 

èaleyh : < Ar. Karşı, karşıt. 102b/19, 103a/4; maúdÿr-ı èaleyh “ Onun gücü, kuvveti” 

102a/12. 

alıúo- : Alıkoymak. 15b /12. 

èālim : < Ar. Çok okumuş, bilgin. 32b /19; èā.-i ekber  “ büyük bilginler” 45a /4. 

èalìm : < Ar. Allah’ın sıfatlarından olup “bilgisi ezeli ve ebedi olan” anlamına gelir.  

93a/19. 

Allah : < Ar. Tanrı. 95a/5; A.-  taèālā 103a/18. 

almās : Elmas. 12a /13. 

alt : Üst’ün karşıtı. 33a /13. 

altı : Altı rakamı. 97b/15. 

altıncı : Altıncı. 100a/2. 

altmış : Altmış rakamı.  88b/8. 

altun : Altın. 13b /5, 18b /14. 

èām: < Ar. Sene, yıl. 91a/3. 

amā : < Ar. Ama. 2b /19, 2a/14, 3b/19. 

aèmāl : < Ar. İşler. 56b /16, 97a/1. 

èamel : < Ar. 1. Etki, kullanım, iş. 12b /8, 71a/16; èa- ėt- “yapmak” 11b /11, 66b /15, 

67a /5; èa-i mübāşeret ėt- 66b/18; 2. Niyet. èa- ėt- 24a /11. 
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èāmil : 1. işleyen , yapan. 13a /4; 2. Sebep, etki. 30b /18; èa.- ol- 10b /15. 

èamÿd : < Ar. Direk, sütun. 2b/4, 2b/6, 2b /10, 24a /12. 

an- : Anmak. 70a / 4. 

ana : Anne. 90b/9. 

aŋā :  Ona.  11a /4, 86b/4, 99b/19. 

èanāãır : < Ar. Elemanlar, unsurlar. 21a /18, 31b /11,  33b /2; èa-ı úuvvet 33b /9; 

òiffet-i èa.- “hafif unsur” 60b /14. 

ancaú :  Ancak. 98b/2, 98b/4. 

ancılayın : Öyle, o şekilde. 10a /7, 11b /1, 11b /14, 12a /7. 

anda : Onda, orada. 10b /7, 22a /14, 103a/15. 

andan : Ondan. 39b /5, 11a /8, 14a /1, 100a/7, 100a/9; a.- ötürü 7b /10, 11a /9; a.-

ãoŋra 5b/12 , 7b /13 , 21a /10. 

anı :  Onu. 14a /16, 27b /15, 43b /12. 

aènì: < Ar. Yani. 68a /2 . 

aŋla- : Anlamak. 3b/19. 

anlar : Onlar. 26b /5, 56b /1, 102a/8. 

anuŋ : Onun. 1b /17, 15a/5, 30a /7. 

ara : Orta, ara, mesafe, iki şeyin arası. 4b /15, 39b /4; a.- yer 9a/1. 

èarab : Arap. diyār-ı èa.- 42a/16. 

aèrāø : < Ar. Olgular, işaretler, alametler. 15a/17, 22a /16, 100a/6; nefs-i a.- 1b/7. 

ard : Geri, arka. 35b /10. 

arı : Temiz. 11b /18. 

arø  : < Ar. Dünya, toprak. 37b /2, 40a /13, 103a/13; a.-ı cānib 59a /18; a.-ı óumÿøet 

79a /3; a.-ı imsāk 87a/5; a.-ı úuvvet 68b /10; a.-ı laùìf 52b /14; a.-ı åaúìl 75a /12; 

a.-ı şiddet 82b /1; aúùār-ı a.- 24a /14; cins-i a.- 63a /9; eczā-yı a.- 69b /19; 

óarāret-i a.- 59b /18; óarr-ı a.- 62a /5; óaşerāt -ı a.- 36b /15; imsāk-ı arø 41a /9; 

iètidāl-i ùabāyıè a.- 37b /12. 

èārıô : < Ar. Etkileyen. èā.- ol- “ tesadüf bulmak” 15b /11. 
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art- : Artmak. 5b/19. 

artuú : 1. Fazla. 36a /15; 2. Bundan sonra. 85a /15. 

èarø : < Ar. Genişlik, en. 56a /4; èillet-i a.- 40a /16; bāùın-ı a.- 35a /9; buúÿl-i a.-  

33b/13; úıllet -i arø 33b /1. 

èārøì : < Ar. Toprağa ait, toprakla ilgili. 56a /14. 

arøiyye  : < Ar. Topraktan yetişen. ùabièat-ı a.- 62b /10. 

aèãāb : < Ar. Sinir, damar. 84a /1; eùrāf-ı āèãābe “sinir uçları” 83b /12. 

aãābiè: < Ar. Parmaklar. 48b/5; a.-yi èulyā 87a/14. 

asān : < Far. Kolay. 12a /17. 

èasel : < Ar. Bal. 73b /1. 

aãìl : < Ar. Sağlam, kökleşmiş. 10b /17. 

èasìr : < Ar. Zor, güç. èa.- ol-  38a /18. 

aãbāà : < Ar. Boyalar. 11b /3. 

āåār: < Ar. Eserler. 3a/13; a.-ı èulviyye 3a /13. 

èaãf : < Ar. Rüzgarın kuvvetli olarak esmesi.  33b /20. 

aãfer : < Ar. Sarı. 27a /5, 78b /14; kibrìt-i a.-  26b /5; nār-ı a.- 78b /17. 

aãàar : < Ar. Çok küçük. 23a /19; felek-i a.- 69b /3. 

aãıl: < Ar. 1.Asıl, temel, esas. 23a /13, 38a /14; a.-ı vāóid 100a/8; aãıl ol- 46b /16; 2. 

Doğrusu, gerçeği 74b/12; a.-ı òilúatinde 51a /12. 

aãla: < Ar.  Hiçbir zaman. 2a/11, 17b /4. 

aãlān : Aslan. 72a /5. 

aãliyyet : < Ar. Hususilik, seçkinlik. 42b/10. 

aşaàa : Aşağı, alt. 76b /3, 80b /6, 93a/11. 

èaşere : < Ar. Onlar sayısı. 38b /2; daúāyıú- ı èa.- 38b /12; ecnās-ı a.- 37b /15. 

aşikāre : < Far. Açık, meydanda. a.- ėt- 64b /15. 

at : At. 37b /10. 

èaùā  : < Ar. İhsan. 93b/7; èa.- ėt-  94a/14. 

ateş : < Far. Ateş, hararet, kızgınlık. 2b/13, 11b/8, 14a/3. 
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atla- : Atlamak. 59a /14. 

aùvel : < Ar. Çok uzun. 42a /10. 

ay : Ay. 60b /11. 

ayaú (à) : Ayak 68b /11, 101a/3. 

èayān : < Ar. Açık, görünür. èa.-ėt- “gözler önüne sermek” 6a/8; èa.-úıl- “görünür, 

açık yapmak” 50b /4; iòtilāf-ı èayān 2a/13. 

āèyān : < Ar. Gözler. 98b/5. 

aymaz : Gafil, çevresinde olup bitenlerin farkında olmayan. 2b/5.  

‘ayn : < Ar. 1. Göz. ùurfetu’ul-‘a.-87b/12 ;  2. Kaynak.  54a /12, 63b /9; sebeb-i èa.- 

80b /16. 

ayır- : Ayırmak. 15b /3. 

ayrıl- : Ayrılmak. 11a /8, 57b /4. 

ayru : Ayrı. 13a /5; a.- düş- 7b /4. 

ayruú : Başka, ayrıca.  68a /4. 

az  : Az. 57b /19. 

aèøā : < Ar. Organlar, üyeler, uzvlar. 47a /8, 84a /7, 95b/7.  

azal- : Azalmak. 20b /1. 

aèôam : < Ar. Daha büyük, çok büyük. 92a/1. 

èaôām: < Ar. Kemikler. 59a /3. 

èaôamet : < Ar. Ululuk, büyüklük. 50a /9 . 

èaõb : Tatlı. 73a/9, 76b /3 ; èa.- ėt- 76b /13; èa.- ol- 28a /17. 

aødād : < Ar. Zıtlar. 81a /1, 97b/4.  

aôfār : < Ar. Tırnaklar. 83b /14. 

aôìm : < Ar. Büyük. 92a/1; emr-i èa.-e 94b/17. 

èazìz : < Ar.  Muhterem. 92a/4. 

èazm : < Ar. Niyet. èa.- ėt- “niyetlenmek, hedeflemek” 7a /17; ehl-i è.- 91b/11. 

èaôm : < Ar. Kemik. 89a/3, 89a/5. 

èazze : < Ar. Aziz olsun! 92a/2. 



 

 

225

B 

 

 

bā : < Far. Birşey sahibi. b.- óikmete “ hikmet sahibi” 2b/5. 

bāb : < Ar. Kısım, bölüm. 103b/12;  b.-ı nebāt 38a /11. 

bābā : 1. Baba. 90b/9; 2. Manevi önder. 90a/19. 

bābilì : < Ar. Babilli. 43a /16; úaãab-ı b.- 43a /19. 

baède : < Ar. Sonra. 92b/6, 98a/12. 

baèdehÿ : < Ar. Ondan sonra. 18b /10, 21b /1. 

baàla- :  Bağlamak. 16a /12. 

baàlan- : Bağlanmak. 68b /5. 

baór : < Ar. Deniz. 62a /6, 72a /19. 

baòå : < Ar. Konuşulan şey, bahis. b.- ėt- 104b/12. 

baèìd : < Ar. Uzak, ırak. b.- ėt- 13b /4; b.- ol- 101b/5; mekān-ı b.- 65b /3. 

bāèiå : < Ar. Sebep olan. 41b /10, 66b /12. 

baúar : < Ar. Sığır. 34 a/ 18, 69b /11 . 

baúıyye : < Ar. Artan, artık. 8a /16, 69a /11.  

bāúi : < Ar. Devamlı, kalıcı. 7a /12; b.- úal- 82b /15; b.- ol- 67a /10; cevher -i b.- 76a 

/3. 

bālā : < Far. Yüksek. 103b/10 . 

balàam : < Ar. Eski tıp inanışında vücutta olduğu farzedilen dört unsurdan biri. 

Diğerleri kan, sevda (kara safra) ve safradır.Bunların birbirine oranı mizaç 

özelliğini ortaya çıkarır ve dengenin bozulması durumunda ise çeşitli hastalıklar 

ortaya çıkar. 78a /8; b.-ı ebyaø 47a /9. 

bālıú :  Balık. 61b /1, 61b /4, 62b /8. 

bālì : < Ar. Eski, köhne. b.- ol- 103b/11. 

bālià : < Ar. Bülÿğa eren, ergin. b.- ol- 85b/17; èāúil.- b.- ol- “büluğa ermek” 2b/9 

baŋa : Bana. 1b/5, 96b/19.  
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bārid : < Ar. Soğuk.  10b /13, 58b /16, 76b /10; b.- ü raùb “soğuk ve nemli” 5b/10, 

5b/14, 13a /19; b.- ü yābis “soğuk ve kuru”5b/14, 20b /19, 29a /15; cild-i b- 

89a/5; àālib-i b.- 27a /18. 

barmaú: Parmak. 83b /4. 

bāã- : Basmak. 101a/3, 101a/4. 

baãr  : < Ar. Gören n.-ı b.-  79b /9. 

baãìr : < Ar. Gören, anlayan. 95b/17, 98a/3.  

baãìret : < Ar. Önden görüş, seziş. 63b /9. 

baş : 1. Baş, kafa. 37b /13, 69a /12; 2. Önder. 90b/4. 

başka : Başka, diğer. 20a /17. 

başla- : Başlamak. 23a /11, 29a /12. 

baùì : < Ar. Yavaş. b.- ol- 36b /3. 

bāt- : Batmak. 65b /1. 

bāùıl : < Ar. Boş, beyhude, yalan. 53a /6, 96b/13. 

bāùın : < Ar. İç, görünmez, gizli. 5b/5, 69a /17; b.- ėt- 29a /18; b.- eyle- 59a /12; b.-a 

var- 30b /13; b.-ı arø 35a /9; óavass-ı b.- 98b/7; óumret-i b.- 23a /3. 

bāùş : < Ar. Zor ve şiddetle yakalayış, sertlikle tutuş. 60b /4. 

baèuø : < Ar. Sivrisinek. 64a /5. 

baèøı : < Ar. Bir kısmı, birazı, kimi.  22a /10, 38a /8, 103b/13. 

ben: Ben. 3a /11, 10a /1, 40b /14, 89b/8. 

bed’ : < Ar. Başlama, başlangıç, başlayış. b.- ol- 16a /6. 

bedel : < Ar. Karşılık. 69a /2. 

beden : < Ar. Vücut, cisim, gövde. 66a /19 , 70a / 16. 

behāyim : < Ar. Dört ayaklı hayvan. 55b /12, 64b /8. 

beher : < Far. Her, her bir, her biri. 3b / 8, 103a/17; b.- óāl 3b / 12. 

beúā : < Ar. Devam, bakilik. 56a /15. 

belā : < Ar. Bela. 103b/18. 

beliyyāt: < Ar. Felaketler, kederler. 104a/18. 
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belki : < Far. İhtimal, olabilir. 39a /9, 99b/12. 

belli : Bilindik, aşikar. b.- ol- 48b/17. 

ben : 1. tekil kişi zamiri, ben. 1b/14. 

benì : Oğullar. b.-Adem “Ademoğulları, insanlar” 95b/12. 

beŋze- : Benzemek. 65a /12, 75b /15, 81a /3. 

berāber : < Far. Birlikte. 18b /8; b.- ol- 74a /4. 

berì : < Ar. Kurtulmuş, salim, temiz. 104a/14; b.- ol- 56b /16. 

beriyye : < Ar. Çöl, kır. 97b/10. 

berú : < Ar. Şimşek.  9a/1. 

berr : < Ar. Toprak. devābb-ı b.- “kara hayvanları” 34a/2. 

berrāú : < Ar. Nurlu, parlak, açık. 23a /7, 31a /5. 

berrāni : < Ar. Harici, yabani. 10b /6 . 

beslen- : Beslenmek. 88b/13. 

beş : Beş rakamı. b.-inci 100a/1. 

beşer : < Ar. İnsan. 4a/ 10. 

bevl : < Ar. Üre. 58b /17. 

beyān : < Ar. Açık söyleme, bildirme. 14a /9, 50a /15, 95a/18; b.- ėt- 1b/13, 21b /1, 

88a/6; b.-ol- 32b /20. 

beyāô : < Ar. Beyaz. 13a /18, 22a /7, 77b /13; b.- ol- 23a /18; óadd-ı b.- 77b /14; 

levn-i b.- 77b /12. 

beyø : < Ar. Yumurta. 60b /13. 

bıúāè : < Ar. Topraklar, yerler. 22b /13. 

bidèat: < Ar. Sonradan gelenler. 94a/14. 

bihimā : < Ar. Onlardan. maèmÿl-ı b.-  30b /18. 

biúāè : <Ar. Yerler, topraklar.  21a /17. 

bil- : Bilmek. 3a /9,  94a/5, 104a/9. 

bilā- aúvā : < Ar. Kuvvetsiz. 105b/11. 

bilā-şekk : < Ar. Şüphesiz, tereddütsüz. 90b/6. 
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bildir- : Bildirmek. 99a/14 . 

billÿr : < Ar. Oldukça parlak ve şeffaf bir taş veya çok saf ve temiz beyaz cam, 

kristal. 25a /10, 25a /12, 29a /14. 

bile : Bile.  89b/9. 

bilin-: 46b /11, 78a /7. 

bi-l-itmām : < Ar. Tamamlayarak, bitirerek. 10a / 17. 

bi-l-külliye : < Ar. Büsbütün, bütün bütün.  53b /13. 

binā : < Ar. Yapı. 32a /14. 

bir  : Bir. 50b /5, 101a/2;b.- ān  2b/12; b.- evvel 92b/6; b.- kimseyi 100b/19;  b.-şey 

10a /7; b.-kaç 90a/8; b.- yere 30b /3; b.- óālden bir óāle 39a /9. 

birbiri : Birbiri. 8b /17, 100a/15. 

bişür- : Pişirmek. 29b /2. 

bit-: Çıkmak. 86a/7 . 

biz : Biz. 12b /4, 32b /14, 100a/17. 

boynuz : Boynuz. 61a /14, 70a / 2. 

bögrek (g) : Böbrek. 85b/19 .. 

bölük bölük : Bölük bölük. b.- ol- 58a /2. 

bölün -: Bölünmek.  31b /9. 

böyle : Böyle. 38a /7, 71b /7; b.- ol- 30a /14. 

bu : Bu. 10a / 16, 103a/8. 

buàdāy : Buğday. 61a /11. 

bugün : Bugün. 54b /17. 

buòl : < Ar. Cimrilik. b.- ėt- 94a/6, 94a/7. 

buòār : <Ar. Buğu 19b /10, 54a /15, 85a /5; b.- úop- 82a /6; keåret -i b.- 9a/5. 

buúÿl : < Ar. Sebzeler, yeşillikler, otlar. 33b /15, 34b /18; b.-i arø 33b /13. 

bul- : Bulmak. 10a /8, 88b/4; vuãÿl bul- 29b /16, úuvvet bul- 30b /11, çāre bul- 2b 

/12, istiúāmet bul- 4b /12, kemālin bul- 10a /8, kerāmet bul- 11a /7, nihāyet bul- 
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27a /14, faøìlet bul- 33a /1, mecāl bul- 60a /12, ãıóóat bul- 65a/11, óayāt bul- 78b 

/5, raòat bul- 93b/15. 

bulaş-: Bulaşmak. 6a/14.  

bulud : Bulut. 9a/4, 75b /18. 

buncılayın :  böyle, böylece.  20b /11, 40a /9, 71b /6. 

burc : < Ar. Güneşin ayrılmış olduğu on iki kısımdan herbirine verilen ad. 10b /12, 

11a /13, 14a /3, 10b /14; b.-ı vāóid 12a /10. 

burúāt : ? 27b /13. 

burÿc: < Ar. Burçlar.  7b /11, 14a /7, 50a /17; b.-ı eflāk 50a /19; óudÿd-ı b.- 31a /9. 

burÿn : Burun. 43a /19, 74b /16. 

buyur- : Buyurma, söylemek.  1b/4. 

buz : Buz. 78b /11. 

bürÿdāt : < Ar. Bkz. Bürÿdet. 65b /11. 

bürÿdet : <Ar. Soğukluk, soğuk. Metinde yer alan açıklamaya göre herşey dört 

tabiatden meydana gelir ve bunlar bürÿdet, òarāret, raùb ve yābisdir.  5a/4, 77a /5, 

89b/6; b.- bul- 38b /7, b.-i havā 78b /10; b.-i mā 37b /2; ifrāù-ı b.- 73b /7; sebeb-i 

b.- 6a/9. 

büssed : < Ar. Mercan (taş) 40b /18, 41a /11, 41b /10. 

bütün : Bütün. 61a /11. 

büyü- : Büyümek. 66a /18. 

büyük : Büyük. 31a /3; b. ol- 85b/16. 

büyÿt : < Ar. Mekan. 84a /18. 

büzil- : Büzülmek. 72a /11. 
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C 

 

 

cāmiè: < Ar. Toplayan, içine alan. c.- ol- 55b /10. 

cāmid : < Ar.  Donmuş, cansız. 47a /10, 49b /6, 86b/4; c.- ėt- 8b /15, 26a /13, 28b 

/13; c.- ol-  21b /14, 28a /9, 49a /12; muòò-ı c.- “donmuş ilik” 44a/7; ó.-i cāmid 

ol- 22a /4; muòò-ı c.- “donmuş ilik” 44a /7. 

cānib : < Ar. Taraf, yön, yan.  9a/16, 59b /15, 59a /19; arø-ı c.- 59a /18. 

cāri : Ar. Cereyan eden, oluşan 68a /4, 93b/3, 93b/10; c.- eyle “oluşturmak” 95b/8; 

c.- ol-  “oluşmak, meydana gelmek” 61b /8, 65a /14, 101b/1. 

cāyiz : < Ar. Uygun olan, yapılmasına müsade olan, olabilir.  38a /17, 91b/15, 

102a/5; c.- ol- “uygun olmak”  97a/17, 102b/16, 103a/8. 

cāzibe : < Ar. Çekim. 61b /7. 

cedì : < Ar. Oğlak burcu. 10b /12, 10b /13. 

cehd: < Ar. Çalışma, çabalama. 92a/19. 

cehl : < Ar. Bilmemezlik.  95b/13, 96b/5, 105b/4; c.-ėt- “cahillik etmek, bilmemek” 

3b/18, 102a/16l, 105a/18. 

celb < Ar. Çekme, kendine çekme, çekim. c.- ėt- 80b /1; sebeb-i c.-i şehvet 80b /2. 

celìl : <Ar. Büyük, ulu. 95a/16, 99b/16. 

celle : < Ar. “Yüce ve aziz olun” anlamına gelen bir dua sözü. 91b/19; c.- ve ālā  

“Tanrı için söylenen bir saygı sözü” 3b / 3; c.- åenāva 98a/11. 

cemè : < Ar. Toplama, yığma. cem' ėt- “biraraya getirme, toplama” 2a/10 32a /2, 4a/ 

8, cemè ol-  “iraraya gelme, toplanma”  44a /4, 84b /18, 80a /16. 

cemāèat : < Ar. Topluluk. 13b /15, 53a /2. 

cemìè : < Ar. Cümle, hep bütün.  2a/19, 22a /12, 73a /6, 100a/16; c.- èālemden 3b/19; 

c.-i ecsāddan 11b /12; c.-i eczāsı 18a /15; c.-i eşyāda 15b /8; c.-i feleküŋ 8b /11; 

c.-i òilkatüŋ 3b / 6; c.- ùabāyıè 36a /15. 

cemèiyyet : < Ar. Topluluk. 18b /4, 18b /8. c.-inde ol- 55b /16.. 
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cenìn : < Ar. Karındaki çocuk, döl. 66a /7. 

cereyān: < Ar. Hareket etmek.  c.- ėt- 27b /18, 89a/6, 80b /6. 

cerr : < Ar. Çekme sürükleme. 61b /8; c.- ėt- 28b /19. 

cerriye : ? eşyā-yı c.- 66a /5. 

cesed  : < Ar. Cansız vücut, beden, cansız maddeler için barındıkları oluştukları kütle. 

10a / 17, 12b /7, 100b/14; c.-i duhnì 28b /16; c.-i ebyaø 14b /11; c.-i àalìô 56b 

/16;  c.-i óadìd 17a /10; c.-i insān 56b /3; c.-i maólÿl 14b /14; c.-i ãāfì 29a /19; c.-

i ãulb 26b /13; c.-i yābis 17a /9; intiúāã-ı c.- 57b /12. 

cesedāniyye : < Ar. Vücut bulma, somutlaşma. 

cevāb : < Ar. Cevap. 105a/19. 

cevāhir : < Ar. Cevherler, elmaslar, kıymetli taşlar. 2a/14, 38b /14, 53a /6; c.-i erbaèa  

53a /15, 53b /1, 100a/12; iòtilāf-ı c.- 79a /7; èilel-i c.-i erbaèa 6a/6; insān-ı c.- 

65b /15. 

cevāmiè: < Ar. Toplu, bütün. 95b/12. 

cevānib : < Ar. Taraflar, yanlar. 47a /3. 

cevārió : < Ar. İnsanın el ve ayak gibi uzvları. 83b /11. 

cevf : < Ar. İç, boşluk. 19b /11, 26b /8, 46b /3; c.-e al- 15b /18, 17a /4. 

cevher : 1. Maya, öz. 2a/11, 36a/10, 86a/10; 2. Değerli taş. 15a/18.; c.-i bāúì 76a /3; 

c.-i esfel 6b /19; c.-i evvel 9b /8; c.-i óaceriyyet 29a /16; c.-i òālid 66a /2; c.-i 

kerìm 73a /8; c.-i mümtezic 53b /8; c.-i vāóid 53b /5; óarāret-i c.- 6a/10. 

cevheriyye : < Ar. Cevhercilik. úıllet -i c.- 38a /19. 

cevheriyyet : < Ar. Maden, öz, değerli taş. 91b/7. 

ceviz : < Ar. Ceviz. 49b /6. 

cevzā : < (Ar. Cevzā’) İkizler burcu. 13a /9, 18a /10. 

ceõb : < Ar. Çekme, çekiş, kendine çekme, çekilme. 59b /6; c.- ėt- 18b /5, 70b /5, 85a 

/1, c.- ol- 8a /10. 

cibāl: < Ar. Dağlar. 25b /8. 
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cihet : < Ar. 1.Yan, yön, taraf . c.- ol- 97b/15; 2. Yüz, yer. 91a/3; 3. Sebep, vesile, 

bahane, ilgi  22a /14, 67a /19; 4. Vazife, hizmet. 102a/18; c.-i uòrā “diğer taraf” 

100a/10. 

cild : < Ar. Deri. 81b /1, 89b/4, 82b /19; c.-i bārid 89a/5 . 

cimāè: < Ar. Çiftleşme.  64a /19, 64b /14, 66b /13. 

cinn : < Ar. Gözle görünmeyen mahluk. 56b /8. 

cins : < Ar. Tür, çeşit, soy. 12a /19, 26a /19, 77b /6; c.-i aòir 51b /14; c.-i arø 63a /9; 

c.-i eşyādur 77b /3; c.-i óareket 70b /15; c.-i vāóid “tek bir cins” 27b /14; c.-i  

sükÿn 70b /15.  

cirm : < Ar. Cisim, hacim, büyüklük.  15b /4,  15b /5, 16a /3, 82a /9; c.-i àalìô 63b 

/19; c.-i müseddes 97b/18. 

cism :  Beden, gövde. 64a /11.  

cismāni : < Ar. Ruhani karşılığı. 80b /17; c.-i àayr-i mürekkeb 63b /18;  c.-i 

mürekkeb 63b /17; c.-i türābi 71a/5; òilúat -ı c.- 2a/4. 

cüdrān : < Ar. Duvarlar. 101b/2. 

cümle : < Ar. Bütün, hep, 11b /19, 42a /18, 100a/19. 

cümleten : < Ar. Bütün, hep, hepbirlikte. 26b /16, 50b /10, 54a /12. 

cürm : < Ar. Suç, günah.  94b/18i 104b/9; c.-i fāèil 104b/19; c.-i maódÿd 104b/14;  

óāl-i c- 98a/ 1; ãāóib -i c.- 66b /3. 

cüz’ : < Ar. Kısım, parça, bölüm. 10a /15, 70b /3; c.- i esfel 7a /12; c.-i evsāùuŋ 75a 

/15; c.-i evveli 66a /12; c.- u laùìf 7b /7; c.-i åāliåe 31a /12; c.-i vāóid ol- 53b /3. 

 

 

Ç 

 

 

çağır- : Çağırmak. 100b/19. 

çāre : Far. Çare. ç.- bul- 2b /12. 
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çek-: Çekmek. 77a /5. 

çekirdek (g) : Çekirdek. 49a /16. 

çevre : Çevre. 84b /11. 

çift : Far. Çift. 3a /19. 

çià : Çiğ. ç.- úal- 29b /3. 

çiyne- : çiğnemek. 61a/8. 

çoàal- : Çoğalmak. 7b /3. 

çün : Far. Çünki, ne zamanki, nasıl ki. 18b /12. 

çünki : Far. Çünkü. 102b/12. 

çık- : 1. Çıkmak, yükselmek.  61b/15, 62a/1, 86b/13; 2. Oluşmak, belirmek. 29a/11, 

47a/18. 

çoú : Çok. 16b /13, 41a /12, 95a/19. 

 

 

D 

 

 

dābbe : < Ar. Hayvan, yük ve binek hayvanı.  34a /1, 35b /15, 43a /12. 

dāfiè: < Ar. İtici, iten. 57b /14, 84b /10 . 

daàıl- : Dağılmak. 57b /5. 

daòı : 1. Dahi, da/de; 3b/2 , 4b/18, 6b/ 2, 6b/3; 2. Daha, hala. 10a/6; 3. Bile 

3b/18; 4. Hem. 12b/2; 5. Ve. 3a /5. 

dāòil : < Ar. iç, içeri, içeri girmiş, karışmış, biraraya gelmiş. 4b /2, 63a /5, 103a/15; 

d.- ol- 5b/3, 32a /5, 49a /19; d.- ėt- 93b/8, 105a/15. 

daúāyıú : < Ar. Zor anlaşılan, ince ve dikkat edilmesi gereken şeyler.  38b /11, 50a 

/15; d.- ı èaşere 38b /12 . 

daúìú : Ar. İnce, küçük, duyulup tutulamayan. 38a /18, 42a /15. 

êalālet : < Ar. Doğru yoldan ayrılma. 105a/7. 
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dāll : < Ar. Klavuzluk eden, gösteren, işaret eden. 74a /6; d.- ol- 4a/2, 4a/3. 

êāll : < Ar. Günaha girmiş. 104b/4. 

dāne : < Far. Tane, tohum. 46b /7, 61a /11, 99a/8. òardal d.-si 99a/10. 

êarb : < Ar. ê.-ı meåel “atalar sözü, ata sözleri” 73b /2. 

daèvā: < Ar.1 Karşı çıkmak. d.- ėt- 3b/9, 97b/12, 97b/14; 2. İddia. 65a /13, 96b/13. 

dāver : Far. Cenabı Hakk’ın adı. 1b/2. 

daèvet : < Ar. Çağırma. d.- ėt- 64b /2. 

dāyim : < (Ar. dā’im) Devamlı, sürekli; d.- ol- 4b /4, 17a /7, 77b /5. 

dāyimā : (Ar. dā’imā) Sürekli, her vakit. 65b /13. 

dāyire : (Ar. dā’ire) Çember. 9a/10, 9a/15, 9a/17; felek-i d.- 57b /1. 

êayyıú : < Ar. Çok dar. 48b/11; ê.- ol- 22b /10. 

dė- : Demek, söylemek. 2b /15, 95b/10, 75b /19. 

defè : < Ar.  İtme, uzaklaştırma. 106a/5; d.- ėt- 46a /16, 81a /4. 

deg- : Ulaşmak, erişmek, dokunmak.  15a/6, 16b /19, 42b/18, 86a/19. 

degin :  Kadar. 65b/12. 

degül : Değil. 2b /3, 61b /16, 106a/2. 

dehnec : < Ar. Zümrüt gibi bir kıymetli taş.12b /12, 25b /16, 26a /4. 

dehr : < Ar.Alem, cihan. 100b/3. 

delālet : < Ar. Gösterme, yol gösterme, kılavuzluk etme, alamet olma. d.- ėt- 69a/ 4, 

74a/5 , 78a/2, d.- ol- 92a/17. 

delìl: < Ar.Delil, ıspat, şahit. 64a /3, 76b /16, 92a/10. 

delin- : Delinmek 59b /16, 58b /18, 85a /16. 

delük: Delik.  63a /6, 82a /11, 85a /7, 88b/5. 

delv : < Ar. Kova burcu. 10b /13. 

dem I : Kan. Bkz. balgam. 89a/6 , 89a/11; d.-i aómer ol- 50a /5; d.-i ãāfi eyle- 47a /6; 

inúılāb-ı d.- 84a /12. 

dem II : < Ar. 1. Nefes. 89a/6; 2. An, vakit, zaman. ol d.- 47b/6. 

demür : Demir. 23b /18. 
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denis : <Ar. Kirli. 1b/7. 

deŋiz : Deniz. d.- ãuyu 76b /8. 

deŋlü : Kadar. 25b /14, 99a/18. 

derc : < Ar. Yazılmış kısım. d.-i felek 14a /14. 

derecāt : < Ar. Dereceler. 10a /4, 76b /6. 

derece : < Ar. Derece. 77b /11. 

deri : Deri. 48b/15. 

derk : < Ar. Anlama, kavrama. d.- ėt- 2a /2, 94a/1, 98b/2; d.- ey- 3b/16; d.- ol- 91a/6, 

99b/11. 

dermān : < Ar. Kuvvet, güç. 86a/5. 

deryā : < Far. Deniz. 72b /1. 

dest : Bir kavim ismi. 104a/6. 

devābb : < Ar. Hayvan.  34a /2, 35a /1, 37a /2; d.-ı  mā “su hayvanı” 34b /19; d.-ı 

berri “ kara hayvanı” 72b /1; óaşerāt-ı d.- 36b/16. 

deverān : < Ar. Dönme, dolaşma, dolanma. 33a /8, 35b /13, 40b /6, 47b /14; d.- ėt- 

36a /4, 48a /17, 54b /8; d.-ı eflākdan 32b /3, 33a /11, 50b /2, d.-ı felek 31a /9, 33a 

/7, 51a /9; d.-ı riyāó 48a /1; èilm-i d.-ı felek 50a /16. 

devr : < Ar. Dönme, dönüp dolaşma.64a /6, 10a/19; d.- ėt- 11b /5, 32b /6, 60a /13. 

deyn : < Ar. Borç. 

deyü : Diye. 58a /12, 68a /4. 

deyyān : < Ar. Ödüllendiren veya cezalandıran Tanrı. 93b/10, 95a/11. 

êılè: < Ar. Kaburga kemiği. 86b/8. 

dırnaú : Tırnak. 61a /18, 69b /11, 83b /15. 

diken : Diken 47a /13, 47a /13, 70a / 18. 

dikil- : Dikilmek. 2b/4. 

diúúat : < Ar. Doğruluk, incelik. 80b /18. 

dil : Dil, konuşma sistemi. 77a /4. 

dile- : Dilemek. 64b /10. 
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dimāà: < Ar. Beyin. 87b/8. 

dìn : < Ar. Allah’a inanma ve bağlanma. 98b/9. 

dinle- : Dinlemek. 91b/5. 

diri : Canlı. 9b /16. 

diril-: Yaşamak. 61b /14. 

diş : Diş. 86a/7, 86b/10. 

dişi : Dişi. 5a/9, 12b /14, 30b /17, 58b /9; d.-ye var- 5a/11, 5a/12. 

ditre- : Titremek. 95b/7. 

dìvār : < Far. Duvar. 101a/9 . 

diyār :< Ar. Ülke d.-ı èarab 42a/16. 

diye : Diye. 66b /19. 

dize : < Far. Renk. d.- dize ol- “renk renk olmak” 19a /12. 

doúun- : Dokunmak. 38b /18, 39a /4. 

dost : < Far. Sevilen kimse. 104a/16.  

dögün: Yakı, dövme.  97b/9. 

dökül- : Dökülmek 86b/19, 87a/4, 82b /17. 

dön- : Dönmek. 60a /18, 84b /13, 38b /9. 

döndür- : Döndürmek. 12a /2, 29a /3, 37b /19. 

dört :  Dört rakamı . 2a/8, 37a /4, 44b /3, 76a /5; d.- ùabìèat “her şey óarāret ve 

bürÿdet ve raùb ve yābisden meydana gelir. Bunlar dört tabiat olarak adlandırılır.” 

2a/7. 

dÿd : < Ar. Kurt, böcek. 55a /4. 

duòān : < Ar. Duman. 6b /13, 12b /5, 19b /15, 41b /5. 

duhn : Ar. Yağ. 16b /13, 28b /18, 29a /1; d.-ı mürekkeb 14b /3. 

duhnì , duhniyye: Ar. Yağla ilgili.cesed -i d.- 28b /16; ecsād-ı  d.- 28b /15. 

duòÿl : < Ar. İçine girme, içeri girme. d.- ėt- 37a /19, 42b/2, 90b/15; d.- eyle-  52b /2, 

52a /13, 54b /10. 

duhÿr : < Ar. Devir. 100a/19. 
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dur-: Durmak. 2b /13, 39b /15,  68b /18, 95b/2. 

dut- : Tutmak. 42b/11, 79a /2. 

dutıl-: Tutulmak. 30b /13. 

duy- : Duymak. 61b /3. 

dübür : < Ar. 1. Kıç, makat. 75a /9; 2.Bir şeyin gerisi arkası. 86a/11. 

düked- : Tüketmek. 72a /8. 

dükeli : Bütün,hepsi. 25b /9. 

dünyā : < Ar. Dünya. 12a /5, 100a/17. 

dürd: < Far. Tortu, çöküntü. 23b /19. 

düş-: Düşmek. 25a /5, 89a/10, 89b/2. 

düz : Düz, eğri olmayan. 51b /2. 

 

 

E 

 

 

eèācìb : < Ar. Şaşılacak şeyler. 31a/6. 

eb : < Ar. Baba, ata. 71b /4. 

ebāùìl : < Ar. Boş faydasız sözler, boş inanışlar.  92b/3. 

ebeden : < Ar. Asla, hiçbir zaman, katiyen. 3b/14, 93a/14. 

ebedi: < Ar. Sonu olmayan.  98b/3. 

ebediyyet: < Ar. Daimilik, sonsuzluk.  99a/13. 

ebnā : < Ar. Oğullar. e.-yı hükemā 90a/15. 

ebãār : < Ar. Gözler, görme nitelik ve güçleri. 105a/6. 

ebvāb : < Ar. Bölümler. 91b/9. 

ebyāø : < Ar. Pek ak, bembeyaz. 13a /1, 14b /15, 78b /18; e.- ol- 22a /7, 82a /3, 

89b/10; balàam-ı e.- 47a /9; cesed -i e.- 14b /11; óacer-i e.- 25a /10; k.-i ebyaø 

22a /2. 
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ecel : < Ar. Sebep, illet. 12b /10, 48b/17, 101a/11; e.-içün 57a/2. 

ecnās : < Ar. Cinsler, çeşitler, türler. 33b /6, 51a /3, 73a /9; e.-ı aşere 37b /15; e.-ı 

òamse 33a /11, 34b /5; e.-ı óayvān 33a /12;  e.- ı keåìre 49a /17; e-ı muòtelife 34b 

/2; e.-ı nebāt 32b /20.  

ecrām : < Ar. Cansız cisimler. 80a /14, 98b/4, 104b/17; e.-ı àalìô 75a /9; e.-ı keåìre 

66b /1. 

ecsād : < Ar. Vücutlar, gövdeler. 10a / 19, 14b /17, 77b /16; e.-ı  dühniyye 28b /15, 

29a /4, 29a /9; e.-ı evvel 15a/15; e.-ı óadìdiye 26b /2; e.-ı óarāret 29a /4; e.-ı 

óayvān 87b/19; e.-ı kibrit 30a /2; e.-ı müõābe 15b /9, 19b /8, 27b /5; e.-ı 

sebèanuŋ  21a /14; e.-ı õāyibe 30a /10; e.-ı ôuhÿr 21a /11; e.-ı øumme 31b /2; 

èilel-i e.- 20a /16; enfüs-i e.- 9b /16, ervāó-ı e.- 30a /17; etemm-i e.- 11b /17. 

ecsām : < Ar. Gövdeler, cisimler. 51a /1, 79b /1; e.-ı nāùıúa 73a /13. 

eczā : (< Ar. eczā’). Parçalar, kısımlar. 29a /17, 53a /9, 66a /11; e-yı arø 69b /19; e.-

yı felek 45a /8; e.’-yı müteferriúa 5b/13, 29a /16; e.’-yı muòtelife 51a /1; e.-yı 

müteøādde 51a/12; e.-yı yübs 41a /18; intiúāl-i e.- 50b /10; keåret -i e.- 31b /16. 

eêalle: < Ar. Yoldan çıkmış.  104a/7. 

ednā : < Aşağı. 2a/10. 

edviye : < Ar. İlaçlar. e.-yi nuóasiyye 25b /15. 

edyān: < Ar. Dinler. 103a/8; ehl-i e.- 94a/13, 102a/3. 

efèāl : < Ar. İşler, niyetler.  64b /16, 100b/18.  

efāèìl : < Ar. İşler, niyetler. 31b /16; e.-i nefs 91a/6. 

efêal : < Ar. Daha faziletli.  13b /15. 

efkār : < Ar. Ar. 1. Endişe.  2b /14, 3b / 1 2. Düşünceler.  65b /2. 

eflāk : < Ar. Semalar, felekler, gökler. 6a/15, 54b /11, 71b /8; e.-ı felek  6a /10; e.-ı 

menzile 10a /6; e.-ı müteóarrik 50a /17; e.-ı sebèa “yedi dünya, Astr. Kamer(Ay), 

Utarit, Zühre, Şems(Güneş), Merih, Müşteri, Zuhal”  7b /2, 10b /4, 19b /13, 21a 

/15; e.-ı åelāåe  8a /14; èilel-i e.-ı sebèā 6a/7; burÿc-ı e.- 50a /19; deverān -ı e.- 

32b /3; óarekāt-ı e.- 50b /9; òilúat -i e.- 50a /7. 
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efrād : < Ar.  Bireyler, fertler. e.- ol- 57b /5; e.-la 37a /17 .  

eger : < Far. Eğer, şayet. 26a /4, 71a/1, 100a/13, 106a/2. 

egerçi : < Far. Her ne kadar. 24a/10. 

egri :Eğri 68b /14; e.- ol- 70b /7. 

ehl : < Ar. 1., Sahip, malik. e-i èazm 91b/11; e.-i edyān 94a/13, 102a/3; e.-i óicāre 

91b/12; e.-i  óikmet 57a /6; e.-i òilāf 102a/6;  e.-i èilme 57a /6; e.-i remād 91b/11; 

e.-i zuèm 101b/15; 2. Usta, maharetli, bilgili. 90b/4; e.- ol- 90a/15, 90a/18, 90b/2; 

gayri e.- 90a/14 ; 3. Bir yerde oturan, bir yerli. e.-i ùÿanadan 2b/2. 

ehven : < Ar. Kolay. 11a /7. 

ekber : < Ar. Daha büyük, çok büyük . èālim-i e.-  “büyük bilgin” 45a /4; èālem-i e.-

50a /10, felek-i e.- 50a/13. 

ekil- : Ekilmek. 82b /17. 

ekin : Ekin. 72a /11. 

ekl : < Ar. Bir şey yemek. e.-ėt- 24b /13 e.- ü şurb “yeme içme” 66b/14. 

ekle- : Eklemek.  2a /5. 

ekmāmiyye: < Ar. Ağaç çiçeklerinin tomurcukları.  49a /7. 

ekmel : < Ar. Daha mükemmel ve kusursuz. 34a /13; e.- ol- 91b/3. 

ekåerì : < Ar. Çoğunlukla. 83a /16. 

eksil-: Eksilmek. 5b/19. 

eksük : Eksik. 36a /15. 

ekşi  : Ekşi. 73a /18, 73b /13; e.- ol- 73b /12, 77a /12, 80b /12. 

el : El. 61b /2. 

elān : (< Ar. el’ān) Şimdi, şimdiki halde; henüz, hala, daha. 21a /14, 63a /12, 102a/5. 

elbette : < Ar. Mutlaka. 86a/5. 

elem: < Ar. Keder. 81a /6. 

elmā: < Ar. Elma. 78a /6. 

elsine : < Ar. Diller, lisanlar. 53b/19. 
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elùaf : < Ar. daha yumuşak, nazik, güzel, hoş, iyi olan. 10a /2, 51a /19, 79b /14; e.-ı 

eşyā 75b /10. 

elvān : < Ar. Renkler. 77b /17, 80a /18, 98b/4. envāè-ı e.- 2b /3; nefs-i e.- 79b /2. 

em- : Emmek. 49a /13. 

emākin : < Ar. Yerler, mevziler. 15a/3, 21a /17, 42a /19; e.-i vaóded 31a /8. 

emcek : Meme. 86a/2, 86a/4. 

emlāó : < Ar. Tuzlar. 22a /12, 28b /7. 

emr : < Ar. 1. İş buyurma, buyrultu. 91b/13, 91b/15; e.- ü nehy “emretme ve yasak 

etme” 100b/8;  2. İş, şey, husu, vakıa, hadise. 68a /1; e.-i èaôìme 94b/17; e.-i 

yesìr 94b/15; e.-i ãaàìr 94b/11. 

emåāl : < Ar. Eş, benzer. 34a /19, 58b /14. 

emùār : < Ar. Yağmurlar.  56b /19. 

emvāt  : < Ar. Ölüler. muôlim-i e.- 58a /6. 

emôÿ : ? 51a /2. 

en : En.  68b /14. 

enf : < Ar. Burun. 88b/1. 

enfes : < Ar. Daha değerli. óulÿl-i e.- 10a /11. 

enfüs : < Ar. Ruhlar, yaşayanlar, canlılar.  33a /4, 92a/19; e.-i ecsād 9b /16, 10a /10; 

e.-i óayvān 64a /2, 64b /12, 65a /1; maèrifet-i e.-  92b/1 

envāè : < Ar. Çeşitler, türlüler. 22a /8 ; e.è-ı elvān 2b /3. 

envār : < Ar. Aydınlıklar, ışıklar, parlaklıklar. 76a /12, 77b /13, 98a/7; e.-ı ictimāè 

75b /13. 

erānib : < Ar. Tavşanlar.  35b /15. 

erbaèa : < Ar. Dört. cevahāóir-i e.-  53a /15; ùabāyiè-i e.- 15b /10; èilel-i cevāóir-i e.- 

6a/6; menāzil-i e.-  87b/15. 

eróām : < Ar. Döl yatakları. 48a /2, 48a /13, 88a/13; óarāret-i ù.-yi eróām 54a /14; 

ittisāè-yı e.-  48b/7. 

eri- : Erimek. 17a /11. 
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ėriş- : Erişmek. 3b / 2. 

erit (d)- : Eritmek. 16a/9. 

erkek : Erkek. 5a/11, 38a /5, 58b /9; e.-e var- 5a/12. 

ervāó : < Ar. Canlar, hayatın cevherleri. 3b / 7, 80a /1; e.-ı ecsādla 30a /17; e.-ı 

muòtelife 80a /5. 

eryāó : < Ar. Rüzgarlar. 8b /17, 32a /16. 

erzāú : < Ar. Yiyecek, içecek.  99b/6. 

es- : Esmek. 47b /6. 

esās : < Ar. Asıl. 2a/15. 

esbāb : < Ar. Sebepler. e.-ı müsebbibe 91a/2; e.-ı nebāt 56b /18. 

esbaú : < Ar. Çok daha önce olan.  42b/7. 

esed : ?. 34 a /18. 

esef : < Ar. Acıma, keder, üzüntü. 44b /6, 68b /18. 

eåer : < Ar. 1. İz, nişan, alamet. 62b /4, 97a/4, 101a/4; 2. Teèsir, etki. 33a /6, 45b /5,  

96b/9. 

esfel : < Ar.Aşağı, alçak, alt. 4b /6, 85a /9, 90b/7; e.-i àalìô 88a/19; e.-i aèlā 46a/11; 

cevher -i e.- 6b /19; àayr-i e.- 97b/17. 

eãóāb: < Ar. Sahipler. 97b/11; e.- eãnām 91b/10; e.- èubÿdiyyet 91b/11; e.- nücÿm 

91b/10; e.- òāúān 96b/16; e.- ı ùabāyìè 91b/10, 96b/9. 

eåúal: < Ar. Ağır yükler. 61a /16. 

esmā : (< Ar. esmā’) İsimler. 95b/11, 98a/16; e.-yi muótelif  2a/13, 15a/2, 31b /13. 

e.-ı nücÿmì 23b /8; e.-ı nücÿmiye 77b /4. 

eåmār : < Ar. Meyvalar. 44b /10, 45b /18, 90a/1; e.-ı eşcār 47b /8. 

eãnāf : < Ar. Neviler, türler, cinsler.  41b /11. 

eãnām  : < Ar. Putlar. eãóāb-ı e.- 91b/10. 

esnān : < Ar. Dişler. 60a /8. 

esr : < Ar. Tutsaklık. 2b /12. 
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esrār: < Ar. Bilinmeyen, gizli olan şey. 1b/14, 50b /5, 90a/16; e.-ı èilm 50a /12; e.-ı 

óafiyye 50b /16; e.-ı èilm-i óafiyyāt 50a/12. 

eãvāt : < Ar. Sesler. 100b/15. 

esved  : < Ar. Siyah, kara. 15b /4, 27a /12, 79a /16; óacer-i e.- 27a /11. 

eşèār : < Ar. 1. Kafiyeli sözler. 99b/4; 2. Kıllar. 70a / 5. 

eşcār : < Ar. Ağaçlar. 33a /10, 48b/15, 82b /9; e.-ı èiôām 33a /9, 34a /3; eåmār-ı e.- 

47b /8; evrāú-ı e.- “ağacın yaprağı” 46a /13. 

eşedd : < Ar. Çok şiddetli, kuvvetli, sert. 4b /5, 4b /6. 

eşerr : < Ar. Daha kötü. e.-i ùabāyiè “tabiatlarin en kötüsü” 53b /7. 

eşit (d) - : İşitmek. 67b /1. 

eşk : < Far. Gözyaşı. 100b/10. 

eşkāl : < Ar. Biçimler, suretler, şekiller. 53b /19, 54a /1, 88b/2; e.-i muòtelife 31b /7. 

eşref : < Ar. En önemli, ileri gelen. e.-i nebāt 34a /12. 

eşyā : (< Ar. eşyā’) Nesneler, mevcut olan şeyler. 2a/9, 54b /4, 67a /14, 79b /4; e.-yı 

cerriye 66a /5; e.-yı keåìre 71a/18; e.-yı laùìfe 67a /17; e.-yı muòtelife 25a /4, 54a 

/11; e.-yı müşebbihe 91a/2; e.-yı mü’telife 67a /16; e.-yı  müteøādde 65b /17; 

ilel-i e.- 90a/11; èillet-i èilel-i e.- 2a/18; cins -i e.- 77b /3; elùaf.-ı e.- 75b /10; 

èilm-i èilel-i .-  3a /6; infiãāl-ı e.- 65b /8. 

et : Et. 72a /10. 

ėt- (d) : Etmek, yapmak. èamel ėt-11b /11, aòõ ėt- 12a /17, baèìd ėt-13b /4, beyān ėt- 

14a /14, buòl ėt-94a/6, cāmid ėt-8b /15, cehl ėt-105a/18, cemè ėt-4a/ 8, ceõb ėt-8a 

/7, cereyān ėt- 27b /18, cerr ėt-28b /19, defè ėt-37b /5, delālet ėt- 69a /4, derk ėt-

94a/1, deverān ėt- 32a /14, devr ėt-32b /6, deyn ėt-93b/11, duòÿl ėt- 5b/4, èaúd 

ėt-12a /18, èayān ėt-14a /9, èibādet ėt- 91b/11, eõhāb ėt-47a /9, fehm ėt- 2a/19, 

fikr ėt-2b /16, firār ėt-7a /7, àalebe ėt- 15b /3, àalìô ėt-9a/13, haber ėt-91a/4, 

haøm ėt-61a /6, helāk ėt-62a /1, hücÿm ėt- 24a /7, ıãàā ėt-1b/6, ıåbāt ėt- 1b/16, 

ıãlāó ėt-12a /6, ibtidāè ėt-99a/15, ìcād ėt-93b/3, ictimā’ ėt- 5b/11, ictināb ėt-56a 
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/1, idrāk ėt-98b/12, ièlām ėt- 20a /18, ifrāù ėt-24b /11, ifsād ėt- 24b /14, iltiyām 

ėt-40a /11, imsāk ėt-44a /4, imtizāc ėt-44b /4, iôā’et ėt-13b /12, ióāùa ėt-101b/10, 

iôhār ėt-35a /10, iòrāc ėt-47a /4, iórāú ėt-78a /19, iósān ėt-3a /2, iòtilāf ėt- 32a /2, 

iòtiyār ėt-56a /9, istidlāl ėt-64b /8, istièānet ėt- 40a /6, istièmāl ėt-57a /15, 

istifāde ėt-104a/2, istimāè ėt- 2a/ 7, istimdād ėt-14b /4, istinşāú ėt-80a /13, 

istiòrāc ėt-4a/ 7, iúbāl ėt- 13b /11, iúrār ėt-98b/10, iútibās ėt- 9b /16, kār ėt-23b 

/18, kesb ėt- 24b /4, keşf ėt-13b /15, ketm ėt-90a/1, lems ėt-101b/5, luùf  ėt-2a/6, 

menè ėt- 25a /6, mensÿb ėt- 28b /7, muaèõõeb ėt- 95a/4, muúābelet ėt-26a /17, 

müdāòil ėt- 18b /9, müdāvemet ėt- 20b /6, mülāyemet ėt-16a /10, mülāyim ėt-

16a /9, mürÿr ėt-37b /18, müşābehet ėt-40b /9, müùālaèa ėt-1b/14, naôar ėt-2b/7, 

nerm ėt- 25b /4, neşf ėt-41a /17, neşú ėt-30b /11, nisbet ėt- 25a /7, nüzūl ėt-8a 

/11, óaãr ėt- 16a /1, òaber ėt-18a /4, óall ėt-21b /15, òalú ėt-69b /5, óaml ėt- 69b 

/17, òaps ėt-14b /12, óareket ėt- 32a /16, òaùā ėt-91b/10, óazb ėt-44a /12, óıfô ėt- 

67a /13, õikr ėt-85a /12, óisab ėt- 50b /3, òiùāb ėt-95b/5, ôuhÿr ėt- 5b/2, òurÿc ėt-

29a /10, pāre pāre ėt- 9a/6, raàbet ėt-1b/13, refè ėt- 89b/6, rücÿè ėt-96a/3, saóú 

ėt- 24a /19, seyr ėt-27b /7, sirāyet ėt-89a/11, taàyìr ėt- 15b /4, taèaúúul ėt- 66b /8, 

taèôìm ėt-3a /18, tafãìl ėt-40b /4, taòfìf ėt-30b /4, taólìl ėt- 41a /14, taórìk ėt- 44a 

/11, taúsìm ėt- 47b /5, te’lìf ėt-25b /19, tebdìl ėt- 26b /11, tecāvüz ėt- 78b /8, 

tedāòül ėt-84a /3, tedbìr ėt-89a/14, tefekkür ėt-1b/13, tefrìú ėt- 13b /14, teftìt ėt- 

12a /1, tekāåüf ėt- 24a /1, telìf ėt- 3a /12, telyìn ėt- 85b/9, tenzìh ėt- 3a /19, 

terbiye ėt- 88b/11, terk ėt- 90a/9, tesòìn ėt- 20b /8, tesvìd ėt- 26a /19, teşbiye ėt- 

24a /19, teveccüh ėt-  8a /6, tevellüd ėt- 9a/19, úaãd ėt- 64b /14, úabø ėt- 77a /3, 

ùabò ėt- 16a /17, úabÿl ėt- 8a /12 úahr ėt- 81a /13, úalb ėt- 12a /3, ùaleb ėt- 80a 

/12, úısmet ėt- 14a /15, úıyām ėt- 50b /14, åābit ėt- 16a /12, ãuèÿd ėt- 4a/ 13, ãunè 

ėt- 103a/6, ùayerān ėt- 35b /19, ùulÿè ėt- 22a /19, ülfet ėt- 15b /6, vaãf ėt- 90a/9, 

vaøè ėt- 90a/7, vuãÿl ėt- 31a /1, zevb ėt- 21b /15, ziyāde ėt- 93a/13, zuèm ėt- 

91b/13. 
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ėtdür- : Ettirmek, yaptırmak. mümtezic ėtdür- 23b /15, istimdād ėtdür- 27b /10, 

duòÿl ėtdür- 37b /19, ùulÿè ėtdür- 42b/11, ãuèÿd ėtdür- 44b /17, tedāòül ėtdür- 

53b /12, ôuhÿr ėtdür- 60b /4, ãabr ėtdür- 64b /11, óavāfir ėtdür- 70a / 5, óareket 

ėtdür- 81a/2. 

etemm : < Ar. Daha, tam, kusursuz. 34a /13, 37b /13, 96a/17; e.-i ecsād 11b /17; 

insān-ı e.-i ùabāyìè 57a /3. 

eùèime : < Ar. Yemekler, aşlar. 64a/19 ; e.-i muòtelife 67b /14. 

eùrāf : < At. Yanlar, çevreler, uçlar. 47a /17, 84b /9; e.- da  ol- 62b /16; e.-ı āèãābe 

“sinir uçları” 83b /12; e.-ı èālem “etraf, yaşanılan çevrenin her tarafı” 3a /9. 

ev : Ev.  61b /13. 

evāyil : (< Ar. evā’il) Evvel zamanlar, geçmiş zamanlar, evveller. 67b /3. 

evc : < Ar. Yüksek nokta.  75a /5. 

evhām : < Ar. Kuruntular, vesveseler. 3b / 1. 

evú : < Ar. Yük, ağırlık. 51b /6. 

evlā : < Ar. Daha uygun, daha layık, daha iyi, daha üstün. 101a/13, 101a/12; e.- ol- 

101a/14. 

evlād : < Ar. Çocuklar. 48a /5, 48a /6. 

evrāú : < Ar. Yapraklar. 45b /10, 46a /9, 48a /12; e.-ı eşcār “ağacın yaprağı” 46a /13. 

evãāf : < Ar. Vasıflar, sıfatlar. 57b /11, 95a/18, 96a/17. 

evsaò : < Ar. Kirler, pislikler. 1b/16. 

evsaù : < Ar. Orta. 12a /4, 75a /16; e.-ı eşya 75b /2; e.-ı òalāyıú 71a/14. 

evúāt : < Ar. Zamanlar, çağlar. 65a /9, 92b/14. 

evlek: < Ar. Arazi, sınır. 7a/2. 

evvel : < Ar. 1. Önce, ilk, birinci, başlangıç. 3a /12, 55a/18, 57a/5, 76a/14; e.-den e.-l 

, e.-üŋ e.-i “çok önce” 50b/17,66a/3; 2. Eski, geçmiş, geçmiş zamanda, eskiden. 

4b /15; cevher -i e.-  9b /8; ecsād-ı e.- 15a/15; laùìf-i e.- 55b /6. 

evvelā: Ar. Evvelden. 54a /4.  
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eyit- : Söylemek, sormak. 3a /2. 

eyle : Öyle. 3b / 4, 66a /17, 103b/4; e.- ol-  3b/14, 32a /2, 104a/4. 

eyle- : Yapmak, etmek. aúdām eyle- 72a /14, bāùın eyle- 59a /12, beyān eyle- 

91b/14, cārì eyle- 95b/8, cehl eyle- 94a/8, cemè eyle- 38b /16, ceõb eyle- 20b /14, 

defè eyle- 17a /19, derk eyle- 3b/16, duòÿl eyle- 52b /2, èayān eyle- 50a /15, fāèil 

eyle- 52b /1, farú eyle- 54a /16, haøm eyle- 61a /12, ıãlāó eyle- 93b/14, ìcād eyle- 

99a/9, idrāk eyle- 40b /7, imtizāc eyle- 48b/16, infiãāl eyle- 53b /6, ióāùa eyle- 

40b /5, iôhār eyle- 70a / 1, iòrāc eyle- 84a /16, irādet eyle- 66b /18, irtifāè eyle- 

41b /2, istidlāl eyle- 2a/19, istièānet eyle- 59b /19, istifāde eyle- 48b/3, istimdād 

eyle- 53b /15, ittifāú eyle- 70b /11, iúāmet eyle- 22b /14, iúrār eyle- 94a/3, 

iútibās eyle- 41a /15, kesb eyle- 42b/3, ketm eyle- 90a/19, maòãÿã eyle- 67b /6, 

menè eyle- 69a /2, mensÿb eyle- 103a/6, meróamet eyle- 94b/11, muvāfaúat eyle- 

55b /17, nüfÿõ eyle- 85a /15, nüzÿl eyle- 44a /17, óaãr eyle- 53b /17, òaber eyle- 

18a /5, õāhib eyle- 22a /7, òalāã eyle- 101b/10, óalú eyle- 71a/4, óaml eyle- 44b 

/5, òıfô eyle- 67a /11, õikr eyle- 29b /7, ôuhÿr eyle- 29b /8, òurÿc eyle- 69a /8, 

refè eyle- 91a/8, rücÿè eyle- 67b /17, setr eyle- 90b/2, taãvìr eyle- 50a /14, taèfìn 

eyle- 36b /6, taólìl eyle- 36a /9, taórìk eyle- 85a /19, taúsìm eyle- 45b /4, teãèìr 

eyle- 49b /14, tecfìf eyle- 41b /16, tefrìú eyle- 61a /2, tefvìø eyle- 99a/18, telyìn 

eyle- 40a /1, terk eyle- 56a /1, tesòìn eyle- 23a /10, tevellüd eyle- 42a /6, úaãd 

eyle- 56b /15, ùabò eyle- 35b /9, úabÿl eyle- 61a /13, úahr eyle- 56a /17, ùaró 

eyle- 23a /6, ùulÿè eyle- 44b /18, vaãf eyle- 50a /9, yābis eyle- 47a /10, vāóid 

eyle- 36a/16, sedd eyle- 63a/4, óall eyle- 70b/5, deverān eyle- 7a/1, dem eyle- 

47b/5, aòõ eyle- 58a/19. 

eyøan : Ar. Yine öyle, keza, öteki gibi. 15b /13. 

eøèaf : < Ar. Daha zayıf, daha kuvvetsiz. 4b /3. 

ezāfìr : < Ar. Tırnaklar. 68b /19. 

eødād : < Ar. Karşıtlar.  54b /17. 
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eõhāb : < Ar. Altınlar. e.- ėt- 47a /9. 

ezvāc : < Ar. Çiftler. 100a/8. 

 

 

F 

 

 

fācir : < Ar. Kötü huylu. 57b /8. 

fāèil : < Ar. Tesirli. 36a /16, 71a/7, 88a/2; f.- ol- 64a /12, 103a/13; f.- ey- 52b /1; f.-i 

muùlaú  99a/11; fièl-i f.- 36a /17; úuvvet-i f.-  63b /15. 

faúr : < Ar. Yokluk, muhtaçlık. 104a/12. 

fāni : < Ar. Ölümlü, geçici. 64a /2, 68a /13, 75a /18; f.- ėt- 93a/18; f.- ol- 65b /10, 

66b /11, 72a /11; àayr-i f.- 66b /7. 

fārià : < Ar. Bırakmak, kesmek, sona erdirmek. 51a /9; f.- ol- 3b / 5. 

farú : < Ar. Ayrılık, başkalık. f.- ey- 54a /16, 100b/2; f.- ol- 68b /5, 78a /6, 80a /19. 

fārsì  : İranlı. úaãab-ı f.- 42a /15. 

fāsid : < Ar. Kötü, fena, yanlış, bozuk. 98b/17, 104b/14; f.- zuèm 104b/5. 

faøalāt : < Ar. Fazlalık, vücutta gereğinden çok olan maddeler . 67b /15, 70a / 5, 

86b/7, 86a/11. 

faøāyil : (< Ar. faøā’il) Güzel vasıf ve erdemler . 55b /17, 56a /9; ittibāè-yı f.- 57b 

/16; f.-i nefs 56a /6. 

fāøıl : < Ar. Üstün. 95a/12. 

faøìlet : < Ar. Erdem, iyi huy. 91b/3, 100b/6. 

faôla : < Ar. Fazla, artık, çok. 8a /16, 61a /17, 86a/16. 

feêalle :< Ar.  Yoldan çıkmış.  104a/7. 

fehm : < Ar. Anlama, anlayış 1b/6; f.- ėt- 2a/19, 4a/1. 

felāsife : < (Ar. feylesof’un c.) Felsefe ile uğraşanlar, filozoflar, alimler, bilginler. 

66b /2. 
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felek : < Ar. 1. Gökyüzü, sema. 7b/2, 69a/18; úubbe-i f.- 7b/17; gök bilgisi ile 

uğraşan alimlere göre gök dokuz kattan oluşur. Birincisi felek-i kamer “ay” 7b/3, 

ikincisi felek-i èuùārid  “merkür” 7a/18, üçüncüsü felek-i  zühre “Venüs, 

çobanyıldızı” 7a/8, dördüncüsü şems “Güneş” 9a/13, beşincisi felek-i merìò 

“Mars” 6b/16, altıncısı felek-i Müşterì “Jupiter” 6b/11, yedincisi felek-i züóal 

“Satürn” 6b/5, sekizincisi felek-i åāni 6b/7; dokuzuncu kat ise felek-i aèlā 

6a/19, 8a /6 olarak ifade edilmektedir. 2. Alem, dünya, 32b/6 35b/13, 42a/5; f.-i 

aãàara 69b /3; f.-i dāyire 57b /1;  f.-i ekber 50a/13; f.-i òāmis 7a/3; f.-i ittiãāl 19b 

/2; f.-i rābiè 6b/17; f.-i raòl 10b /17; f.-i sābiè 7b/1; f.-i sādis 7a/10;  f.-i åāliå 

6b/11; f.-i vāhid 2a/10; óarekāt-ı f.- 32b/10; óareket -i f.- 32b /12 ;derc-i f.- 14a 

/14; deverān-ı f.-  31a /9; eczā-yı f.- 45a /8; èilm-i deverān-ı f.- 50a /16; úıvām-ı 

f.- 27b /10; úubbe-yi f.- 7b /17; úuvvet-i f.- 54b /13; madār-ı f.- “ dünyanın 

yörüngesi” 33a /1. 

fem : Ar. Ağız.  88b/1. 

fenā : (< Ar. fenā’) 1. Kötü, iyi olmayan uygunsuz, f.- nesne 4a/ 4; 2. Yok olma, 

yokluk, geçip gitme. 56a/15, 93b/2; f.-yı havā “uçan hava” 32b /17, f.-yı òalú ėt- 

“insanın yokolması, ölmesi” 93b/2. 

feraó : < Ar. Ferah. 67a /17, 101a/6. 

ferc: < Ar. Ar. Dişilerde edep, avret yeri. 58b /15, 58b /16, 69a /2. 

ferd :  Ar. Tek, yalnız olan şey. 93a/4, 99a/3; f.- ol- 3b / 4, 3b / 9. 

ferdāni : < Ar.Tek, yalnız. 73b /16. 

feres : < Ar. At. 34 a /18. 

fesād : < Ar. 1. Bozukluk, çürüme, 39b /13, 66b /3; f.-a var- 13b/11; 2. Kötülük, 

fenalık. 96b/4. 

fetó : < Ar. f. ol- kuşatma, zapdedilme 63b /9; f.- ėt- “elde etmek, kazanmak” 63b /9. 

fevú : < Ar. Üst, yukarı. 27b /8. 

feyā : < Yahu, hayret ifade eden bir ünlem. 65b /12. 

feylesuf : < Ar. Felsefe ile uğraşan, filazof. 66a /2. 
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feylesÿfìyun : Özel bir isim.  “feylesÿfìyun cemāèatiyüz” 13b /15. 

fezaè : < Ar. Korkma, ümitsizlik, sızlanma. 101a/1, 101a/6. 

fırúa : < Ar. Grup. 97a/2. 

fıùnat : < Ar. Zihnin anlayışı, zihin açıklığı. 2a/1 , 98a/19. 

fikr : < Ar. Fikir, düşünce.  94a/1, 95b/8; f.- ėt- “düşünme” 2b/16. 

fièl  : < Ar. Eylem, iş. 99b/17, 100a/15, 103a/17; f.- ėt- 72b /4, 100b/13; f.- ol- 

101b/12; f.-i fāèil 36a /17; f.-i vāóid eyle- 36a /16. 

fìl : < Ar. Bilinen büyük hayvan, fil. 70a / 16. 

fi-l-cümle : < Ar. Nihayette, sonunda, bütün. 104a/5. 

firār : < Ar. Kaçma, ortadan kaybolma. f.- ėt- 7a /7, 30b /5. 

firèavun : < Ar. Mısır hükümdarı.  91b/1, 91b/3. 

fitne : < Ar. Kötülük, dinsizlik.  95a/3. 

fuøalā : < (Ar. fuøalā’) Faziletli, erdemli kimseler. 3a /16. 

fuøøa : < Ar. Gümüş. 12b /3, 13b /18,104b/17; f.- ol- 13b /10, 20b /5, 24a /10. 

fülān : < Ar. Herhangi bir şahıs, biri. 101a/19; infièāl -i f.- “birinin, birşeyin etkisi” 

101a/19. 

 

 

G 

 

 

àaffār : < Ar. Kulların günahlarını affeden Allah. 95a/5. 

àalaù : < Ar. Yanlış, yanılma. 97b/7. 

àalebe: <Ar. Üstünlük, fazlalık. 64b /12, 73b /11;  à.- ėt.- 15b /3, 15b /12. 

àālib : < Ar. Galip, fazla, yenen. 8b /13, 20a /10, 34a /4; à.-i bārid 27a /18. 

àalìô, àaliôe  : < Ar. Kaba, kalın, sık, şeffaf olmayan. 16b /6, 42b/13¸à.- ėt- 9a/13; à.- 

ol- 32b /4; g.-i laùìf 32b /11; g.-i ùabìèatı 60b /16; iåúāl-i à.- 75a /10; ùabāyiè-i à.- 66a 
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/5; cesed -i à.- 56b /16; cirm-i à.- 63b /19; ecrām-ı à.- 75a /9; esfel-i à.-88a/19; òalú-ı 

à.- 75b /7; iåúāl-ı à.- 75a /9. 

àalìôat : <Ar. Kalınlık.  35b /10. 

àam : < Ar. Keder, tasa. 2b /14. 

àamām : < Ar. Bulut. 9a/16. 

àāmıø : < Ar. Anlaşılmaz, kapalı. à.-ı òilúat 92b/1. 

àanem : < Ar. Koyun. 34a /2. 

àani : < Ar. Çok, bol. 96b/10. 

àarú : < Ar. Boğulma. à.- olın- 91b/2. 

àars : < Ar. Fidan, yeni dikilmiş ağaç. 42a /7. 

àāyet : <Ar. Nihayet, uç, son. 4a/ 9, 21a /11, 92a/18; à.- yetiş- 7b /19, 10a /14, 14a 

/18 ; à.- var- 7a/3, 32b /9; à.-ine yet- 17a /14. 

àāyib : (< Ar. gā’ib) Görünmeyen. 91a/4¸ à.- ol- 50b /7. 

àayr : < Ar. Ayrı, başka, artık, değil. 7b /3, 33b /20, 99b/2; à.-i esfel 97b/17; à.-i fānì 

66b /7; à.-i hayy 8a /17; à.-i maòlÿú 3b / 11; à.-ı maèlÿm 102a/12; à.-ı muttaãıl 

3b / 11; à.-ı münfaãıl 2a/14; à.-ı müteóarrık 66a /6; à.-ı mevcÿd 96a/12; à.-i  õalik 

95b/17; à.-i õāt 67b /9. 

gayrı : < Ar. Bkz. gayr. 53a /11. 

àaøab : < Ar. Dargınlık, hiddet, öfke. 55b /16. 

gebe :  Gebe. g.- ol- 60b /8, 60b /11. 

gec (gėc) : Geç. 62b /7; g.- ol- 34a /7, 37b /11; g.- kal- 50a /17. 

geç- (gėç-) : Geçmek. 88b/15, 98b/1. 

gėce : Gece. 1b/13. 

gel- : Gelmek. 2b /15, 13b /1, 60a /12, 101b/5; cehlden gel- 102a/15; óarekete gel- 

6a/1; lāzım gel- 3b/10; rāst gel- 100a/14; vücÿda gel- 65b/17; ôuhÿra gel- 31a/3; 

öŋüne geleni 41b/2. 

gerek : 1. Gerek, ihtiyaç, zorunluluk anlamında. 69b /1, 80b /6, 97b/14; 2. 

İster...ister... anlamında. g.- óüsn ve g.- úabíó 103b/14. 
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geri : Arka. 9a/14, 70a / 18.  

gerü  : Yeniden, tekrar. 36b /16, 103b/2. 

getür- : Getirmek . 2a/19, 96b/19;  óarekete getür- 57a /16. 

geyik : Bir hayvan  70a / 2. 

àıdā : < Ar. 42a /12, 50a /4, 89b/18. 

àılôet : < Ar. Kabalık, kalınlık, sertlik. 24b /5, 39a /18, 56b /2; à.- bul- 24b /7; à.-i  

åıúlet 75b /15; à.-i yubÿset 26a /15; úıllet -i à.- 75b /14. 

àıùā : < Ar. Örtü. 62a /16. 

gibi  : Gibi. 11b /3, 34a /18, 104b/17; g.- ol- 34a /18, 100b/11. 

git- (d) : Gitmek,yokolmak. 14a /19, 20b /10, 21a /8, 86a/11; gide gide 42b/19. 

gider- : Gidermek, ortadan kaldırmak. 27a /1, 40a /14, 76b /11; ruùÿbetin g.- 26a /13. 

gir- : Girmek. 2b /16, 77a /13; eline g.-e “eline geçe” 90a/14. 

gizle- : Gizlemek. 2b/5, 14b /9, 35a /3, 49b /2. 

gizlen- : Gizlenmek. 15a/9, 53b /19, 43b /5. 

gizlü : Gizli . 50a /18; g.- ol- 50a /18, 60b /1. 

gök : Gök 65a /6. 

gölge : Gölge. 12b /4. 

gönder: Mızrak, sırık. 42a/16. 

göŋüs : Göğüs. 59a /13. 

gör- : Görmek. 24a /17, 66b /3, 85a /15, 104a/9. 

göre : 1. Bir şeye uygun olarak, bir şey uyarınca, gereğince, bir şeye göre. 22b/4, 

32a/10, 53b/7; 2. Bakılırsa, nazaran. 63a/17, 85a/14. 

görül- : Görülmek. 43a /9, 97b/5. 

görün- : Görünmek. 55a /17, 54a /1, 101b/1. 

göster- : Göstermek, sunmak. 3a /10, 98b/19. 

götür- : Götürmek. 7a /15, 60b /11, 83a /6. 

gövde : Gövde 97b/9. 

göz : Göz. 74b /11, 97b/5, 98b/4; g.-e uyku gir- 2b/14. 
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àufrān : < Ar. Affetme, merhamet etme. 95a/8. 

àusn: < Ar. Ağaç dalı. g.-i vāóid “tek bir dal”  44b /13. 

gümüş : Gümüş. 13b /6. 

gün : Gün. 54b /6. 

gündüz : Gündüz. 1b/14. 

gürüldü : Gürültü. 87a/16. 

 

  

H 

 

 

óabb : < Ar. Tohum, çekirdek. 35b /10, 47b /15; infilāú-ı ó.- 46b /13. 

óabbe : < Ar. Buğday arpa gibi ufak ve yuvarlak olan şeyler. 49a /15; ó.- óabbe “tane 

tane” 49a /10. 

òaber : < Ar. Bilgi. 61b/14; ò.- ėt- “bilgi vermek” 27a /7,  50b /17; ò.- ėyle- 18a /5; 

ó.- vėr- 6a/6; ò.-i ol- 61b /14. 

óabeşì : < Ar. Çok esmer, çok siyah. 27a /11. 

òabìr : < Ar. Haberli, bilgili.  2a/18. 

óabs : < Ar. Tutma, zaptedme. 49b /15, 63a /4 ; ó.- ėt- 82b /19. 

hābıù : < Ar. Yukarıdan aşağa inen. 84b /17. 

òabå : < Ar. Çirkin. ò.-ı mütevellid 35b/3. 

óacār : < Ar. Taşlar. 24b /19, 25a /6. 

óacārì: < Ar. Taşla ilgili 77b /1. 

óacer : < Ar. Taş. 10b /19, 23a /5, 30b /9; ó.- ėt- 86b/4; ó.-i aómer 25a /3; ó.-i cāmid 

ol- 22a /4; ó.-i ebyāø 25a /10; ó.-i esved 27a /11; ó.-i münèaúid 28a /6; ó.-i 

müõāb 29a /14; ó.-i nuóāsì  26a /1; ó.-i yābis 26a /14. 

óaceriyyet  : < Ar. Taşla ilgili. cevher -i ó.- 29a /16. 

óācet : < Ar. İhtiyaç, gereklilik. 8a /12, 104a/12. 
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óadd : < Ar. Sınır, derece. 24a /10, 98a/9; ó.-ı beyāø 77b /14; ó.-i maèlÿmuna 67b 

/19; ó-ı õātında 57a /13. 

óadeúa : < Ar. Göz bebeği. 84b /6. 

óadeå : <Ar. Yeni ortaya çıkan şey.  91a/10, 101a/8. 

óadìd : < Ar. Demir. 15b /14, 23b /19; cesed -i ó.- 17a /10; mütefettit-i  ó.- 19b /1. 

óadìdiyye : <Ar. Demirle ilgili, demirden yapılmış. aócār -ı ó.- 26a /7; ecsād-ı ó.- 

26b /2. 

óādiå : < Ar. Çıkan, meydana gelen. 100b/1; ó.- ol- 4a/2, 98b/2, 101a/12. 

òafì : < Ar. Gizli, saklı. ò.- ol- 25b /5, 50b /7.  

òafìf : < Ar. Hafif. 51b /7; ò.- ol- 63a /9.   

óāfir : < Ar. At vb. hayvanların tırnağı. 68b /19, 70b /1. 

òafiyyāt : < Ar. Gizli şeyler.  50b /15; esrār-ı èilm-i ó.- 50a/12. 

òafiyye : < Ar. Gizli. esrār-ı ò.- 50b /16. 

òāúān : < Ar. eãóāb-ı ó.- 96b/16. 

óakìm : < Ar. Alim, bilgin, herşeyi bilen, Allah’ın adlarındandır. 94a/3, 95a/10, 

101a/18. 

óaúú : < Ar. 1. Allah. ó.-  taèālā 91a/14; 2. Doğruluk, insaf. 93a/15. 

óāl : < Ar. Durum, oluş. 54b /5, 67b/13, 103a/8; ó.-den óāle 37b /19; ó.-i cürm 98a/1; 

ó.-i şey’üŋ 98a/2. 

òalāã : < Ar. Kurtuluş, kurtulma.  ò.- eyle- 101b/10, ò.- ol- 44b /19. 

óalāvet : < Ar. Tatlılık. 17b /10, 28b /1, 43a /14; keåret -i ó.- 16b /13. 

òalāyıú : < (Ar. òalā’ik) Yaratıklar, yaratılmışlar. 53b /10, 72b /13; ò.-ı muòtelife 51a 

/3. 

hāle : < Ar. Bazen Ay ve Güneş etrafında görülen parlak daire. 9a/10. 

òalel : < Ar. Eksiklik, bozukluk. ò.- úoma- 93b/17. 

óālet : < Ar. Hal, suret, keyfiyyet, nitelik. 104b/3; ó.-i ùaèm 74a /10. 

òālì : < Ar. Başka, gayrı. 101b/17, 103b/12. 

òālid, òālide  : < Ar. Sonsuz. 66a /4, 68b /2; ò.- ol- 56a /13; cevher -i òālid 66a /2. 
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òāliú : < Ar. Yaratan, Allah. 3b / 12, 100a/13; óāliú celle  veèalā 93a/3; ò. taèālā 

91b/15; ò.-i lem-yezelde ol.- 96a/11; ò.-i tebārik 104a/11; èillet-i ò.- 3b/14. 

òalìúa : Tabiat, varlık, yaratık. ò.-’l-insān 1b /1. 

òalú : < Ar. 1. Yaratılma. 41a/5; ò.- ol- 15b/8; ò.- ėt- 104a/15; 2. İnsanlar. 3b/17; ò.-ı 

àalìô 75b /7; ò.-ı insān 55a /18; óayāt-ı òalú 71b /5; òayr-ı  ò.- 1b/3; èillet-i ò.- 

51a /6; èuãÿl-i ò.- 40b /5. 

óall : < Ar. 1. Eritme, çözme, çözülme, neticeye varma. 12a/17, 18b/9, 36b /10;  ó.- 

ėt- 12a /17; 2. Erime. 14b /5; ó.- ol- 14b/8. 

òalt : < Ar. Karışmak. ò.- ol- 42a /5. 

òām : < Ar. Olmamış. 47a /1. 

óamel : < Ar. Astrolojide Güneşin martın dokuzunda dahil olduğu semanın kuzey 

yarımküresindeki Sevr burcu ile  Süreyya manzumesinin yakınındaki bir burç. 

11b /11. 

óāmıø : < Ar. Ekşi. ó.- ol- 17b /5. 

óāmil : < Ar. Sahip   h.- ol- 9b /10, 14b /11. 

òāmis  : < Ar. Beşinci. felek-i ò.-7a/3. 

óaml : < Ar. Taşımak. ó.- ėt- 58b /4, 62b /13. 

óamle : < Ar. Atılış, atılma, hareket. ó.- ėt- 49b /3. 

òamrā : (< Ar. òamrā’) Kıpkırmızı, kızıl. 24b /19. 

òamrì : < Ar. Kırmızı şarap rengi. 25a /3. 

òamriyye : < Ar. Bir renk. 24b /19. 

óams, òamse : < Ar. Beş. 38b /17; èilel-i ò.- 38a /13; ecnās-ı ò.- 33a /11, 34b /5; 

nuèut-ı òams 91b/8. 

òarāb : < Ar. Yıkık durumda. ò.- ol- 13b /11. 

óarāfet : < Ar. Hararetiyle dili yakan tat. 28b /3, 79a /2. 

óarām : < Ar. Yasak edilme, helel etmeme. ó.- ol- 90a/14. 

óarārāt : < Ar. Hararetler. 54a /13. 
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óarāret : < Ar. Sıcaklık, ısı. 13a /3, 20a /15, 62a /13; ó.- baà- 28a /16; ó.- bul- 38b /6; 

ó.- ol- 4b /9; ó-i arø 59b /18; ó.-i cevher 6a/10; ó.-i havā 60b /8; ó.-i úayzdan 23a 

/19; ó.-i úuvvetiyle 26a /18; ó.-i nār 29b /11; ó.-i mufrıùa 77a /15 ; ó.-i şems 41b 

/4 ; ó.-i ôāhir 23a /15; ó.-i ùabāò 47b /12; ó.-i ùabìèye-yi eróāmda 54a /14; ó.-i 

úuvvet 46b /18; ecsād-ı ó.- 29a /4; ictimāè-yı ó.- 76a /18; istièlā’-yı ó.-  “ısının 

yükselmesi” 20b /10; ittisāè-yı ó.-  48b/12; ittiãāl-ı ó.- 13b/2; úabl-i ó.-  68b /16; 

keåret -i ó.-  48a /9; úıllet -i ó.- 23a /2; úuvvet-i ó.- 6b /14; nār-ı óarāret 7b /9; 

şiddet-i ó.- 27a /3. 

òardal : < Ar. Macun yapılıp yenilebilen bir bitki. 99a/8; ò.- dānesi 99a/10. 

óarekāt : < Ar. Hareketler. 32a /15, 73a /8, 88a/7; ó.-ı eflāk 50b /9; ó-ı kevākib 50a 

/16; ó.-ı semāviyye 52b /8; èaded-i ó.- 50b /3; ó.-ı felek 32b/10; iòtilāf-ı ó.- 31b 

/11; keåret -i ó.- 34b /3; şiddet-i ó.- 88a/15. 

óareket : < Ar. Hareket. 32a /1, 46b /10, 62b /9; ó.- bul- 69a /14; ó.- ėt- 66b /13, 80b 

/4; ó.-e gel- 85a /14; ó.- e  get- 45b /12; ó.-siz 10a / 19;  ó.-i felek 32b /12 ; ó.-i 

havā 68a /19; ó.-i óavāss 80b /1; ó.-i kevākib 50b /2; ó.-i nefs 80b /2 ; ó.-i nÿr 

73a /15 ; ó.-i riyāó 47b /7 ; ó-i rìó 38b /19; ó.-i úıllet 70a / 3; ó.-i vāóid 40a /19 ; 

ùabāyìè-i ó.- 67a /1; cins-i ó.- 70b /15; keåret -i  ó.- 41b /19; úıllet -i ó.-  46b /13; 

úuvvet-i ó.- 36a /17; şiddet-i ó.-  8b /19. 

óarf : < Ar. Harf. 90a/7. 

òāric : < Ar. Dış, haric. 23a /5; ó.- ol- 62b /4. 

óarìf : Normal, adi. 73b /12, 76b /4. 

óarr  : < Ar. Hararet, sıcaklık. 41a /8, 59b /4; ó.-ı arø 62a /5; ó.-ı havā 62a /4; ó.-ı nār 

30b /4; ó.-ı şems 28a /3; ó.-ı ùabāò 44a /10. 

óārr : < Ar. Kızgın, yakıcı. 28a /1; ó.- leyyin 12b /7; óārr ü raùb  5b/14; ó.-  u yābis 

11b /2; keåret -i ó.- 43a /8. 

óarrìf : ? 73a /19. 

óasenāt : < Ar. İyilikler, güzellikler.  104a/16; ãāóib -i ül-ó.- 105a/11. 

óāãıl : < Ar. Ortaya çıkan, olan. ó.- ėt- 103b/16; ó.- ol- 46b /9, 67b /2, 80a /3. 
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óaãır : < Ar. Etrafını kuşatma. ó.- ėt- 16a /1. 

òaãlet (òaãled) : < Ar. İnsanın huyu. 96a/4; 103b/12 

óaãr : < Ar. Bir yerin etrafın çevirme, içine alma. 8a /15, 57a /11; ó.- ėt- 39a /19, 65a 

/16; ó.- olun- 85a /19. 

òāãã : < Ar. Mahsus. 100b/12. 

òāããiyyet : < Ar. Kuvvet, etki. 38b /18,  101b/11. 

òaşeb : < Ar. Kuru ağaç. 78b /1, 101b/2. 

óaşerāt : < Ar. Küçük böcekler, haşereler. 34a /10; ó.-ı arø 36b /15; ó.-ı devābb 36b 

/16; óayvān-ı ó.- 34a/3. 

óaşìş : < Ar. Kuru ot. 34b /12. 

óaşr : < Ar. Toplama. 34a /4. 

òaùā : (< Ar. òaùā’) Günah. 93a/15, 94b/9; ò.- ėt- 91b/10. 

òāùır : < Ar. Keyif, durum. 3a /1. 

òatmì: < Ar. Ebegümeciye benzeyen bir bitki.  77a /14. 

óattā : < Ar. Bundan başka, dahi, bile, hem de, üstelik de. 24a /17, 50a /13, 81a /17, 

101b/10. 

òātun : < Ar. Dişi. 86a/5. 

havā  :< Ar.  Hava. 30b /17, 47a /4, 103a/12; bürÿdet-i h.- 78b /10; f.-yı havā “uçan 

hava” 32b /17; óarāret-i h.-  60b /8; óareket -i h.- 68a /19; óarr-ı h.-  62a /4; úıllet 

-i  h.-  62b /11. 

óavādiå : < Ar. Haber, söz. 74a /9. 

óavāfir : < Ar. Hayvan tırnakları. 70a / 6, 70a / 7.  

óavass : < Ar. Duygular. 91b/19, 100a/3; ó.-ı bāùın 98b/7; ó.-ı ôāhire 99b/10; óareket 

-i ó.- 80b /1. 

havāyì : < Ar. Hava ile ilgili, havalı.  6a/16, 14b /8.  

óayāt : < Ar. Hayat. 65b /11, 88b/12, 100b/12; ó.- bul- 78b /5; ó.- ol- 33a /4; ó.-ı 

ôāhire 88b/13; ó.-ı òalú 71b /5; ãāóib -i ó.- 66b /16; ãāóib-i ó.-ı müteóarrık 63b 

/19. 
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óāyıù : < Ar. Hayat veren. 95a/13. 

óāyil : (< Ar. óā’il) Engel. ó.- ol- 1b/8, 1b/12. 

òayr : < Ar. İyi, uygun, faydalı. 57a /18; ò.- ėt- 105b/2;  ò.-lu gör- 105b/15; ò.- ol- 

105b/14; ò.- ãāòibi 104a/17; ò.-ı  òalúa 1b/3; ò.-ul raómet  1b/4; ãāóib-i òayr 

105a/16. 

óayrān  :< Ar. Beğenmiş. 97b/10. 

óayvān : < Ar. Hayvan. 45a /4, 54a /10, 100b/2; ó.-ı òilúat 34b /12; ecnās-ı ó.- 33a 

/12; ecsād-ı ó.-  87b/19; enfüs-i ó.- 64a /2; ó.-ı óaşerāt 34a/3. 

óayvānì : < Ar. Hayvanla ilgili. 2a/4. 

óayvāniyye : < Ar. Hayvanla ilgili olan. úuvvet-i ò.- “hayvan kuvveti” 64a/1. 

óayvānāt : < Ar. Hayvanlar. 57a /12, 68b /6.  

óayy : < Ar. Canlı. 56b /5, 71b /18, 73a /16; ó.- ol- 77a /19; ó.-ı mütemellike 72b /3; 

àayr-i ó.- 8a /17. 

óayyen : < Ar. Canlı olarak. 57a /16.  

óāøır : < Ar. Hazır, mevcut. ó.- ol- 32b /12, 85a /13. 

òāzin: < Ar. Hazine bekçisi  90b/10. 

haøm : < Ar. Mide bulunan yiyecekleri sindirme, hazmetme. h.- ėt- 61a /6, 61a /13; 

h.- ol- 61a /10, 61a /12. 

òaøret : < Ar. Hürmet maksadı ile büyüklere verilen unvan. 12b /10, 45b /13. ó.-i 

adem 4a/ 7; ó.-i ibrāhim èaleyhi-el-selām 97a/4. 

hebā : < Ar. İnce toz. 11a /1. 

óekìm : < Ar. Alim, herşeyi bilen, inceleyen. 27a /8, 67b /3; ó.-’ü-l-ilāhi 67b /10. 

helāk : < Ar. Ölme, kötü duruma düşme; helak. 103b/18, 105b/12; h.- ėt- 62a /1, 

93a/16, 106a/1; h.- ol- 61b /10, 98b/12, 102b/7; h.- ı keåìr 94b/11, 94b/15; h.-  

mertebesi 103b/18. 

hem : Far. Hem ve daha. 13a /15, 30b /11, 102a/4; hem...hem... 27b /16. 

henüz : Far. Şimdiye kadar, şu ana dek. 97b/7. 
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her : Far. Her. 10b /19, 70a / 1, 104a/9; h.- bir 6a/1;  h.- biri 37a /12; h.- birine 

42b/15;  h.- birinüŋ 33b /20; h.- birisi 38a /16;  h.- cins 33a /12; h.- cinsüŋ 33a 

/13; h.-şekil 85a /9; h.- şey 31a /11; h.- şeyi 31b /13; h.- şeyüŋ 31a /4. 

hergiz : Far. Asla, hiç bir zaman . 32a /2. 

hermes :  Özel isim. 3a /15, 24a /13, 90b/5; hermes’ül- müåelleå 2b/4, 24a /12. 

hey’et : < Ar. Şekil, durum. 15b /11, 31b /6, 42b/6, 50a /14. 

óıfô : < Ar. Ezberlemek, öğrenmek. 67a /14; ó.- ėt- 67a /13. 

óıøāna : < Ar. Birşeyi birşeye ilave etme. 60b /5. 

hibe : < Ar. Bağış. 93b/5, 93b/6, 93b/8; h.- ėt- 99a/13, 93b/5, 94a/10; h.- vėr- 93b/9. 

óicāb : < Ar. Perde, ayrılma. 87b/12. 

óicāre  : < Ar. Taşlar. ehl-i ó.- 91b/12. 

hìç : Far. Hiç. 2b/ 8; h.-bir. Hiçbir. 15b /7. 

hidāyet : < Ar. Hak yoluna gitme, doğru yola gitme. h.- ėt- 94b/9; h.-ol- 95b/4. 

òiffet : < Ar. Hafiflik. 6a/8, 6b /15; ò.- bul- 42b/2; ò.- ol- 27a /3; ò.-i èanāãır 60b /14. 

óikmet : < Ar. 1. Hakimlik, bilgi. 1b/5, 1b/13; 2. Sebep. 24a/15; ehl-i  ó.- 57a /6; 

iútibās-ı ó.-  57a /11. 

òilāf : < Ar. Karşıt, zıt, muhalefet. 63b /15, 91a/8; ehl-i ò.- 102a/6. 

óìle : < Ar. Aldatma. 65a /10. 

òilúat : < Ar. 1.Yaratılış 33b/8; 2. Tabiat. 37b/15; ò.-ı cismāniye 2a/4; ò.-i eflākı 50a 

/7; ò.-ı ibtidā 54a /9; ò.-i maèlÿla 4a/ 3; ò.-i mevālìd-i åelāåe 51a /8;  ò.-ı muòtelif 

72b /12; ò.-ı rÿóāniye 2a/3;  ò.-i sırr 2b/6; ò.-i tām 46b /16; ò.-i ùayr 62a /4; 

ùabāyièò.- 48b/15; aãl-ı ò.- 51a /12; àāmıø-ı ò.- 92b/1; óayvān -ı ò.- 34b /12; 

ictimāè-yı ò.- 62a /17; iòtilāf-ı ò.- 86b/5. 

himem : < Ar. Gayretler, çabalar. 65a /11. 

himmet : < Ar. Gayret etme, çabalama. 2a/1, 65a /10; h.- ėt- 67a /6. 

óìn : < Ar. An, vakit. 41b /17, 97a/13. 

Hindì  : Hintli. úaãab-i H.-  43a /3. 

òiãāl : < Ar. Huylar. 99b/16.  
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óisab : < Ar. Hesap. ó.- ėt- 50b /3. 

óiss : < Ar. His, duygu. 58a /6; ó.- ėt- 61b /3; ó.- ol- 41a /10. 

óissiye : < Ar. His ile ilgili. 57b /17.  

òiùāb : < Ar. Bir kimse yada kimselere yönelik konuşma. ò.- ėt- 95b/5. 

óizb : < Ar. Kısım, zümre. ó.- ėt- 44a /12. 

òiõmet-kār : < Ar. Hizmet eden. 13b /13. 

òod : < Ar. Her, kendi. 3b / 9, 105a/3. 

óubÿb : < Ar. Taneler, tohumlar. 33a/8 

òuêret : < Ar. Yeşillik. 19b /4, 28a /14; ò.-i zencār 19b /5. 

óudÿd : < Ar. Sınırlar. 51a /16 , 83b /12, 92b/14; ó.-ı burÿc 31a /9. 

óudÿå : < Ar. Sonradan oluşma, meydana gelme. ó.- ėt- 50b /9, 100a/7. 

òuld : < Ar. Devamlı olma, sona ermeme. 56a /3; úuvvet-i ò.- 56b /1. 

òulú : < Ar. Tabiat, mizaç, huy. 105a/17. 

òulÿd : < Ar. Bakilik, devamlılık, ölmezlik. 65a /3, ò.- ėt- 65a /6. 

óulÿl : < Ar. Girme. ò.- ėt- 65b /18; ó.-i enfes 10a /11. 

óulv : < Ar. Tatlı. 73b /6. 

óumret : < Ar. Kırmızılık. 13a /18, 19a /10, 77b /6; ó.- baà- 20b /19, 46a /6; ó.- bul- 

20a /15, 83a /10; ó.-i bāùın 23a /3. 

óumÿøat : < Ar. Oksitler. 19b /2. 

óumÿøet : < Ar. Ekşilik. 17b /14, 28b /2; arø-ı ó.- 79a /3. 

óumuøiyyet : < Ar. Ekşilik.  11b /9. 

òurÿc : < Ar. Dışarı çıkma. 57a /17, 82b /4; ò.- ėt- 29a /10, 88b/4; ò.- eyle- 48b/9; ò.-

ı semār 47b /9. 

óuãÿmet : < Ar. Düşmanlık. 98a/10. 

òuşÿnet : < Ar. Sertlik, katılık. 23a /17. 

òuãÿã : < Ar. Konu, iş. 11a /4, 18b /16, 104b/16. 

óÿt : < Ar. Balık burcu.  11a /14. 

òuøÿè: < Ar. Alçakgönüllü olma. 65a /9. 
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hübÿù : < Ar. Düşme, yukarıdan aşağı inme. 50a /11; h.- ėt- 44b /2. 

óüccet : < Ar. Delil. 99b/7; ó.- ol- 95b/5. 

hücÿm : < Ar. Saldırı. h.- ėt- 24a /7. 

óükemā : (< Ar. óükemā’)  Hakimler, bilginler. 3a /12, 27a /9; ebnā-yı h.- “Bilgin 

oğulları” 90a/15; maèşer-i ó.- “bilginler topluluğu”  97b/6. 

óükm : < Ar. Hüküm, emir. 55b /7, 105b/7. 

Hürmüz : Zerdüştlerin hayır tanrısı. 99b/4, 97b/11, 97b/8. 

óüsn : < Ar. Güzellik. 103b/14, 104a/12. 

 

 

I 

 

 

ıåbāt : < Ar. Ortaya çıkarıp, göstermek. 101b/12;  ı.- ėt-1b/16. 

ıãàā : < (Ar. ısga’) Söz dinleyip, söylenileni yapma. ı.- ėt- 1b/6, 1b/10. 

ıãlāó : Ar. İyi bir duruma getirme. ı.- ėt- 12a /6, 39a /16, 39b /4; ı.- ey-  93b/14, 

93b/15. 

ıslat- (d) : Islatmak. 30b /3. 

ıssı : Sıcak. 14a /12, 14a /16, 75b /15. 

èıùāş : < Ar. Susayan, susamış. 87a/16. 

ıùlāú : < Ar. Vermek. ı.- ėt- 66a/8; ı.- ol-  62b /19, 73b /17, 92b/17. 

ıøùırāb : < Ar. Baskı, sıkıntı, acı, keder. 4b /5, 92b/1; ı.- ėt- 4a/ 12. 

 

 

İ 

 

 

ièāde : < Ar. Geri verme. i.- olın- 68a /1. 
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èibādet : Allah’a tapma, O’nun emirlerine uyma. 91b/17, 96b/13; èi.- ėt- 97a/6, 

98a/12; èi.- ey- 104a/7; èi.- ol- 91b/15, 96b/15. 

ibār : < Ar. Erimiş kurşun. 15b /16. 

èibāret : < Ar. İbaret, birşeyin aynısı, birşeyden oluşmuş. 34a /2, 73a /2. 

ibtidā : < Ar.Başlangıç. òilúat -ı i.- 54a /9; nuóās-ı i.-  19a /1. 

ìcād : < Ar. Vücuda getirme, yaratma. i.- ėt- 3a /19, 94b/5, 97a/14; i.- ey- 92a/15, 

99a/9. 

ìcāz : < Ar. Kısa söz söylemek. 102a/6. 

icmāl: < Ar. Özet. 38b /12. 

icmālen : < Ar. Kısaltarak, özetleyerek. 34b /4. 

icrām : < Ar. Suç işleme. 15a/17. 

ictimāè : < Ar. Toplanma. 37a /11, 55a /1, 73b /19; i.- ėt- 5b/11; i.- bul- 53a /11; i.-yı 

óarāret 76a /18; i.-yı òilúat 62a /17; i.-yı ruùÿbet 71b /8; i.-yı ùabāyiè65b /14; i.-yı 

zamān 62a /18; envār-ı i.- 75b /13; keåret -i i.-53a /13. 

ictināb : < Ar. Sakınma, ayrılma. i.-ėt- 56a /1. 

ictiõāb : < Ar. Çekerek uzatma. 20a /7, 52a /8, 85b/19. 

iç : İç. 13a /4, 22a /5; i.- al- 88b/19; i.-inde ol- 4b /4, 86a/13. 

iç- : İçmek 103b/17. 

içerü : İçeri 62b /3. 

içre : İçeri 7b /14. 

içün : İçin. 52a /10, 94b/4,101b/14. 

idbār : < Ar. Talihsizlik. 13b /16. 

idrāk : < Ar. Anlayış, kavrayış. 3b/18; i.- ėt- 1b /17, 2b/1, 98b/12; i.- ey- 40b /7, 

98b/3. 

ifrāù : < Ar. Aşırılık, ileri gitme. 25b /6, 34b /10, 77a /18; ifrāù bul- 28a /10;  i.- ėt- 

73b /9, 82b /12; i.- eyle- 80a /16; i.-la ol- 17a /16, 78b /3; i.-sız ol- 23b /3; i.-ı 

bürÿdet 73b /7; i.-ı ruùÿbet 60b /17; i.-ı yubÿset 61a /3. 

ifsād : < Ar. Bozma, bozulma. i.- ėt- 24b /15, 72b /15. 
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iftirāú : < Ar. Dağılma, ayrılma. 37a /17. 

ióāùa : < Ar. Tamamen kavrama, anlama. i.- ėt- 101b/10, 102a/5; i.- eyle- 40b /5. 

iódāå : < Ar. Peyda etme, meydana çıkarma. i.- ėt- 92a/5, 96a/8, 98a/7; i.- ol- 91a/9. 

iòrāc : < Ar. Dışarı çıkarma. i.- ėt- 47a /4, 88a/2; i.- eyle- 62a /15, 84a /16. 

iórāú : Yakma. 19b /4,  i.- ėt- 14a /13, 26b /3. 

iósān : < Ar.  İyilikte bulunma. 94b/10, 94b/8; i.- ėt- 3a /2. 

iòtilāf : < Ar. Uyuşmazlık, aykırılık, zıt olma. 2a/17, 21a /16, 56b /9; i.-ı buúaèl27b 

/14; i.- bul- 71b /15, 71b /16; i.- ėt- 2a/13, 53a /6; i.- ol- 32a /1, 105b/18; i.-ı 

aèyān 2a/13; i.-ı cevāhir 79a /7; i.-ı óarekāt 31b /11; i.-ı òilúat 86b/5; i.-ı leyl 51a 

/10; i.-ı mekān 14b /18; i.-ı ruùÿbāt 66a /14; i.-ı ãuver  2a/13; i.-ı ùabāyiè 56a /16; 

keåret -i i.-  67b /14. 

iòtilāù : Karışma. 13b /17 , 93a/6; i.-ı şedìd-i muòteliù 5b/12. 

iótimā’ : Sakınma.  36b /5. 

iótimāl : Mümkün olma.  67a /9. 

iótirāú :  < Ar. Tutuşarak yanmak. 83a /5, 83b /17; sevād-ı i.-  83b /16. 

iótiyāc : < Ar. İhtiyaç. 93a/1, 98a/15; i.- kal- 46a /11; i.-ı ol- 69a /5. 

iòtiyār : < Ar. Seçme. i.- ėt- 56a /9, 97b/19; i.- eyle- 95b/11. 

iòvan : < Ar. Yakın, aynı aileden. 27a /6, 27a /7. 

ióyā : (< Ar. ióyā’) Canlandırma, kuvvetlendirme, tazelik verme. 71b /9, 73a /17. 

iúāmet : < Ar. Oturma, bulunma. i.- ėt-  63a /18, 64a /16; i.- eyle- 22b /14. 

iúbāl : < Ar. Dönme. 13b /16; i.- ėt- 13b /11, 13b /12. 

iki : İki. 10a /12, 23b /15, 101b/16. 

iklās : ? i.-ı mühebbebe 10b /18. 

iúlìm: < Ar. Memleket, diyar, ülke. 43a /10. 

iúrār : > Ar. Onaylama; söyleme. 104b/11; i.- ėt- 98b/10, 104a/13; i.- eyle- 94a/3.  

èikriş : Bir çeşit ot. 42a /11, 43b /2. 

iútibās : < Ar. Alma, ödünç alma. i.- ėt- 81a /1, 89b/17; i.- eyle- 41a /15; i.-ı óikmet 

57a /11. 
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iktifā : < (Ar.iktifā’) Yetinme. i.-  bul- 49b /16. 

iútiãār : < Ar.  Sözü kısa kesme. i.- olın- 64b /7. 

iútiøā : < Ar. Gerekli olma, lazım gelme . 6b /4, 59b /4, 94a/2. 

ilāf : < Ar. Alıştırma. 13a/10. 

ilah : Ar. Tanrı. 67b /9, 95a/13, 95a/14. 

ilāhi :< Ar. Tanrısal óekìm-’ü-l-i.- 67b /10. 

ilāhiyyet : < Ar. Tanrıcılık.  99a/15. 

ièlām : < Ar. Bildirme. i.- ėt- 67a /3, 87b/2; i.- eyle- 50b /5, 99a/13. 

ile : İle. 17a /8, 68a /10, 102a/6. 

èilel : < Ar. Nedenler. èi.-i cevāóir-i erbaèa 6a/6; èi.-i ecsād 20a /16; èi.-i eşyā 1b/10; 

èillet-i èi.-i eşyā 2a/18; èi.-i òamse 38a /13; èi.-i maèlÿla 91a/2; èi.-i mevālìd 38a 

/15; èi.-i uãÿl 40b /3; èilm-i èi.-i eşyā  3a /6. 

ile-l-ebed : Ar. Sonsuz olarak. 104b/3. 

ilet- : iletmek. 74/b/19. 

ilóāó: < Ar. Zorlama, direnme. 92b/3. 

ilóāú : < Ar. Karışma. i.- olın- 65b /10. 

ilik : İlik. 88b/19. 

ilk : İlk. i.- ol- 44a /2. 

illā : < Ar. Mutlaka; yalnız. 15b /8, 101b/9, 104b/16.  

èillet : < Ar. Sebep. 4a/ 17, 72b /15, 84a /8; èi.- ol.-3b / 12; èi-i èaúd 28a /7; èi-i arø 

40a /16; i.-i èilel-i eşyā 2a/18; èi.-i òāliú 3b/14; èi.-i òalú 51a /6; èi.-i külliye 38a 

/17; èi.-i maèrÿf 42b/15. 

èilm : < Ar. Bilgi, bilim. 2a/15, 102a/4; èi.-i deverān-ı felek 50a /16; èi.-i èilel-i eşyā  

3a /6; èi.-i nāùıú 50a /13; èi.-i semā 63b /12; esrār-ı èi.-i óafiyyāt 50a/12; ùılsımāt 

èi.-i 3a/16; ehl-i èi.- 57a /6. 

iltiyām : < Ar. Yara iyileşme. i.- ėt- 8a /19; i.- bul-  40a /15. 

ìmān : < Ar. İnanma. i.- ėt-  98a/14. 
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imsāk : Ar. Bir şeyi, bırakma. 87a/7; i.- ėt- 4b /11, 87a/5; i.-ı arø 41a /9; arø-ı i.- 

87a/5. 

imtidād : < Ar. Uzama. i.-ı mā 61b /5. 

imtióān : < Ar. Sınav.  50b /4. 

imtināè : < Ar. Çekinme.  105a/1, 105a/2, 105a/3. 

imtizāc :  < Ar. Karışma, kaynaşma. 39b /16, 47a /12, 73b /19; i.- ėt- 28a /13, 52b 

/11; i.- eyle- 39b /16, 86b/14. 

in- : İnmek 8b /1, 54a /15. 

inās : <Ar. Alıştırma. i.-ı keåìr 55a /10. 

ināå : < Ar. Kızlar, kadınlar. 88a/7. 

ince : İnce. 59b /18, 62b /10; i.- ol- 60a /4. 

inciõāb : < Ar. Çekim. 60a /4. 

indir- : İndirmek. 36a /12, 70a /5. 

infièāl :  < Ar. Etki, bir eylemden ortaya çıkan sonuç.  100b/18, 101a/10; i.-i fülān 

“birinin, birşeyin etkisi” 101a/19. 

infilāú : < Ar. Patlama, yarılma. i.-ı óabb 46b /13. 

infiãāl : Ayrılma, uzaklaşma. 46b /10, 93b/9; i.- bul- 36a /14; i.- eyle- 53b /6; i.- vėr- 

93b/12; i.-ı eşyā 65b /8. 

infitāó  : < Ar. Açılma. inşiúāú-ı i.- 48b/5. 

inóidār : < Ar. İnme. 8a/18. 

inóilāl : < Ar. Çözülüp açılma, dağılma. 5b/3, 41b /14; i.-i yubÿset 30b /10. 

inkār : < Ar. Red etme, yok sayma, kabul etmeme. i.- ėt- 95b/4. 

inúıbāø : < Ar. Bir araya gelme, büzülüp toplanma, çekilme. 12b /19, 82a /11, 84a /2. 

inúılāb : < Ar. Bir durumdan başka bir duruma geçme, değişme. i.-ı dem 84a /12. 

inúıøā : (<Ar. inúıøā’) Bitme, sona erme. 45a /8, 96b/2, 99b/19.  

inkisār : < Ar. Kırılma. 82a /15. 

inèiúād : < Ar. Bağlanma.  24a /7. 

ins : <Ar. İnsan. 57b /7, 58a /5. 
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insān : < Ar. İnsan. 15b /1, 55a /8, 100b/6; i.-ı cevāhir 65b /15; i.-ı etemm-i ùabāyìè 

57a /3; cesed -i i.- 56b /3; òaliúa-’l-i.- 1b /1; òalú-ı i.- 55a /18. 

insānì  : < Ar. İnsan ile ilgili. úuvā.-yi i.- “insan güçleri” 54a /19. 

insāniyyet : < Ar. Bütün insanlık. 68a /5. 

inşā : (< Ar. inşā’) Yapma, vücuda getirme. 99a/17. 

in-şā’-Allah : < Ar. Allah isterse, Allah nasip etti ise. 12b /3; i.- taèālā 54a /18. 

inşāú: <Ar. Parçalamak. 83b /1. 

inşiúāú : < Ar. Yarılma, çatlama; ikiye ayrılma. 83b /4; i.-ı infitāó 48b/5. 

intihā : < (Ar. intihā’) Nihayet, son, sona erme. 98a/9, 99b/18; i.- ol- 99b/19. 

intiúāl : < Ar. Geçme. 57b /10, 65a /2; i.- ėt- 53b /12; i.-i eczā 50b /10; i.-i kevākib 

50b /9; i.-i memālik 50b /7. 

intiúāã : < Ar. Eksilme. 68a /10; i.-ı cesed 57b /12. 

inzāl : <Ar. İndirmek, gökten indirmek. i.- ėt- 94a/12. 

irādet :  İsteme, dileme. i.- ėt- 106a/3; i.- eyle- 66b /18. 

irāú :  Uzak. 74b /11. 

irtifāè : < Ar. Yükselme, yükselti, yükseklik. 7a /19, 69a /5; i.- eyle- 41b /2. 

isā’et : < Ar. Kötülük yapma. 94b/8, 94b/10. 

ise : İse (Şart edatı) 2a/14, 62b /9, 101a/5. 

isfence: < Ar. Sünger.  40b /17. 

iåúāl : < Ar. Ağır bir şeyi yükletme. i-i àalìô 75a /9. 

ism: < Ar. İsim, ad. 2b/1, 91b/18, 93a/4; i.-i eşyādan 92b/17; i.-i èulüvva 91b/18. 

iåm: < Ar. Suç, günah.  94b/13. 

isnān : < Ar. Diş çıkması, diş gelmesi. 86b/5,  86a/13, 87a/2. 

iste- : İstemek. 5a/18, 25a /5, 95a/1. 

istièānet : < Ar. Birlikte olmak, yardım istemek ; i.- ėt-  39b /19, 40a /6; i.- eyle- 40a 

/13. 

istidāret : < Ar. Daire biçimine girme. 48a /11. 
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istidlāl : <Ar. Bir sebebe dayanarak sonuca varma. i.- ėt- 64b /8, 93b/7; i.- eyle- 

2a/19; i.- ol- 105a/5. 

istifāde : < Ar. Bir şeyden yararlanma. i.- ėt- 41b /16, 104a/2; i.- eyle- 48b/3. 

istiókām : < Ar.  Sağlamlık. 93b/17. 

istiòrāc : < Ar. Çıkarma. i.- ėt- 4a/ 7, 27b /1; i.- olın- 66a /15; i.-ı leùāif  50a /13. 

iãùikāk : < Ar. Birbirine karışma. 17b/16; şiddet-i i.- 17b /16. 

istiúāmet : < Ar. Doğru yol, yol, hareket güzergahı. 50a /11, 93b/12; i.- bul- 4b /12, 

10a / 19. 

istikmāl : < Ar. Tamamlama, bitirme. 66a /3; i.- bul- 62a /10, 65b /7. 

istièlā’: < Ar. Yükselme. i.-yı óarāret “ısının yükselmesi” 20b /10. 

istimāè : < Ar. Kulak vererek dinleme. i.- ėt- 2a/7. 

istièmāl : < Ar. Kullanma. i.-ėt- 57a /15. 

istimdād : < Ar. Almak, birşeyden yararlanmak. i.- ėt- 21a /2, 43b /9, 49a /8; i.- 

etdür- 27b /10; i.- eyle- 43b /8; i.-ı yubÿset 43a /9. 

istinşāú : < Ar. Koklama. 80a /19; i.- ėt- 80a /13. 

istiùāèat: < Ar. Güç yetme, yeterli olma, takat. 100b/13. 

istitmām : < Ar. Tamamlanma, eksiklerini tamamlamak. 37a /10, 65a /17; i.- bul- 

“tamamlanmak, eksiklerini tamamlamak” 36b /4, 89a/13; i.-ı èulüvv 51a /9. 

istivā’ : < Ar. Denk olma, eşit olma. 91b/14. 

işit (d) - : İşitmek, duymak. 74b /15, 101a/1. 

işle- : 1. Yapmak. 95a/2, 105a/13; 2. Çalışmak, imal etmek. 54a /16. 

işraú : < Ar. Güneşin doğması. 1b/4. 

iştièāl : < Ar.  Tutuşarak yanma, alevlenme. 84b /2. 

iştihā : < Ar. İstek 57b /10, 58a /14. 

iştirāk : < Ar. Ortaklık.  57b /11, 57b /13. 

iùāèat : < Ar. Söz dinleme, boyun eğme. i.- ėt- 65a /4. 

iètibār : < Ar. Gözönüne almak. i.- olın- 103a/11. 
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iètidāl : < Ar. Uygunluk, ölçü. 15b /5, 77a /13; i.- bul- “kıvam bulmak”14b /13; i.-i 

ùabāyıè arø 37b /12; i.-i  şems 12a /4; úıllet -i i.- 35b /11. 

iètiúād : < Ar. İnanç.  91b/3. 

i’tilāf : < Ar. Uygun olma, uyuşma. 2a/15, 2a/17, 57b /19. 

itmām : < Ar. Bitirme. 5b/19, 53b /17, 100b/16. 

iùmínān : < Ar. Emin oma, güvenme, inanma. 3a /7. 

ittibāè : < Ar. Uyma, tabi olma. i.è-yı faøāyil 57b /16, 58a /15. 

itticār : < Ar. İlaç kullanma. i.- bul- “yardım alma, fırsat bulma” 30b /3. 

ittifāú : < Ar. Anlaşma,birleşme, uyuşma. 6a/4, 52a /10; i.- ėt- 5b/7, 53a /17; i.- eyle- 

70b /11; i.-ı muúābele 52a /6. 

ittiúāl : < Ar. Kadere inanma. 50b /14. 

ittisāè : < Ar. Genişleme, bolluk, genişlik. 59b /13, 82b /6; i.-yı eróām 48b/7; i.-yı 

óarāret 48b/12. 

ittiãāl : < Ar. Bitişme, birleşme, kaynaşma. 31a /9, 79b /12, 93b/11; i.- bul- 32a /17, 

72b /15; i.- ėt- 57a /4; i.- ol- 57b /2; i.-ı óarāret 13b/2; i.-ı ùabāyiè 57b /5; felek -i 

i.- 19b /2. 

izā : (< Ar. izā’) Cins, sınıf. 33b /20, 34b /1. 

iôā’et : < Ar. Aydınlatma, ışık verme. i.- ėt- 13b /12. 

iøāfe : < Ar. Bağlama, mal etme. i.- ol- 92a/14. 

iôām : < Ar. Kemikler. 86a/17, 88b/16, 89a/3;  

ièôām : < Ar. Büyütme. 43b /19; èi.- ol- 60b /7; i.-ı keåìr 70a / 16; i.-ı māèden  60b 

/6; i-ı ùuvāl 44a /14; eşcār-ı i.- 33a/9. 

izdivāc : < Ar. Biraraya gelme. 5a/1, 34b /6; i.- ėt- 42b/3; i.- ol- 35a /15; i.- olın- 

87b/4. 

iôhār : < Ar. Ortaya çıkarma, gösterme,. i.- ėt- 46a /18, 50b /5; i.- eyle- 70a / 1, 70a 

/3. 
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K 

 

 

úābıø : < Ar. Alan, tutan . 73a /19. 

úābil : < Ar. Kabul eden, muktedir olan. 56b/2;  ú.- değil 2b /14; ú.- ol- 11a /1. 

úabl : < Ar. 1.Önce, evvel, evvelki. 45b /13, 71b /16; úabl el-úabldür “öncesiz” 

92a/11; ú.-i óarāret 68b /16; 2. Tür, soy. 66b /11, 70a / 12. 

úabíó : < Ar. Çirkin, yakışıksız. ú.- ol- 103b/14. 

úābiliyyet : < Ar. 1. Kapasite, mümkünlük. 42b/8, 77a /1. 

úabÿl : < Ar. 1. Alma, içine alma. 49a /18; ú.- ėt- 8a /12, 43a /8; ú.- eyle- 43a /17; ú.-

i èilmden 57a /11; 2. Razı olma, benimseme. 95b/4; ú.- ėt- 52a /9. 

kābus : Özel isim.98b/18. 

úablubaàa : Kaplumbağa. 62a /19. 

úabÿø : Tutan, sıkıştıran 17a /10. 

úabø : < Ar. Tutma, kavrama. ú.- ėt- 77a /4, 85b/14.  

kaç- : Kaçmak. 46a /7, 51a /15. 

úaçan : Ne zaman, ne zaman ki. 27a /8, 30b/8İ ú.-kim 13a /6, 101a/15. 

úad : < Ar. Boy. 49b /18. 

úadar : < Ar. Miktar, ölçü, derece. 3a/2, 48a/10. 

úadem : < Ar. Ayak. 2b/ 8. 

úadìm : < Ar. Eski. 77b /18, 93a/15. 

úādir : < Ar. Kudret sahibi, kuvvetli. 92b/1, 101b/17; ú.- degil 94a/13; ú.- ol- 

102a/19. 

úadìr : < Ar. Tükenmez kudret sahibi olan Allah. 95b/16. 

úāhire : < Ar. Zorlayan, zorlayıcı. úuvvet-i ú.- 65a /5. 

úafā : < Ar. Kafa. 85a /19. 

úahr : < Ar. Zorlama, zorla bir işi yaptırma. 55b /8; ú.- ėt- 81a /13; ú.- eyle- 56a /17. 

úāèide: < Ar. Esas, temel, nizam. 54a/17. 
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úalè: < Ar. Koparma, çıkarma. 15b/14. 

úal-: Kalmak; geri kalan. 97b/17, 104b/6.  

úalb : < Ar. 1. Kalp (organ). 87b/8; 2. Değiştirme. ú.- ėt- 12a /3, 29a /2. 

úaldur- : Kaldırmak. 73a /12. 

úalìl : < Ar. Az. 22b /4, 84a /10; ú.- ol- 44a /19, 58b /15. 

úālú- : Kalkmak. 2b /16. 

úamer : < Ar. Ay. 13a /14, 76a /6; felek-i ú.- 7b/3. 

úāmet : < Ar. Boy, pos. 82b /5. 

úāmış : Kamış 42a/16. 

kāmil : < Ar. Olgun; noksansız. 64a /7; k.- ol- 104a/18. 

úān : Kan. 70a / 19. 

úanāèat : < Ar. Yeter görme, fazlasını istememe. ú.- ėt- 50a /12. 

úanād (t) : Kanat. 59b /17, 60b /7. 

úanda : Nerede. 30a /14; ú.- ol- 30a /15. 

úandìl : < Ar. Kandil. 74b /13. 

úapu : Kapı.69b /2. 

úaèr : < Ar. Derinlik. 72b /1. 

kār : < Far. Te’sir, yarar. k.- ėt- “fayda sağlamak, etkisi olmak” 23b /19, 24a /2. 

úār : Kar. 28b /15, 29a /4. 

úara : Siyah. ú.- ol- 86b/16. 

úarār : < Ar. 1. Ölçülülük, tam ölçü. 5b/18;  2. Yerleşme. k.- eyle-  87b/17. 

úardeş : Kardeş. 27a /5. 

úarış- : Karışmak. 6b /5, 32b /6, 54a /3. 

úarìb : < Ar. Yakın. 92b/2, ú.- ol- 39a /19. 

úārşu : Karşı. 2b /15. 

úaãab : < Ar. Kamış. 42b/17; k.-ı bābili 43a /19; k.-ı fārsì 42a /15; k.-i  hindi 43a /3; 

k.-ı muãammet 44a /5; k.-ı raùb 43a /12; k.-ı yābis 43a /16; k.-ı yesār 42a /17. 

úaãāvet : < Ar. 1. Keder, tasa. 2b /14  2. Sertlik. 10b /10. 
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úaãd: < Ar. Niyet etme, isteme. ú.- ėt- 87a/18; ú.- eyle- 67a /9; ú.- ol- 96a/3. 

úaãìr : Ar. Kısa. 82a /19; ú.- ol- 34a /15. 

úaşìåā : < Ar.?  mürr-i ú.- 25b /16. 

úaãvì : < Ar. Sertlik, katılık . 75b /10. 

úat : Kat. 42b/16, 98b/8. 

úaùèā : < Ar. Hiçbir zaman, asla. 17b /4. 

úātır : Katır. 69b /12. 

úavārìr : < Ar. Cam.104b/17. 

úavì : < Ar. Kuvvetli, güçlü. 14a /10, 42b/19, 100b/17; ú.- ol- 103b/19. 

úavl : < Ar. Söz. 54a /18, 99b/6; ú.-i aòir 96a/10. 

úavm : < Ar. İnsan topluluğu. 100a/6, 101a/8. 

úavs : < Ar. Yay burcu. 11a /14. ú-i úuzaó “ ebem kuşağı” 9a/4. 

úāyim : (< Ar. úā’im) Yerleşik, ayakta. 37b /13, 67a /10; ú.- ol- 17a /6 

kāyin : (< Ar. kā’in) Var olan, bulunan. k.- ol- 103a/17. 

úayna- : Kaynamak. 83a /6. 

úayz : < Ar. Yaz mevsiminin en sıcak zamanları. óarāret-i ú.- 23a/19. 

úaz :  Kaz. 58b /13. 

úaz-: Kazmak. 2b /11. 

úaøāyā : < Ar. İşler, meseleler. 50b /15. 

kebed : < Ar. Karaciğer 85a /4, 87b/8. 

kebìr : < Ar. Büyük. k.- ol- 48b/7, 101a/14; èālem-i k.- 6a/5. 

kefìl : <Ar. Üstüne alma.  99b/6. 

kekrì : < Ekşi, acımtırak. k.-ol- 28b /4. 

kelā’ : < Ar. Yeşil ot. 42a /8, 42a /10. 

kelām : < Ar. Söz. 1b/6, 92b/15, 101a/18; sadr-ı k.- “sözün başlangıcı” 95a/20. 

kelāmullah : < Ar. Allahın sözü. 4a/2. 

kelimāt : < Ar. Kelimeler, sözler. 2a/18, 90b/4. 

kelime : < Ar. Söz. 3b / 6. 
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kemāl : < Ar. Olgunluk, tamlık, eksiksizlik. 37a /8, 93a/13; k.- bul- 52a /8; k.-i 

ùabāyiè 55b /1. 

kemmiyyet : < Ar. Çokluk. 98a/18. 

kemük : Kemik. 60b /2, 83b /6. 

kendü : Kendi . 63b /13, 98b/3, 103a/3. 

kerāmet  :  İhsan. 11a /7, 18b /11. 

kerìm : < Ar. Büyük. cevher -i k.- 73a /8; nefs-i k.- 65a /5. 

kerih : < Ar. Kötü, çirkin. 103b/7. 

kes- : Kesmek. 20b /6. 

kesb : < Ar. Edinmek, kazanmak. k.- ėt- 24b /4, 41b /13, 67a /17; k.- eyle- 42b/8. 

keåìf : < Ar. Sık, kalın, koyu. 8b /16. k.- ol- 14b /1. 

keåìr  : < Ar. Çok, bol. 22b /4; k.- ol- 70a / 9, 82b /8, 101a/18; k.-e 34b /2; inās-ı k.- 

55a /10; ecnās- ı k.-e 49a /17; ecrām-ı k.-e 66b /1; eşyā-yı k.-e 71a/18; helāk- ı 

k.- 94b/11. 

keskìn : Keskin. 11b /12; k.- ol- 72a /6. 

kesr : < Ar. Kırılmış, eksik, bozuk. 102a/17. 

keåret : < Ar. Çok olma, bolluk. 13b /7, 30a /1, 86a/5; k.- bul- 8b /17, 21a /3; k.-i 

buòār 9a/5; k.-i eczā 31b /16; k.-i óalāvet 16b /13; k.-i óarekāt 34b /3; k.-i  

óareket 41b /19; k.-i óarāret 48a /9; k.-i óarr 43a /8;  k.-i ictimāè 53a /13; k.-i 

iòtilāf 67b /14; k.-i leùāfet 75b /13; k.-i leyyinet 13a /6; k.-i mādde 57a /9; k.-i 

mulÿóat 82b /10; k.-i ribāó 47b /10; k.-i rìó ol- 62a /18; k.-i rìyāò 48a /12; k.-i 

ruùÿbet 20a /11; k.-i tedāfüè 85b/1; k.-i  yubÿset 15b /16; k.-i zamān 41b /14; k.-i 

øiyā 16b /12. 

keşf : < Ar. Bulma, meydana çıkarma. k.- ėt- 13b /15. 

ketm: < Ar. Ar. Gizli tutma, saklama. k.- ėt- 90a/16; k.- eyle- 90b/1. 

kevākib : < Ar. Yıldızlar. 9b /15,14a /7, 76a /6; k-i sebèa 27b /6; k.-i åevābit 8b /12; 

k.-i seyyāre 52a /8; óarekāt-ı k.- 50a /16; óareket -i k.- 50b /2; intiúāl-i k.- 50b /9; 

kevkeb : < Ar. Yıldız. 8a /2, 13b /16. 



 

 

271

kevn : < Ar. Var olma, varlık. 92b/10, 93b/1; ãāóib-i k.- 96b/7. 

keyfiyyāt : < Ar. Bkz. keyfiyyet. 51a /5. 

keyfiyye : < Ar. Arzuya, isteğe bağlı; keyfi.   54a /13. 

keyfiyyet : < Ar.  Nitelik. 38a /17, 93a/9.  

kez : Kez, defa. 18b /13. 

kezalik : < Ar. Keza, bu da öyle. 33b /12, 52a /3. 

úıbtì : < Ar. Kıbt soyundan gelen, çingene. ú.- zuèmunca “çingene inanışına göre” 

91b/1. 

úıl-: Kılmak. 45b /5. 

úıllet : < Ar. Azlık, kıtlık. 38b /17, 44a /16; ú.- bul- 33b /6; ú.-i arø 33b /1; ú.-i 

cevheriye 38a /19;  ú.-i àılôet75b /14; ú.-i  havā 62b /11; ú.-i óareket 46b /13; ú.-i 

óarāret 23a /2; ú.-i iètidāl 35b /11;  ú.-i riyāó 32a /14; ú.-i rutÿbet 7a /16; ú.-i 

tedāfiè 82b /7; ú.-i yübÿset  61a /1; ú.-i miló 16b /13; óareket -i ú.- 70a / 3. 

úınā : Kamış. 42a /16. 

úırúsekiz : Kırksekiz rakamı. ú.- sāèat  4b /1. 

úısm : < Ar. Kısım, bölüm. 13a /13, 84a /16; ú.-da ol- 18a /6. 

úısmet : < Ar. 1. Niyetlenmek. ú.- ėt- 14a /15; 2. Nasip. ú.- olın- 10b /12. 

úışr: < Ar.  Kabuk. 17a /13, 49b /7; ú.- ol- 48b/14. 

úıvā : <  ?   ; ùabāyèi ú.- 53b /15. 

úıvām : < Ar. Kıvam. 64a /17, 83a /12; ú.-ı felek 27b /10. 

úıyām : < Ar. Hareket, kalkma. 13b /16; ú.- bul- 13b /1; ú.- ėt- 50b /14. 

úıyās : < Ar. Kıyas, karşılaştırma; örnekseme.  43b /19, 81a /7; ú.- ol- 60a /9. 

úızar- : Kızarmak. 14a /11. 

ki : Far. Ki ilgeci. 5a/16, 8b /12; budur k.28a /7. 

kièāb : ? 43b /7, 43b /10. 

kibāriyyet : < Ar. Büyüklük. 14a/13; aócār-ı k.- 26b /3. 

kibrìt : < Ar. Kükürt. 14b /8, 21b /14, 41a /13; k.-i aãfer 26b /5; k.-i ebyaø 22a /2; 

ecsād-ı k.- 30a /2. 
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kibriyyet : < Ar. Büyüklenme, kibirlilik. 92b/3. 

kifāyet : < Ar. Yeterlilik, elverişlilik. 8b /6; k.- bul- 46a /12; k.- ėt- 98b/16. 

kilsì : < Ar. Kireç taşı yapısında olan. 14a /5. 

kim (I) : Kim, kimse.  1b/7 ; her k. 2b/6; k.-i...kimi 16a /3. 

kim  (II) : Ki, krş. ki. 17b /9, 27b /3, 50b /6, 100b/19; sen kimsen “sen kimsin” 3a/2. 

kimesne : bkz. kimse. 2a/19, 55a /13. 

kimse : Kimse, herhangi biri. 2b/5, 40b /4, 103b/19. 

kirec : Kireç . 25b /8. 

kirlen- : Kirlenmek 41a /18. 

kişi : Kişi. 99a/1. 

kitāb : < Ar. Kitap. 3a /6, 40b /4,90a/14. 

úo- : Koymak. 90a/17, 93b/17. 

úoú- : Kokmak. 28b /4. 

úoku : Koku. 14b /17. ú.- al- 74b /16. 

úon- : Konmak. 57a /3. 

úovā : Kova. 90b/14. 

úoyun: Koyun. 100b/10. 

kök : Kök. 46a /10, 47a /2. 

úubbe : < Ar. Kubbe. ú.-i felek 7b /17. 

úuddām : < Ar. Ön kısım, ileri kısım. 97b/15. 

úudret : < Ar. Kudret. 99a/15, 100b/13. 

úul: Kul. 3a /17, 104b/11. 

úulāú : Kulak. 61b /15, 74b /12. 

úulnā: < Ar. Söylemek. 

úurb : < Ar. Yakınlık. 13b /13. 

úurbiyyet : < Ar. Yakınlık. 39b /17. 

úurd : Kurtçuk. 54b /6 

úurãāú (à) : Kursak. 61a /10. 
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úurtar- : Kurtarmak. 106a/1. 

úurtıl- : Kurtılmak. 1b/8. 

úuru- : Kurumak. 62a/15. 

úurÿn : < Ar. Boynuz. 70a / 6. 

úurutul- : Kurutulmak. ú.-mış ol- 18b /14. 

úuşÿr: < Ar. Kabuklar. 62b /2; ú.-ı ol- 63a /2. 

úuvā(y) : < Ar. Kuvvetler. ú.-i insānì “insan güçleri” 54a /19; ú.-i mühìn 65b /13. 

úuvvet : < Ar. Kuvvet. 15b /4, 43a /12; ú.- a- 46b /16; ú.- bul- 10a /12; ú.-i úal- 

105a/16; ú.- vėr- 13a /16; ú.-i fāèile 63b /15; ú.-i felekden 54b /13; ú.-i 

óareketden 36a /17; ú.-i óarāret 6b /14; ú.-i òayvāniyye.- “hayvan kuvveti” 

64a/1; ú.-i òuld 56b /1; ú.-i úāhire 65a /5; ú.-i mānèiası 64b /14; ú.-i mefèÿle 63b 

/16; ú.-i mekāndan 43a /2; ú-i mevt 56b /1; ú.-i åāliåe 35a /6; ú.- terbiyyetden 43a 

/8; ú.-i yübÿset 18b /5; arø-ı ú.- 68b /10; èanāãır -ı ú.- “kuvvet unsuru”33b /9; 

óarāret-i ú.- 26a /18; şiddet-i ú.-  85b/2. 

úuyruú : Kuyruk 60a /1, 69a /1. 

úuzaó  : < Ar. Renk renk olan çizgi.  úavs-i ú.- “ ebem kuşağı” 9a/4. 

küçük : Küçük. 31a /3. 

küdÿret :  Bulanıklık. 9b /9, 28b /8 , 28b /13, 88a/18. 

küll :< Ar. Çok, bütün. 96b/8; k.-de ve cüz’de 96b/4. 

külli , külliye : < Ar. Bütün, umumi. 102 a/18; èillet-i k.-ye 38a /17. 

külliyen  : Ar. Büsbütün, kökünden. 34b /5, 53a /19, 71b /7. 

külliyet : < Ar. Umumilik, bütünlük.  98a/18. 

kün : < Ar. Ol, olsun! Allah, bu-kün!-emirle bütün varlıkları yarattığından, tasavvuf 

edebiyatında bu kelimeye  çok rastlanır. 3b /6. 

künÿz : < Ar. Hazineler  24a /13. 

kürsi : < Ar. Koltuk. 3a /4. 
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lā : < Ar. Menfi (olumsuzluk) edatıdır. 102a/9, 105b/9. 

lāceverd : < Ar. Lacivert. 12b /12. 

lafô : < Ar. Söz, anlam. 62b /19. 

lājverd : < Far. Lacivert. 25b /16, 26a /5. 

laóm : < Ar. 1. Et. 59b/2 ; 2. Meyvenin çekirdekle kabuk arasında bulunan kısmı. 

49a/17. 

lakin : < Ar. Lakin, ama, fakat. 32a /15, 43a /16, 100a/10. 

laùìf : < Ar. 1. Allah adlarındandır. 94a/8, 95a/9; 2. Yumuşak, hoş, temiz. 14b /2, 42a 

/5; l.-i evvel 55b /6; arø-ı l.- 52b /14; eşyā-yı l.-e 67a /17; àalìô-i l.- 32b /11. 

lā-ye’kul : < Ar. Yenmez. 67a /2. 

lā-yezāl : < Ar. Zevalsiz,bitimsiz.  92b/11. 

lāyıú : < Ar. Yakışan, yaraşır. l.- degül 91b/1; l.- ol- 3b / 4.  

lāzım : < Ar. Gerek. 11b /10, 102b/2; l.- gel- 99b/15, 103b/1; l.- ol- 90a/19, 99b/13. 

lehevātde : < Ar. Küçük diller. 74b /8. 

lems : < Ar. Dokunma ile duyulan. 79b /12, 101b/5. 

lem-yezel : < Ar. Zeval bulmaz, baki, kalıcı. 92b/10. 

leùāfet : < Ar. Latiflik, hoşluk, yumuşaklık. 18a /15, 56b /1, 87b/16; l.- baàla- 18b /5; 

l.- bul- 14b /7; keåret -i l.- 75b /13; şiddet-i l.- 22b /11. 

leùāif  : < Ar. Latifeler. istiòrāc-ı l.- 50a /13. 

levāúì :  < Ar. riyāó.-ı l.-  56b /19. 

levó : < Ar. Yassı, düz, üzerine resim, yazı vb. şeylerin yazılabildiği nesne. 3a /5, 24a 

/11. 

levn : < Ar. 1. Renk, boya. 10b/19; l.-i beyāø 77b /12; l.-i vāóid 77b /19; 2. Nevi, 

çeşit. 12a/18. 
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leyl : < Ar. Gece. 13b /18, 21b /19; l.- ü nehār “gece gündüz” 1b/4; iòtilāf-ı l.-  51a 

/10. 

leyyin : < Ar. Yumuşak. 12a /19; l.- ol- 28a /1; óārr ü l.- 12b /7. 

leyyinet : < Ar. Yumuşaklık. 11a /14, 21b /12, 40a /8; l.- baàla- 29a /15; l.- bul- 20b 

/16; l.- ėt- 84a /7; l.- ol- 5b/3; l.- vėr- 13b /2; l.-i havā 36b /10; l.-i māyla 41a /15; 

l.-i nārla 30a /12; l.-i óarāret 40a /5; l.-i tedbìr 14b /9; keåret -i l.-  13a /6. 

leõõet : < Ar. Tat. 67b /2, 76a /17, 80b /7. 

lióye : < Ar. Sakal . 84b /5. 

lisān : < Ar. (Konuşulan) Dil. 95b/8, 105a/4. 

lÿùf : < Ar. İyilik, hoşluk. 94a/1; l.- ėt- 2a/6. 

lü’lü : < Ar. İnci. 12a /12. 

 

 

M 

 

 

mā’ : < Ar. Su. 24b /3, 41a /12, 102b/14 ; imtidād-ı m- 61b /5; bürÿdet-i mā’ 37b /2; 

devābb-ı  m.- “su hayvanı” 34b /19. 

mā-èadā : < Ar. –den başka. 29a /5. 

maèādin : < Ar. Madenler 27b /1, 31a /10, 32a /15. 

mā-baèd : < Ar. fels. Sonu, sonrası, sonraki.  95b/12. 

mābeyn : < Ar. İki şeyin arası, araları. 17b /17, 27a /5, 41a /1. 

maèbÿd : < Ar. Kendisine ibadet edilen, tapınılan.  91b/16. 

mācin : < Ar. Hileyi, hile yapmayı öğreten. 1b/3. 

mādām : < Ar. Öyleki, değilmi ki. 57a /16; m.-  kim 102b/3. 

mādde : < Ar. Madde; cevher, öz. 17a /2, 39b /10, 103b/16; keåret -i m.- 57a /9. 

maèden : < Ar. Maden 25a /12, 80b /6, 34b /9. 
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maèdÿm : < Ar. Yok olan, var olmayan. 72a /11, 103a/7; m.- ėt- 29b /14; m.- ol- 41b 

/17, 61b /7. 

maàfiret : < Ar. Allah’ın kullarının günahlarını bağışlaması. 94b/7; m.- ėt- 95a/1. 

maànìsiyā: < Ar. Magnezyum. 26a /7. 

māh: < Far. Ay. 14a /5. 

maòālib : < Ar. Arslan, kedi, doğan gibi bazı hayvanların çengelli pençeleri. 58a /17, 

70a / 12. 

maóall : < Ar. Yer. 59a /14, 76a /14. 

māòāric : < Ar. Çıkacak yerler. 4b /2. 

maóbes : < Ar.  Gizlenme, tutulma yeri. 38a /17. 

maóbÿs : < Ar. Haps edilmiş, bir yere kapatılmış.  14a /16. 

maócÿb : < Ar. Kapalı, perdeli. m.- ol- 22a /16, 69a /17. 

maódÿd : < Ar. Belirli, sınırlı. 101b/8, 104b/7; m.- ol- 92a/17, 101b/9; cürm-i m.- 

104b/14. 

māhir : < Ar. Maharetli, becerikli. m.- ol- 2a/17. 

maòleb : < Ar. Arslan, kedi, doğan gibi hayvanların çengelli pençesi. 70a / 13. 

maòlÿk : < Ar. Yaratılmış. 3b / 10, 93a/4, 104a/10; àayr-i m.- 3b / 11. 

maòlÿúāt : < Ar. Yaratılanlar, canlılar. 72a /18, 93b/18. 

maólÿl  : < Ar. Dağılmış, erimiş. cesed-i m.- 14b /14. 

maólÿù : < Ar. Karıştırılmış.   la-maólÿù ol- “saf” 101b/11. 

maòrec : < Ar. Dışarı çıkacak yer, kapı. 7b /18,  88b/4; m-i vāóid 58b /17. 

maórek : < Ar. Hareketli bir noktanın izlediği yol. m.-siz ol- 76a /4. 

maóãÿr : < Ar. Kapatılmış, sıkıştırılmış. 19b /11; m.- ol- 65b /5. 

maòãÿã : < Ar. 1. Ait. m.- o- 14a /2;  2. İbaret. m.- ol- 65a /8. 

maèhÿd : < Ar. Belli olan, bilinen. 53a /9. 

maèìde : >Ar. Mide. 82b /11, 87a/16. 

mā-úabl : < Ar. Öndeki, evvelki. 95b/12. 

makāle : < Ar. Bir konu üstünde yazılan yazı. 3a /13; m.-yi åelāåe 31a /13. 



 

 

277

maúām : < Ar. Yer.  8a /8. 

maúbÿl : < Ar. Kabul olunmuş, geçer.  103a/9. 

maúdÿr  : < Ar. Elden geldiğince yapabilen, kudrete bağlı olan. 95b/16, 102a/11; m.-i 

èaleyh “ Onun gücü, kuvveti” 102a/12. 

maúlÿb : < Ar. Ters döndürülmüş, başka şekle sokulmuş. 85b/14; m.- ol- 86a/3. 

maúsÿm : < Ar. Ayrılmış, bölünmüş, paylaştırılmış. 27b /5; m.- ol- 11b /14. 

maèúÿle : < Ar. Çeşit, tür.  104b/5; vasaù- ı ùabāyiè-i m.- 57b /16. 

mālió : < Ar. Tuzlu. 20a /11; m.- ol- 17b /12. 

mālik : < Ar. Sahip, bir şeye sahip. 2b/3, 101b/13; m.- ol- 92a/14, 101b/16. 

maèlÿl : < Ar. Hastalıklı, illetli. 102b/19; èilel-i m.- 91a/2; òilúat -i m.- 4a/ 3. 

maèlÿm : < Ar. Bilinen, belli. 95b/15, 102a/3; m.- ol- 54a /18, 65a /4; àayr-ı m.- 

102a/12; óadd-ı m.- 67b /19. 

maèmÿl : <Ar. Yapılmış, 21a /16. ; m.-ı bihimā 30b /18. 

maènā : < Ar. Anlam. 97b/7, 98a/9. 

māniè : < Ar. Engel.  64b /3, 66b /13; m.- ol- 25a /3. 

mānièa : < Ar. Engel. 64b /11, 64b /12 ; úuvvet-i m.- 64b /14. 

mārıø : < Ar. Hasta. 55a/2. 

maèrifet : < Ar. Ustalık, bilgi. 90b/1, 96b/14; m.-i enfüs 92b/1. 

maèrÿf  : < Ar. Bilinen. èillet-i m.- 42b/15. 

mā-sivā : < Ar. Bir şeyden başka olanların bütünü. 76a /3. 

maèãiyet : < Ar. Asilik, irtaatsizlik. 94b/8, 94b/10. 

maèãÿm : < Ar. Küçük çocuk. 86a/6, 86a/9. 

mā-şā-Allah : < Ar. Allah nazarlardan korusun, çok güzel. 95b/10. 

maèşer : < Ar. Cemaat, topluluk. m.-i óükemā “ bilginler topluluğu” 97b/6. 

maùbÿè :  < Ar. Tabiata ait, yaratılmış. 79b /2. 

māyil : (< Ar. ma’il) Eğilim, 2a/14; m.- ol- 4a/ 12, 94b/14. 

maøà : < Ar. Ağızda çiğneme. 61a/8. 

māôì : < Ar. Geçmiş zaman. 102a/14. 
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mażmÿn : < Ar. Mana. 2b /10. 

mebhÿt : < Ar. Şaşırmış, hayret içinde kalmış. m.- ol- 95b/7. 

mecāl : < Ar. Kuvvet, takat, güç. m.- bul- 60a /12. 

mecāzì : < Ar. Mecaz.  94b/19. 

mecerre : < Ar. Samanyolu. 27b /7. 

mecmÿè : < Ar. Toplanmış. 18a /8. 

mecrā : < Ar. Bir işin gidiş veya oluş yolu. 90b/16. 

mecruó : < Ar. İşlenmiş, yapılmış, kılınmış 71b /5, 88b/6, 101b/4; m.- ol- 5b/7; m.-u 

bih 104b/19. 

medār : < Ar. Yörünge. m.-ı felek “ dünyanın yörüngesi” 33a /1. 

mefer : < Ar. Kaçış yeri. 51a /16. 

mefèÿl, mefèÿle : < Ar. Yapılmış, kılınmış. úuvvet-i m.-  63b /16. 

meger : < Ar. Olsa olsa, ancak. 90a/15, 100a/5. 

mekān : < Ar. Yer. 18a /13, 39a /10; m.-ı baèìd 65b /3 ; m.-ı vāóid 49a /14; iòtilāf-ı 

m.- 14b /18; úuvvet-i m.- 43a /2; 

mekå : < Ar. Durma. 4a/ 16, 6a/8. 

mektÿb : < Ar. Yazılmış. 24a /11, 50b /15. 

melāyike : < Ar. Melekler. 57b /8; m.-yi evvel 75b /1. 

melmÿs : < Ar. El ile dokunmuş. 53b /4. 

melèÿn : < Ar. Lanetlenmiş. m.- ol- 94b/18. 

memālik : < Ar. Memleketler. intiúāl-i m.- 50b /8. 

memlÿ : < Ar. Dolu. 48a /2; m.- ėt- 7b /13; m.- ol- 44b /18. 

memlÿk : < Ar. Sahip olunan, birinin malı olan. 102a/11. 

memnÿè: < Ar. Yasak.  64b /3. 

memøÿà : < Ar. Çiğnenmiş. 61a /12. 

menè : < Ar. Yasak etme, engelleme. 106a/5; m.- ėt- 66b /19; m.- eyle- 67a /6. 

menāfiè : < Ar. Menfaatler, faydalar, çıkarlar.  4a/ 6. 

menāfiõ : < Ar. Menfezler, geçilecek yerler, yarıklar.  59b /13, 82a /16, 84b /4. 



 

 

279

menāzil : < Ar. Menziller, durulacak yerler. 73a /14, 84a /18; m.-i erbaèa 87b/15. 

menfaèat : < Ar. Fayda, çıkar, yarar. 35b /16, 69a /4, 105b/17. 

menfeõ : < Ar. girecek veya geçecek yer, ağız. 85a /19, 88b/6; m.- bul- 47b /13. 

mensÿb : < Ar. Bir şeyle ilgi bulunan; dahil olan. 21a /15;  m.- ėt- 28b /7; m.- eyle- 

103a/6; m.- ol- 101a/17. 

menzile : < Ar. Yer, konum. 66b /10, 70a / 16. 

me’nÿs : < Ar. Alışık. 94b/15. 

merādet : < Ar. Kuvvetlilik. 19a /7. 

merāret : < Ar. Acılık, tatsızlık. 79a /2, 79a /4. 

mer’e : < Ar. Kadın. 85b/4, 85b/5. 

meróamet : < Ar. Şefkat göstermek, acımak. 94b/9; m.- ėt- 95a/8; m.- eyle- 94b/15. 

meróÿm : < Ar. Ölü. 95b/16. 

merìó : < Ar. Dünya’dan sonra Güneş’e en yakın olan gezegen.  6b /12, 11b /2, 

88b/10; felek-i merìò “Mars” 6b/16. 

mer’ìyye : < Ar. Gözle görülen. 84b /4. 

merkeb : < Ar. Eşek. 69b /12. 

mertebe : < Ar. 1. Derece 101b/10; 2. Miktar. 2b /14; m.-den mertebeye 21a /12; m.- 

var- 82b /7; helāk  m.-si 103b/18. 

mertebet : < Ar. bkz. mertebe. 57a /3. 

meåabe : < Ar. Derece, kadar. 47b /8. 

meåāne : < Ar. Sidik kavuğu. 58b /8, 60a /8. 

meåel : < Ar. Anlamlı ve etkili söz. êarb-ı m.-“atalar sözü, ata sözleri”73b /2. 

mesken : < Ar. Oturulacak yer. 87b/16, 98a/13. 

meslek: < Ar. Yol, gidiş. 85a /18. 

mesrÿr : < Ar. Sevinmiş. m.- ol- 3a /1. 

mesùÿr  : < Ar. Yazılmış. 90a/8. 

meşgul : < Ar. İşgal edilmiş, doldurulmuş. 5a/2. 

meşhÿd :  < Ar. Gözle görülmüş, görülen. 102b/19. 
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meşúÿú : < Ar. Yarılmış, yarık. m.- ol- 69b /11. 

mevālìd :  < Ar. Mevcutlar. 13b /18, 35b /11; m.-i eşyāda 38a /2; m.-i óarekāt 54b 

/12; m.-i òilúat 33b /9; m.-i ibtidā 34a /19; m.-i kevākibüŋ 68a /17; m.-i muòtelìf  

38a /1; m.- i åelaåe “Maden, nebat, hayvan olmak üzere tabiatın üç aleminden 

bahseden ilim, tabiat ilmi” 10b /1, 41a /6; m.-i ùabāyìè-ı erbāèa 40a /18; m.-i uãÿl 

40b /1;  òilúat -i m.-i åelāåeyi 51a /8;èilel-i m.- 38a /15. 

mevāt : < Ar. Cansız varlıklar. 32b /9. 

mevātì : < Ar. Cansız. ãumm m.-ı 21a /16. 

mevāzìn : < Ar. Ölçekler, ölçüler.  58a /4. 

mevcÿd, mevcÿde  : < Ar. Var olan, bulunan, hazır olan. 59a /8, 97b/16; m.- ol- 70b 

/12; àayr-ı m.- 96a/12. 

mevhibe : < Ar. İhsan, bağış.  94a/12. 

mevúÿf  : < Ar. Vakfedilmiş. m.- ol- 68b /15. 

mevlÿd  : < Ar. Doğma, meydana gelme.  32a /8, 44a /10, 89b/10. 

mevsim : < Ar. Yılın dört bölümünden herbiri. 23a /18 m.-i rebìè  23a /18. 

mevåÿú : Sağlam, inanılır. 74b /8. 

mevãÿl : < Ar. Birleşmiş, kavuşmuş. 39b /11. 

mevt : < Ar. Ölüm. 56a /10, 71b /1; m.- ėt- 56b /5; úuvvet-i m.- 56b /1. 

mevôiè : < Ar. Yer, bir şey konulacak yer. 8a /3, 47b /13; m.è-yi vāóid 49a /14. 

mevøÿè : <  Ar. Konu. 31a /10. 

meyl : < Ar.  Eğilim, yönelim. 37a /4. 

meyt  : < Ar. Ölü. 70b /17, 89a/16. 

meyve : < Ar. Meyva, yemiş. 47b /2, 78a /6. 

meyyit : < Ar. Ölmüş, cansız. 9b /3, 65b /13. 

meõāú : < Ar. Tad duyusu. 79b /12, 80a /19. 

mezkÿr : < Ar. Adı geçen, anılan. 4a/ 6, 10b /14. 

mıúnāùís (mıànaùıs) : > Yun.>Ar. Demir ve benzeri madenleri kendine çeken demir 

çubuk; 26a /7,  m.- ùāşı 58a /10. 
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miúdār : < Ar. Ölçü, parça, kısım. 37b /18, 68a /17; m.-ı óarekāt 39a /12; m.-ı zamān 

38b /13. 

miló : < Tuz.  18a /1, 24b /16; úıllet -i m.- 16b /13. 

millet : < Sınıf, topluluk. 101b/15. 

minúār : < Ar. Kuş gagası. 60b /19, 61a /3.  

minnet : < Ar. İyilik. 3a /2. 

minvāl : < Ar. Şekil, tarz. 71a/6. 

mirār : < Ar. Tekrarlayanlar, kerreler, defalar. m.-ı vāóid 2a/9. 

miåāl : < Ar. 1. Örnek. 55a /6; 2. Örneğin. 69a /17; 3. Benzer. 54b /15. 

miål : < Ar. Benzer 55a /1, 93a/11.  

mizāc : < Ar. Tabiat. 27b /16. 

mìzān : < Ar. 1. Ölçü. 12a /8;  2. Terazi burcu. 12b /7; 3. Akıl. 37a /8; m.-ı vāóid 36a 

/15. 

muèāúıb : < Ar. Cezalandıran. m.- ėt- 95a/3. 

muèallaú :< Ar. Havada asılı duran.  m.- ol- 8a /3, 60b /13. 

muèammer : < Ar. Yaşayan, uzun ömür süren. 91a/15. 

muèānid : < Ar. İnatçı. 96a/4. 

muèārıø :< Ar. Karşı gelen. m.- ol- 104b/4. 

muèāvenet : < Ar. Yardım etme, yardımcılık. 25b /6, 39a /15, 40a /2; m.-ėt- 100b/18. 

muèāvin : < Ar. Yardım eden, yardımcı. m.- ol- 103a/14. 

muaèõõeb : < Ar. Eziyet çeken, sıkıntılı. m.- ėt- 95a/4. 

muàaddi : < Ar. Besleyen. 74b /19. 

muàalaùa :< Ar. Ağız kalabalığı. 98b/17. 

muànì : < Ar. Zengin eden, doyuran.  38b /4. 

muóabbet : < Ar. Sevgi. 103b/7. 

muòālaùat : < Ar. Karışma. m.- ėt- 4b /10. 

muòālefet : < Ar. Muhaliflik, karşıtlık. m.- eyle-  94b/13. 
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muòālif : < Ar. Uymayan, zıt olan, aykırı olan, karşı çıkan. 64a /11, 99a/4; m.- ol- 

100a/16. 

muòallid : < Ar. Ebedi kılan, ebedileştiren. 56a /9; m.- ol- 64a /9. 

muóallil : < Ar. Tahlil eden, çözümleyen.  m.- ol- 14b /7. 

muòalliã : < Ar. Kurtaran. 85b/1. 

muóammir : < Ar. Mayalayan. 13b /1. 

muòayyer : < Ar. Seçmeli. 103b/2. 

muòbir : < Ar. Haberci. m.- ol- 103b/1. 

muódeå : < Ar. Sonradan oluşmuş, eskiden bulunmayan. 91b/1; m.-i èacāyib 75b /18. 

muódiå : < Ar. Yaratan, meydana getiren. m.- ol- 91a/9. 

muòò : < Ar. İlik. m.-ı cāmid “donmuş ilik”. 44a /7. 

muóìù : < Ar. Kapsamlı, kapsayıcı. m.- ol- 102b/1. 

muókem : < Ar. Sağlam, kuvvetli. 100b/19; m.- baà- 72b /1. 

muórik : < Ar. Yakıcı.  60b /4. 

muótāc : < Ar. İhtiyacı olan. 63b /6,  104a/13; m.- gör- 94a/12; m.- ol- 61a /8. 

muòtelif, muòtelife : < Ar. 1. Türlü, çeşit çeşit. 5a/10; 2. Birbirine uymayan, zıt. m.- 

ol- 57b /4; ecnās-ı m.- 34b /2; eùèime-i m.- 67b /14 ; ùabāyiè-i m.- 65a /7; eczā-yı 

m.- 51a /1; ervāó-ı muòtelife 80a /5; esmā-yi m.- 2a/13, eşyā-yı m.- 25a /4, 54a 

/11; òalāyıú-ı m.- 51a /3; òilúat -ı m.- 72b /12. 

muòteliù : < Ar. Karışmış, karma. 93a/5; iòtilāù-ı şedìd-i m.- 5b/12. 

muóteriú : < Ar. Tutuşup yanan; yanmış. m.- ol- 17a /17. 

muèìn : < Ar. Yardımcı. àayri m.-dür 93a/16. 

muúabbeb : < Ar. Kubbeli. 7b /15; m.- ol- 7b /16. 

muúabbıø : < Ar. Darlaştıran, sıkan. m.- ol- 77a /10. 

muúābele : < Ar. Karşılama, karşılık gelme. 2a/16, 13b /2; ittifāú-ı m.- 52a /6. 

muúābelet :< Ar. bkz. muúābele. m.- ėt- 26a /17. 

muúābil : < Ar. Karşılık. 36b /14, 104b/2; m.- ol- 33b /19. 

muúaddem : < Ar. Sunulan. m.- ėt- “sunmak” 40b /3. 
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muúaddemā : < Ar. Önce, eskiden. 45a /1. 

muúadder : < Ar. Takdir edilmiş, zorunlu. 100b/13, 101b/8; m.- ol- 102b/3. 

muúarrer : < Ar. Durağan, kararlı. 69a /15; m.- ol- 104b/18. 

muúarrin : < Ar. Birlikte bulunduran. 88a/15. 

muúāvemet : < Ar. Karşı koyma, direnme. m.- ėt- 39b /10; m.- bul- 40a /11. 

muúavì : < Ar. Kuvvet veren. 77a /7. 

muúāvim : < Ar. (birbirine) Karşı duran, direnen. 39a /3, 81b /11. 

muúırr : < Ar. Doğruyu söyleyen. 95a/19. 

muúìm : < Ar. İkamet eden. m.- ol- 65a /6. 

mulÿóat : < Tuzlar.17b /14; keåret -i m.-  82b /10. 

mulÿóiyyet : < Tuzluluk. 82b /16. 

mÿm : < Far. Mum. 66a /11. 

munfaãıl : < Ar. Ayrı; ayrılmış. 2a/9; m.- ol- 36a /13. 

munúabıø :< Ar. Çekilmiş, büzülmüş, biraraya gelmiş. 48b/6. 

munúalib  : < Ar. Değişen, başka şekle giren. 2a/15; m.- ol- 37a /1. 

munøamm : < Ar. Katılan, ek. 43b /6. 

murabbaè : < Ar. Dörtgen. m.- ol- 7b /4. 

murād : < Ar. Maksat. 51b /10, 3a /16. 

murdār : < Ar. Kirli, pis.  64a /6. 

muãādaúat :< Ar. Karşılıklı ilişki. 52b /16. 

muãaffā : < Ar. Yabancı maddelerden ayrılmış. 75b /15. 

musaòòar : < Ar. Elde edilmiş. 55b /8. 

musallaù : < Ar. İstila edilmiş, etki altında.  56b /15; m.- ol- 21b /11, 55b /7. 

muãammet  : < Ar. İçi boş, kof olmayan şey. 42b/17; àayri m.- 42b/17; úaãab-ı m.- 

44a /5. 

muãavver : < Ar. Düşünülmüş, önceden tasarlanmış. 88b/9. 

mustaùìl : < Ar. Uzayan. m.- ol- 41b /3, 42a /12. 
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mutaãarrıf : < Ar. İdare eden, bir işi istediği gşbi gerçekleştirme kuvveti bulunan. 

94b/6. 

mutaãavver : < Ar. Tasavvur edilmiş, düşünülmüş, planlanmış. m.- ol- 10a /9. 

mutavassıù : < Ar. Vasıta olan, aracılık eden. 71b /10. 

muùavvel : < Ar. Uzun uzadıya yapılmış, uzatılmış. m.- ol- “uzun uzadıya anlatmak” 

95a/20. 

muètedil : < Ar. Orta halde bulunan, mülayim, sert olmayan. 63a /17, 75a /17; m.- ol- 

4b /6, 37b /11. 

muèterif : <Ar. İtiraf eden. 102a/8. 

muètezil : < Ar. Topluluktan ayrılan. 53b /4. 

muèùì : < Ar. Veren. 38b /4. 

muùìè :< Ar. Boyun eğen. 65a /4. 

muùùaliè : <Ar. Haberli olan. m.- ol- 1b/10, 90a/18. 

muttaãıf : < Ar. Vasıflı, kendisinde bir vasıf bulunan. m.- ol- 96a/1. 

muttaãıl : < Ar. Ulaşan, kavuşan, bitişen.  2a/14, 53a /11, 79a /1; m.- ol- 3b/19, 79a 

/8; àayr-ı m.- 3b / 11. 

muvāfaúat : < Ar. Uygun olma, uyma; uzlaşma. 52b /11, 52b /16; m.- eyle- 55b /17. 

muvāfıú : < Ar. Uygun, yerinde. 76b /15; m.- ol- 93a/2, 100a/14. 

muvaããat : <  Ortalanmış. 52a /15. 

muøāèaf  : < Ar. Kat kat, iki kat. 92a/7. 

muøì : < Ar. Ziyalandıran, ışık veren, parlayan. 38b /3, 70b /16. 

muôlim : < Ar. Karanlık. 23a /5, 31a /6 ; m.-i emvāt 58a /6; nār-ı m.-  94b/19. 

muømaóill : < Ar. Yok olmuş. m.- ol- 64b /19. 

muøùarib : < Ar. Rahatsız; sıkıntısı olan. 84a /17, 101a/1. 

muøùarr : < Ar. Zorunda kalmış. 104a/13. 

mübāşeret : < Ar. Bir işe girişme, başlama. m.- ėt- 55b /17, 66b /18; èamel-i m.- ėt- 

“bir işe niyet etmek” 66b/18. 

mübtedeè : < Ar. Yok iken yeni ortaya çıkmış olan şey. 97a/19. 
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mübtedì : < Ar. Bir işi öğrenmeye, bir şeyi öğrenmeye yeni başlayan, acemi. 99b/11. 

mübtediè : < Ar. Bir yenilik meydana getiren, yeni bir şeyi oluşturan. 96b/8; m.- ol- 

97a/19. 

mübtedièāt: Bkz. mübtediè. 56b /3. 

mücāmaèat : < Ar. Birleşme.  5b/9. 

mücāneset : < Ar. Aynı türden olma, benzeme, hemcinslik. 37a /14. 

mücāzāt : < Ar. Bir suç karşısında ceza verme. 95a/9. 

mücerred : < Ar. Tek, karışık olmayan. 72a/10. 

mücerrid : < Ar. Ayıran. 55a /15. 

mücessem : < Ar. Cisimlenmiş, cisimli. 51a /1. 

mücevvef : < Ar. Oyuk, içi boş. m.- ol- 43b /19, 62a /11.  

müctemiè : < Ar. Toplanan, toplanmış, birleşmiş. 84a /1; m.- ol- 47b /3, 88a/10. 

müdāòil : < Ar. Birleşen, karışan. 12b /19; m.- ėt- 18b /9. 

müdāvemet : < Ar. 1. Bir işe devam etme, bir yere her zaman gitme. 20b /6, 20b /12; 

2. Bir işte sürekli olarak çalışma. 103b/14. 

müdbir : < Ar. Talihsiz olan, düşkün. 70b /8. 

müddet : < Ar. Zaman; bir şeyin uzayıp sürdüğü zaman. 33b /5, 74a /6; m.-i ruùÿbet 

33b /4. 

müdebber : < Ar. Düzenli hareket ettirilen.  54b /11, 69b /2. 

müdevver : < Ar. Yuvarlak, döndürülmüş. 9a/16, 9a/17; m.- ėt- 47b /15; m.- ol- 70a / 

10. 

müdrik : < Ar. İdrak eden, anlayan. 92a/17. 

müeddeb : < Ar. Okumuş, bilgili. 2a/17. 

müellif : < Ar. Te’lif eden, kitap yazan, eser sahibi. 60b /4. 

müenneå : < Ar. Dişi. 12a /16, 72a /13. 

müfāreúat : < Ar. Ayrılma. m.- ėt- 65b /12. 

müfekkir : < Ar. Düşünen. 56b /6. 

müfekkire : Düşünme gücü, kuvveti 55b /19. 
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müfraù : < Ar. Terk olunan, unutulmuş. 36b /15; m.- ol- 36a /1. 

müfredāt : < Ar. Bir sistemin basit parçaları. 54b /13, 54b /14. 

müfriù : < Ar. İleri varan, aşırı. m.- ol- 84a /7; óarāret-i m.- 77a /15. 

müfteúır : < Ar. Fakir. 104a/13. 

mügayyer : < Ar. Değiştirilen, başkalaştırılmış bir durumda olan. 57b /14. 

mühebbebe : ? iklās-ı m.-10b /18. 

müheyyā : < Ar. Hazır durumda. 84b /7; m.- ol- 44b /14. 

mühìn  : < Ar. Alçak, kötü. úuvā-yi m.- 65b /13. 

mükedder : < Ar. Bulanık. 22a /2, 31a /6.  

mükemmel : < Ar. Tam, olgun. 4a/ 10, 35b /15. 

mükevven : < Ar. Yaratılmış. 99b/17. 

mükevvin : < Ar. Meydana getiren, yaratan. 92b/8, 95a/14. 

mülāúāt : < Ar. Kavuşma, buluşma. 31a /3. 

mülāúí : < Ar. Buluşan, kavuşan. 72a /15, 85a /4. 

mülāyemet : < Ar. Uygunluk. m.- ėt- 16a /10. 

mülāyim : < Ar. Uygun. m.-ėt- 16a /9. 

mülāzım : < Ar. Tutunup kalan. m.- ol- 13a /5. 

mülevveå : < Ar. Kirli olan, pis. m.- ėt- 57a /8. 

mülk  : < Ar. Mülk.12a /5,  67b /4. 

mülteóim : ? m.- ol- 74b /10. 

mümāåil : < Ar. Benzeyen. 99a/14; m.- ol- 93a/14.  

mümāzecet : < ? 53a /5; m.- ėt- 33b /19, 39a /7. 

mümessek : < Ar. Mis kokulu. 77a /6. 

mümezzic : < Ar. Birleşik, karıştırılmış. 53b /5. 

mümkin : < Ar. Mümkün. 63b /3, 100a/16. 

mümtāz : < Ar. Ayrı tutulmuş, üstün tutulmuş. m.- ol- 67a /14. 

mümtedd : < Ar. Uzayan, süren, sürekli. 74b /14; m.- ol- 61b /8.  

mümteniè: < Ar. Olamazlı. 92a/2. 
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mümtezic : < Ar. Kaynaşmış, karışmış. 23a /13; m.- ėt- 23b /15; m.- ol- 6b /5; cevher 

-i m.- 53b /8. 

münèadim : < Ar. Yok olan. m.- ol- “yok olan” 74a /3. 

münèaúid : < Ar. Teşkil olunmuş, oluşturulmuş.  m.- ol- 25a /17, 78b /9; óacer-i m.- 

28a /6. 

münāsebet : < Ar. İlgi, yakınlık. 35a /16. 

münāsib : < Ar. Uygun, yakışık. m.- ol- 65a /10, 83b /13. 

münèaùıf : < Ar. Bir şeye meyillenen, yönelen. 4b /19.  

münbasiù : < Ar. Yayılan, etrafa saçılan, açılan, genişleyen. 79b /9; m.- ol- 83a /3, 

89a/7.  

müncel : < Ar.  Meydana çıkmak. m.- ol- 47a /4. 

münderic : < Ar. İçine girmiş, içinde bulunan, içinde yer alan. 53b /13; m.- ol- 41a 

/14. 

münevver : < Ar. Parlatılmış, aydınlatılmış, ışıklı. 77b /13. 

münezzeh : < Ar. Uzak. 92a/13.  

münfaèil :< Ar. Edilgin. 21a /16, 71a/9. 

münfaãıl : < Ar.Bitişik olmayan, ayrı.  àayr-ı m.- 2a/14. 

münfekk : < Ar. Ayrılmış. m.- ol- 30a /14.  

münferid  : < Ar. Kendi başına etkili. m.- ol- 28a /17, 32a /18. 

münóadir : < Ar. İnen, inişli. m.- ol- 8a /19, 88b/6. 

münóall : < Ar. Erimiş, açılmış, çözülmüş. 13a /4; m.- ol- 23a /14, 47a /16.  

münhedim : < Ar. Bozulmuş. m.- ol- 20b /9, 87b/14.  

münìr : < Ar. Işık veren, parlak. 75b /14. 

münúād : < Ar. Boyun eğen. 65a /4. 

münúasım : < Ar. Kısımlara ayrılan, bölünmüş, bölüm bölüm olan.  96b/14; m.- ol- 

67b /4.  

münúaùıè : < Ar. Kesilen, kesilmiş, aralıklı. m.- ol- 8a /9, 69a /16.  

münúaøì : < Ar. Biten, bitmiş, sona ermiş. m.- ol- 99b/12. 
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münkesir : < Ar. Bozulmuş, tam olmayan. 103a/8; m.- ol- 96a/14. 

münşaúú : < Ar. Yarılma, ikiye ayrılma. m.- ol- 48b/5, 83a /19. 

müntaúil : < Ar. Geçme, geçiş. m.- ol- “geçmek” 72b /17, 94b/9.  

müntefiè : < Ar. Yararlanma. m.- ol- 3a /17.  

müntehì : < Ar. Bir yere varıp orada durma, nihayete ulaşma. 4a/ 11, 67b /19. 

münteåir : < Ar. Yayılan, dağılan. m.- ol- 82b /9.  

münteşir : < Ar. Yayılma, dağılma. 3a /10.  

müntin : < Ar. Pis kokan, bozuk. 11b /19. 

mürācaèat : < Ar. Başvurma. 23b /1. 

mürebbì : < Ar. Besleyen. 10a /2. 

mürekkeb : < Ar. İki yada daha çok şeyin karışmasından meydana gelmiş, bileşik. 

26b /12, 96b/14; m.- ol- 56a /6; duhn-ı m.- 14b /3. 

mürr : < Ar. Acı. 73b /8; m.- i i úaşìåā 25b /16. 

mürtefiè : < Ar. Yükselen, yükselmiş olan; yüksek. m.- ol- 43b /8, 62a /10. 

mürtek : < Ar. Kurşundan yapılan madde, mürde-seng. 27a /11, 27a /19. 

mürtekib : < Ar. Kötü, uygun olmayan iş yapan. 94b/17.  

mürÿr : < Ar. Geçme. 49b /14; m.- ėt- 37b /18; m.-ı zamānla 43b /16. 

müsāvì : < Ar. Eşit, denk, aynı. 102a/13; m.- ol- 103a/14. 

müsebbibe : < Ar. Sebep olan. esbāb-ı m.-  91a/2. 

müsebióa : < Ar. Tesbih eden. 55b /9. 

müseddes : < Ar. Altı parçadan meydana gelmiş. 97b/19, 104b/15; cirm-i m.-  97b/18. 

müåelleå : < Ar. Üçlü, üç. 7b /4, 68b /14.  

müsemmā : < Ar. Adlı, adlandırılmış. 98a/13. 

müstaàni : < Ar. Lüzumlu olmayan, gerekli bulmayan.  93a/1; m.- ol- 100a/5. 

müstaóìl : < Ar. İmkansız, manasız, boş. m.- ol- 29a /5. 

müstaúbel : < Ar. Gelecek.  

müstaúìm : < Ar. Doğru, düz. 94a/6. 

müstaùìè: ?  100b/9. 
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müstedìr : < Ar. Dönüp dolaşan. 8a /1. 

müsteóaúú : < Ar. Hak kazanmış, layık. 68a /11. 

müstevì : < Ar. Düz, doğru. 69b /7; m.- ol- 68b /13. 

müstevlì  : < Ar. Yayılan, her yeri kaplayan, ele geçiren. m.- ol- 16a /17, 71a/13. 

müşābehet : < Ar. Benzeme. 6a/11; m.- ėt- 40b /9; m.- ol- 34b /12. 

müşābih : < Ar. Benzeyen, benzer. 42a /3, 60a /15; m.- ėt- ; m.- ol- 15b /12. eşyā-yı 

m.- 91a/2. 

müşebbeh : < Ar. Benzetilen. 60b /3. 

müştebeh : < Ar. Karışık. m.- ol- 41a /9. 

müşterek : < Ar. Ortak. m.- ol- 57b /15. 

Müşterì : < Ar. Sakıt, Erendiz, Jüpiter, Mars yıldızları. 6b /11,11a /13; felek-i 

Müşterì “Jupiter” 6b/11. 

müùālaèa : < Ar. Tetkik, düşünme, okuma. m.- ėt- “inceleyen, üzerinde düşünen” 

2a/17. 

müteèaddid : < Ar. Birçok, birkaç, türlü türlü.  92a/7. 

müteèādì : < Ar. Düşmanlık eden. 93a/13. 

müteèalliú : < Ar. 1. Bağlı bulunan. 9a/9. 11b /17; 2. İlgili, ilişiği olan. m.- ol- 26b /4. 

mütecaèid : < Ar. Kıvrık, kıvırcık olan. 82a /10.  

mütecāviz : < Ar. Fazla, çok. 77b /14.  

mütecebbir : < Ar. ? m.- ėt- 65a /13. 

mütecessid : < Ar. Vücudu olan. m.- ol-  13a /11, 63a /9. 

mütecezzì : < Ar. Parça parça ayrılan. 36a /19, 96a/15.  

mütedāòil : < Ar. Birbirine karışan. m.- ol- 22b /12. 

müte’ellif : < Ar. Peyda eden. m.- ol- 31b /18. 

mütefāvit : < Ar. Farklı. 22a /16. 

mütefekkir : < Ar. Düşünen. 55b /12. 

müteferriú : < Ar. Dağınık, ayrı ayrı. 29b /4; m.- ol- 37a /11. 

müteferriúa  : < Ar. Farklı işler gören. eczā-yı m.-  5b/13, 29a /16. 
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mütefettit : < Ar. Küçük küçük parçalanan. 25a /18; m.- ol- 19a /19; m.-i óadìd 19b 

/1. 

müteàayyir : < Ar. Değişen, farklılaşan. 52b /10. 

müteóaúúıú : < Ar. Doğruluğu ortaya çıkan.67b /2. 

müteòammil : < Ar. Dayanıklı. 79a /17. 

müteóarrik : < Ar. Hareketli, hızlı, hareket eden. 45b /2 ; àayri m.- 66a/6; ãāóib-i 

óayāt-ı müteóarrık 63b /19. 

müteóavvil : < Ar. Değişen, değişmiş, değişik. m.- ol- 44a /9. 

müteòayyil : < Ar. Hayal kurma, düşünceye dalma. 63b /3. 

müteheyyi : < (Ar. müteheyyi’) Hazırlanmış, hazırlanan. 32b /12. 

mütekāåif  : < Ar. Yoğunluk gösteren, koyulaşan. 22b /12; m.- ol- 44b /19. 

mütekebbir : < Ar. Kibirli, kendini beğenmiş. 96a/4. 

mütekellis : < Ar. Kireçleşmiş, kireçlenmiş. m.- ol- 22a /11. 

mütekevvin  : < Ar. Var olan, meydana gelen. m.- ol- 7b /7, 35b /18, 71a/10.  

mütelāşì : < Ar. Acele eden, telaşlı. 64b /9, 74a /2; m.- ol- 80b /17. 

mü’telif : < Ar. Uygun, denk. 32b /4; m.- ol- 32a /17, 86b/8. 

mü’telife: < Ar. Bkz. mü’telif . 52b /18 ; eşyā-yı m.- 67a /16. 

mütenāhì : < Ar. Sona eren, biten. 105a/6; m.- ol- 104b/13. 

müttefiú : < Ar. Birleşmiş, bağlaşmış. m.- ol- 99b/1. 

mütemellike :< Ar.  Mülk edinen. óayy.-ı m.- 72b /3. 

müteşaèib : < Ar. Kollara ayrılan, dallı budaklı, çatallı. m.- ol- 41b /9. 

müteşaúúıú : < Ar. Yarılma, parçalanma.  48b/6. 

mütevāøıè: < Ar. Kibirsiz, gösterişsiz. 65b /13. 

mütevellid : < Ar. Meydana gelmiş, olmuş, ileri gelmiş. 35b /3; m.- ol- 18b /4, 35a 

/12, 78b /15. òabå-ı m.- 35b/3. 

müteøādd, müteøādde : < Ar. Birbirine zıt olan. 51a /12, 96a/15; eczā-yı m.-  51a/12; 

eşyā-yı  m.- 65b /17. 

mütezevvic : < Ar. Bir araya gelen. 53b/6. 
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müttesiè : < Ar. Genişleme, yayılma. 41b /9, 66b /1. 

müvellid : < Ar.Meydana gelme. 37a/6. 

müyesser : < Ar. Kolay gelen. m.- ėt- “kolaylık verme” 1b/5. 

müõāb, müõābe : < Ar. Erimiş. aócar.-ı m.- 27b /3; ecsād-ı m.- 15b /9, 19b /8, 27b /5; 

óacer-i m.-  29a /14. 

müzdevic  : < Ar. Biraraya gelen, birleşen. 45b /10 ; m.- ol- 14b /19. 

müõekker : < Ar. Erkek. 38b /4, 72a /13. 

müzeyyen : < Ar. Süslenmiş. m.- ol- 27b /8. 

müõnib : < Ar. Günah işleyen, suç işleyen. 95a/1. 

 

 

N 

 

 

nefò : <Ar. Üfürme.   şiddet-i n.- 7b /16. 

nāfiõ : < Ar. Tesir eden, sözü geçen. 13a /12, 105b/8.  

naós : < Ar. Uğursuzluk, bahtsızlık. 10b /6. 

nāúıã : < Ar. Noksan, eksik, tam olmayan. 64b /19, 65a /17; n.- ėt- 36a /12; n.- ol- 

58b /12. 

naúíø : < Ar. Zıt, karşı. 64a /12; n.- ol- 104b/11. 

naúl : < Ar. Bir şeyi aktarma, geçirme. n.- ėt- 74a /15. 

naúì : <Ar. Temiz, pak. n.- ėt- 83b /5. 

naèmā: < Ar. İhsan, nimet. 95b/3. 

nār : < Ar. Ateş. 17a /12, 37a /18, 77a /12; n.-ı aãfer 78b /17; n.-ı óarāret 7b /9; n.-ı 

muôlime 94b/19; n.-ı ùābiòa 35a /10; n.-ı yābise 18a /3; aócār-ı n.- 30a /18; 

óarāret-i n.- 29b /11; óarr-ı n.- 30b /4. 

nārì : < Ar. Ateşle ilgili. 11b /6. 

nās : < Ar. İnsanlar. 67b /4, 101a/9. 
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naãìb : < Ar. 1.Pay, hisse. 84b /19; 2. Allahın kısmet ettiği şey. 62a /2. 

nāşÿf : < Ar. Emici. 58a /11, 58a /12. 

naèt : < Ar. Överek anlatma, vasıflandırma. 95b/17, 104b/15.  

nāùıú  : < Ar. Gösteren, bildiren, bildirici. 66a /9, 73a /13; ecsām-ı n.- 73a /13; èilm-i 

n.-  50a /13. 

naôar : < Ar. Bakma, bakış.78a/10;  n.- ėt- 2b/7, 40b/4; n.- eyle- 80b/15; 2. Düşünme. 

n.- ėt- 95b/13. 

ne : < Ar. Ne. 15a/3, 101a/5; ne...ne... 3b/16; n.- kadar 28a/9; n.- varsa 45b/15; n.- 

olursa 45b/7; her n.- kim 93b/16. 

neèam : < Ar. Öyledir. 105b/12. 

nebāt : < Ar. Bitki. 35a /8, 41a /8, 100b/4; n.- bit- “bitki yetiş-” 83b /3; n.-ı èāli 41b 

/3 ; n.-ı óayvān 54b /1; n.-ı òilúatinde ol- 34b /13; ecnās-ı n.- 32b /20; esbāb-ı n.-

“bitkinin nedenleri” 56b /18; eşref-i n.- “en önemli, ileri gelen”34a /12; bāb-ı n.- 

38a /11. 

neden : < Ar. Niçin. 14a /10, 57b /1. 

nedür : Nedir. 97a/6. 

nefè : < Ar. Yarar, fayda. 98b/12; n.- bul- 61a /12; n.- ėt- 100a/16. 

nefes : < Ar. Soluk. 2b/13, 9b/3. 

nefret : < Ar. Kaçma. n.- ėt- 39b /17. 

nefs  : < Ar. 1. Hayat, ruh. 57a/15; 2. İç, iç taraf 49a/8 ; n.-i aèrāø 1b/7; n.-i elvān 79b 

/2; n.-i kerìme 65a /5; n.-i müteóarrike 67a /11; faøāyil -i n.- 56a /6; óareket -i n.-  

80b /2. 

nefù : < Ar. Neft yağı 28b /15, 29a /4. 

nehār : < Ar. Gündüz. 31b /5, 78a /5; leyl ü n.- 50b/14. 

nehy  : < Ar. Yasaklama. emr- ü n.- “emretme ve yasak etme” 100b/8. 

nemā  : < Ar. Üreme, gelişme, çoğalma. n.- ü “bitkilerin yetişip büyümesi, sürüp 

çıkması” 10a /5. 

nėre : Yer bildirme anlamında kullanılır. n.-den 14a /7; n.-sine 83a /8. 
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nerm : < Ar. Yumuşak. 12a /17; n.- ėt-  25b /4. 

neseb : < Ar. Nesil, soy. 2b/1. 

nesìm : < Ar. Yumuşak esen rüzgar. 81a /1. 

nesl : < Ar. Nesil, kuşak, soy. 90a/12, 95b/9. 

nesne : < Ar. Nesne, şey. 2b/ 8, 52a /14, 102a/11. 

neşf : < Ar. Kendine alma, emme. n.- ėt- 21b /5,  23b /4.  

neşā’ : < Ar. Yeniden meydana gelme. 65b/12. 

neşú : < Ar. Çekmek. n.- ėt- 30b /11. 

neşv : < Ar. Canlının büyümesi, yaşaması; yeniden meydana gelmesi. 74a /5, 91a/13; 

n.- ėt- 40b /12; n.- ol- 46b /8; n.- ü nemā “bitkilerin yetişip büyümesi, sürüp 

çıkması” 10a /5. 

netekim  : Nitekim. 18b /2, 27a /9, 99b/19, 102a/3. 

netìce : < Ar. Sonuç. 32b /15, 82a /12. 

netn : < Ar. Kötü kokma, çürüme. 80a /15, 80a /19. 

nevè : < Ar. Çeşit, tür. 91a/3. 

nevāóì : < Ar. Taraflar, yanlar, kenarlar. 43a /11. 

nevr : < Ar. Parlaklık. ôulmet.-i n.- 1b/11. 

neyyir : < Ar. Parlak. 63a /10. 

nıãf : < Ar. Yarı, yarım. 45b /4. 

nice : < Ar. Ne kadar, nice. 11a /2, 32a /13, 102a/1.  

niçün : < Ar. Niçin. 48a /19, 59a /13, 101a/8. 

nihāyet : < Ar. Son, uç. 4a/ 19, 102b/15; n.- bul- 27a /14; n.- ėt- 68b /18; n.- e var- 

69a /16. 

Nìl : Mısır’dan geçen ve Akdeniz’e dökülen nehir. 91b/1. 

nìrān : < Ar. Ateş. 91b/10, 96b/9. 

nisbet : < Ar. Kıyaslama. n.- ėt- 25a /7. 

niôām : < Ar. Yol, düzen. n.- ı vāóid 2a/10. 

nişān : < Ar. Nişan, iz. 2b/5. 
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nite : < Ar. ? 80a /9. 

niye : < Ar. Niye 96b/18. 

niyyet : < Ar. Niyet. 2a /2. 

noúãān : < Ar. Eksiklik, azlık. 10b /2, 37a /5, 69b /7; n.- bul- 24a /5; n.- ruùÿbet 6b 

/14; n.-ı óareketden 73b /11; n.- óikmetle 67b /7; n.- yubÿset 60b /17. 

nuóās : < Ar. Bakır. 12a /16, 27a /9; n.-ı iptidā 19a /1. 

nuóāsì  : < Ar. Bakırla, ilgili. óacer-i n.- 26a /1. 

nuóāsiyye : < Ar. Bakırla ilgili. aócār.-ı n.- 25b /17. 

nuóūset : < Ar. Uğursuzluk.  10b /6. 

nuúÿl : < Ar. Hikayeler, rivayetler. 20a /18, 99b/1. 

nÿr : < Ar. Aydınlık, parıltı, ışık. 8a /10, 38b /10, 77b /14; n.-ı aócār 24a /17; n.-ı 

baãr 79b /9; n.-i ebyaødur 77b /14; n.-ı úamer  14a /1; n.-ı şems 79b /9; n.-ı vāóid 

8a /2; óareket -i n.- 73a /15. 

nÿrān : < Ar. Parlak, nurlu. 7b /13. 

nÿrānì : < Ar. Işıklı. 2b /15. 

nuãret : < Ar. Zafer, başarı. 95b/7. 

nuùfe : < Ar. Döl suyu, sperma. 47a /7, 57b /4; n.-yi óayvān 54a /9; n.-yi menāzil 

87b/7; n.-yi ãaàìredür 55a /9; n.-yi ÿlādan 54a /8; n.-yi ünåi 55a /15; n.-yi 

vāòidden 51b /15; n.-yi vāóideden 53a /19. 

nuùú : < Ar. Söyleme, söyleyiş kuvveti 95b/8. 

nuèÿt : < Ar. Vasıflandırma; n.-ı òams 91b/8. 

nücÿm : < Ar. Yıldızlar. 71b /8, 100b/4; n.-ı sebèa 70b /13; eãóāb-ı n.- 91b/10. 

nücÿmì : < Ar. Yıldızla ilgili, yıldızla uğraşan. esmā-yı n.- 23b /8. 

nüfÿõ : < Ar. 1. İşleme, içe geçme. n.- ėt-  14a/18; 2. Sözü geçme, etkili olma. n.- ėt- 

40b/8; n.- eyle- 81a /9. 

nüzūl : < Ar. Aşağı inme. n.- ėt- 8a /11; n.- eyle- 44a /17. 
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O 

 

 

odun : Odun. 78a /16. 

oàlan : < Ar. Oğlan. 2b/2,  86a/7. 

oàlancık : <Çocuk, küçük çocuk. 84a /9. 

oàul : < Ar. Oğul. 95b/9, 95b/13. 

oúu- : Okumak 2b /10. 

ol : O. 2b /10, 13a /7,  39b /9, 101a/3; o.- ecelden 101a/17; o.- vaút 40a /7; o.- şey 

69b /1. 

ol- : Olmak, bulunmak, meydana gelmek. ãaàìr ol- 7b /11, ãābir ol- 11b /8, åābit ol- 

83a /18, ãādır ol-7b /13, ãāèid ol-70b /13, ãafāió ol-26b /14, ãāfì ol-78a /18, àalib 

ol- 8b /13, àalìô ol-8b /16, ãāmit ol-91a/5, åaúìl ol- 24a /5, àāyib ol- 50b /7, acı 

ol- 76b /7, àılôet ol- 28b /12, aòfā ol-75a /5, aómer ol-89a/11, ãulı ol- 14b /12, 

aùvel ol-55b /4, baèìd ol- 36a /19, barid ol-13a /14, bāùın ol-59a /12, baùì ol-37b 

/8, belli ol- 48b/17, beyāø ol- 84a /13, cāmid ol- 21b /14, cemè ol- 24b /15, dāll 

ol- 4a/2, dāòil ol- 5a/4, dāyim ol- 17a /7, dāyire ol-9a/15, dize dize ol- 19a /12, 

èāciz ol-48b/4, eåmār ol-48a /6, èāmil ol- 94b/13, èaõb ol- 28a /17, èaôìm ol- 43a 

/11, èāriø ol- 43b /5, èaúd ol- 43b /6, efrād ol- 57b /5, eksik ol- 21b /10, ekşi ol- 

27b /14, elùaf ol- 4a/ 14, erkek ol- 5a/8, fakir ol- 65a /11, fāni ol- 65b /10, fārià 

ol- 3b / 5, farú ol- 80a /19, ferd ol- 3b / 4, fuøøa ol- 18b /18, gec ol- 34a /7, ibtidā 

ol- 99b/19, ifrāùsız ol- 23b /3, iòtilāf ol- 31b /15, kāmil ol- 63b /2, kāyin ol- 

103a/17, keåìf ol- 9a/12, keåìr ol- 11b /6, kekrì ol- 28b /4, laùìf ol- 32b /16, lāyıú 

ol- 3b / 4, lāzım ol- 4a/ 4, leyyin ol- 13a /1, maèdÿm ol- 29a /15, māhir ol- 2a/17, 

mālik ol- 6a/1, māniè ol- 25a /3, maòãÿã ol- 65a /8, maócÿb ol- 69a /17, maúsÿm 

ol- 11b /14, māyil ol- 72a /6, mebhÿt ol- 95b/7, mefèÿl ol- 5b/7, memlÿ ol- 44b 

/18, mesrÿr ol- 3a /1, mevālìd ol- 9b /2, muànì ol- 38b /4, muèallaú ol- 60b /13, 

muètedil ol- 65a /18, mukābil ol- 21b /19, munúalib ol- 37a /1, muóālif ol- 3b/13, 
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muótāc ol- 51b /13, muótelif ol- 15a/1, muóteliù ol- 55a /14, musallaù ol- 55b /7, 

mutaãavver ol- 10a /9, muttaãıl ol- 16b /2, muúabbeb ol- 7b /16, muùùaliè ol- 40b 

/4, muvāfıú ol- 74a /15, mü’telif ol- 81b /6, mücevvef ol- 43b /15, müctemiè ol- 

58b /2, müdevver ol- 60a /10, müheyyā ol- 84b /7, mümkin ol- 100a/16, 

mümtedd ol- 48a /18, mümtezic ol- 48b/16, münèaúid ol- 78b /9, münferid ol- 

28a /16, münhedim ol- 20b /9, müntefiè ol- 3a /17, müntehì ol- 4a/ 11, münteşir 

ol- 80a /9, münúād ol- 13a /16, münúaøì ol- 35a /13, münúasım ol- 64a /5, 

münúaùıè ol- 65b /8, müõekker ol- 12b /17, mürtefiè ol- 23b /13, mürtekib ol- 

94b/17, müstaóìl ol- 29a /5, müstevlì ol- 41b /4, müşābeheti ol- 62a /7, müşābih 

ol- 65a /2, müteàayyir ol- 25b /12, mütecāviz ol- 77b /14, mütecezzì ol- 36a /19, 

müteèalliú ol- 60b /15, müteferriú ol- 61b /18, mütefettit ol- 19a /19, mütekellis 

ol- 22a /11, mütekevvin ol- 34a /19, müteóarrik ol- 55b /2, müteóavvil ol- 94b/8, 

mütevellid ol- 9a/4, müzdevic ol- 9b /2, müzeyyen ol- 27b /8, nāúıã ol- 37a /4, 

neşv ol- 46b /8, nuóās ol- 18b /18, óāãıl ol- 19a /2, òabìr ol- 2a/18, óacer ol- 14a 

/12, óādiå ol- 25b /13, øaèìf ol- 29a /16, òafì ol- 50b /7, õāhib ol- 54b /14, ôāhir 

ol- 55a /1, óall ol- 64a /6, òalú ol- 68a /4, óāmıø ol- 17b /5, óāmil ol- 9b /10, 

óāøır ol- 32b /7, òār-ı leyyin ol- 16a /3, òāric ol- 49b /6, óarr-ı yābis ol- 16a /8, 

õāyib ol- 22a /11, óāyil ol- 1b/11, ôayyıú ol- 22b /10, øıdd ol- 51b /12, øıyyıú ol- 

30a /5, õikr ol- 39b /11, ôuhÿr ol- 39b /11, ôulmet ol- 10b /7, pāre pāre ol- 18a /3, 

pāslu ol- 12b /10, peydā ol- 20a /12, raùb ol- 33b /11, rāyióa ol- 28b /4, rÿó ol- 

30a /13, rÿòānì ol- 56a /3, selìm ol- 1b/7, serìè ol- 13a /17, sÿd ol- 26a /19, şebìh 

ol- 41a /3, şedìd ol- 43a /6, şerìk ol- 101a/16, tafãíl ol- 5b/12, tamām ol- 90a/3, 

tāmm ol- 96a/13, tānış ol- 12b /16, tevellüd ol- 32b /2, úabÿø ol- 17a /9, úādir ol- 

67b /5, úalìl ol- 70a / 9, ùār ol- 82a /11, úarìb ol- 85a /9, ùatlu ol- 28a /18, úavì ol- 

7a /13, ùavìl ol- 34a /15, úāyim ol- 35a /6, ùayyib ü ôāhir ol- 1b/16, úısmet ol- 11b 

/13, ùıyní ol- 30b /2, vāãıl ol- 31b /10, vākiè ol- 4b /17, vāóid ol- 32a /1, vasaù ol- 

11a /10, vāsiè ol- 30a /2, vāúiè ol- 32b /1, yumuşāú ol- 22a /10, zevb ol- 25a /3, 

zevc ol- 3b / 4, ziyāde ol- 6a/5, çoú ol- 16b/13, münóall ol- 23a /14, müenneå ol- 
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66b/11, müstedìr ol- 8a/1, müteheyyi’ ol- 32b/7, ôeheb ol- 13b/10, úābil ol- 

24b/17,  ‘ārıż ol-2a/12, aãl ol- 46b/16, ãarı ol- 89b/12, aú ol- 11a/16, aòaff  ol- 

51b/3, aødād ol- 42b/7, ãulb-ı şedìd ol- 26a/14, bārid ü raùb ol- 20b/5, bārid ü 

yābis ol- 29a/15, cesed-i ebyaô ol- , 4b/11, cesed-i maólÿl ol- 14b/14. 

olın- : Yapılmak, meydana getirilmek. àarú olın- 91b/2, bed’ olın-16a /6, belā olın- 

103b/10, beyān olın- 32b /20, cemè olın- 35a /6, ceõb olın- 8a /10, èārıø olın- 22a 

/16, èaúd olın- 23a /11, farú olın- 68b /5, fetó olın- 63b /9, ıùlāú olın- 73b /17, 

ibtidā olın- 76a /4, ièāde olın- 68a /1, iètibār olın- 103a/11, ilóāú olın- 65b /10, 

iòtilāf olın- 32a /1, maúsÿm olın- 27b /3, musallaù olın- 31b/17, muttaãıl olın-31b 

/3, müfraù olın- 33b /20, münóadir olın- 8b /5, mürācaèat olın- 23b /1, mürekkeb 

olın-33b /3, mütedāòil olın- 24a /5, mütevellid olın- 32a /11, óaãr olın- 65a /16, 

óall olın- 22b /15, òalú olın- 34a /18, óayy olın- 65a /12, õikr olın- 88a/11, redd 

olın- 95a/2, saóú olın- 24a /18, suāl olın- 102b/15, taãvìr olın- 2b /3, te’òìr olın- 

34a /17, tebdìl olın- 52b /11, teklìs olın- 30a /18, terbiye olın- 67b/18, terbiyet 

olın- 58b /7, terkìb olın- 75a /19, tesmiye olın- 75b /10, ùavìl olın- 33b /5, úısmet 

olın- 77b /4, úıyās olın- 60a /9, vaãf olın- 94b/2, vaøè olın- 3a /16, zevb olın- 22a 

/10. 

on : Sayı.  o.- ãıfat 100a/4; o.uncı 100a/3. 

oniki : Sayı. o.- cüz 45b /1; o.- burc 70b /14. 

orta: Orta.  69a /7, 46b /7. 

ot : Ot. 33a /7; o.- otla- 71b /19. 

otla- : ot yemek. ot otla- 71b /19. 

oùur- : Oturmak, yerleşmek.  3a /5,  7a/3. 
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Ö 

 

 

ögren- : Öğrenmek. 3a /8, 24a /13. 

öküz : Öküz. 81a /10. 

öldür- : Öldürmek. 72b /2. 

èömr : < Ar. Ömür, hayat.  91a/15, 100a/19. 

öŋ : Ön. 3a /6, 46a /15, 90a/17. 

örtü : Örtü. ö.- ol- 49a /1. 

ötürü : Dolayı, ötürü. 3a /12, 11a /9.  

öyke : Akciğer. 61b /13, 62a /3.  

öyle : Öyle. 103a/14; ö.- ol- 91a/19. 

 

 

P 

 

 

pāk : < Far. Temiz, saf. 11a /15, 57a /7. 

pāre : < Far. Parça. p.-len- 22a /10;  p.- pāre 19a /12; p.- pāre ėt- 12a /2; p. pāre ol- 

18a /3. 

pās : < Far. Pas. 12b /5, 12b /10. 

pes : < Far. O halde, şimdi. 15a/15, 25b /2, 36b /11, 53b /19, 100a/12, 102a/1. 

peydā : < Far. Açık, meydanda, açıkta. p.-ol-  10a /15, 77b /9.  

peyker : < Far. Şekil. 65b /19. 

pìr : <Far. Yaşlı, ihtiyar. 2b /15. 

piş- : Pişmek. 16a /16. 

pul : < Far. Balığın pulu . 62a /17. 
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R 

 

 

Rabb : < Ar. Allah. 95b/5, 104a/17. 

rābiè : < Ar. Dördüncü. felek -i r.- 6b/17. 

raèd : < Ar. Gök gürlemesi. 8b /19, 9a/3. 

raàbet : < Ar. İstek. r.- ėt- “istek duyma” 1b/13. 

rāóat : < Ar. Üzüntüsüz, kedersiz, tasasız. r.- bul- 93b/15; r.- eyle- 106a/1. 

raóim (raóm) : < Ar. Dölyatağı. 58b /16, 59a /2.  

raóìm : < Ar. Allah’ın adlarından olup merhametli, esirgeyen, koruyan, acıyan 

Cenāb-ı Hak anlamındadır. 94b/6, 95b/16. 

raòl  : < Ar. felek -i r.- 10b /17. 

raómet : < Ar. Koruma, merhamet etme. 95a/8, 99a/13, 99b/5. òayr’ul r.-  1b/4. 

raòv : < Ar. Gevşek. 29b /5; r.- ol- 29b /1. 

raúìú : < Ar. İnce. 30b /10, 42b/12; r.- ol- 14b /2. 

raúú : < Ar. Levha. 12b /12. 

rām : < Ar. Boyun eğen, emirlere uyan. 55b /8. 

rās : < Far. Yol. 45b /4. 

raãāã : < Ar. Kurşun, kalay. 26b /5, 27a /8. 

rāsiò : < Ar. Temeli, bilgisi kuvvetli. 67a /12. 

rāst : < Ar. Uygun. r.- gel- 100a/14. 

raùb : < Ar. Taze olan, yaş, yeşil. 10b /11, 42b/17; r.- ėt- 82b /19; r.- ol- 66a /17; 

bārid- ü r.- “soğuk ve nemli” 5b/10; óārr ü r.-  5b/14; úaãab-ı r.- 43a /12. 

rāyióa : <Ar. Koku. 31b /12, 44b /10, 80a /9; r.-yı ùayyibe 80a /10. 

rāøí : < Ar. Razı olan, kabul eden. r.- ol- 98b/13, 105a/10. 

rebìè : Ar. Bahar. mevsim-i r.-  23a /18. 

recül : < Ar. Yetişmiş erkek insan. 85b/4, 88a/8. 



 

 

300

redd : < Ar. Kabul etmeme, reddetme. r.- ol- 95a/2. 

refè : < Ar. 1. Yukarı yükseltme. r.- eyle- 58b /4; 2. Dışarda bırakma, hükümsüz 

kılma. 91a/8, 106a/5. 

refet: (< Ar. re’fet) Acıma, esirgeme. 94a/9. 

reòāvet : < Ar. Gevşeklik. 22a /17. 

remād  : < Ar. Kül. ehl-i r.- 91b/11. 

reml : < Ar. Kum. 29a /11, 29a /16. 

renk : Renk. 25a /3, 77b /10, 78a /18; r.-i türābí 22a /2. 

re’s : < Ar. 1. Baş, kafa. 59a /4; 2. Baş, başkan. 12a /3, 12a /5. şaèr-ı r.- 82a /4. 

revān : < Far. Akıp gidiş. 53b /1.  

reyāóìn : < Ar. Fesleğenler. 33b /13, 35a /4. 

rıfú : < Ar. Yumuşaklık. 26a/6 

ribāó : < Ar. Kazanç. keåret —i r.-  47b /10. 

rifèat : < Ar. Yükseklik. 57a /3.  

rìó : < Ar. Rüzgar. 39a /2, 39a /13, 48a /17; r.-i èāãıfdan  2b /11; óareket-i r.- 38b /19; 

keåret -i rìó 62a /18. 

riúúat : < Ar. İncelik. 39a /18, 70b /9. 

rìş : < Ar. Telek, (tüy iskeleti). 60b /1, 60b /8. 

riyāó : < Ar. Rüzgarlar. 32b /1, 84b /7, 100b/4; r.-ı levāúì 56b /19; deverān-ı r.- 48a 

/1; óareket -i r.- 47b /7 ; keåret -i r.- 48a /12; úıllet -i r.- 32a /14; şiddet-i r.- 8b /9; 

rìze : < Far. Ufak parça. r.- rìze ol- “parça parça ol-” 25b /3, 29a /15. 

rÿó : < Ar. Ruh, can, nefes. 8a /1, 9b /14; r.-suz 13b /17. 

rÿóānì : < Ar. Ruh ile ilgili, ruha ait. 55b /18, 75a /13; òilúat -ı r.- 2a/3. 

rÿóāniyyet : < Ar. Ruhanilik.  85a /6. 

ruãāãiyye : aòcār-ı r.-26b /2. 

rÿşen : < Far. Parlak. 74b /13;  r.- ol- 73a /16; r.-i nÿr 74b /12. 

ruùÿbāt : < Ar. Rutubetler. 67b /15; iòtilāf-ı r.- 66a /14. 
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ruùÿbet : < Ar. Yaşlık, nem. 11a /6, 48a /15, 78b /1; r.- bul- 38b /9; r.- vėr- 36b /10; 

r.-i ecsāda 79b /8; r.-i mā 82b /12; r.-i nÿrānì 79b /7; r.-i şitādan 23a /19; èadem-i 

r.- 6b /19; ictimāè-yı r.- 71b /8; ifrāù-ı r.- 60b /17; keåret -i r.-  20a /11; úıllet -i r.- 

7a /16. 

rÿzgār : <Far. Rüzgar. 2b /13, 2b /18. 

rübÿbiyyet : < Ar. Tanrılık. 3b / 3, 91a/19. 

rücÿè : < Ar. Geri dönme; söze geri dönme. 65b /11; r.- ėt- 57b /2 ; r.- eyle- 67b /17. 

rüsül : < Ar. Peygamberler. 99b/7.  

 

 

S 

 

 

sāèat : < Ar. Saat. 64b /15. 

ãabà : < Ar. Boya. 10b /15, 16a /11. 

ãabàıyyet : < Ar. Boyanma. 33b/2. 

sābıú : < Ar. Önceki.103a/17. 

sābıúan : < Ar. Önceden. 18a/5. 

sābiè : < Ar. Yedinci. felek -i s.-7b/1. 

ãābir : < Ar. Dayanıklı, dayanan.  11b /8. 

åābit: < Ar. Hareketsiz. 14a /18, 57b /14. 

ãābiyun : < Ar. Yıldızlara tapanlar. 98a/5. 

ãabr : < Ar. Sabır. 73b /2; s.- ėt- 64b /11. 

ãaç : Saç. 67b /13. 

saçıl- : Saçılmak. 32a /4.  

saèd: < Ar. Kutluluk, uğur.  11b /18, 68a /18. 

ãadā: Ses. 11a /4, 16b /9. 

ãadef : < Ar. Sedef, inci kabuğu.  40b /17. 
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ãādıú : Sadık. 66a /15. 

ãādır: Çıkan. 13a /2, 13a /12, 73a /9. 

sādis : < Ar. Altıncı felek -i 7a/10. 

ãadr: < Ar. 1. Göğüs. 2b/10, 59b /1, 90a/18; 2. Başı, ilki. s.-ı kelām “sözün 

başlangıcı” 95a/20. 

ãaffet (ãafvet): < Ar. Saflık, arılık. 9b/8, 91b/18; s.-i óacer 23a /4. 

ãāfì : < Ar. Saf. 23a /7, 28a /14; cesed -i ã.- 29a /19; dem-i ã.- eyle- 47a /6. 

ãafrā : < Ar. Safra. Bkz. balgam. 78a /8, 80b /12. 

ãaàìr :< Ar.  Küçük, ufak. èālem -i ã.- 55a /6; emr-i ã.- 94b/11; nuùfe-yi ã.- 55a /9. 

ãāòi : < Ar. Cömert. 30b /10. 

ãāóib (p) : < Ar. Sahip. 58a /6, 105b/3; s.-i èacāyibdür 95b/2; ãaóibetü’l-aòyār 1b/3; 

s.-i cürüm 66b /3; s.-i ül-óasenāt 105a/11; s.-i óayāt 66b /16; s.-i kevn 96b/7; s.-i 

óayāt-ı müteóarrık 63b /19 ; ã.-i òayr105a/16; s.-i seyyāt 105a/12; s.-i şerr 

105a/13; s.-i ùılsımāt-ı èacāyìbe 3a /17; òayr ã.-i 104a/17. 

ãaóìfe : < Ar. Sayfa gibi katmanlar. 26b /17. 

ãaóìó : < Ar. Kusursuz. 46b /17, 93b/14. 

saóú : < Ar. Ezme, kırma, kırılma, döğme, döğüp yumuşama. 11a /1; s.- ėt- 24a /19. 

ãāèid : < Ar. Yukarı çıkan, yükselen. 44b /2. 

ãafāió : < Ar. Düz yassı şeyler. 26b /14. 

ãāà : Sağ. 61b /17. 

ãaàìr : < Ar. Küçük, ufak. 65b /4. 

sāú : < Ar. Baldır, incik. 59b /2, 60a /4.  

ãaúāl : Sakal. s.- bit- 84a /9. 

sāúıù : < Ar. Düşen, düşmüş, aşağı. s.- ol- 92b/3. 

åaúìl  : < Ar. Ağır. 23b /12, 60b /11, 69a /9,  88a/14; å.- ėt- 36a /12; å.- ol- 70b /17; 

arø-ı å.- 75a /12. 

sākin : < Ar. Hareketsiz olan, kımıldamayan. 38b /1, 88a/14; s.- ol- 72b /18. 

sākit : < Ar. Susan, sessiz. s.- ol- 95b/10. 
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ãaúla- : Saklamak, almak, bekletmek. 15b /18. 

ãalābet : < Ar. Katılık, sağlamlık. 43a /3. 

ãalāó : < Ar. Düzelme iyileşme, iyilik. ã.-ı āèlem “dünyanın iyileşmesi, düzelmesi” 

27b /10. 

sālim : < Ar. Sağlam, eksiksiz. 46b /17. 

åāliå  : < Ar. Üçüncü. felek -i å.- 6b/11; úuvvet-i å.- 35a /6. 

ãalãāl : < Ar. İnce çamur. 1b /1. 

ãamed : < Ar. Kimseye ve hiçbir şeye muhtaç olmayan Allah. 92a/18, 95a/15. 

ãamà : < Ar. Reçine. 46b /14. 

ãāmid : < Ar. Yükselen, başını kaldırıp, göğsünü kabartan. 92b/2. 

ãāmit : < Ar. Ses çıkarmayan. ã.- ol- 91a/5. 

ãanèat : < Ar. Sanat. 3a /5 101a/9; s.-ı ùabāyìè 2b/1. 

ãāniè: < Ar. Yapan, yaratan. 103a/6. 

åānì : < Ar. İkinci. 92a/7, 100a/5; felek-i å.- 6b/7. 

åāniyen : < Ar. İkinci.  99b/18. 

ãarı :  Sarı renk. 77b /9. 

ãarıl- : Sarılmak. 47b /4. 

ãarú- : Sarkmak. 8a /4. 

ãavāb : < Ar. Doğru hareket, davranış ve düşünce. 103b/12. 

ãavt : < Ar. Ses. 9a/2, 100b/15; s.-ı şedìd 17b /15. 

saèy : < Ar. Yapılan iş, emek. 97a/5. 

sāyir : (< Ar.sā’ir) 1. Harekette olan, dolaşan. 95b/16.2. Başka, diğer. 67b/13. 

sebèa : < Ar. Yedi. 100a/19; s.-yı müdebbire 54b /11; ecsād-ı s.-  21a /14; kevākib-i 

s.- 27b /6. 

sebāóat : < Ar. Suda yüzmek. 33a /19. 

åebāt : < Ar. Kımıldamama. 39b /7, 92b/9. 

sebeb : < Ar. Neden. 7b /18, 22a /5, 54a /12; s.-i èayn 80b /16; s.-i bürÿdet 6a/9; s.-i 

celb-i şehvet 80b /2; s.-i emùār-ı óareket 57a /1; s.-i óarāret 6a/9. 
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seçil- : Seçilmek. 15a/2, 78a /8. 

sedd : < Ar. Kapatmak, engellemek. s.- eyle- 63a /4. 

seóāb : < Ar. Bulut. 8b /17, 8b /19. 

sehl: < Ar. Kolay. 68b /13. 

sekiz : Sekiz rakamı. 100a/3. 

åelāåe : < Ar. Üç. 40b /1; eflāk-ı å.-  8a /14; ùabāyiè-i å.- 36b /18; òilúat -i mevālìd-i 

å.- 51a /8; makāle-yi å.-  31a /13. 

selef : < Ar. İçeriğinden kuvvet bulma. 79b /4. 

selìm : < Ar. Sağlam, doğru. s.- ol- 1b/7.  

semè: < Ar. İşitme, dinleme. 2a/3. 

semā : (< Ar. semā’) Gökyüzü. 33b /14, 69a /6, 96a/6; s.-ı sābièā 8a /1; èilm-i s.- 63b 

/12. 

åemār : < Ar. Meyva. 34a /10, 74a /13; òurÿc-ı s.- 47b /9. 

semāvāt : < Ar. Gökler. 10a /1, 99a/7.  

semāviyye : < Ar. Gökyüzü ile ilgili. óarekāt-ı s.- 52b /8. 

semāyì : (< Ar. semā’i, semāvì) Gökyüzü ile ilgili, gökyüzüne mensup. 55b /18. 

semek : < Ar. Balık. 62a /4, 72a /3. 

åemer, åemere : < Ar. Meyva, yemiş. 47a /1. 

semìè : < Ar. İşiten anlamında olup Allah’ın adlarındandır. 95b/17, 97b/6. 

semm : < Ar. Zehir. 70a / 13; s.-i èaúreb “akrebin zehiri” 70a / 14. 

sen: Sen. 2b /19, 95b/7. 

serāir : < Ar. Gizli şeyler. 3a /6; s.-i òilúat  2a/19. 

åerāb : < Ar. Toprak. 47a /14. 

serdāb : < Far. Derinde bulunan, yer altı odası. 2b /11, 2b /16. 

sereùān : < Ar. Yengeç burcu. 14a /3. 

ser-gerdān: < Far. Şaşkın. 97b/10. 

serìè : < Ar. Çabuk, hızlı. 29b /19, 30a /1; s.- ol- 34a /6, 60b /12. 

setr : < Ar. Örtme, kapama, gizleme. s.- ėt- 90b/2; s.- eyle- 90b/2; s.- ol- 64b /16. 
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åevābit  : < Ar. Yerinde duruyor gibi görünen gök cisimleri, yıldızlar. kevākib-i å.- 

8b /12. 

sevād : < Ar. 1. Karanlık, siyahlık. 27a/16; 2. Siyah, kara. 23b/7, 81b /15; s.-ı èaynuŋ 

84b /11; s.-ı iótirāú 83b /16. 

sevdā : ( < Ar. sevdā’) Kara safra. Daha geniş bilgi için bkz. balgam. Diğerleri safra, 

dem ve balgamdır.  78a /8, 80b /11. 

sevin- : Sevinmek.  13b /12. 

åevr : < Ar. Boğa burcu. 12b /8. 

seyāóat : < Ar. Yolculuk, gezi. s.- ėt- 97b/10.  

seyr : < Ar. Hareket. s.- ėt- 27b /7, 27b /8. 

seyyāl : < Ar. Akıcı, akan. 11b /19. 

seyyāre  : < Ar. Güneş’in etrafında dolanan gezegen. kevākib-i  s.- 52a /8. 

seyyāt  : < Ar. Kötülükler, günahlar. ãāóib-i s.- 105a/12. 

seyyiāt : < Ar. Kötülükler, fenalıklar. 104a/15, 104a/18. 

seyyid : < Ar. İleri gelen, baş. s.-i ecsād 12a /7. 

ãıfat : < Ar. Hal, şekil, vasf. 12b /3; s.-ı insāna 57a /4; ã.-ı ecsād 12b/3. 

ãıfāt : < Ar. Sıfatlar, vasıflar. 96a/1. 

ãıàın- : Sığınmak. 92b/4. 

ãıàır : Sığır. 61a /14. 

ãıóóat : < Ar. Sağlamlık, sağlık. s.- bul- 65a /1. 

ãıú- :Sıkmak.  16a /1. 

åıúlet : < Ar. Ağırlık. 6a/13, 18b /4, 50a /9; àılôet-i  å.-  75b /15. 

ãınāèat : < Ar. Sanèat, ustalık. 101a/5. 

ãınf : < Ar. Sınıf. 64b /1. 

ãırça : Camdan yapılmış. 3a /3. 

sırr: < Ar. Gizli tutulan.  90a/16; òilúat -i s.- 2b/6. 

ãigar: < Ar. Küçüklük. 50a /9; ã.-ı menāfiõ 82a /16. 

siŋir : < Sinir. 42b/14, 60b /19.  
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sirāyet : < Ar. Geçme, yayılma. s.- ėt- 89a/11. 

sitte : < Ar. Altı. kevākib-i s.- 8b /9. 

siyāh : < Far. Siyah, kara. 84b /12; s.- ol- 10b /19. 

siz : Siz. 1b/6, 90b/1, 102a/8. 

ãoú- : Sokmak. 7b /18. 

ãol : Sol. 61b /18. 

ãoŋra : Sonra. 10a / 17, 19b /6, 97b/4 ; andan s.- “daha sonra” 55b /4.  

ãor- : Sormak. 100b/4. 

söyle- : Söylemek. 38b /2, 46a /2, 85b/11. 

söyün-: Sönmek, parlaklığı gitmek.  61b /19. 

söz : Söz. 76a /14, 99a/1. 

ãu : Su. 62b /1, 97a/3. 

suāl : Soru. 102b/17; s.- ėt- 97b/11, 102b/13; s.- ol- 103a/2. 

ãuç : Suç. 95a/3, 95a/4. 

ãudÿr: < Ar. Meydana çıkma, olma. 50b /7. 

ãufret : < Ar. Sarılık, sarı renk. 21b /19, 45b /15, 60a /18; ã.- baà- 23b /6; ã.- bul- 23b 

/13; ã.-i óarāretle 23a /18, 89b/11. 

ãulb :< Ar. Sert, katı. 29b /3, 49a /16; s.-ı şedìd ol- 26a /14; cesed -i ã.- 26b /13. 

ãuló : < Ar. Barış. ã.- ėt- 52b /4.  

ãulı : Sulu. s.- ol- 14b /12. 

sulùān : < Ar. Güç, kuvvet, baskı. 61b /4. 

ãumm : < A. Sağır, ses çıkarmayan. 21a /16; s.- mevātì 21a /16. 

ãunè : < Ar. 1. Yapma, yapış. ã.- ėt- 3a /18; 2. Tesir, kudret. 94a/11. 

ãuver  : < Ar. Şekiller. iòtilāf-ı ã.- 2a/13. 

ãÿret : < Ar.1. Kişi. 2b /3; 2. Suret, şekil. 31b /6; ã.- baà- 18b /19. 

ãuèÿd : < Ar. Yukarı çıma, yükselme. 41b /2, 59b /19, 86a/1; ã.- ėt- 70a / 19, 85a /12, 

87a/17; ã.-ı leùāfet  9b /9. 

ãuver : < Ar. Suretler. 42b/6. 
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sübóān : < Ar. Allah. 97b/3, 103a/17. 

sübóān-Allah :  “Allah’ı her türlü kusur, ayıp  ve eksikliklerden tenzih ederim” 

anlamındadır. 93a/9. 

åübÿt : < Ar. Sabit olma, meydana çıkma. å.- bul- 85a /6. 

süd : Süt. 50a/3. 

süfehā: < Ar. Sefihler. 90b/3. 

süflā: < Ar. Daha aşağı olan. 63a /16. 

süflì: < Ar. Aşağıda bulunan. 35b /18. 

sühÿlet : < Ar.Yavaşlık, kolaylık. 35b /6. 

süòÿnet : < Ar. Sıcaklık, kızgınlık. 35a /8; s.- bul- 46b /1, 82a /1; ş.-i süòÿnet 84a 

/12. 

sükker : < Ar. Şeker. 43a /12, 73b /1. 

sükÿn : < Ar. 1. Hareketsizlik, durgunluk. 6a/9, 71a/14, 88a/12; s.- ėt- 35a /1; s.- úıl- 

45a /8;  s.- ol- 80a /2; s.-a var- 88a/11; cins-i  s.- 70b /15. 

Sünbüle : < Ar. Başak burcu. 13a /9. 

süŋük : < Ar. Kemik.  69a /2. 

sürèat : < Ar. Çabukluk, hız. 50a /10; s.- ėt- 34b /10; s.-i óareketinden 36b /7; s.-i 

ùayarātdan 75a /14. 

sürÿr : < Ar. Sevinç. 67a /17. 

süst: < Far. Gevşek, yaygın. 38b /1. 

 

 

Ş 

 

 

şabÿb: < Ar. Sağanak yağmur. 22a /12. 

şāfí : < Ar. Kafi olan, yeter görünen. 14a /8. 

şāhid : < Ar. Şahit. 91a/3, 103a/1. 
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şaóm : < Ar. İçyağı. 89a/11. 

şaúú : < Ar. Yarılma, çatlama. ş.- ol- 87a/14.  

şāmil : < Ar. İçine alan, kaplayan, çevreleyen. ş.- ol- 94b/12. 

şān: < Ar. Adet, tabiat, huy. 67a /1, 75a /7, 85a /12. 

şaèr : < Ar. Kıl. 70a / 5, 88b/7; ş.- bit- 83b /1; ş.- ol- 59b /17; ş.-ı ebyaø 81b /16; ş.-ı 

esved 81b /5; ş.-ı óayvān 81a /16; ş.-ı úaãìr 82a /9;  ş.-ı münteåir 82b /9; ş.-ı resde 

82a /4; ş.-ı res-i insān 82a /3; ş.-ı ùavìl 82b /1. 

şarāb : < Ar. Şarap. 103b/17. 

şebìh : < Far. Benzeyen, benzer. 93a/11; ş.- ol- 72b /5; ş.-siz 99b/7. 

şecer : < Ar. Ağaç. 36b /13, 47a /1; ş.- èaôìmüŋ 37b /8; ş.- èiôām 36a /4. 

şecere : < Ar. Küçük ağaç, bir tek ağaç. 47a /3. 

şedìd : < Ar. Şiddetli, sert, katı, sıkı. 11b /13; ş.- ol- 10b /19; iòtilāù-ı ş.-i muòteliù 

5b/12; savt-ı ş.- 17b /15. 

şeffāf : < Ar. Saydam, içi görülebilen ve ışığı ve aydınlığı geçirebilen cisim. 77b /10, 

79a /9. 

şeftālü : Şeftali. 78a /7. 

şehādet :  < Ar. Şahitlik. 103a/2; ş.- ėt- 105b/16. 

şehevāt : < Ar. Şehvetler, aşırı istekler. 56a /7, 67a /1. 

şehr: < Ar. Şehir. 2b /3. 

şehvet : < Ar.  İstek; cinsel istek. 55b /13, 85b/17. sebeb-i celb-i ş.- 80b /2. 

şekl : < Ar. Şekil, biçim, kılık. 21a /9, 44a /12, 74b /8; ş.- bağ- 27a /19. 

şems : < Ar. Güneş. 11b /15, 22b /5, 45b /18; ş.- ü úamer 7b /16; óarāret-i ş.- 41b /4 ; 

óarr-ı ş.- 28a /3; iètidāl-i  ş.- 12a /4. 

şerìk : < Ar. Ortak.ş.- ėt- 90b/3; ş.- ol- 101a/16. 

şerr : < Ar. Kötülük. 104b/2, 105b/5; ş.- fièl eyle- “kötü, uygun olmayan işler 

yapmak” 104b/4; fāèil-i ş.- “kötü, uygun olmayan davranış” 105b/17; ãāóib-i ş.- 

105a/13. 

şevk : < Ar. Diken. 47a /19. 
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şey : (< Ar. şey’) Şey, nesne. 31a /5, 74a /18, 103a/13 ; ş.’-i úalìle “az şey”2b /3;  ş.- i 

keåìr 8b /14; ş.- mümtezic oldı 65b /17; ş.’-i vāóid “tek,bir şey”5b/11; ş.-i yesìr 

80a /7; ş.-siz 68a /7. 

şeyāùin : < Ar. Şeytanlar. 57b /7, 75b /6. 

şeyh : < Ar. Yaşlı adam, ihtiyar. 2b /17, 3a /2. 

şiddet : < Ar. 1. Şiddet, sertlik, katılık. 23b /11; 2. Fazlalık. ş.- bul- 6b /18; ş.-i óar-ı 

nārla 22b /19; ş.-i óarāret 27a /3; ş.-i óarekāt  88a/15; ş.-i óareket 8b /19; ş.-i 

ıãtikāk 17b /16; ş.-i úuvvet 85b/2; ş.-i letāfet 22b /11; ş.-i nafò 7b /16; ş.-i riyāó 

8b /9; ş.-i süòÿnet 84a /12; ş.-i ùabò 88b/11; ş.-i tedāfüè 82a /16; ş.-i yubÿset 82a 

/11; ş.-i øulmet 2b /17; ş.-in gider- 40a /11; arø-ı ş.- 82b /1. 

şimāl : < Ar. Sol, sol taraf. 97b/16; ş.- yeli “kuzey rüzgarı” 47b /6. 

şièr : < Ar. Anlama, idrak, düşünme gücü 57b /9.  

şitā : < Ar. Kış. ruùÿbet-i ş.- 23a /19. 

şol : Şu. 3a /14, 49b /6, 100a/11. 

şöhret : < Ar. Ün, ad yapma, tanınma. ş.- bul- “tanınma” 24a /14. 

şöyle : Şöyle. 94a/13, 103b/19. 

şuāè : < Ar.  Işın, Güneşten veya başka bir ışık kaynağından yansıya ışıklar. 9a/16; 

ş.-yı şems 9a/8. 

şuèle : < Ar. Işık. 8b /7, 13a /18. 

şübhe : < Ar. Şüphe, kuşku. 64b /4; ş.-süz “kuşkusuz” 3b / 10. 

şurb: < Ar. İçme. ekl ü şurb “yeme içme” 66b /14. 

şürÿè : < Ar. Başlama. ş.- olın- 31a /12. 
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tā : < Far. Ta, bir yere, bir şeye doğru. 15a/12, 29b /13, 100b/13; t.-kim 36b /4, 46b 

/16. 

taèaúúul : < Ar. Akıl erdirme, düşünerek anlama. 66b /12; t.- ėt- 66b /8; t.- eyle- 

95a/18. 

taèālā: < Ar. “Yüksek olsun” anlamında bir ululama sözü. 71a/3; óaúú  taèālā 91a/14; 

òāliú t.- 91b/15. 

taèalluú : < Ar. İlgisi, bağlantısı olma. 26b /6. 

ùaèām : < Ar. Yemek. 61a /10, 103b/17. 

taèarruø : < Ar. İlişme. t.- ėt- 66a /10. 

ùāèat : < Ar. Allah’ın emirlerini yerine getirme, ibadet. 94b/10. 

ùabè : < Ar. Yaradılış, tabiat, huy. 1b/10. 

ùabaúa : < Ar. Tabaka, katman, kat, tabaka. 4b /5; t.- ùabaúa 26b /15. 

ùabāyìè: < Ar. Tabiatler. 31b /15, 36a /16, 68a /15; t.-i  erbaèa 15b /10, 78a /4; ù.-i 

àalìôe 66a /5; ù.-i óareket 67a /1; t.-i òilúat 48b/15; ù.- úıvā 53b /15; t.-i 

mevcÿdeden 64b /8; t.-i muòtelifenüŋ 65a /7; t.-i óareket 66b /19; t.-i àalìôeden 

66a /5; eşerr-i ù.-è”tabiatlerin en kötüsü” 53b /7; ù.-i åelāåe 36b /18; aàlaô-ı ù.- 

6a/7; eãóāb-ı ù.-  91b/10, 96b/9; ù.-i óareket - 67a /1; ù.-i òilúat 48b/15; ictimāè-yı 

ù.- 65b /14; iòtilāf-ı ù.- 56a /16; insān-ı etemm-i ù.- 57a /3; iètidāl-i ù.-è arø 37b 

/12; ittiãāl-ı ù.-  57b /5; kemāl-i ù.-  55b /1. 

ùabbāò : < Ar.Pişirici. 15b /18, 16a /16, 24a /6, 81a /18; óarāret-i ù.- 47b /12; óarr-ı ù.- 

44a /10. 

ùabò : < Ar. Pişirme, ısıtma. 46b /16 ù.- ėt- 45b /18, 50a /1; ù.- eyle- 46b /1; ù.-ı aóar 

47b /5; şiddet-i ù.-  88b/11. 

ùabìè: < Ar. Yaradılış, huy. 64b /7 ; ù.-yi vāóide 54b /16; ù.-i àalìô “kötü yaradılış” 

66b /6. 
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tābiè : < Ar. Tabi olmak, uymak. 72b /11; t.- ol- 45b /5. 

ùabìèì :< Ar. Tabiatle ilgili.  óarāret-i ù.-yi eróām 54a /14. 

ùabìèat : < Ar. Tabiat, yaradılış, huy, adet. 2a/8, 36a /16; ù.-ı aòir 55a /3; ù.-ı arø-ı 

noúãānından 60b /16; ù.-ı arøiyye 62b /10; ù.-ı óarārete 77a /10; ù.-ı ibdā 53a /6; ù.-

ı ilahiye 64b /18; ù.-ı kerimedür 64b /17; ù.-ı laùìfden 88a/2; ù.-ı nehār-ı óareketdür 

78a /3; ù.-ı süflì 10a /2; ù.-ı uòrādan 35a /16; ù.-ı èulyānuŋ 10a /2; ù.-ı vāòid 78b 

/15; àalìô-i ù.- 60b /16. 

ùābiòa : < Ar. Pişiren, ateş. 35a /9; nār-ı ù.- 35a /10. 

tafêìl : < Ar. Birini ötekilerden üstün tutma. t.- eyle- 66a /2.  

taèfìn : < Ar. Bozma. 18a/16. 

tafãìl : < Ar. Uzun uzadıya anlatma, etraflı olarak bildirme. 40b /2; t.- ėt- 40b /4; t.- 

ol- 5b/12. 

ùaà : Dağ. 97b/10. 

taàallüb : < Ar.1. Zorla hüküm sürme 96a/19 2. Hüküm sürme. t.-i leyl ü nehār 31b 

/5.  

taàayyür : < Ar. Bozulma. t.- bul- 14a /9. 

ùaàıt- : Dağıtmak. 8b /11. 

taàyìr : < Ar. Başka hale getirme, değiştirme, bozma. 31a /8; t.- bul- 91a/12; t.- ėt- 

22b /15; t.- eyle- 88a/17. 

taòallüd : < Ar. Bir yerde sürekli olarak kalma. 56b /7. 

taóarrük: < Ar. Hareket etme. t.- ėt- 63b /5. 

taòfìf : < Ar. Hafifletilme. t.- ėt- “yükünü azaltma”. 30b /4. 

taóúìú : < Ar. Doğru olup olmadığını ortaya çıkarma. t.- ol- “doğru olduğu ortaya 

çıkma” 104a/1. 

taólìl : < Ar. Çözümleme; ayrıştırmak. 25b /10, 103a/15; t.- ėt- 43b /7; t.- eyle- 84a 

/4; t.- óarāretiyle 28a /2. 

taórìf : < Ar. Bozma, anlamını değiştirme. t.- ėt- 97b/9. 
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taórìk : < Ar. Kımıldatma, oynatma, harekete geçirme; uyandırma. 9b /11; t.- ėt- 44a 

/11; t.- eyle- 45a /1; t.- ol- 88a/15; t.-i  óarekeden 49a /11; t.-i óayvān 41a /9. 

taóúìúā : < Ar. Gerçekten. 2a/ 7, 6a/8. 

taórìr : < Ar. Kaydetme. 102a/6. 

taóãìl : < Ar. Hasıl etme, ele geçme,geçirilme. t.- ėt- “verme, ayırma” 42b/6, 

103b/17. 

taót : < Ar. Alt, aşağı. 27b /8, 97b/15. 

ùāife : < Ar. Kavim, bölük, grup.  105a/18. 

taúaddüm : < Ar. Geçmiş olma, önce olma. t.- ėt- 97a/11. 

ùāúat : < Ar. Güç,kuvvet. 8b /1. 

taúdìm : < Ar. Öne alma, öne geçirme. 99b/12. 

taúdìr : < Ar. Kader. t.- ėt- 102b/5. 

taúsìm : < Ar. Parçalara ayırma, paylaştırma. t.- ėt- 27b /9; t.- eyle- 45b /4. 

taúãìr : < Ar. Bir işi eksik yapma. t.- ėt- 105b/15. 

taúùìè : < Ar. Kesme, parçalara bölme. 4b /14; t.-yi åānì 4b /15. 

ùaleb : < Ar. İstek; isteme. 91b/17; ù.- ėt- 5a/19, 91b/17; ù.-i èilm 63b /3. 

ùālib : < Ar. İsteyen, istekli. 5a/18; ù.- ol- 92a/19. 

taèlìm : < Ar. Öğrenme, öğretme. 63b /1, 67a /14; t.- siz 66b /7; t.-i èālim 101a/7. 

ùalú : < Ar. Mika, beyaz toz. 26b /15. 

ùaèm : < Ar. Tad, lezzet. 12b/19, 80b /13. óālet-i ù.- 74a /10. 

tamām : < Ar. Tam, tamam, bütünüyle. 15a/17, 51a /14; t.- ėt- 14a /14; t.- ol- 20a /4; 

t.-ı havādan 60b /16; t.-ı ùabāyiènden 57a /6. 

ùamar : Damar. 48b/12, 89a/3. 

tāmm: < Ar. Tam, bütün, eksiksiz. 11b /3, 34a /18; t.- ol- 11b /13; òilúat -i t.- 46b 

/16. 

tanış : Aşina. t.- ol- 12b /16. 

ùap- : Tapmak. 97a/3. 

ùār : Dar. 82a /14; ù.- ol- 59a /3. 
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ùarab : < Ar. Sevinç, coşku. 67a /19, 67b /2. 

ùaraf : < Ar. Taraf, yan, yön. 66a /8, 84a /2. 

ùarāvet : < Ar. Tazelik, taze olma. 75b /2. 

ùaró : < Ar. Atmak, bırakmak. ù.- et-  23a /5, ù.- eyle- 23a /6.   

ùarıl- : Daralmak. 2b /13. 

taèrìf : < Ar. Tarif, birşeyi etrafıyla anlatma. 51a /9; t.- olın- 54a /19. 

tāriú : < Ar. Terkeden, bırakan. 91a/11. 

ùarìú : < Ar. 1. Yol, usül. 24a /4, 49a /9, 101b/1. 

taãarruf : < Ar. Sahip olma. t.- ėt- 68b /5; t.-ı zamān 50b /7. 

taãarrufāt: < Ar. İşlemler, eylemler. 99b/9. 

taãnìè : < Ar. Yapma.  102b/14. 

taãrìf : < Ar. İstediği yolda idare, serbest hareket etme gücü. 100a/19; t.- ėt- 101b/19; 

t.-i i zamān 31a /8. 

taãvìr : < Ar. Tarif etme, anlatma. t.- eyle- 50a /14; t.- olın- 2b /3. 

ùāş : Taş. 81a /4; mıúnāùís  ù.-ı 58a /10. 

ùat- : Tatmak. 79b /14. 

ùatlu : Tatlı. 13a /17, 73b /1, 76b /1. 

ùavāif : < Ar. Bölük, topluluk. 91b/13. 

ùavìl : < Ar. Uzun. 82b /9; ù.- ol- 34a /15.   

ùavşan : Tavşan. 35b /16. 

ùāvuà : Tavuk. 58b /14. 

ùayarāt : < Ar. Kuşlar. sürèat-i ù.- 75a /14. 

ùayerān : < Ar. Uçma. 59a /18; ù.- ėt- 34b /19; ù.-ı ùayr 35b /19. 

ùāyife : (< Ar. ùā’ife) Topluluk, bölük. 97b/19, 100b/1. 

ùāyir : (< Ar. ùā’ir) Uçucu, uçan. 75b /4; ; ù.- ol- 33b /14; ù.-i semāda 33b /14. 

ùayr : < Ar. Kuş. 37a /3, 58b /16; òilúat -i ù.- 62a /4. 

ùayyib :  < Ar. İyi. 79b /18; ù.- ol- 38b /4; ù.-ü ôāhir 1b/16; rāyióā-yı ù.-  80a /10. 

taèôìm : < Ar. Saygı gösterme, büyük sayma. t.- ėt- 3a /18. 
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taøyìè : < Ar. Bırakıp kaybetme, telef etme. t.- ėt- 105a/13. 

teèādì : < Ar. Düşmanlık. 96a/19. 

teèālā : < Ar. “Yüksek olsun” manasına gelen bir söz olup Allah adıyla birlikte 

kullanılır. 92b/11, 103a/17. 

tebāè : < Ar. Tabi olma, uyma. 31b /3. 

tebārek, tebāreke: < Ar. “Mübarek etsin”. 104a/4;  tebārik -Allah Rab  el-èālemin 

“Allah mübarek etsin”92a/17; tebārek-i isme 92a/2; òāliú-i t.- 104a/11. 

tebdìl : < Ar. Değiştirme, başka duruma sokma. t.- ėt- 26b /11; t.- ol- 52b /15. 

tebellür : < Ar. Berraklaşma, ortaya çıkma. t.- ol- 54a/5. 

tecāvüz : < Ar. Ötesine geçme, sınırı aşma. t.- ėt- 78b /8. 

tecfìf : < Ar. Kurutma, kurutulma. t.- eyle- 41b /16; t.- ol- 41b /17. 

tedāfüè: < Ar. Birbirini def etme, itişme, kovma. 87b/19; t.- ėt- 86a/1; t.- ol- 81a /3; 

keåret -i tedāfüè 85b/1; úıllet -i t.- 82b /7; şiddet-i t.-  82a /16. 

tedāòül : < Ar. Birbirinin içine girme, karışma, bibirine dahil olma. t.- ėt- 5a/5, 65b 

/15. 

tedbìr : < Ar. Bir şeyin gerçekleşmesini sağlayacak veya bir şeyin gerçekleşmesini 

engelleyecek çare, yol. 11a /7, 58a /14; t.- kevākib “yıldızların yolu, hareketi” 

50b /17 ; t.-i úamer “Ayın hareketi” 89a/12; t.- i mevālìd 97b/1; t.-i sebèa 54b 

/12. 

tedrìc : < Ar. Azar azar, derece derece hareket etme, ilerleme. 9a/6, 103b/10. 

tedvìr : < Ar. Dönme, yuvarlak şekil alma. t.- ol- 69a /15; t.-i kevākib “yıldızların 

dönmesi” 69a /19. 

tefāvüt : < Ar. İki şey arasındaki fark.  13b /3. 

tefekkür : < Ar. Düşünme. 2a/1, 55b /12; t.- ėt- 65a /15. 

teferruú: < Ar. Dağılma. t.-ı mā’ “suyun yayılması” 14b /12. 

tefrìú: < Ar. Ayırma. t.- ėt- 13b /14; t.- eyle- 61a /2. 

tefsìr : < Ar. Yorum. 95a/20; t.- ėt- 90a/11. 

teftìt : < Ar. Parçalama. t.- ėt- 12a /1. 
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tefvìø : < Ar. Dağıtmak. t.- eyle- 99a/18. 

te’òìr : < Ar. Sonraya bırakma, erteleme, .; t.- ėt- 97a/12, 97a/15;  t.- olın- 36a /5; t.-

den te’òìre 97a/18. 

teúābül: < Ar. Karşılık.  t.-i ùabāyìè 51b /8. 

tekāåüf : < Ar. Koyulaşma, yoğunlaşma. 23b /11, 76b /8.; t.- ėt- 24a /1; t.-i eczā  46b 

/6. 

tekellüm : < Ar. Söyleme. t.- ėt- 102a/10. 

tekevvün : < Ar. Var olma, meydana gelme. 71a/10. 

teklìs : < Ar. Kireçleştirme. 25b /5; t.- bul- 25b /7; t.- ol- 30a /18. 

tekmìl : Tamamlanma. t.- bul- 41a /18. 

tekvìn : < Ar. Var etme, yaratma. 13b /18, 99a/9; t.- eyle- 92b/9; t.- èālem-i ekberüŋ 

90b/15; t.-i óareket 71b /11; t.-i insān 89a/16. 

telef : < Ar. Yok etme, öldürme. t.- ol- “yok olma” 39b /13. 

te’lìf : (< Ar. te’lif) Kitap, eser yazma. t.- ėt- 3a /12. 2. Birleştirmek, karıştırmak. 25b 

/19. 

telyìn : < Ar. Yumuşatma, yumuşatılma. t.- ėt- 85b/9; t.- eyle- 40a /1. 

temr : < Ar. Hurma. 20a /1, 77a /11. 

temyìz : < Ar. Ayırma, seçme. t.- ėt- 56b /7; t.- ol- 99b/15.  

tenāåür : < Ar. Saçılma, serpilme. t.- ėt- 82b /17; t.-i evrāúuŋ 46a /9. 

tenìå : (< Ar. teènìå) Dişi. 46b /7, 89b/15. 

tenzìh : < Ar. Kabahat ve kusuru yok etme. t.- ėt- 3a /19. 

terākìb: < Ar. Terkipler. 14b /19. 

terbiye, terbiyyet : < Ar. Alışma, alıştırma. t.- ėt- 88b/11, t.- olın- 59a /15; úuvvet-i  

t.- 43a /8. 

terceme : < Ar. Tercüme, çevirme. 3a /16; t.- ėt- 90a/5. 

terdìd : < Ar. Geri atma, püskürtme. t.-i ruùÿbātdan 81b /19. 

tereşşuó : < Ar. Sızma, sızıntı yapma. t.- ėt- 63a /4.  
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terk : < Ar. Bırakma, vazgeçme, salıverme. t.- ėt- 56b /15, 94a/4, 101a/18; t.- eyle- 

56a /1.  

terkìb : < Ar. 1. Birkaç şeyden oluşturulmuş şey. 4b /15; 2. Birkaç şeyi birleştirip 

karışık bir şey meydana getirme. t.- ėt- 105a/12 ; t.- ol- 59b /5; t.-i ecnāsa 54b /2; 

t.-i eczādan 15b /6; t.-i åāni 4b /16; t.-i ùabāyi’ 1b/9; t.-i ümmehāt 53a /17. 

tertìb : < Ar. Düzenleme. t.-süz 64a /4. 

tesāúuù : < Ar. Birbiri ardına düşme. t.- ėt- 87a/7. 

teãāèud : < Ar. Yukarı çıkma. t.-ı óareketden 71b /7. 

teãāvìr: < Ar. Tasvirler.  101b/1. 

tesòìn : < Ar. Isıtma, kızdırılma. 49b /13; t.- ėt- 38b /6; t.- eyle- 23a /10; t.-i õikr 21a 

/10. 

teèåìr : < Ar. İçe işleme, etki etme. t.- ėt- 24a /1. 

teãèìr : < Ar. Alevlendirme. t.- ėt- 49b /13; t.- eyle- 49b /14. 

tesúıye : < Ar. Sulama. t.- ėt- 24b /7.  

teslìm : < Ar. Vermek. t.- ėt- 30b /6. 

tesmiye : < Ar. Adlandırma, isim verme. t.- ėt- 65a /14; t.- úıl- 90a/4; t.- olın- 9a/1. 

tesvìd : < Ar. Karartma. t.- ėt- 26a /19. 

teşbìh: < Ar. Benzetme.  t.- ėt- 4a /19. 

teşebbüå : < Ar. Girişim. t.- ėt- 39a /19. 

teşennüc: < Ar. Buruşma, buruş buruş olma. 84a /3. 

tevaúúuf : < Ar. Uygun olmak.  t.- ėt- 68b /8. 

teveccüh : < Ar. Bir yere, bir şeye doğru yönelme. t.- ėt- 92b/4. 

tevellüd : < Ar. Doğma. 13b /17; t.- ėt- 38a /6; t.- eyle- 42a /6; t.- ol- 32b /2; t.-i 

mevālìd 51b /13. 

tevúìè : <Ar. Belirti, nişan. t.- ėt- “belirlemek” 98a/17. 

tėz : Çabuk. 22a /10, 61a /13. 

teøādd : < Ar.  Birbirine zıt olma. 56a /18. 

teõkìr : < Ar. Erkek. 46b /7. 
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tezvìc : < Ar. Birleşme. 5a/15. 

ùíb : < Ar. Güzel koku. 57a/8. 

ùıbāè : < Ar. Tabiat. 34a/2. 

ùıóāl : < Ar. Dalak. 85b/13, 85b/18. 

ùılsımāt  : < Ar. Tılsımlar. 3a /10,  90b/10; ù.- èilmi  3a /16; ãāóib-i ù.-ı èacāyìbe 3a 

/17. 

tırāş : < Far. Tıraş. t.- ėt- 97b/9. 

ùırnaú : Tırnak. 61a /15. 

ùıyní : < Ar. Çamurla ilgili. ù.- ol- 30b /2. 

timsāó : < Ar. Timsah. 62a /12. 

timåāl: < Ar. Suret, resim. 2b /10. 

ùoàrı : Doğru.  44b /17. 

ùoàur- : Doğurmak. 48b/10, 90a/2. 

toòm : < Ar. Tohum. 37a /14; t.- ü vilādet ol- 84a /5. 

ùoúsān : Doksan. ù.- gün 88b/10. 

ùoksānaltı : Doksanaltı. ù.- sāèat 6a/2. 

ùokun- : Dokunmak. 81a /6. 

ùoúuz : Dokuz. 100a/3. 

ùol- : Dolmak. 43b /16. 

ùoldur- : Doldurmak. 76b /16. 

ùolı : Dolu. 78b /11. 

ùoprāú : Toprak. 39a /4, 101a/3. 

ùoy- : Doymak. 79b/13. 

törpi : Törpü. 23b /18. 

ùÿl: < Ar. Uzunluk. 29a /12 ; ù.-ı infiãālden 51b /17; ù.- åemrenüŋ 48a /14; ù.-ı ùabòla 

30a /12; ù. ı tedbìr 30b /9;  ù.-ı zamānla 25a /14. 

ùulÿè : < Ar. Doğma, doğuş. 22a /15, 45b /12; ù.- ėt- 33a /10, 48a /14; ù.- eyle- 44b 

/18. 
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ùur- : Durmak. 20b /1, 41a /13. 

ùurfe : < Ar. Yeni, şaşılacak şey. t.-‘ayn 87b/12. 

ùurı : Duru. 6b /17. 

ùut- : Tutmak. 4b /11, 77a /4. 

ùutucu : Tutucu , tutan. 17a /10. 

ùutul- : Tutulmak. 4b/12. 

ùuèÿm : < Ar. Tad. 73b /3; ù.-ı iòtilāf 73b /4; ù.-ı muòtelifeden 22a /17. 

ùuy- : Duymak. 79b /13. 

ùuyÿrāt : < Ar. Kuşlar. 72a /9. 

ùuzlı : Tuzlu. 11b /13, 27b /14. 

türāb : < Ar. Toprak. 39a /13, 43b /2, 45b /10. 

türābí  : < Ar. Toprakla ilgili. renk-i t.-  22a /2. 

türābiyye: < Ar. Toprakla ilgili, toprakdan. 66a /5. 

tütün : Duman. 61b /17. 

tüy : Tüy. 69a /11. 

 

 

U 

 

 

èubÿdiyyet : < Ar. Kulluk, bağlılık. 91b/18, 94a/3, 98b/11; eãóāb-ı èu.- 91b/11. 

uç-: 12a /18, 82b /15. 

uçur- : Uçurmak. 43b /3, 85a /11. 

ufāú : Ufak. 61a /2. 

èufÿnet : < Ar. Ağırlık veya pis koku.18a /15. 

uàur: Yol, yön. 103b/11. 

uòrā : < Ar. Diğer, başka, öbür. 55a /5; cihet-i u.- “diğer taraf” 100a/10. 

uòuvvet: < Ar. Yakınlık. 13b /13. 
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uúāb : < Ar. Kartal. 94b/19.  

èukāla : < (Ar. èukāla’) Akıllılar. 3a /16. 

èuúÿbet : < Ar. Ceza, eziyet. u.- ėt- 102b/11. 

èuúÿd : < Ar. Bağlar, şartlar. 100b/6. 

èuúul : < Ar. Akıllar. 94a/1. 

ÿlā : < Ar. Birinci, ilk. nuùfe-yi ÿ.- 54a /8. 

ulÿ : <Ar. Sahip, büyük. 11b /16. 

èulÿm: < Ar. İlimler.  2a/19. 

èuluvv : < Ar. Yukarı, yüksek. 60a /2, 89b/19, 91a/7; istitmām-ı èu.- 51a /9. 

èulviyye  : < Ar. Yüce, yüksek. aåar-ı èu.- 3a /13. 

èulyā  : < Ar. Yukarı. aãābiè-yi èu.- 87a/14. 

umÿr : < Ar. İşler. u.-ı aødāddur 97b/2; u.-ı àāyete 4a/ 8; u.-ı òulÿda 66a /1. 

èunãur : < Ar. Parça, madde. 53a /12, 97a/7,  99a/6. 

èurÿc : < Ar. Yukarı çıkma, yükselme. u.- ėt- 91a/7. 

èurÿú : < Ar. Damarlar. 89a/3. 

uãÿl : < Ar. Asıl, kök. 33a /18, 40a /17; u.-i el- ùabāyièı 40a /16; u.-i uãÿlden 40b /2; 

èilel-i u.- 40b /3 ; èu.-i òalú 40b /5. 

èuùārid : < Ar. Merkür gezegeni. 8b /4, 18a /9, 19b /18; felek-i èuùārid  “merkür” 

7a/18. 

uvacuú : Ufacık. 69a /11. 

uvād- (t) : Küçültme parçalama. 11a /16. 

uy- : Uymak. 56a /8. 

uyku : Uyku. göze uyku gir- 2b/14. 

èuøv: < Ar. Organ, vücudun bir parçası. u.-ı vāóid 86b/8. 

uzan- : Uzanmak.  69a /18, 83b /19. 

èuõÿbet : < Ar. Tatlı. 28b /1, 79a /2. 

uzun : Uzun. 43b /11; u.- ol- 62b /10. 
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Ü 

 

 

üç : Üç.  35b /1, 102a/16; ü.-üncü 99b/19; ü.-yüzaltmış derecedür 10a /4. 

ülfet : < Ar. Bağlantı. 71b /15; ü.- baàla- 10a /10, 49a /2; ü.- bul- 30a /12; ü.- sal- 16b 

/19. 

ümem : < Ar. Ümmetler. 103a/8. 

ümm : < Ar. Kaynak, çıkış noktası.  53a /16. 

ümmehāt : < Ar. Esaslar, asıllar. 39b /14; ü.-ı erbaèa 53a /3; ü.-ı mevālìd-i åelāåe 53a 

/4. 

ümmet: < Ar. Cemaat, bir dilde konuşan insanların hepsi. 98a/16. 

ünåā : < Ar. Dişi. 51b /9, 84a /5. 

ünåì : < Ar. Dişi. 71a/6, 71a/9. nuùfe-yi ü.- 55a /15. 

üslÿb : Üslup . 71a/6. 

üst : Üst. 4b /7, 51a /15, 55b /15. 

üzer+ : 1. Üst. 23a/10, 34a/14. 2. Konusunda, hakkında. 12a /14. 

üzre : Üzerine . 10a /5, 98a/9. 

 

 

 

 

 

 

V 

 

 

v’Allahi : < Ar. “ Allah için, Allah hakkı için” anlamına gelen büyük yemin. 72b /8. 

vācib : < Ar. Yapılması gerekli. 57a /14, 91a/7.  
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vāfir : < Ar. Çok, bol. 66a /12. 

vaódāniyye : < Ar. Tektanrıcılık. 54a /13. 

vaódāniyyet : < Ar. Birlik, Allah’ın bir oluşu. 3b / 3, 92a/8. 

vaóded  : < Ar. Tek, yalnız. emākin-i v.- 31a /8. 

vāhib : < Ar. Bağışlayıcı. 93b/7, 95a/11. 

vāóid : Tek, bir. 5b/16, 95a/16, 100b/12; v.- ol- 32a /1; nÿr-ı v.- 8a /2; èuøv-ı v.- 

86b/8; aãl-ı v.- 100a/8; burc-ı v.- 12a /10; cevher -i v.- 53b /5; cins-i v.- “tek bir 

cins” 27b /14; felek-i v.- 2a/10; àusn-i v.-  “tek bir dal”  44b /13; óareket -i v.- 

40a /19 ; levn-i v.- 77b /19; nuùfe-yi v.- 51b /15. 

vāúiè : < Ar. Vuku bulan, olan. v.- ol- 10b /13, 18a /10. 

vaút : < Ar. Vakit. 17a /9, 91a/14, 102b/5; v.-dan vaúta 97a/18; v.-i  91a/15 aòire 

91a/16; v.-ı maèlÿma 102b/6. 

vaútā kim : Ne vakit ki, o vakit ki, bir zaman. 9a/16, 102b/18. 

var : Var. 54a /17, 97a/15, 101a/5; v.- eyle- 92a/5. 

var-: Varmak, gitmek. 23a /3, 51a /15. 

varaú : < Ar. Yaprak. 46a /18, 48a /11. 

vasaù : Orta. 12a /5, 75b /4; v.-ı aòardan 75a /19; v.-ı eflāk 18b /11; v.- ı ùabāyiè-i 

maèúÿle 57b /16; v.-ı ùabìèatındadur 13b /9. 

vaãf  : < Ar. 1. Nitelik. 94a/13, 105b/1. 2. Bir durumu anlatarak tarif etme. v.- ėt- 

35a/12; v.- ol- 94b/2; v.- eyle- 90a/13. 

vāãıl : < Ar. Erişen, kavuşan. 95a/12; v.- ol- 2b /16, 18a /16. 

vāsıùa : < Ar. Aracılık, yardım. 70b /15, 94b/4. 

vāsiè : < Ar. Geniş, bol. 59b /16, 82b /5; v.- ol- 99b/5. 

vaãiyyet: < Ar. Bir kimsenin ölmeden önce bildirdiği, öldükten sonra yapılmasını 

istediklerini belirttiği şey. v.- dut- 90b/3  

vaãl : < Ar. Bir şeyi başka bir şeye birleştirme, kavuşturma, bir şeyi başka bir şeyle 

biraraya getirme. 40b /10, 55b /10; v.- ol- 40b /19, 55b /12; v.-ı aòir 40b /16; v.-ı 

aóv 41a /7. 
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vaøè: < Ar. Ortaya çıkarma. v.- ėt- “ortaya çıkarma” 3a /11; v.- olun- “meydana 

gelme” 18b /11. 

vāøıè : < Ar. Koyulmuş. 90b/5; v.- ėt- “koymak” 91b/14. 

vāøıó : Açık, belli söz, cümle. v.- úıl- 90a/7. 

ve : Ve. 101a/16. 

vech : < Ar.  1. Sebep, vesile, neden. 75a/17 ; 2. üst. 35b/4; v.-i aòir 101a/2; v.-i arøa 

42b/9. 

veled : < Ar. Çocuk. 5a/10, 48a /10; v. -i tām 31b /18. 

vėr- : Vermek. 14a /1, 36a /15, 95b/7. 

vesaò: < Ar. Kir, pas, mundarlık.  10b /9. 

vesāyir : < Ar. Ve başkaları, ve bunun gibi, ve benzeri. 34a /2, 101a/5. 

veyā   : Veya, yada. 11a /19, 38a /16, 53a /1. 

veyāòÿd : Ve yahud. 53a /1. 

vezn : . Ar. Ağırlık. 66a /10 , 74b /1. 

vilādet : < Ar. Doğum. 35a /13, 55a /13, 100a/7; v.-i arødan 36b /11; v.-i 

menziletinde 5b/4;  v.-i åāliåe 35a /18; v.-i ôāhireye 4b /16. 

vuúÿf : < Ar. Duruş. 76a /5. 

vuãÿl : < Ar. Varma, erişme, yetişme, ulaşma. v.- bul- 43b /1; v.- ėt- 31a /1. 

vücÿd : < Ar. 1. Varlık, bulunma, var olan nesnenin durumu, adem karşıtı. 2a/7; 2. 

Beden, cesed, cisim. 48b/3. 

vücÿh : < Ar. Yüz, çehre. 100a/16. 

vüsèat : Genişlik, bolluk, boş meydan 47b /11; v.- bul- 48a /18. 

 

Y 

 

 

yā : Ya, veya. 93a/2, 94a/5. 

yā : Ey! 95b/5. 
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yābis : < Ar. Kuru.  18a /11, 63a /10, 76b /11; y.- ol- 20b /7; bārid- ü y.- “soğuk ve 

kuru”5b/14; cesed -i y.- 17a /9; óacer-i y.- 26a /14; óārr  u y.- 11b /2; úaãab-ı y.- 

43a /16. 

yāòÿd : Yahut. 7b /4, 94a/6, 102a/1.  

yaú- : Yakmak. 97a/3, 97b/9. 

yaúın : Yakın. 11a /12, 73a /2. 

yaúin : <Ar. Sağlam bilgi, iyi olarak bilme. 95b/9. 

yāúÿt : < Ar. Yakut, değerli taş. 12a /12, 22b /10, 24a /9. 

yālŋuz : <Yalnız. 55a /15, 55a /16. 

yan- : Yanmak.  29a /6, 61b /17, 66a /11. 

yaènì : < Ar. Yani. 11a /1, 64a /18. 

yāp yāp : Yavaş yavaş, usul usul. 26b /14,103b/10. 

yapış- : Yapışmak.  17a /1, 86a/5. 

yapışıcı : Yapışan. 21b /9, 47a /1. 

yaprāú : Yaprak. 33a /8, 87a/9. 

yarat- : Yaratmak. 3a /19, 91b/6, 95a/7. 

yārdım : Yardım. 5a/18; y.- ėt- 43b /3. 

yarıl- : Yarılmak. 46b /7, 70a / 10. 

yāş : Yaş. 78a /16. 

yāşıl : Yeşil. 14a /11. 

yat-: Yatmak. 86a/5. 

yazıl- : Yazılmak. 2b/4, 90b/6. 

yė- : Yemek. 72a /6. 

yebs : < Ar. Bir şeyin kuruması. 26a /13. 

yedi : Yedi.  10b /3, 14a /5; y.- ùabaúa “gökte olduğu düşünülen kat” 4b /8; y.- 

èuluvve 54b /10; y.-inci 100a/2. 

yekÿn:  < Ar. Toplam. 103a/18. 

yel : Rüzgar. 2b /19. şimal y.-i “kuzey rüzgarı” 47b /6. 
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yemìn : < Ar. Sağ, sağ taraf. 97b/15. 

yėmiş : Meyve. 33a /9. 

yengeç : Yengeç. 62a /19. 

yėr : Yer. 22a /19, 29a /5. 

yėryüzi : Yeryüzü. 9b /17. 

yesār : < Ar. Sol. úaãab-ı y.- 42a /17. 

yesìr : < Ar. Kolay. 67b /7. emr-i y.- 94b/15. 

yeşil : Yeşil. 78b /5. 

yetìm : Yalnız. 2b/2. 

yetiş- : Yetişmek. 6a/16, 44a /11, 88b/18. 

yıú-: Yıkmak. 82b /18. 

yıl : Yıl. 2b /12. 

yırāú: Irak.  74b /12. 

yine : Yine. 14a /1, 33b /20, 79a /5. 

yoà (ú) : Yok. 10a /6, 48b/3, 92a/10. 

yol : Yol. y.- bul- 14a /18. 

yubÿset : < Ar. Kuruluk. 5b/5, 17b /12; y.-i  arødan 69b /13; y.-i leùāfetinden 62b /4; 

y.-i  nāruŋ 16b /5 ; àılôet-i y.- 26a /15; ifrāù-ı y.- 61a /3; inóilāl-i y.- 30b /10; 

istimdād-ı y.- 43a /9; keåret -i  y.- 15b /16; úıllet-i y.-  61a /1; úuvvet-i y.- 18b /5; 

şiddet-i y.- 82a /11. 

yud- : Yutmak. 61b /15. 

yuúāru : Yukarı. 35b /17, 42b/1, 84b /16. 

yumıl-: Yumulmak, kapanmak. 63b /9. 

yumşa- : Yumuşamak. 85b/9. 

yumşad- : Yumuşatmak. 86a/5. 

yumşaú : Yumuşak. 14a /10, 29a /16. 

yumurda : Yumurta. 68b /15. 

yumurùla- : Yumurtlamak.  58b /19, 62b /17. 
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yutma- : Yutmak. 61b /16. 

yuvā : Yuva.  58b /9. 

yübs : < Ar. Kuru.  41a /17; y.-i ifrāù 41b /15; y.-i i türāb 36a /2; eczā-yı y.- 41a /18. 

yübÿsāt : < Ar. Bkz. yubÿset. 65b /10. 

yüklet- : Yükletmek. 95a/4. 

yükseg (k) : Yüksek. 32b /15, 44b /17; y.- ol- 59a /14. 

yürü- : Yürümek. 47a /2, 101a/4.  

yüz (I): Yüz sayısı. y.- yigirmi gün 88b/15; y.-elli güne 89a/7. 

yüz (II): 1.Yüz, surat. 26a /17, 97b/9; 2. Üstünde. 28b/18.  

yüzüm : Üzüm. 78a/a. 

 

 

Z 

 

 

ôabā : < Ar. Geyik ve karaca benzeri hayvanlar. 35b /15, 35b /16. 

øabù : < Ar. Sıkı tutma. 53b /17. 

zācāt : < Ar. Demir sülfatlar, göz taşları.  22a /12, 27b /13.  

øaèf : < Ar. 1. Zayıflık, kuvvetsizlik.  96a/2;  2. Meyil. 103b /15; ø.-ı  óareketle 46b 

/11. 

ôafer : < Ar. Başarı. ô.-i feres 81a /10. 

zaèferāni : < Ar. Safran gibi, safran renginde olan. 79a /11.  

õāhib : < Ar. Giden.   õ.- ėt- 80a /17; õ.- ol- 46b /5.  

ôāhir : < Ar. Görünüş, görünen, meydanda, belli, açık. 13a/19; ô.- ol- “görünmek, 

meydana çıkmak”3a/11, 53a /9, 56a /12; ùayyib ü ô.- 1b/16; ô.-de ol- 29b /8; ô.-en 

“görünürde, görünüşte” 20b/19; óarāret-i ô.- 23a /15; óavass-ı ô.- 99b/10; óayāt-ı 

ô.- 88b/13. 

zāhir: < Ar. Parlak. 70a / 16. 
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ôahr : < Ar. Arka, sırt. 62a /17, 62b /15. 

øaèìf : < Ar. Zayıf, güçsüz, kuvvetsiz. 25b /5, 54b /6. 

õālik : < Ar. Şu, o 98a/12; õ.-e ùaúdìr-i aèzìz-i l-èalìm 87b/5; àayr-i  õ.-  95b/17. 

zamān : < Ar. Zaman. 39a /11, 97a/8, 100a/19; z.-ı iótirāú 17a /13; z.-ı maèlÿm 

99b/12; z.-ı medìd 86b/18; ictimāè-yı z.- 62a /18; keåret-i z.- 41b /14. 

øamm : < Ar. Katma, ekleme. ø.- ėt- 60a /1. 

ôann : < Ar. Sanma. ô.- ėt- 98b/7. 

øarar : < Ar. Ziyan, eksiklik. 98b/12; ø.- ėt- 96b/5.  

ôarf : < Ar. Kab, kılıf. 2b /19, 76b /16.  

øarÿret : < Ar. Muhtaçlık, zorunluluk. 92b/2. 

õāt : < Ar. Asıl, öz. 20b/18, 29a/3; õ.-i ùabāyiè 66b /15; óadd-i õ.tında “zaten, esasen, 

aslında, oluşunda” 4a/5; àayr-i õ.- 67b /9; óadd-ı õātında 57a /13. 

øāyiè : < Ar. Zayi, yitik, zarar. ø.- ėt- 81b /10; ø.- ol- 97a/1. 

õāyib : (< Ar. õāib) Erimiş olan, eriyen.  29b /15; õ.- ol- 15a/13; ecsād-ı õ.-e 30a /10. 

zāyid : (< Ar. zā’id)  Fazla. 7b /11, 93b/11.  

zāyil : ( < Ar. zā’il)  Sona eren, devamı olmayan. 76a /3; z.- ol- 92b/12. 

õehāb : < Ar. Gidiş. 83a /12; õ.-ı ruùÿbet 41b /3. 

õeheb : < Ar. Altın. 12a /3, 15a/16, 104b/16; õ.- ol- 24a /10; õ.-i ecsād 18b /6; õ.-i 

àalìô 22a /4; õ.-i õāyib 21b /15. 

õehebì : < Ar. Altından yapılma, altına ait. 23b/17. 

õehebiyyet : < Ar. Altının asidi ile bir tür tuzun birleşmesinden meydana gelen bir 

maden. 18b /18, 19a /1. 

zehr : < Far. Zehir. 46a /19, 46b /6.  

õekāvet : < Ar. Çabuk anlama, kavrama. 2a/1.  

õeker : < Ar. Erkek. 51b /9, 71a/8. 

zekiyye : < Ar. Zeki.  èuúÿl-ı z.- 98a/19. 

zemherìr : < Ar. Şiddetli kış. 96b/16. 



 

 

327

õenb: < Ar. Günah. 95a/1. 

zencār : < Ar. Bakır pası türünden göztaşı. 19b /2; òuêret-i z.- 19b /5. 

zer’  : < Ar. Tohum. 41b /11. 

zerānìò : < Ar. Zırnıklar. 22a /12. 

zernìò : < Far. Zırnık, arsenik. 27a /13; z.-ı aómer 27a /2; z.-ı aãfar 27a /4. 

zerre : < Ar. Çok küçük parça. 37a /5.  

zevāl: < Ar. Sona erme. 96a/18, 104a/3. 

õevāt : < Ar. Kişiler, kimseler. 37b /8 ; õ.-ı enfüs 73a /8; õ.-ı eróām 48b/19; õ.-ı 

maòālìb 70b /2. 

zevb  : < Ar. Erime. 21b /15; z.- ėt- 24a /8; z.- olın- “erimek” 22a /10; z.-i óadìd 25a 

/4. 

zevc : < Ar. Çift. 5b/15, 93a/4. 

õevi : < Ar. Sahipler. õ.-l-èuúÿl “aklı olanlar, insanlar”. 42b/15. 

øıdd : < Ar. Bir şeyin karşıtı, tersi. 53b /16, 64a /15, 93a/14; ø.- ol- 51a /11. 

øıddıyyet : < Ar. Zıtlık, karşıtlık. 37b/6 

øıyyıú : < Ar. Çok dar. 30b /7; ø.- ol 30a /5; ø.-ı eróām 47b /17. 

øıyyıúat : < Ar. Darlık. 82a /13. 

õì : <Ar. Kelimelerin başına geldiğinde sahip anlamında birleşikler yapar. õì-cism ol- 

“cismi olmak” 72b /19; õi-èaúl “akıl sahibi” 67b /11; õì-óayāt “yaşayan, canlı” 

68b/2. 

zìbaú : < Ar. Civa. 14b /9, 20a /5.  

zibl : < Ar. Süprüntü, gübre. 58b /17. 

õikr :< Ar. Bildirme, bildirilme, anlatılma. 38a /6; õ.- ėt- 85a /11; õ.- eyle- 94b/6; õ.- 

ol- 7b /12. 

õì-óayāt : < Ar. Canlı, yaşayan, yaşar. 64a /10; õ.- ol- 64a /14. 

zìrā : < Far. Çünkü, şundan dolayı ki. 10a / 18, 24a /18, 100a/17. 

zirāat: < Ar. Çiftçilik, tarım. 11a /1. 

zì-ãavt : < Ar. Sesi olan. 38b /4. 
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øiyā : < Ar. Işık, aydınınlık. k.-i ø.- 16b /12. 

ziyāde  : < Ar. Fazla, çok. 11a /19, 73b /16; z.- ėt- 93b/8; z.- ol- 12a /14. 

zuèārat : ? 79a /3. 

õÿ-óissdür : < Ar.His sahibi. 56b /5. 

ôuhÿr : < Ar. Görünme, meydana çıkma. ô.- bul- 27a /15; ô.- ėt- 29b /17, 48a /1; ô.- 

eyle- 29b /8; ô.-a gel- 31a /3; z.-ı mevālìd 52a /10; ô.-ı yübÿset 41b /4; ecsād-ı ô.- 

21a /11. 

ôuhÿrāt : < Ar. Düşünüp tasarlanmayan, gerçekleşeceği tahmin edilmeyen 

umulmadık olaylar. 50b /4. 

ôulm : < Ar. Eziyet, haksızlık. ô.- ėt- 95a/3, 99b/5.  

ôulmet : < Ar. Karanlık. 13a /7, 38b /11, 98a/8. ô.- ol- 10b /7; ô.-i nevr 1b/11; ô.-i 

ruùÿbet 63a /5. 

ôulumāt : < Ar. Karanlıklar. 73a /16, 104a/18. 

zuèm  : < Ar. 1. Batıl sanı, boş inanç. 91b/1 2. Şüphe. z.- ėt- 97b/12.; ehl-i z.-   

101b/15; úıbtì z.-unca “çingene inanışına göre” 91b/1. 

øumme  :  ? ecsād-ı øumme 31b /2. 

õÿ-nefs :< Ar. Vücut sahibi. 56b /5. 

ôunÿn : < Ar. Zanlar. 92b/3. 

zücāc : < Ar. Cam. 29a /11. 

Züóal : < Ar. Astronomide Satürn gezegeni. 10b /5, 88a/13; felek-i züóal “Satürn” 

6b/5. 

zühdì : < Ar. Her türlü zevke karşı koyarak kendini ibadete veren zühde mensup. 

99b/16. 

zühm : < Ar. İç yağı, yağ. 28b /5. 

zühre : < Ar. Çobanyıldızı, Venüs. 12a /15, 18b /13. felek-i  zühre “Venüs, 

çobanyıldızı” 7a/8. 

zühümet : < Ar. Yağlılık. 28b/6. 

õü-l-celāl : < Ar. Celal, ululuk sahibi olan Allah. 67b /4. 
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zümürrüd : < Ar. Zümrüt. 12a /13, 24a /2; z.-i  aòøar 3a /5. 
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ÖZEL ADLAR DİZİNİ 

 

 

 

A 

 

èÁbir 99b/8  

 

B 

 

Bālìnās 90a/4, 95b/1, 95b/2 

Batlamyus 75b/18 

Bayúÿmās 99b/8 

Belìnāsuŋ 90b/4 

Belìnÿs 2b/16, 2b/18, 31b /2 

 

C 

 

cāmèi ül-eşyā 3a/14, 90a/4 

 

D 

 

Dìãār 104a/19 

 

F 

 

Fehmi 55a/12 

feylesÿfìyun 13b /15. 
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H 

 

Hermes 3a/15, 24a /13, 90a/11, 90a/16, 90b/1, 90b/17 

hermes’ül- müåelleå 2b/4 

Hürmüz 97b/8, 99b/4 

 

Ó 

óaøret-i İbrāhim 97a/4 

óasenāt òalúı104a/6 

 

İ 

İbrāhìm èali 96b/17 

 

K 

 

kitāb-ı belìnÿs elhekìm 31b /1 

kitāb-ı felekden3a/15; 

kitāb ül-òalú-ü’l-maòlÿú 51a/5 

kitāb-ı el òilúate 50a /6 

kitāb-ı èilel 90a/5 

kitāb-i èilel-i maèlÿle 51a/7 

 

 

M 

 

mālinās 1b/4 
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Malìnus 1b/15 

 

N 

 

Nìl 91b/1 

 

 

 

Ş 

 

şeyùā’il 94b/17  

 

T 

 

eól-i ùÿanadan 2b/2 
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SONUÇ 

Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonu’nda H.558 yer 

numarasıyla kayıtlı olan Kitab-ı İlel-i Eşya isimli eser, en önemli Arapça Hermetik 

kitaplar arasında olup Tyanalı Apollonius’a atfedilmektedir. Metinde ise kitabın 

yazarı olarak Belinus’un adı geçmektedir. 

Eser, Belinus’un kendini anlattığı bir giriş bölümüyle başlar. Daha sonra ilk 

yaradılıştan ve birleşmelerden başlayarak, maden, nebat ve insanın  oluşumundan söz 

eder.  

Arapçadan çeviri olduğu düşünülen kitabın söz varlığının büyük bir kısmını 

Arapça terimler oluşturmaktadır.  Ayrıca konu başlıkları ve aktarmaların olduğu 

kısımlar Arapça olarak yazılmıştır. Metnin müstensihi harekesiz yazdığı metinde 

Arapça terimlerin kimisini harekelendirmiş, zaman zaman da Arapça terimlerin 

Türkçe karşılıklarını sayfa kenarlarında vermiştir. 

Metnin kim tarafından çevrildiği, istinsah tarihi ve müstensihi belli değildir. 

Esere dil açısından bakıldığında Eski Anadolu Türkçesi’nin dil özelliklerini 

taşımadığı görülmektedir. Bu nedenle de 16.yy veya sonraki bir dönemde yazılmış 

olduğu ileri sürülebilir. 

Metinde büyük ünlü uyumunun tam olarak gerçekleştiği saptanmıştır. Küçük 

ünlü uyumu ise kimi eklerin yalnızca dar kimilerinin ise yuvarlak olarak 

yazılmasından dolayı tam olarak yerleşmemiştir. 

İncelenen bu eserde kelime başındaki “t” sesinin ötümlüleşmesinde bir 

tutarlılık yoktur. Bu sesle başlayan kimi sözcüklerde ötümlüleşme gerçekleşirken 

kiminde ise gerçekleşmemiştir. “tırnak” ve “tut-” kelimeleri ise hem “t” hem de “d” 
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ünsüzüyle yazılmıştır. Türkiye Türkçesinde ötümsüzleşen “b” ünsüzü ise 

ötümlülüğünü korumaktadır. Ayrıca yine Türkiye Türkçesinde ötümsüzleşen ek 

başındaki, “d” ünsüzününün de ötümlülüğünü koruduğu görülmektedir. 

Belirtme durum ekinin kimi zaman –ı/-i ekiyle kimi zaman ise -n ekiyle 

kullanıldığı görülmektedir.  

Metinde ol- ve er- yardımcı fiilleriyle oluşturulan birleşik fiillerin çok fazla 

bulunduğu görülmektedir. Sıklıkla görülen geçmiş ve geniş zamanı kullanılmış olsa 

da anlatılan geçmiş, istek, emir ve dilek-şart zamanına ait yapılar da bulunmaktadır. 

Eserde günümüzde kullanılmayan –ıcak/ -icek zarf fiil eki yer alırken, Eski 

Anadolu Türkçesine ait olan -uban/ -üben, -ısar/-iser eklerine ise rastlanmamıştır.  

Yine metinin tek biryerinde eyit- fiilinin kullanımı saptanırkem diğer yerlerde 

günümüz Türkçesinde kullanılan söyle- fiili kullanılmıştır.  

şeyhe dėdüm sen kimsen tā baŋa bu úadar minnet ve iósān ėtdüŋ ya şeyh eyitti 

ben senüŋ tāmm ùabìèatuŋam 3a/2  

Metnin sözlüğünü oluştururken 2336 madde başı tespit edilmiştir ve bu madde 

başındaki sözcüklerin büyük bir kısmı Arapça kaynaklıdır.  
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